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ріожі шшш miu mm, 
хранящіяся въ Румянцовскомъ Музеѣ въ Москвѣ. 

28-го января 1837 года, въ то время, когда "смертельно раненый 
Пушкинъ въ мученіяхъ доживалъ свои нослѣдніе часы, императоръ 
Николай призвалъ къ себѣ Жуковскаго и, давая ему порученіе къ 
умиравшему поэту, прибавилъ: «тебѣ-же поручаю, если онъ умретъі 
запечатать его бумаги,—ты послѣ ихъ самъ разберешь». Съ этой 
минуты начинается, такъ сказать, посмертяая исторія рукопиеей П у ш -
кина. Считаю нелишнимъ вкратцѣ разеказать ихъ печальную судьбуа 

Жуковекій иеполяилъ порученіе императора: черезъ три четверти 
часа по кончинѣ Пушкина, онъ запечаталъ своею печатью кабинетъ 
покойнаго. Но попеченіе Жуковскаго о Пушкинскихъ бумагахъ каза-
лось почему-то недостаточнымъ, и къ нимъ назначили еще попечителей 
совеѣмъ другого рода: рукопиеи Пушкина были еще описываемы чи-
нами жандармскаго управленія. 

К ъ сожалѣнію, ни опекуны съ Жуковскимъ во главѣ, ни жандармы 
не исполнили своей обязанности какъ слѣдуетъ, что можно видѣть 
изъ той небрежноети, съ какою перенумерованы ими рукописн поэта* 
Очень часто нумерація опекуновъ [черныя цифры на верху листовъ] 
не совпадаетъ съ нумераціею жандармовъ [красныя дифры посреди 
листовъ], что происходитъ отъ того, что та илн другая пропуекаетъ 
безъ нумера листъ и больше; случается иногда, что листъ пропу-
щенъ обѣими нумераціями и такъ и остаетея безъ нумера до сихъ 
поръ. Опекуны, кажетея, поручили ечетъ листовъ какому-то пѳлу-
грамотному писцу; по крайней мѣрѣ имъ сдѣлана на ярлыкахъ тетра-
дей такая нескладная надпиеь: «Рукопиеная книга подлішнаго ори-
гинала A. С. Пужішна вышедшаго при жизни его сочиненій». Н а 
внутренней сторонѣ переплета тѣмъ-же писаремъ вездѣ сдѣлана по-
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шѣта: «Въ сей книгѣ писанныхъ лиетовъ столько-то. Опекунъ»... 
Ояекунъ нигдѣ не подписался. Чины жандармекаго управленія въ 
этомъ отношеніи были нѣсколько аккуратнѣе; на многихъ тетрадяхъ 
мы видимъ еобетвенноручную надпись тогдашняго адъютанта при 
шефѣ жандармовъ: «столыш-то листовъ. Дубельтъ». Но благодаря 
указаннымъ выше нропуекамъ листовъ, и неподпнсанная помѣта опе-
куновъ, и надпись Дубельта чаето не имѣютъ никакого значенія, не 
соотвѣтетвуютъ дѣйствительноети. Надо еще сказать, что чины кор-
пуса жандармовъ отнеслись къ порученноыу имъ дѣлу, къ опиеанію 
бумагъ Пушкина, чисто формальнымъ образомъ. Такъ, напр., пересчи-
тывая одну изъ тетрадей Пушкина, вѣрнѣе, соетавляя ее изъ не сши-
тыхъ листовъ, на каждомъ изъ которыхъ Пушкинъ писалъ отдѣльно, 
они вкладывали листы одинъ въ другой, сшивали ихъ, припечаты-
вали концы нитожъ, не обращая вниманія на то неудобное смѣшеніе 
странщъ, которое изъ этого произошло: теперь приходится послѣ 
перваго листа перевертывать тетрадь до конца и читать листъ 6 1 , 
затѣмъ обращаться ко 2-му листу, потомъ снова въ конецъ, къ лиету 
60-му и т. д. Въ другой подобной тетради лиеты осгавлены несши-
тыми, но при этомъ красными цифрами перенумерованы сначала двой-
ные листы [т. е. первая странща каждаго писчаго лнста въ четырв 
етраницы], a потомъ перенумерованы вторыя половины тѣхъ-же лп-
стовъ, т. е. третьи страницы, такъ что въ концѣ кощовъ цифры идуть 
въ такомъ порядкѣ: 1, 86, 2, 85 и т. д. 

За одно можно поблагодарить первыхъ попечителей Пушкинскнхъ 
бумагъ: они, повидимому, акуратно собрали эти бумаги; такъ, къ н ѣ -
которьшъ тетрадямъ присоедияены отдѣльные клочки съ двумя-тремя 
фразами. Надо думать, что не по винѣ первыхъ попечителей нѣкото-
рыя рукопжси Пушкина не оказались въ числѣ описанныхъ бумагъ; 
послѣднее обстоятельетво, вѣроятно, объясняется тѣмъ, что Пупшинъ, 
какъ извѣстно, часто передавалъ евои рукописи пріятелямъ для нзда-
нія,—тѣмъ, что пріятели, можетъ быть, и сами выпрашивали y Пуш-
кина его рукописи, дорожа автографомъ великаго поэта. 

Оамо еобою разумѣется, что рукописи Пушкина должны были 
стать основаніемъ веѣхъ посмертныхъ изданій его сочиненій. Прежде 
веего эти рукописи были богаты новыми неизданншш произведеніями 
и дополненіями: извѣетно, что Пушкинъ иногда по нѣскольку лѣтъ 
не печаталъ уже совсѣмъ отдѣланныя піэсы; притомъ въ пвчатномъ 
текстѣ ему нерѣдко приходилось дѣлать пропуски или измѣненія ради 
цензурі&хъ требованій: эти измѣненія должны были быть возстанов-
ляемы при помощи рукописей поэта, по мѣрѣ перемѣны ВЪ ЦбНЗѴО-
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ныхъ условіяхъ. Кромѣ того изъ тетрадей Пушкина должно было 
извлечь множеетво черновыхъ піэсъ, какъ первоначальные, позднѣе 
передѣланные наброски, такъ п тѣ, которые остались неоконченными 
неотдѣданными. Понятно, что Пушкинъ не находилъ нужнымъ ихъ 
печатать, но y посмертныхъ пздателей взглядъ долженъ б ш ъ быть 
другой; веѣ черновые наброски и отрывкп должны были найдти мѣсто 
въ посмертномъ изданіи: по словамъ Вѣлинскаго, веякая строка, на-
пиеанная Пушкинымъ, для насъ драгоцѣнна. 

Такимъ образомъ, по сути дѣла, еобственноручныя бумагп поэта 
должны были имѣть самое выдающееся значеніе для в с ѣ х ъ вообще 
посмертныхъ изданій. Къ сожалѣнію, на дѣлѣ вышло нѣсколько иначе: 
только издателямъ 1838 и 1855 года были доступны рукописи Пуш-
кина; изданія 1859, 1870 и 1880 годовъ совершенно не имѣли дѣла 
съ тетрадями поэта, и только при послѣднемъ изданіи 1882 года по-
лучилась возможность нѣкоторыя піэсы провѣрить по этимъ тетрадямъ 

Остановимея нѣеколько на всѣхъ поемертныхъ изданіяхъ Пуж-
кнна, при чемъ, оетавивъ въ сторонѣ планы этихъ изданій, будемъ го 
ворнть только о полнотѣ и вѣрности текста. 

Къ изданіямъ посмертному (1838) и 1855 года, благодаря тому, 
что они пользовалнсь тетрадями поэта, мы можемъ прежде веего предъ-
явить требованіе полноты; но ни то, ни другое изданіе требованію 
этому далежо не удовлетворяютъ. Я говорю не о той неполнотѣ, ко-
торая объясняется нашими цензурными условіямн 1838 или 1855 го-
довъ; нѣтъ, помимо этихъ независящихъ отъ редактора пропуековъ, 
посмертное н Анненковское (1855 г.) нзданія далеко не взяли всего 
матеріала (вполнѣ цензурнаго), какой былъ въ тетрадяхъ поэта. По 
отношенію къ поемертному нзданію это доказываютъ пополненія, сдѣ-
ланныя г. Анненковымъ; по отношенію-же къ изданію 1855 года это 
доказалъ самъ г. Анненковъ евоимъ еедьмымъ томомъ (1857 г.) и тѣмы 
сообщеніями изъ бумагъ поэта (повторяю, чаето еовершенно цензур-
ными и для 1855 года), какія г. Анненковъ продолжаетъ дѣлать до 
епхъ поръ; наконецъ, неполнота посмертнаго и анненковскаго изданія 
вполнѣ доказываются и предлагаемымъ трудомъ. 

Г. Анненковъ на дѣлѣ доказалъ въ своихъ извѣетныхъ «Матеріа-
лахъ» какой интерееъ, какое важное значеніе имѣютъ черновыя тетрадл 
Пушкина какъ для его біографіи, такъ и для пониманія, для одѣнкн 
его творчества. Но не емотря на это, г. Анненковъ почему-то пре-
небрегъ значителыгою, болыпею частью бывшаго y него въ рукахъ 
матеріала. Когда, нѣеколько лѣтъ назадъ, противъ изданія 1855-го года 
былъ поднятъ упрекъ въ неполнотѣ, г. Анненковъ гнѣвно отвергъ этотъ 
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еправедливый унрекъ, выставивъ для своей защиты весьма странную 
теорію эетегической критики, по которой многія пзъ пронзведеній на -
шего великаго поэта не могутъ, не должны занимать мѣсто въ со-
браніи его еочияеній, «являясь паразнтами на евѣтломъ фонѣ его 
поэзіи», многія же другія его произведенія только терпиыы. Читатель 
увидитъ, что г. Анненковъ пропуетилъ много такого матеріала, ко-
горый можетъ выдержать какую угодно эстетическую крптику, и много 
такого, до чего нѣтъ дѣла эететикѣ, что напечатать г. Анненкову не 
мѣшала никакая теорія. Приведу одинъ прпмѣръ поелѣдяяго: г. Аннен-
ковъ въ своихъ «Матеріалахъ» разсказываетъ ео е л о в ъ П л е т и е в а 
о томъ, какъ Пушкинъ оправдывался въ отвѣтъ на Посланіе Плетнева: 

„Я не сержусь на ѣдкій твой упрекъ"... 

A между тѣмъ г. Анненковъ пропуетилъ въ тетрадяхъ поэта еамое 
оправдательное письмо Пушкина по этому поводу. Читатель увидптъ, 
что не одинъ этотъ пропускъ сдѣланъ г. Анненковы.мъ въ перепискѣ 
Пушкина. 

И такъ ни посыертяое изданіе, ни пзданіе г. Анненкова далеко 
не удовлетворяютъ требованіямъ полноты, даютъ далеко не вее, что 
могли бы, что должны бы были дать. 

Если упрекъ въ яеполнотѣ можно хоть съ кажущеюся основагель-
ностыо отвергать во шія той плп другой выдуманной теоріи, то ни-
какимъ споеобомъ нельзя придумать такой теоріп, которая оправды-
вала бы неточность въ передачѣ текста. A этотъ тяжкій упрекъ тоже 
лежить на изданіяхъ 1838-го и 1855-го годовъ. 

Уже г. Анненковъ выставилъ много важныхъ обвпненій въ этомъ 
отношеніи противъ посмертнаго изданія, сдѣлавъ въ его текстѣ зна-
чительныя ноправки; но надо прибавпть, что пзданіе 1855-го года по-
правило далеко не веѣ промахи посмертныхъ пздателей, хотя y 
г. Анненкова были въ рукахъ в с ѣ рукописи, которымп пользовалиеь 
редакторы посмертнаго нзданія, н онъ такпмъ образомъ имѣлъ полную 
воззюжность поправить всѣ ошибки своихъ предшественниковъ. Мало 
того: пзданіе 1855-го года внесло съ своей етороны пзъ черновыхъ 
тетрадей иоэта много новаго, ненапечатаннаго, но прн этомъ, не научен-
ное примѣромъ посмертнаго пзданія. оно опять-такп передаетъ Пуш-
кинскій текстъ часто еъ недостаточною точностью, нерѣдко съ ошиб-
ками. Я здѣсь не стану приводить прнмѣровъ этого: читатель найдетъ 
пхъ въ изобллін далѣе въ самомъ оппсаяіп рукописей Пупшіна . 

Послѣ 1855-го года Пушкинскія рукоппсп надолго еходятъ со 
ецены. Купившій права на лптературную собетвенность Пушкпна, 
петербургекій книгопродавецъ Исаковъ почеиу-то не счелъ нужнымъ 
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') Благодаря этой-то ыонополіж, при изданіп 1882-го года, въ тетрадяхъ 
Пушвпна можно бьтло навести жишь немногія отдѣльныя справкц. Б . Я . 

«РѴССКАЯ ГТАРНИА>. томъ х ы , 1881 г., ФГ.ОРАЛЬ. изданіе второе. 23 

выговорить себѣ вмѣстѣ съ тѣмъ ц право пользоваться тетрадямп 
поэта; вслѣдствіе этого изданія 1859-го и 1870-го годовъ (редакція 
ГеннадіО не внесли ш к а к и х ъ нсправленій въ пскаженныя ранѣе 
лѣста Пушкинокаго текета, даже снльно испортплп его опечатками 
и новыіш ошибками. Исаковекое изданіе 1880-го года (редакція П. А. 
Ефремова) тоже не пользовалось тетрадями поэта, но оно все-таки 
сдѣлало нѣкоторыя нсправленія на оенованііг п у ш к и н е к а г о печат-
наго текста п нѣкоторыхъ рукошісей поэта, находящнхся въ чает-
ішхъ рукахъ; кромѣ того оно впервые точно и подробно указало на 
многія ошнбки и промахи въ изданіи 1855-го года, которые дотолѣ 

скрывались за лризнаннымъ авторптетомъ г. Анненкова. ІІзданія 
1870-го и 1880-го годовъ ветавили довольно много новыхъ піэсъ (по-
явлвнію которыхъ въ нашѳ врвмя цвнзура ужв нв мѣшала), но нв по ру-
коішсямъ поэта, a по сппскамъ. Наконѳцъ московекое изданіе 1882 года 
(редакдія П. А. Ефремова) внесло нѣсколько, о ч е н ь н е м н о г о , попра-
вокъ по подлиннымъ твтрадямъ. Эта нвполнота, отрывочность попра-
вокъ зависѣла отъ тѣхъ особыхъ условій, въ какихъ въ это время 
оказалиеь бумагл Пушкина. 

Въ 1880-мъ году, во время открытія памятника Пушкину, въ 
Москвѣ была устроена обществомъ любителей росеійской словеености— 
Пушкинская выетавка, на которую сгаршимъ сыномъ поэта, Ал. Ал. 
Пушкинымъ, были доставлены тетради его отца, въ теченіи четвертл 
вѣка остававшіяся ни для кого недоступными. Поелѣ выставки Ал. Ал. 
Пушкннъ пожертвовалъ ихъ въ Моековскій Румянцовскій Музей. Къ 
сожалѣнію, еначала право пользоваться этими драгоцѣннымп рукопи-
сямп было предоетавлено псключительио одному издателю «Русскаго 
Архіша», г. Бартеневу. 

Г. В а р т е н е в ъ еще ранѣе въ своихъ нзданіяхъ уже не разъ пе-
чаталъ выдержки лзъ бумагъ и переписки Пужкина, онъ же занл-
мался біографіею Пушкина, напечаталъ етатыі о дѣтствѣ Пушкина и 
очеркъ—«Пушкннъ въ Южной Россіп»; затѣмъ онъ какъ-то выека-
залъ прямое осужденіе г. Анненкову и заявилъ: «бумагп Пушкина 
требуютъ точнѣйшаго разсмотрѣнія». По веему этому казалоеь, что 
рукошсіі Пушкина лопали въ надлежащія рукп, въ рукп спеціалиета, 
который безъ сомнѣнія постарается исполнить евое собственное тре-
бованіе « т о ч п ѣ и ш а г о р а з е м о т р ѣ н і я » тетрадей Пушкина. Это ожи-
даніе было жестоко обмануто. 

Пользуясь евоею монополіею г. Бартеневъ, вовсе не ставя себѣ 
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0 „А. СПушкинъ". I. Москва. 1881 г. 

задачей неправить искаженія Пушкинскаго текста, напечаталъ въ Р у с -
скомъ А р х и в ѣ рядъ отрывочныхъ выдержекъ изъ тетрадей поэта 
и излалъ ихъ потомъ, вмѣстѣ съ нѣкоторыми другими матеріаламп, 
отдѣльноі книжкои Нѣкоторыя етранноети текста въ этихъ отрыв-
кахъ, сравненіе ихъ съ печатной редакціей и нѣкоторыя другія со-
ображенія заетавляли отноеитьея къ изданію г. Бартенева въ высшей 
степени подозрительно. Читатель увидитъ ниже, что подозрѣнія не 
были несправедливы, что г. Бартеневъ далеко превзопгелъ редакторовъ 
посмертяаго изданія н г. Анненкова въ ошибкахъ, что его небреж-
ность въ воепроизведевіи Пуикинскаго текста оставляетъ за собой 
почти вее возможное, достигаетъ почти необъяснимыхъ размѣровъ. 

Говоря о работахъ по Пушкинскимъ рукопиеямъ надо еще упомя-
нуть о вышедшемъ въ декабрѣ 1882-го года «Альбомѣ Пушкинекой 
выставки». Хотя y издателеи Альбома были въ рукахъ всѣ тетрадц 
поэта, они воепользовалиеь ими очень мало: Альбомъ не даетъ нн 
малѣйпшхъ поправокъ, ни малѣйшихъ дополненій печатнаго Пушкнн-
скаго текста, въ немъ не находимъ никакого описанія самыхъ тетра-
дей; все, что Альбомъ позаимствовалъ изъ этого богатаго матеріала, 
это нѣеколько енимковъ съ рукописей и еъ рисунковъ Пушкина; обо 
всѣхъ этихъ енимкахъ будетъ упомянуто въ своемъ мѣетѣ. 

Затѣмъ для полноты надо упомянуть, что въ Ч т е н і я х ъ Москов-
екаго Общества Исторіи и Древностей за 1882 года г. Е . Барсовъ 
напечаталъ извлеченный имъ изъ тетрадей Пушкина черновой пере-
водъ Олова о П о л к у И г о р е в ѣ : переводъ этотъ опять-таки напе-
чатанъ неточно и даже съ пропускомъ въ разцыхъ мѣстахь пяти 
стиховъ. 

И такъ, въ кондѣ концовъ, до сихъ поръ черновыми твтрадямп 
Пушкина занимались главнымъ образомъ редакторы посмертнаго изда-
нія, г. Анненковъ и наконецъ г. Бартеневъ. Какой-же результап, 
этжхъ занятій? Изучены-ли рукопиеи Пушкина такъ основательно, какъ 
можно бы. этого ожидать по тому значенію въ нашей лнтературѣ, 
какое ш ѣ е т ъ Пушкинъ, по тому обаянію, которое великій поэгь, не 
смотря яи на что, сохраняетъ до сихъ поръ въ нашемъ обществѣ, по 
тѣмъ, наконецъ, фразамъ о его величіи, которыя .раеточаются изслѣ-
дователяш, работавшими надъ его рукописями,—изучены-ли рукописи 
Пушкина какъ слѣдуетъ? На этотъ вопросъ приходится д&ть пѳчэль-
•ный отвѣтъ... Почти весь п о е м е р т н ы й Пушкннскій текстъ требуегь 
исиравленій и дополненій: съ такими нвточностями п олш(ж<ши онъ 
изданъ. Читатель увидитъ, что я не преувелдчиваю. 
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Благодаря стараніямъ A . Е . В и к т о р о в а , недавно умершаго хра -
нителя рукопиенаго отдѣленія Румявдевскаго музея, монополіи г. В а р -
тенева былъ положенъ конецъ: съ осени 1882 года бумаги Пушкина, 
еъ разрѣшенія жертвователя, стали доступны для всеобщаго пользо-
ванія. Зяая , что я интересуюсь Пушкинымъ, покойный Викторовъ 
тогда-же сообщилъ ынѣ объ этомъ, и я поспѣжилъ, насколько y меня 
было свободнаго времени, всспользоватьея общедоступностью такого 
интереснаго матеріала. Будучи искреннимъ поклоннпкомъ нашего вели-
каго поэта, я заинтересовался лично для себя пополненіемъ нѣкоторыхъ 
очевидныхъ пропусковъ печатнаго текста и разрѣшеніемъ тѣхъ еомнѣ-
ній и противорѣчій, къ которымъ приводило знакомство съ трудамп 
гг. Анненкова и Вартенева. Такимъ образомъ я приступилъ къ заня-
тіямъ бумагами Пушкина просто для себя, не какъ спеціалистъ, a 
лишь какъ поклонникъ Пушкинекой музы. 

Между тѣмъ, потому-ли, чта первыя попытки нѣкоторыхъ лицъ 
получить доступъ къ бумагамъ Пушкина были безуспѣшны, благодаря 
монополіи г. Вартенева, почему-ли иноыу, но только все это время 
никто болыпе надъ Пушкинскими бумагами не работалъ; съ другой 
(;тороны, ознакомившиеь съ черновыми тетрадями нашего поэта, я уви-
далъ, что въ нихъ закдючается не мало новаго, еще болыпе попра-
вокъ и дополненій, что въ нихъ много интересныхъ указаній и для 
біографіи Пушкина, и для пониманія его творчества; однимъ словоыъ, 
эти тетради: 

... Шодъ его забавъ, 
Безсоницъ, легкихъ вдохновеній 
Незрѣльтхъ и увядшихъ лѣтъ. 
Ума хоюдныхъ наблюденін 
И сердца горестныхъ замѣтъ. 

Въ виду всего этого, такъ какъ можетъ быть еще не скоро кто 
либо изъ надежныхъ спеціалиетовъ обратится кь бумагамъ Пушкпна, 
a между тѣмъ недостатки и неполнота посмертнаго текста его сочи-
неній вопіющи, я рѣншлся привести въ порядокъ п напечатать свою 
работу, представивъ подробное опиеаніе тетрадей Пушкина, находя-
щихся въ Румянцовскомъ музеѣ. Я хорошо сознаю недостатки, неео-
вершенетва моей работы; но, не будучи спедіалнстомъ ни по литера-
турѣ, ни по библіографіи, не имѣвъ даже возможности удѣлить бума-
гаыъ Пушкина етолько временп, еколько я желалъ-бы и сколько, мо-
жетъ быть, было бы нужно, я все-таки рѣшаюеь напечатать евою р а -
боту, которая, какъ мой первый опытъ въ библіографіи, конечно не 
можетъ быть вполнѣ удачна. Если-бы болѣе опытныя руки взялпсь за 
эту работу, никогда бы не сталъ я печатать своего оппсанія. Но, 
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повторяю, въ ожиданіи, когда обстоятельства приведутъ настоящаго 
епеціалиета къ шученію Пушкинскихъ рукописей, могло-бы пройдти 
еще довольно времени, a до тѣхъ поръ богатый матеріалъ, представ-
ляемый тетрадями нашего великаго поэта, оставался бы по прежнеыу 
въ неизвѣетноети и по прежнему мы продолжали бы читать текстъ 
Пупікина, иепорченный ошибками гг. Анненкова и Бартенева, большею 
частью даже не подозрѣвая этихъ ошибокъ. 

Цѣль предлагаемаго описанія указать на то печальное положеніе, 
въ которомъ находится посмертный Пушкинскій текстъ, исправить по 
возможноети его неполноты и олшбки; затѣмъ опиеаніе дастъ не мало 
и дополненій, не бывшихъ въ печати, между которшіи есть нѣкоторыя 
вещи, имѣющія вполнѣ самоетоятельное художеетвенное значеніе; нако-
нецъ, въ описаніи читатель наидетъ довольно указаній и замѣтокъ, 
важныхъ для біографіи Пушкина, для характериетики ж поэта, и его 
поэзіи. Укажу в к р а т ц ѣ нѣсколько пршѣровъ. 

Занимаясь тетрадями Пушкина, невольно поражаешьея той массой 
труда, которую Пушкинъ клалъ на отдѣлку своихъ произведеній: его 
черновыя исчерканы иногда еовершенно, предетавляютъ собой нерѣдко 
нѣсколько редакцій одной и той-же піэсы; даже очень мелкія стихо-
творенія подвергались иногда такой-же тщательной отдѣлкѣ. .Понягіе 
объ этомъ ееріозномъ трудѣ Пушкина даетъ читателю и описаніе. Чи-
татель тутъ-же увидитъ, какъ тщательно подготовлялъ нашъ Пушкинъ 
евои переводы, какъ онъ обдумывалъ и передѣлывалъ свои п р о г р а м м ы , 
какъ разносторонне и разнообразно было его чтеніе, его занятія. Изъ 
лицея Пушкинъ вынесъ весьма недостаточное образованіе и во всю 
жизнь старался его пополнить, во всю жизнь продолжалъ учиться. 
Сказанное имъ въ извѣстномъ посланія къ Чаадаеву (1821 г.) вовсе 
не было фразой: 

Въ уединеніи мой своенравный геній 
Позналъ и тихій трудъ и жажду размшпленій... 

Ищу вознаградить въ объятіяхъ свободы 
Мятежной младости утраченные годы, 
Ж въ лросвѣщеніи стать съ вѣкомъ наравнѣ... 

И эти стремленія навеегда оетались въ Пушкинѣ. Біографами его 
все еще недостаточно выяснена эта черта, которую великій поэгъ такъ 
хорошо отмѣтилъ въ великомъ царѣ: и Пушкинъ тоже « в ѣ ч н ы й б ы л ъ 
работникъ». . . 

Между черновыми стихами въ тетрадяхъ находится не мало замѣ-
токъ объ оэдѣльныхъ случ&яхъ жизни, объ отношвніяхъ къ рязнымъ 
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лицамъ; тутъ-же находимъ и черняки писемъ Пушкина, изъ которыхъ 
иныя изданы не вполнѣ, иныя совсѣмъ еще не были въ печати. Тетради 
поэта даютъ много указаній для болѣе точнаго опредѣленія хронологіи 
многихъ піэсъ; онѣ показываютъ порядокъ, въ какомъ создавались 
отдѣльныя части того или другого крупнаго произведенія. Подробности 
всего этого читатель найдетъ въ еамомъ описаніи; здѣеь-же я едѣлаю 
только еще одно указаніе. 

Уже г. Анненковъ замѣтилъ, что въ тетрадяхъ поэта встрѣчаются 
иногда о д н ѣ р и ѳ м ы , безъ самыхъ стиховъ; но г. Анненковъ далъ 
этому обстоятельству совершенно неправильное толкованіе: онъ думаетъ, 
чт'о зти риѳмы обозначаютъ собой уже готовое стихотвореніе, которое 
Пушкинъ для краткости отмѣтилъ однѣми риѳмами. Между тѣмъ на 
самомъ дѣлѣ значеніе этихъ риѳмъ иное, и читатель увидитъ, что оно 
еовершенно яено. 

Оъ перваго раза можетъ показаться страннымъ, но между тѣмъ 
нееомнѣнно, что Пушкинъ нерѣдко пиеалъ риѳмы раныпе, чѣмъ y него 
были готовы еоотвѣтетвующіе стихи. Обыкновенно къ этому способу 
заранѣе заготовлять риѳмы прибѣгаютъ самые отчаянные стихоплеты; 
крайноети сходятся: п о д о б н ы м ъ же образомъ поетупалъ иногда и ге-
ніальный поэтъ. Само-собой разумѣетея, что этотъ пріемъ Пушкина 
только по внѣшности сходится съ пріеасами риѳмокропателей; послѣдніе 
иекусственно придумываютъ риѳмы и потомъ стараются подогнать 
подъ нихъ свои вирпш; Пушкину незачѣмъ было п р и д у м ы в а т ь еебѣ 
риѳмъ; онѣ его не затрудняли: 

Вѣдь риѳмы за просто со шной жнвутъ, 
Двѣ придутъ сами, третью приведутъ. 

Риѳмы приходили къ нему нногда слишкомъ быстро, быстрѣе чѣмъ 
онъ уепѣвалъ еложить, записать самые стихи: ему приходилось запи-
сывать риѳмы впередъ. Случалось и такъ, что когда етихи доходили 
до прежде вылившихся риѳмъ, послѣднія оказывались лишними, стихи 
замыкались другими риѳмами, a первыя, предполагаемыя, оставалиеь 
тутъ же съ боку, между стихами, и теперь-то и выдаютъ намъ эту 
велжкую тайну геніальнаго творчества [см. напр. № 2 ,365 , листъ 3 2 2 , 
№ 2,369, л. 3 4 2 и 4 0 2 ] . 

Извѣстны многіе стихи Пушкина о риѳмѣ; ниже читатель найдетъ 
еще наброеокъ: 

Своенравная подруга 
Гармонической мечты, 
Риѳиа, мнѣ часы досуіа 
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Оживлять умѣжа тн, 
И стиховъ моихъ вѣнчала 
Своенравныя четы... [№ 2;368, л. 33sJ. 

Г. Анненковъ, надо замѣтить, вѣрно указываетъ, что иногда недо-
писанные стихи, етроки безъ окончанія, безъ риѳмъ вовсе не означаютъ 
y Пушкина, что они неокончены; примѣровъ этому не мало: такъ одинъ 
изъ наиболѣе рѣзкихъ читатель найдетъ въ № 2,364, л. ЬЪ или еще 
№ 2,365, л. 13і. Но г. Анненковъ беретъ весьма странный примѣръ 
для поясненія своего указанія; онъ приводитъ отрывокъ: 

Везувій зѣвъ отвршъ и пр., 

какъ недописанную, но оконченную уже въ умѣ вещь; между тѣмъ эта 
начатая піэса представляеть собой всю исчерканвую ч е р н о в у ю , что 
несомнѣнно доказывается не только внѣпшимъ ея видомъ, но и тѣмъ, 
что рядомъ, на другой страницѣ, находимъ тотъ-же отрывокъ опять 
въ черновомъ видѣ, яѣсколько въ иной редакціи [№ 2,374]. Пушкинъ 
дважды начиналъ картину, но почему-то не кончилъ ее. 

Приведенныхъ краткихъ указаній доетаточно, чтобы въ общнхъ чер-
тахъ охарактеризовать матеріалъ, предетавляемый тетрадями Пушкина. 

Конечно моя работа, по еамому характеру своему, не исчерпываетъ 
всего матеріала. Подлинныя рукопиеи Пулшіна навсегда сохранятъ 
евое' значеніе первоисточника. Къ нимъ должны обращаться всѣ тща-
тельные редакторы будущихъ изданій его сочиненій, веѣ будущіе его' 
біографы. 

До сихъ поръ никто изъ занимавшихся тетрадями ноэта не далъ 
обстоятельнаго ихъ опиеанія. Въ каталогѣ рукописей Румянцовекаго 
музея находится весьма точный, но краткій у к а з а т е л ь къ тетрадямъ 
Пушкина, тщательно соетавленный покойнымъ A. Е. Викторовымъ ' ) . 
Мое описаніе составлено по болѣе пшрокой програшѣ: кромѣ сооб-
щенія не напечатаннаго ранѣе текста, кромѣ важныхъ дополненій н по-
правокъ, интересныхъ для веѣхъ любящихъ ноэзію Пушкина, кромѣ 
біографичеекихъ указаній, оно отмѣчаетъ лиетъ за листомъ все содер-
жаніе тетрадей, т. е. представляетъ собой ту подготовительную чер-
новую работу, которую долженъ былъ бы дѣлать всякій желающій 
изучить рукописи Пушкина: опиеаніе облегчитъ будущимъ изслѣдова-
телямъ ихъ трудъ; снабженное же указателемъ, оно дастъ возможность 
всякому навести въ рукописяхъ еправку по тому или другому отдѣль-
ному вопроеу. 

0 Ѵказатеіь этотъ, вновь просмотрѣнный Д. П. Лебедевымъ, долженъ 
войдти въ цечатающійея отчетъ Румяндовскаго музея. В. я . 
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Въ области нашей древней письмеиности опиеанія рукописей играютъ 
вееьма важную роль; предлагаемое описаніе рукописей Пушкина пер-
вый, кажется, опытъ подобной работы въ области новой русской лите-
ратуры; будущимъ изслѣдователямъ предстоитъ исправить, «гдѣ буде 
описалъ, илп переписалъ, или не дописалъ». 

Еще нѣсколько предварительныхъ замѣчаній. 
Тетради Пужкпна я описываю одну за другой, по порядку нуме-

раціи Румянцовскаго музея. Каждая тетрадь [за указаннымн ннже 
исключеніями] описывается листъ за листомъ. Я указываю содержаніе 
каждой етраницы; если находящіеся на ней стнхи илп проза еще не 
были напечатаны, я выписываю ихъ цѣликомъ, д ѣ л а я лишь пногда 
пропуски потому, что не всегда умѣю разобрать исчерканныя черновыя 
Пушкина; еели содержаніе страницы уже вошло въ печатный текетъ 
Пушкина, я указываю томъ н страницу, гдѣ оно напечатано [всегда 
по нослѣднему изданію 1882 года, какъ наиболѣе полному]; если дан-
ная вещь напечатана самимъ Пушкинымъ, въ такоыъ случаѣ я ука-
зываю лишь крупные варіанты, коли они есть, оставляя въ сторонѣ 
болѣе мелкія отличія; если, напротивъ, она напечатана по емерти поэта, 
я еравниваю ее всю съ печатнымъ текстомъ: читатель увидитъ, что эта 
осторожность по отноженію къ посмертному тексту необходима. Что 
каеается до первоначальныхъ очерковъ, до черновыхъ піэеъ, извѣстныхъ 
въ окончательной редакціи, я только отмѣчаю, есть-ли въ нпхъ отлпчія 
отъ печатнаго текста, обыкновенно не выписывая самыхъ отлпчій; я 
привожу эти черновые варіанты лишь въ томъ случаѣ, еслп они су-
щественно отличаютея отъ окончательной редакцін, если измѣнены не 
одни слова, но и образы, если изыѣнено самое содержаніе. Такое отно-
шенів къ варіантамъ и къ черновымъ зависптъ оттого, что незначи-
тельные варіанты, мелкія отличія черновыхъ могутъ представпть пнте-
ресъ и имѣть значеніе только въ примѣчаніяхъ къ полноыу собранію 
сочиненій: извлечь ихъ—дѣло будущаго изданія Пушкина. Приводя 
неизданные етихи, я опять-таки обыкновенно оставляю въ сторонѣ 
черновые варіанты. 

Тетради, содержащія одну прозу, перепиеанную уже на чисто 
[иногда писцомъ] и напечатанную самимъ Пушкинымъ, опнсаны мною 
лишь съ внѣшней стороны; ихъ незачѣмъ было опнсывать листт. за 
листомъ и отмѣчать варіанты: еели въ нпхъ и ееть мелкія отлпчія, то 
эти отличія должны быть указаны въ полноыъ пзданіи; въ описанш же 
они жазались мнѣ излишними. 

Я упомянулъ уже, что иногда пушкинскія черновыя въ нѣкоторыхъ 
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мѣстахъ не поддавались моему чтенію. Будущій изслѣдователь иепра-
витъ меня, нополнитъ МОЕ пропуеки. Когда я приступилъ къ занятіямъ 
тетрадяыи Пушкина, я былъ знакомъ съ его ночеркомъ весьма еще 
недостаточно—по немногинъ автографамъ, болѣе чиетовымъ, и по н ѣ -
которымъ факсимиле; къ концу своей работы я, конечно, еталъ читать 
черновые Пушкина гораздо лучше, и приводя потомъ евои выписки въ 
порядокъ, провѣряя ихъ снова по рукописямъ, я исправилъ и попол-
нилъ нѣкоторые свои пропуеки, но все-таки иныя мѣета оетались не-
разобранными. Я долженъ оговоритьея при этомъ, что вездѣ, гдѣ я 
исправляю посмертный нечатный текстъ Пушкина, я разобралъ подлпн-
никъ съ точностью, a веѣ сомнительные случаи опредѣленно отмѣтилъ 
какъ таковые. 

Согласно еъ принятымъ всѣми нздателями Пушкина правиломъ, я 
не сохранялъ нравопнсанія Пушкша, оеобенности котораго были уже 
отмѣчены г. Анненковымъ; я исправлялъ очевидныя онискн, дополнялъ 
неоконченныя слова. 

Мнѣ остается только указать, что полукруглыя скобки ( ) обозна-
чаютъ y меня слова, зачеркнутыя Пушкинымъ, a скобки прямоуголь-
ныя [ ] слова, въ чтеніи которыхъ я не увѣренъ, илж же слова, ко-
торыя недописаны или пропущеяы Пушкинымъ и ветавлены мною по 
предположенію, a также и мон замѣчанія. 

Пушкинъ чаето начиналъ тетрадь еъ одной стороны, потомъ писалъ 
съ другой; иногда на одной п той же страницѣ или рядомъ находимъ, 
что одни етроки написаны въ одну сторону, a другія по отношепію 
къ первымъ верхомъ внизъ. Я такъ и отмѣчаю въ опиеаніи такое на-
правленіе етрокъ: в е р х о м ъ в н и з ъ . 

По принятому для рукописей обыкновенію, въ Пушкинскихъ тетра-
дяхъ перенумерованы не страницы, a листы ' ) ; такимъ образомъ нодъ 
каждой цифрой значатся двѣ странщы; для обозначенія ихъ я упо-
требляю цифры въ такомъ видѣ: 2 t обозначаетъ первую етраннцу 
втораго лиета,—16» вторую страницу лиета пятнадцатаго. 

В. Е. Я. 
Яяваря 1884 г. 

0 Въ Руианцевсвокъ музеѣ лнсты еще не былп вновь нумврованы по-
этому я поіьзуюсь ижп опевунской. илп жаніармской нтмекапіеи смптпя ™ 
іому, какая изъ нихъ вѣрнѣе. в я 
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№ 2 3 6 4 . Большая тетрадь въ листъ, въ переплетѣ; на передней доскѣ 
ярлыкъ съ надписью: „Рукописная каига подлиннаго оригинала А. 0. Пуш-
кина, вышедшаго прж жизни его сочиненій". Съ внутренней етороны задней 
доски переплета надпись: „Въ сей книгѣ писанныхъ листовъ семьдесятъ во-
семь (78). Опекунъ". Подішси опекуна нѣтъ ни на этой, ни на другихъ 
тетрадяхъ. 

Лнсты перенумерованы съ верху черныаш цифрами, a по серединѣ крас-
ными. На первомъ ненумерованномъ листѣ надпись руки Пушкина: „]\° 2. 
Стихотворенія Александра Пушкина 1817" . Кромѣ того остался совсѣмъ не-
занумерованньшъ листъ съ рисунками головъ между 55 и 56 листами; за-
тѣмъ черной цифрой незанумерованъ изорванный листъ между 59 и 60-мъ 
листами (на немъ красная цифрд 59); красная нумерація въ свою очередь 
пропустила листъ, занумерованный черными 55 . Такимъ образомъ, считая вы-
шеупомянутый заглавный листъ, всѣхъ листовъ—81. Съ 1-го до 41-го листа 
включительно начисто перешсанныя стихотворенія юношескаго почерка съ по-
правкамя и отмѣтками болѣе поздняго времени (1826, вѣроятно); начиная 
съ 42-го листа идутъ черновыя стиховъ, отрывки. 

Лист-ы 1,, L и 2 , . „Посланіе къ Лидѣ (1816)" . Съ боку позднѣйшая 
отмѣтка: „ненадо" . Есть нѣсколько варіантовъ прогапуь печатнаго текста.— 
I. Стр. 125. 

2 , . „Роза"; съ боку: „ненадо" , съ другого боку тоже позднѣйшая прн-
писка: „Роза. Гдѣ наша роза?" — Первоначальный текстъ съ измѣненіяии 
и поправками, не вполнѣ схожиш съ печатнымъ текстомъ, такъ что послѣд-
ній является третьей р е д а к ц і е й этой маленькой ліэски. — I. Стр. 103 
и 475. 

2*. „Пробужденіе (1816)" , съ одной стороны приписано: „ненадо" , съ 
другой , 1 8 марта". Окончаніе отличается отъ печатнаго текста: 

•. • Любовь, любовь! 
Пусть упоенный 
Усну я вновь, 
Обвороженный, 
И по утру, 
Вновь утомленный, 
Пускай умру 
Непробужденный 

— I. Стр. 157. 

Зі и 3 , . „Гробъ Анакреона (1815)" . Съ боку: „ненадо" . Первоначаль-
ная редакція съ незначительнши варіантами и яозднѣйшими поправкамн.— 
I. 104 и 475 . 
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4 L „Слеза (1815)". Съ боку: „ненадо". Печатный текстъ съ неокон-
ченныхх" поправкаіш. Посмертное изданм, впервые напечатавшее эти стихи, 
отнесло кхъ къ 1816 г. Куплеты въ рукописх отдѣлены другъ отъ друга 
звѣздочкаии.-І. 153. 

4 , . Дстина (1816)". Съ боку: „ненадо". Незначительння отличія отъ 
печатнаго. Между строфаш звѣздочка.-І. 129. 

5 і и 5 , . я Къ молодой вдовѣ. 1817". На сторонѣ помѣтка: „перепи-
сать" . Печатный текста съ поправками. Послѣднее нзданіе перенесло это сти-
хотвореніе въ 1816-й годъ.-І . 144 и 480. 

6 і . „Друзышъ (1816)». Первоначальный текстъ посжертнаго изданія 
съ яоправками к в а р і а м а м . - І . 483 . 

6*. „Пѣвецъ (1816)". „Перепиеать". Печатный текстъ съ неокончен-
ньош поправками. Строфы отдѣлены звѣздочками —I . 158. 

7, и 7,. „Амуръ х Гииеней ( с к а з к а - 1 8 1 6 ) " . „Переписать". Перво-
начальная редакція, шшравкам х варіанташ отличающаяся отъ печатной, 
—I. 127. 

8< и 8 2 . „Фіалъ Анакреона (1816)". „Ненадо". Текстъ, съ поправкам 
х варіантаии, отличающійся отъ печатнаго.-І. 130. 

9 , . „Слово Милой (1816)". „Ненадо". Печатный текстъ съ значитель-
ныыи, но недоконченньнш поправкаии: 

Я Лилу слушалъ y клавпра: 
Она лріяінѣе поетъ 
Чіжь соловей близь тихихъ водъ 
Иіи поіунощная лира. 
Уяаш слезы изъ очей, 
И я сказаіъ яѣвицѣ миіой: 
Пріятенъ готосъ твой уншый 
Но слово милыя моей 
Пріятнѣй томныхъ лѣсенъ Лилы ')• 

- I . 127. 
9 , . „Мѣсяцъ (1816)". „Надо". Печатный текстъ съ зачеркнутыш по-

правками; вычеркнуто четверостишье: »Что вы восторги сладострастья" и проч. 
15-й етихъ поправленъ: „Сквозь темный завѣсъ проницало", вм. ясень. 
—I. 151. 

1 0 , . „Окно (1816)". Помѣта недописана, и нельзя навѣрное сказать, 
есть-ли зто пе (т. е. переписать, передѣлать) или не (т. е. ненадо). „Не-
давно темною порою" и проч.,—текстъ поемертнаго изданія—I. 150 и 4 8 1 . 

10г. „Элегія (1816)". „Ненадо". Лечатный текстъ съ неоконченнши по-
правками.—I. 149. 

') Первоначальная редакція послѣдняго стиха: Волшебнѣй нѣжныхъ пѣ-
сенъ Лилы; печатной его редакдіи въ рукописи нѣтъ. В. я . 
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I L , 11* и 12*. „Наѣздники (1816)" . Нѣсколько отличный отъ печатнаго 
текстъ со многими поправками. Послѣднихъ восьш строкъ: „Умолкъ и мчится 
въ бой кровавый" и пр.—нѣтъ.—I. 131 . 

12,. „Къ живописцу. 1 8 1 5 " . Съ боку приписано: „передѣлать все, 
оставя одну послѣднюю строфу" . Печатный текстъ съ неоконченными 
поправкаюі.—I. 103 . 

1 3 1 . я Къ сну. 1816" . Съ боку: „4 с т и х а о е т а в и т ь " . Первоначальная 
редакпія съ неоконченными поправказш.—I. 4 7 7 . 

1 3 2 . ,Надпись къ бесѣдкѣ". Съ боку: я н а д о " . Печатный текстъ.— 
I. 152.—„Твой и мой\ Неразборчивая гожѣта, повидимому я п е р е п и с а т ь \ 
Печатный хекстъ съ поправками. См. листъ 15, .—I. 162. 

1 4 , . («Желаніе" 1816. „Уныніе". Съ боку: , п е р е п и с а т ь \ Перво-
начальный текстъ съ поправками, какъ напечатано.—I. 146. 

1 4 2 . „Къ ней". Вся піэса зачеркнута. Текстъ съ варіанташ противъ пе-
чатнаго.—I. 152. 

1 5 1 . На верху написаны французскіе стихи, вѣроятно, подлинникъ эпи-
грашы „Твой и мой" (см. листъ 13 2 ) . 

Le tien et mien est l'offence 
Du monde à rompre le lien 
Quand a moi je n'en vois rien 
Car que sera ce, Clémence, ' 
Si tu n'étais plus la m i e n n e 
Si je n'étais plus le t i e n . 

Затѣмъ весь листъ 1 5 , и 1 5 , занятъ „Элегіей", доселѣ не бывшей въ 
печати. Не смотря на нѣкоторую растянутость и тяжеловатость, на неотдѣ-
ланность, въ этой піэсѣ много чувства, и есть сильные стихи, такъ что по-
нятно, почему Пушкжнъ не вычеркнулъ „Элегію", a надписалъ при ней: 
„передѣлать". Онъ только началъ эту передѣлку, и піэса остается недодѣ-
ланной. Выпишваю ее вполнѣ: 

Элегія (1816). 
П е р е д ѣ л а т ь . 

Ядумалъ, ÏTO іюбовь погасла навсегда, 
Что въ сердцѣ злыхъ страстей умолкнулъ гласъ мятежной, 
Что дружбы наконецъ отрадная звѣзда 
Отрадалъца довела до пристани надежяой. 
Съ безпечной думою покоясь y бреговъ, 
[Вар.: Я мнижъ покоиться близь вѣрныхъ береговъ] 
Ужъ издаш смотрѣлъ, указывалъ рукою 

На парусъ бѣдственныхъ пловцовъ, 
Носимыхъ гибельной 2 ) грозою 

Ч Зачеркнуто. 
2 ) Вар.; по волнамъ в . я . 
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Я говорилъ: стократь біаженъ 
Чей вѣвъ, свободою прекрасной, 
Какъ вѣкъ весны промчался ясной 
И страсіью не бшъ омраченъ, 
Кто (не страдалъ) въ жюбви напрасно.і 
(Кому невѣдомъ) страшныи плѣнъ. 
Блаженъ! Но я (блаженнѣй >) боіѣ, 
Я цѣяь нученій разорваіъ, 
Опять я дружбѣ (sic) —я на в о л ѣ -
И жизни сумрачное поле 
Веселый блескъ очаровалъ! 

0 чю я говоршъ... Несчастный! 
Минуту я заснулъ въ невѣрной тишинѣ, 
Но мрачная любовь таилася во мнѣ, 

Не угасаіъ мой пламень страстный... 
Весельемъ позванный въ тошу друзей моихъ 
Хотѣлъ на прежній ладъ настроить рѣзву лиру 
Хоіѣлъ еще восяѣіь прелестницъ молодыхъ, 

Веселье, Вакха ц Дельфиру. 
Напрасно!... Я молчалъ; усталая рука 
Лежала томная на лирѣ непослупгаой, 
Я все еще горѣхь ж въ трусіи равнодушной 
На игры младости взиралъ издалека... 

Любовь, отрава нашихъ двей, 
Бѣгн съ толпои обманчивыхъ мечтаній, 
Не сожигай дугаи моей, 
Огонь мучителытхъ желаній. 

Іетите дризрави... Амуръ, ужъ я не твой, 
Отдай мнѣ радости, отдай мнѣ мой ЕОКОЙ... 
Брось одного мевя въ безчувственной природѣ 

Жль дай еще летать надеждн на врнлахъ, 
Позволь еще заснуть, и въ тягостныхъ цѣпяхъ 

Мечтать о еладостной свободѣ. 

1 6 . и 16*. „Сраженный рыцарь. 1815". Текстъ, отличающійся отъ пе-
чатнаго.—I. 99. 

1 7 . и 17ь „Осеннее утро. (1816)". Поправки черниами и карандашемъ; 
варіанты противъ нечатнаго текста.—I. 146. , 

1 8 . и 1 8 * „Заздравный кубокъ. 1816". Печатный текстъ составленъ изъ 
первоначальнаго и изъ нѣкоторыхъ лоправокъ. Выписываю поправки, не взятыя 
посмертншъ изданіеыъ: 

Кубокъ тяжелый 
Полонъ давно 
Пѣною бѣлой 
Блещетъ впно 

и пр., какъ напечатано: 

О Вар. : счастлпвѣй. в. я. 
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З д р а в і е сдавы 
Выпью-дн я 
Б р а н н о й забавы 
Мы не друзья . 

Начало третьяго кунлета въ печатномъ текстѣ взято съ поправками; 
первоначальная-же редакція была: 

Вы Геликона 
Давни жильцы, (вм. жрецы) 
За Аполлона 
Пейте, пѣвцы 

Напротивъ, послѣдній стихъ третьяго куплета въ печатномъ текстѣ взятъ 
въ первоначальной редакціи; съ поправкой онъ читается: 

П р о с т о бѣда. 

Въ рукописи пятый стихъ того-же куплета читается безъ помарокъ: 

Рѣзвой К а м е н ы . 

Рѣзвая Климена выдумана посмертнымъ изданіемъ.—I. 119. 
1 9 t , 1 9 2 и 2 0 , . „Мое завѣщаніе друзьямъ (1815)" . Печатный текстъ 

съ поправкаш, изъ которыхъ двѣ главныя приведены г. Анненковымъ. Мѣ-
стами перемѣнены отдѣльныя слова.—I. 100 и 474 . 

2 0 а — чистая страница. 
21і — 2 4 2 заняты „Посланіемъ къ Ю.". Г. Анненковъ привелъ изъ этой 

большой піэсы йѣсколько отрывковъ и назвалъ ее „Посланіемъ къ Юшкову" . 
Можетъ быть, правильнѣе было-бы озаглавить эту піэсу: „Посланіе къ Юдииу" , 
такъ это заглавіе ушшнается въ собственномъ перечнѣ Пушкина (см. V, 
стр. 4). Такъ какъ въ отрывкахъ въ изданіи 1855-го года текстъ переданъ 
не вездѣ точно, такъ какъ его I и II отрывки составляютъ одно цѣлое, a 
въ срединѣ ІІІ-го сдѣланъ непонятный пропускъ нѣсколькихъ стиховъ, то я 
приведу всю піэсу цѣликомъ: какъ увидитъ чнтатель, она вся не лишспа 
значенія для біографін и характеристики поэта. 

Лосланіѳ къ Ю . . . 

(1815). 

Ты хочешь, милыи другъ, узнать 
Мои мечты, желанья, цѣін 
И іихій гласъ простой свирѣлц 
Съ улыбкой дружества внимать — 
Но можно-ль рѣзвому поэту, 
Невольнику мечхы младой, 
Въ картинѣ бысірой и живой 
Изобразить въ порядвѣ свѣту 
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' ) + отмѣчены мѣста. напечатанныя г. Анненковымъ. В. Я. 

Все то, чт5 въ юности златой 
Воображевіе мнѣ кажетъ? 

Теперь, Еогда въ покоѣ лѣнь, 
Укрывъ меня в-ь пусіынну сѣнь, 
Своею цѣвью чуветва вяжетъ, 
И вѣкъ мой тихъ, к а к ъ ясный день; 
Пустаго нѣги украшенья 
Не впдя въ хижинѣ моей, 
Смотрю съ улыбкой сожалѣнья 
На пышноегь бѣджыхъ богачей, 
И счастживый самимъ собою, 
Не жажжѵ готш сегебва, 
Не знаюзавтра , ш в ч е р а , 
'Доволенъ скромною судьбою 
И думаю: къ чему 
A Jîlfffl Ч Н Я Х О Н Т Ы ТОПЭІЗЫ 

ПОРАИРНЫЯ птстыя вазы 
Ірагія Е Т К Ш по ѵгжамъ 
Къчет етша Ажьбіона 
И ™ыГчахл^ Ліона 
L ГжнГхГ^Гслахъ и стожахъ 
Какаяитжіа mГеикажахГ 
И ложе S e B o e »SSSrt? 

СІ Гтоімъ юоскошь Гзнакша 
о і і б н і а З ь 0 Т Д 0 Х Н У І Ь -

? Й 7 т ™ ^ Г „ л Г ! а

 p f ' SI™, 1 0 Г p д ъ 

Тѵда^ат>ею î y M 
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Съ смиренныыъ заступомъ въ рукахъ ' ) , 
Въ лугахъ тролинку извиваю, 
Тюдьпанъ и розу поливаю, 
И счастливъ въ утреннихъ трудахъ! 
Вотъ здѣсь подъ дубомъ наклоненномъ 
Съ Гораціемъ ж Лафонтеномъ 
Въ пріятныхъ погруженъ мечтахъ; 
Вблизи ручей шумитъ и скачетъ, 
H мчится въ влажныхъ берегахъ, 
И свѣтлый хокъ съ досадой прячетъ 
Въ сосѣднихъ рощахъ я лугахъ. 
Но вотъ ужъ полдень.-Въ свѣтлой залѣ 
Весельемъ круглый столъ накрытъ; 
Хлѣбъ-соль на чистомъ локрывалѣ; 
Дымятся щи; вино въ бокалѣ; 
И щуда въ скатерти лежитъ. 
Соеѣди шуыною толпою 
Взошли, прервали типшну. 
Садятся; чашъ внимаемъ звону: 
Всѣ хвалятъ Вакха и Помону — 
ÏÏ съ ниши краеную весну. + 

Вотъ кабинетъ уединенный, 
Гдѣ я МОСЕВОЮ утомленный 
Вдали обманчивыхъ красотъ, 
Вдали вахмуренвыхъ заботъ 
И той волшебницы лукавой, 
Которая весь міръ вертитъ, 
Въ трубу немолчную гремитъ, 
II — помнится — зовехся славой — 
Жнву съ природной простотой, 
Съ философической забавой 
И съ музой рѣзвой и младой.. . 
+ Вохъ мой каминъ-подъ вечѳръ хемный, 
Осенней бурною порой, 
Люблю подъ сѣнію укромной 
Предъ влмъ задумчиво мечтахь, 
Вольхера, Виланда чихахь, 
Или въ минуту вдохновенья 
Небрежно схансы намарать 
И жечь поюмъ свои творенья — 
Вотъ з д ѣ с ь . . . но быстро нривидѣнья, 
Родясь въ волшѳбномъ фонарѣ, 
На бѣломъ полотнѣ мелькаютъ — 
Мечты находятъ, исчезаютъ, 
Какъ тѣнь на утренней зарѣ. +• 
Межъ тѣмъ какъ въ кельѣ молчадивой, 
Во плѣнъ отдался я мечтамъ, 

*) Въ рукописи: въ р у к ѣ . в. я. 

lib.pushkinskijdom.ru



432 АЛЕКСАНДРЪ СЕРГВЕВИЧЪ ПУШКИНЪ 

Рукой безпечной и лѣнивой 
Разбросивъ риѳмы здѣсь и тамъ. 
+ Я слышу топотъ, слышу ржанье; 
Блеснувъ узорньшъ чепракомъ, 
Въ блестлщемъ ментика ') сіяныі 
Гусаръ промчался иодъ окномъ... 
H гдѣ вы, мирвня картаны 
Прелестной сельской простоты? 
Среди воинственной дсшшы 
Ношусь на крыльяхъ я мечты; 
Огвж во станѣ догораютъ, 
Межъ нихъ, окутанный пдащомъ, 
Съ сѣдымъ, усатымъ казакомъ 
Лежу,—вдали штыки сверкаютъ, — 
Іихіе ржутъ, бразды кусаютъ, 
Да изрѣдка грохочетъ громъ, 
Летя съ высокаго раската... 
Трепещетъ бранью грудь моя, 
При блеекѣ браннаго булата, 
Огнемъ пылаетъ взоръ, н я 
Лечу на гибель супостата. 
Мой конь въ ряды враговъ орюмъ 
Несется съ грозныиъ сѣдокомъ, 
Съ разнаха сыплются удары... 
0 вы, отеческіе Лары, 
Спасите юношу въ бояхъ! 
Тамъ свищетъ саблей онъ зубчатой, 
Тамъ киверъ зыблегся пернатой; (sic). 
Съ черкессвой буркой на плечахъ 
И молча преклонясь ко гривѣ, 
Ояъ мчитъ стрѣлой по СЕОЖЬЗЕОЙ нивѣ 
Съ цыіарой дымною въ зубахъ... 

Но лаврами побѣдъ увиты 
Бойцы изъ чаши мира льютъ; 
Военной сдавою забытый 
Спѣшу въ емиренный мой пріютъ: 
Нашедъ на подѣ битвъ н чести 
Одни болѣзни костыли, 
На вѣкъ оставилъ саблю мести...— 
Ужъ ввжу въ сумрачной дали 
Мой тѣсный домикъ, рощи темны, 
Калитку, садикъ, ближній прудъ, 
И снова я, фшюсофъ скромный, 
Уяршся въ милый мнѣ пріютъ, 
И міръ забывъ, и имъ забвенный 
Покой души вкушаю вновь. 

*) Въ рукониси описва: ыентіи. в. я. 
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Скажи, о сердцу другъ безцѣнный: 
Мечта-ль и дружба, и любовь? 
Доселѣ въ рѣзвости безлечной 
Брели по розамъ дни мои, 
Въ невинной ясности сердечной 
Не зналъ мученій я любви. 
Но бысхро день за днемъ умчался, 
Гдѣ-жъ дѣтсіва ранніе слѣды? 
Прелестный возрастъ миновался, 
Увяли первБів двѣты! 
Ужъ сердде въ радости не бьется 
При миломъ видѣ мотылька, 
Ч.то въ воздухѣ кружитъ и вьется 
Съ дыханьемъ тихимъ вѣтерка— 
И въ безпокойствѣ непонятномъ 
Яылаю, тлѣю, кровь горитъ, 
И все сердцу внятныыъ 
0 нѣжной страсти говоритъ 
Подруга возраста златаго, 
Подруга красныхъ дѣтскихъ лѣтъ, 
Тебя-ли вижу, взоровъ свѣтъ, 
Другъ сердца, милая * * *, 
Вездѣ со шною образъ івой, 
Вездѣ со мною прцзракъ мшшй, 
Во тьмѣ полуночи унылой» 
Въ ч а ш денниды золотой 
То на концѣ аллеи хемнои 
Вечерней, тихою порой, 
Одну, въ задумчивосхи хомной, 
Тебя я вижу прелъ собой, 
Твой шалью станъ непокровенный, 
Твой взоръ на груди поіупленыый, 
Въ щекахъ любви стыдливый ц в ѣ т ъ . . . 
Все тихо, брежжехъ лунный свѣхъ, 
Нахыурясь юполь шевелихся, 
Ужъ сумракъ тусклой деленой 
На холмы дальніе ложихся, 
И завѣеь рощицы схруихся 
Надъ хихо спящею волной, 
Осеребренною луной. 
Одва хы въ рощицѣ со мною, 
На косіыли ыои склонясь, 
Сюишь подъ ивою гусхою, 
И вѣхеръ сумраковъ, рѣзвясь, 
На снѣжну грудь лрохладой дуехъ, 
Играехъ локономъ власовъ 
П ногу сіройную рисуехъ 
Сквозь бѣлоснѣжный твой покровъ... 
То часомъ полночи глубокимъ 

«РУСОЕАА СТЛРННАІІ, ТПМЪ I L I , 1884 г., ФЕПРЛЛЬ. изданіе второе. 29 
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Предъ теремомъ твоимъ высокжмъ 
Угрюмой зшинею порой, 
Л ж д у врасавиду драгую — 
Готовы сани; иракъ густой; 
Все спиіъ, ОДИЕЪ лжшъ я тоскую, 
Зову часовъ лѣжжвыл бой.. . 
Ж шорохъ чуджтся глухой, 
'И вотъ ужъ шопотъ сжышу сладкой, 
Съ крыдьца прелестная сошла, 
Чуть-чуть дыша, ждета украдкой, 
И дѣва друга обняла. 
Помчаллсъ ЕОНИ, вдаль пустижись, 
По вѣтру гривы распустжлись, 
Несутся въ сжѣжной глубинѣ, 
Брижалась робЕО ты ЕО мжѣ, -
Чуть-чуть дыша; мы обомдѣли 
Въ восторгахъ чувства ожѣмѣдж... 
Но что! мечтавья оыетѣли! 
Увы! я счастливъ бшъ во снѣ... 

Въ отрадной музамъ тжшинѣ 
Простыми звуваш свярѣли, 
Мой другъ, я для тебя воспѣлъ 
Мечту, младыхъ пѣвцовъ удѣлъ; 
Пжтомецъ музъ и вдохновенья, 
Стреыясь фантазіи во слѣдъ, 
Находитъ въ сердцѣ наслажденья 
И жа лутж грозящихъ бѣдъ. 
Мижуты счастья золотыя 
ПусЕаи мжѣ Клаѳо не совьетъ, 
Въ мечтахъ всѣ радости земныя! 
Судьбы всееильжѣе поэтъ. 

2 5 , и 25 2 . „Уси, фмософическая ода". Въ концѣ помѣта: „писано 
8-го марта 1817". Послѣднее изданіе относитъ это стихотвореніе, на осно-
ваніи письма Илличевскаго, къ 1816-му году; очень можетъ быть, что въ 
помѣтѣ слово „писано* обозначаетъ переписано, ср. далыпе 3 1 , . Варіанты 
противъ печатнаго.—I. 120. 

26, , 2 6 а н 27і. „Безвѣріе". „Надо*. Поправки к варіанты, главнѣйшіе 
изъ которыхъ, по „Библіографическикъ Запискамъ", приведены въ пршѣча-
ЕІЯХЪ послѣдняго изданія. Кронѣ того, послѣ десятаго стпха: 

Найджте тамъ его, гдѣ илистый ручей 
Проходитъ медденно среди жагахъ лодей, 
Гдѣ сосежъ ВѢЕОВЫХЪ тажвственныя сѣнн, 
ІИумя, в а влажвый мохъ склони.ш вѣчяы тѣжж-
Взмянпте л проч. 

- I . 175 и 491. 
27 ,-нешсанный. 
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28і и 28». „Элегія". я 0пять я вашъ, о юные друзья!'. Поправкн про-
тивъ печатнаго.—I. 153 . 

29 . — 3 1 t . „Моему Аристарху (1815)" ; въ концѣ ломѣта: ДО-го и а р т а 
1817 (нереписано)" . Впервые это посланіе было напечатано въ изданіи 
1855 г., гдѣ оно бшо, некзвѣстно почему, прямо въ противорѣчіе съ по-
мѣташ Пушкина, отнесено къ 1819-му году. На основаніи указаній г. Гаев-
скаго послѣднее изданіе перенесло эту шэсу въ 1817-й годъ; теперь при-
ходжтся ее перенести еще на два года. Полный текстъ, съ поправкаии какъ 
въ печатнош, и съ варіантами. Привожу главный варіантъ (къ концу 165-й 
страницы): 

Не думай, цензоръ мой угрюмой, 
("Что я) бѣснуюсь по ночамъ, 
Объятыя стихотворной думой 
(Покоемъ жертвую) стихамъ, 
(Ч.то бѣгая по всѣмъ угламъ, 
Ерошу волосы клокамж, 
Подобно Фебовышъ жрецамъ 
Сверкаю грознымп очамп)... 

Затѣмъ вотъ пропущенное г. Анненковьшъ мѣсто (къ стр. 166-й): 

. . . И сказочѳкъ довольно скучныхъ. 
Люблю я праздность и жокои 

(Ю мнѣ досугъ (совсѣмъ) не бремя 
(Ж ѣсть и лпть жайду я ') время. 
Когда (жъ) нечаянной порой 
Стжхж кропать найдетъ охота, 
На славу дружбы иль Эрота, 
(Я ыигоыъ трудъ окончу свой). 
Сижу-ли съ добрьшп друзьями, 
(Лежу-ль въ постелѣ пуховой) 
Брожу-дь надъ тяхжми водамп 
Въ дубравѣ темжой п глухой, 
Задумаюсь-взмахну руками, 
На ряѳмахъ вдругъ заговорю, 
Ж никою ужъ не морю 
Можми тайнымж стихашж. 
Но есля я когда нжбудь, 
Желая въ нѣгѣ отдохнутъ, 
(Расположусь передъ) каминоыъ 
Одянъ, свободнымъ господиномъ, 
Поймаю прежню ыысль мою — 
То не для пмени поэта 

*) Надъ зачеркнутымъ наяжсаяа неокояченная яожравка: ,.,и днемъ найду 
себѣ". В. я . 

29* 
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Мараю два иль три купдета 
Ж ихъ въ полголоса пою. 

Но знаешь-іи, о мой гонитель... и проч. 

Пропуска, обозначеннаго точкаш на страницѣ 167-ой, нѣтъ: 

. . . Е сокращать мои страницы? 
Нашъ другъ І а ф о р ъ 1), Шодьё, Парни, 

Врагн труда, заботъ, печали... и проч. 

I. 165—167. 
3 1 а . „Шсыю къ Лидѣ (1817)". Поправки некончены; текстъ, напеча-

танный г. Анненковьшъ, составленъ изъ первоначальнаго текста и изъ нѣко-
торыхъ поправокъ. Есть варіанты.—I. 174. 

3 2 , и 33* . „Разлука (1816)". Печатный гекстъ съ поправками. 
3 3 , . „Красавинѣ, которая яюхала табакъ (1814)". Печатный текстъ (ло-

елѣдняго изданія) съ неконченншш лоправками. Послѣ сіиха: Разсыпался 
на грудь подъ шелковый платокъ—зачеркнуто: 

Проникнуть захотѣлъ-о сладость вождедѣнья-
До тайныхъ предестей, жоторыхъ самъ Эротъ 

Залряталъ за лѣса и горы, 
Чтобъ не могди нескромны взоры 

Отярыть вмѣстилище божественныхъ красотъ. 

Надъ первшъ жзъ приведеяныхъ зачеркнутыхъ стиховъ начатъ стихъ: 
„И даже можетъ быть"..., что, можетъ, елѣдуетъ соединить со стихомъ четвер-
тьшъ съ конца (I, стр. 24), который въ рукописи читается: 

Но что? мечіа, (мечта) пустая, 

такъ что сосіавной стихъ будетъ: 

И даже можетъ быть... яо что? мечта пустая. 

Предпослѣдній стахъ измѣненъ въ ррописи такъ: 

Судьба, завистливая, здая. 
Стихъ: 

ЗДЧврКНутЪ, Si СЪ б о к у ПОСЛѢ С і Ѣ д у Ю Щ Й Г О СТИХЗі ОрИПИСПіНОГ 

Злословнтъ, мояится, зѣвавтъ. 

ОсТіІЛЬНЫЯ НОПрПіВКИ Н6К0НЧ6НЫ. I. 2 3 . ' 

Сообщ. В. Е. Якушкинъ. 

[ П р о д о л ж е н і е с д ѣ д у е т ъ ] . 

0 Г. Авненковъ прочелъ опшбочно Шамфоръ. 
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3 3 , и 84 і . »Къ Ш — ову".—„Надо*.—A. А. Шишкову—I. 159. Перво-
началышй текстъ съ вставками и варіантами противъ печатнаго. Послѣ до-
полненія, приведеннаго впервые Библіографическими Запискшш, идетъ еще 
шесть з а ч е р к н у т ы х ъ стиховъ: 

... Любви безцѣнные часы 
Мой другъ, она твоя, она твоя награда, 

Таинственной любви безцѣнная отрада! 
Но мнѣ-ли радость воспѣвать, 
Боіда гнететъ ыеня страданье, 

Когда на каждый стихъ, на [каждое] мечтанье 
Унынье черную кладетъ свою печать... 
Но я... друзей любить открытою душою... п nj оч. 

Затѣмъ послѣ 25-го стиха въ рукописи з а ч е р к н у т о еще ш е с т ь 

И даже каюсь я — пустынникъ согрѣпшлъ, 
Я первый пѣлъ любви невннное начало, 

Но такъ таинственно, съ такимъ разборомъ словъ, 
Съ такою скромностью стыдливой, 
Что, не краснѣя боязлпво, 

Меня-бы выслушалъ и дѣвственный К ' * в 

Но доіго-ль юношу лелѣелъ Аполлонъ?... и т. д. 

Кроиѣ этого во многихъ стихахъ есть варіанты. Тухъ-же съ боку за-
черкнуты три стиха: 

Простите мнѣ мой страшный грѣхъ, лоэты, 
Я написалъ придворные куплеты, 
(Своей каднльницей) ») я счастію кадшъ.. . 

— I . 159 я 484. 

стиховъ: 

») См. „Русскую Старину" изд. 1884 г., т о м ъ Х Ы , февраль, стр. 413-436. 
2 ) Сдѣлана неразборчивая поправка; кадиломъ.... В. я . 
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34»—неписанная страница. 
3 5 , и 35». „Стансы 1817". Съ боку позднѣйшая прюшска: „(изъ Воль-

тера)". Сверху тоже шднѣйшая замѣтка, — повидимому: „у Илл. въ памя*. 
Не зяачитъ ли это: y Илличевскаго въ памятной книжкѣ? Печатный текстъ 
съ нѣсколькши нодравкамя.-І. 172. 

3 6 — 8 7 і . ,Къ Д***". Позднѣйшая приписка: (1815) „ о т в ѣ т ъ " . Къ 
Дельвигу, — печатный тѳкстъ съ пропускомъ стиховъ съ 18-го по 22-й и 
съ 29-го по 36-й.—I. 96. 

3 7 , . „Товарищамъ. 1817". Съ боку: „перенисать" . Незначительные ва-
ріанты противъ печатнаго.-І. 181. 

3 8 - 4 0 t . яПирующіе студенты. 1814". Поправки ж варіанты.—I. 33. 
4 0 а - 4 1 , . ,Элегія! 1816". Позднѣйшая пркшска: „подражаніе" . Пер-

воначальвый текстъ: Я видѣлъ смерть, она безмолвно сѣла,—съ поправкам 
и варіантами противъ печатнаго.-І. 482. 

41). „Къ 0 — й, которой митрополитъ прислалъ нлодовъ изъ своего саду". 
Помѣта такая: „1817... Петербургъ". Варіанты я поправш.—I. 188. 

41». »К***". „Счастливъ, кто близь тебя, любовникъ упоенный" и проч., 
только четыре строки; пятая была начата—написапа одна буква К. и только. 
—I. 509. Тутъ-же верхошъ внизъ написаны французскіе стихи: 

Je t'aime tant, 
Je t'aime tant, 
Je ne puis assez te le dire, 
Je le répète cependant 
A chaque instant que je respire. 

4 2 , . 0 Zauberei der ersten Liebe!... Wieland. Затѣмъ идетъ вся 
исчерканная черновая: 

„Я вижу вновь сіи дубровы"... 

Стихотвореніе это повторяется въ нѣсколько нной редакціи еще на листѣ 
4 3 г . Тутъ же внизу другое исчерканное черновое стихотвореніе, совсѣиъ не 
поддающееся чтенію. Рисунки: нѣсколько женскихъ головокъ. 

42». Вся исчерканная черновая: „На лирѣ дикой, благородной" и проч. 
до конца.—I. 209. 

4 3 , . Черновая вся исчѳрканная, можло разобрать нѣсколько стиховъ; такъ 
начало: 

Ты въ го] естж любви находшь наслажденье, 
Тебѣ пріятро слезы шть . . . 

См. Мечтатѳлю-І . 197. 
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43 3. 
Дубравы, гдѣ въ галга свободы 
Встрѣчалъ я счастьемъ каждый день, 
Ступаю вновь подъ ваши своды, 
Подъ вашу дружескую тѣнь. 
(Минувшей жизни наслажденья) 
Воскресли (вновь передо мной) 
(Уже ль гануішей жизни) радость 
(Не вовсе позабыта н н о й ) . . . 

Тутъ-же другая исчерканная, ыалоразборчивая черновая. 
441. Сверху одинъ стихъ: „Потупили смущенный взглядъ", и еще нераз-

борчивая отдѣльная фраза. Рисунки: головы, геній съ лирой, деревья, урна, 
лиры, свирѣли, цѣвницы, копье. 

442. Черновое стихотвореніе съ поправками, изъ которыхъ многихъ нельзя 
разобрать, другія неокончены. 

Позволь душѣ моей открыться предъ тобою 
И въ дружбѣ сладостной отраду почерпнуть, 
Свучая жизнію, томимый суетою 
(Я жажду) біизь тебя (свободно) отдохнуть. 
Ты помнишь, милая, — зарею нашихъ лѣтъ 
Младенцы мн... іюбить умѣлп [sic|, 
Какъ быстро нашя лѣта улетѣли... 

(Я не рожденъ для счастья), 
Я мало жилъ и васлаждался мало! 

Ж дней моихъ печальное начало 
Наскучило, давно иостыло мнѣ 
(Мнѣ свѣтъ постылъ), 

Къ чему мнѣ жить... Я не рожденъ для счастья, 

Я не рожденъ для дружбы... 
Я хдадно пилъ изъ чаши сладострастья. . 

Тутъ-же съ боку: 

Она мила, твоя иодруга, 
(Ея прек;асенъ). . . 

Р и с у н к и : голова военнаго, пистолетъ, сабля, лошадь. 
451. Ничего не написано, только дважды нарисованы карандашемъ двѣ 

цѣлующіяся головы и подписано: „1ѳ baiser" . Помѣта: 1818. 15 D e c . — 
Г. інненковъ, неизвѣстно почеиу считаетъ, что тутъ Пушкинъ нарисовалъ 
самого себя: сходства въ чертахъ нѣтъ никакого. (См. „А. С Пушкішъ* 
стр. 134). 

45 2 . Неписанная страница. Захѣмъ вырвано. 
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4 6 , . Черновая, очень ясчерканная: 

Когда Роідай неукротямый, 
Глухимъ предчувствіемь томимый 

я т. д. до: 
Коня еще быстрѣе гналъ. 

Бсть варіанты.—I. 231 . Русланъ и Людмила, пѣснь вторая. 
46*. Продолженіе: 

Такъ точно заяяъ торошшвый... 

Досада, пзумленье, гнѣвъ 
Въ его глазахъ изобразились. 

—Тамъ-же, стр. 232.—Рисунки: бѣгущая человѣческая фигура, двѣ головы, 
указатѳльный палецъ. 

47 , . Продолженіе: 

Скрыпя зубаыи... 

Е встрѣтилъ подъ горой... 

- I . 2 3 2 - 2 3 3 . - 3 а т ѣ м ъ : 

Сонерники въ искусствѣ бранн 

Сердиться глупо н грѣвгао, 
Вамъ о с т а е т с я въ утѣшенье 
Война, |"и] музы, и вино. 

—Таиъ-же, 230 и 231 . - Съ боку написано: j ' a i peu d'esprit, peu de 
beau té . -Рисунки : лицо, ноги бѣгущей женщины въ сарафанѣ. 

47». Продолженіе о Рогдаѣ: 

Подъ вечеръ встрѣтилъ онъ старушку 

поскакалъ 
На смерть... 

- I . 233. 

4 8 , . Нсчерканное стихотвореніе: 

Какъ сладостно!... Но боги, какъ опасно 
Тебѣ вяимать, твой вндѣть милый взоръ, 
Забуду-ли отнынѣ... улыбку, взоръ прекрасной [sic] 
И огненный волшебный разговоръ... 
Волшебница, зачѣмъ тебя я видѣлъ, 
(Узнавъ тебя) блаженство я познаіъ, 
И счастіе мое возненавидѣлъ... 
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Далѣе другой набросокъ: 

Кому красавида назначеяа судьбами, 
Тотъ будетъ мвлъ и счастлжвъ будетъ... 

Затѣмъ тутъ-же начато, но совершенно не отдѣлано еще стихотвореніе: 

Саиъ Фебъ тебя готовилъ 
На славу жашей сцены... 
На пышныхъ играхъ Мельпомены 
Явжлась ты предъ нами въ первый разъ... 

Рисунокъ: лицо. 
4 8 * . Неяисанная страница. 
4 9 , . Сверху нѣсколько неразборчивыхъ неконченныхъ строкъ; затѣмъ стихи, 

въ началѣ которыхъ можно разобрать: 
Но все H a W не забылъ, / — 
Ж чувства дрежнія свож, 
И пламя жозднее любви 
Съ досады въ злобу превратяіъ. . . 

Рисунки : чернилами и карандашемъ женскія головки. 
4 9 * . Исчерканные наброски: 

Ж я сжыхалъ, что бѣлый свѣтъ 
Одною дружбою прекрасежъ, 
Что безъ жея отрады нѣтъ, 
Что жвзнж бъ путь нашъ былъ ужасежъ... 
Когда бъ же тяхій дружбы свѣтъ... 
Поолушай, чувство есть другое, 
Оно н нѣжитъ и тажіъ, 
Въ трудахъ, въ заботахъ я въ покоѣ 
Всегда не дремлетъ п горптъ... 
Ожо нутательяо, желанжо... 

Вотъ страсть, которою страдаю, 
Которой вяжу и дышу 
(Которую въ душѣ ношуі 
И жж на что же промѣняю... 

Рисункж карандашемъ: головы. Затѣиъ вырванъ лястъ, отъ котораго оста-
лась узкая продольная полоса съ отдѣльными словами и съ рисунками лицъ 
на обѣихъ сторонахъ. 

5 0 , . Русланъ и Людмила, изъ начала четвертой пѣсни; карандашемъ и 
чернилапш: 

геній, 
Пѣведъ таяяствежвыхъ ввдѣжій ж пр. 

ДО: 

Молитвы жепорочныхъ дѣвъ. 

—I. 2 5 8 — 2 5 9 . Рнсунки : кошка и лицо. 
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5 0 г . Черновой исчерканный набросокъ: 

Такъ точно! это онъ (неправда-іЫ? 
(Сходнѣе нѣтьі)... 

Шодъ) шіяпой съ розами, 
И грудь открытая, и эти кружева, 
И на одномъ плечѣ навинутая шаль... 

Затѣмъ продолженіе изъ Руслана и Людмилы: 

Мы съ ними плакали, бродили 

Возыожно-ль... намъ солгали, 
Дерзну-ли исіину вѣщать, 
Дерзну-ль предъ вамн рисовать... 

Далѣе неразборчиво, исчеркано: 

. . . младой Ратмиръ и т. д. < 
Все было тихо надъ рѣкою... 

—I. 259 и 260.—Рисунки: лицо, нечъ. 
51*. Продолженіе того-же: 

Онъ ѣхалъ мимо темныхъ скалъ 
Угрюмымъ боромъ осѣненныхъ н т. д. 

Вдругь выѣзжаеіъ на долнну 
Ж впдитъ замокъ предъ собой. 

—I. 260. Тутъ-же четыре раза написана фамилія Н. Кошанскаго, и цифры 
юдовъ съ 1807 по 1819. Рисунки: человѣческія фигуры и лида. 

51,. Продолженіе того же изъ Руслана и Людиилы: 

Зари послѣдній лучъ горѣіъ 
Надъ ярко позлащеннымъ боромъ.. 

и т. д.; вся пѣсня дѣвушекъ: 

— Укройся въ теремъ напгь отрадный. 

—I. 260 и 261. Тутъ же съ боку два чернодыхъ стихотворенія, ваписан-
ныя безъ окончанія с т и ю в ъ : 1) Уединеніе (Блаженъ кто въ отдаленной 
сѣни).—I. 379 и 2) Ужъ я не тотъ любовникъ страстный.—I. 82.—Съ боку-
же: „ G i g n e t e t M i c h a u d " . 

52і. Полъ-листа вдоль оторвано. 

Я люблю вечепній пиіэъ.—-I 413 

Кромѣ печатнаго можно разобрать еще одднъ кушгетъ: 

Я люблю въ моемъ стекіѣ 
Часто видѣть перемѣну, 
Радъ (и) вафлямъ на столѣ, 
Ппрогу я знаю цѣну. 
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ТВОІІХЪ воинственныхъ дружпнъ . . 

— I . 203.—Около вырваннаго внизу клочка можио разобрать: 

Надъ озеромъ въ свободной хатѣ 
Или въ травѣ густой. . . 

55 , . Рисуяокъ: кутежъ, двое мущинъ за столомъ и полураздѣтая жен-
щина, пляшущая съ бутылками; тутъ же гуляетъ маленькіи скелетъ въ плащѣ 
и со шпагой. Г. Анненковъ („А. 0. Пушкинъ", стр. 65) увѣряѳтъ, что это 
представлены Каверинъ и, можетъ быть, Заводовскій и Истомина, которьшъ 
с л у ж и т ъ смерть. Не могу судить о сходствѣ мужскихъ лицъ, но, яесомнѣшю, 
фигура грубой, пьяной женщины не имѣетъ ничего общаго съ воздушноіі 
Истошшой, воспѣтой поэтомъ; снерть, скелетъ, то же не с л у ж и т ъ , a иод-
боченясь идѳтъ о т ъ стола; на с т а р а г о с л у г у этотъ скелетъ вовсе ЖІ 
похожъ. 

«РУООВІЯ ОТАРННА», тоігь хц, 1884 г., И А Р І Х . изданіе второе. 43 

Тутъ же изъ Р у с л а н а и Людмилы: 

Съ толпой красавицъ входитъ въ садъ и ч. д. 
русской банн. 

—I. 2 6 1 . — Р и с у н к и : лица. 
5 2 2 . Черновой набросокъ: 

Такъ я бывало повѣрялъ 
Златые дни свободы праздной 
П : . . . . однообразный 
Игривой лирой оживлялъ. 
Я пѣлъ и вымыслы живые... 

Вырвано. 
531. Рисунокъ карандашемъ: человѣческая фигура. — Часть листа 

оторваяа. 
53 2. Черновое: 

Въ Доридѣ нравятся.- I . 298. 

5 4 , . Повтореніе изъ Р у с л а н а и Людыилы (см. л и с т ъ 51,) . 

Но преждѳ юношу ведутъ 
бани... и т. д. 

— I . 261—Снизу изъ средины вырванъ значителышй клочекъ, остались от-
дѣльныя слова изъ какого-то прозаическаго отрывка; можно разобрать: Нови-
ковъ, цензура—Рисунки: копье, топоры. 

5 4 2 . Окончаніе Посланія къ А. Ѳ. Орлову: 

И буду ждать. 
Когда жъ возстанетъ 

Съ одра покоя богъ мечей.. . 
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55». Нѳяисаяная страница. Въ слѣдующекъ листѣ (ненумерованномъ) 
первая страница пустая, a на оооротѣ рисунокъ: двѣ головки. Затѣмъ вырвано. 

56і. Черновой набросокъ съ неоконченншш поправками: 

Напрасно, милый друіъ, я мнслилъ утаить 
(Тоскующеи души) холодное волненье, 
Ты поняла меня —- яроходитъ упоенье, 

Перестаю тебя любить... 
(Исчезли навсегда часы очарованья) 

Пора прекрасная прошла. 
Погасли юныя желанья, 
Надежда въ сердлѣ умерла... 

Тутъ же другими черниами черновое, исчерканное начало шестой пѣсни 
Руслана и Людмилы: 

Но ты велишь, но ты любила... и пр. 
. . . Сажусь y ногъ твоихъ и снова 

Пою про витязя младова. 
Но что сказалъ я гдѣ Русланъ? 
. . . Но князя крѣпокъ сонъ 
И знаеть Богъ, когда. . 

— I . 283 и 284. 
56». Внизу продолженіе: 

A черноморъ?... 
и т. д. до: 

Но карла въ этомъ былъ не правъ.-І . 284. 

Сверху другими чернилами исчерканное длинное етихотвореніе: 

Чья мысль восторгомъ угадала 
Безмолвну тайяу красоты, 
Чья кисть, о боги, рисовала 
(Сіи небесныя) черты... 

57, . Сверху надпись: „Надинька", подъ нею другая: „Эльвина". За-
тѣмъ ядетъ начало повѣсти, причемъ цифрами указана перестановка: напи-
санное сначала должно заниють второе иѣсто. Выписываю, сдѣлавъ указан-
ную перестановку. Поцравки не всѣ можно разобрать. 

,У гусара [зачеркнуты буквы Ю, В] (было дружеское собраніе), нѣ-
сколько молодыхъ людей, ио большей частн военные (весело) яроигрывали 
свое иигѣніе поляку Ясунскому, который держалъ маленькій банкъ для пре-
провожденія времени и важно передергивалъ по двѣ карты... Разорванные 
короли, загнутые валеты сыпались (на полъ, и пыль) etc. 

') Эти четыре слова вписаны другими чернилами. в. я. 
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Неужто два часа ночи? Воже мой, какъ ш засидѣдись. Не пора-ли оста-
вить итру? сказалъ Викторъ N молодымъ свониъ товарищамъ... Всѣ бросилп 
карты, встали изъ-за стола... всякой, докуривая трубку (сталъ) считать свой 
или чужой выигрышъ... И облака стираемаго мѣла смѣшались съ дымомъ ту-
рецкаго табаку... Поспорили... и разъѣхались... 

Поѣдемъ виѣстѣ, не хочешь-ли вмѣстѣ отужинать, сказалъ Виктору в ѣ -
тренный Вельверовъ;—(я безъ ужина никакъ ие могу обойдтиться, и ужи-
нагь могу только въ я познакомлю тебя съ очень милой дѣвчонкой; 
ты будешь меня благодарить. (Викторъ) одобрилъ (эту похвальную привычку). 
Оба сѣли въ дрожки и полетѣли по мертвымъ улицамъ Петсрбурга. 

Викторъ N...—(На этомъ отрывокъ обрывается). 
5 7 2 . Рисунки: двѣ фигуры офицеровъ и двѣ головы. — Г. Лнненковъ 

(„А. С. Пушкинъ", стр. 134) увѣряетъ, что въ этой тетради Пушкииа мы 
находимъ портретъ гр. Милорадовича во весь ростъ; во всей тетради только 
двѣ фигуры военныхъ во весь ростъ, именно на этой страницѣ; швидииому 
ни одна изъ нихъ не представляетъ гр. Милорадовича: обѣ фигуры слишкомъ 
молоды. 

58, . Карандашомъ черновой набросокъ съ чернилышми поправкаии: 

У рѣзвой младости не вѣчно мы въ гостяхъ 
Не долго знаться намъ съ безпечностью игривой 
Съ Венерой пламенной и нѣтой прихотливой. 
Вздохнемъ объ нихъ, какъ объ друзьяхъ, 
И старости дождемся молчаливои. 

Изъ первоначальной редакціи посланія къ Каверину, CM. I, стр. 492. 
58». Одинъ за другимъ два черняка одной и той же эпиграммы (I. 190): 

Ты лравъ, несносенъ Ѳирсъ ученый... 

Далѣе вырванъ листъ , осгался клочекъ съ началомъ черноваго стихо-
творенія. 

5 9 , . Снова чернякъ изъ третьей пѣсни Руслана и Людмилы: 

Рядиться никогда не лѣнь 
и т. д. до: 

Подъ біескомъ утренннхъ небесъ. 

— I. 249 . Тутъ же набросана и на половину зачеркнута дальиѣйшая про-
грамма поэмы: „Людмила, обманутая призракомъ, попадается въ сѣти и усып-
ляется Черноморомъ. Поле битвы. Русланъ и голова. Фарлафъ въ загородноп 
дачѣ. Ратмиръ y двѣнадцати спящихъ дѣвъ (Русланъ, Русалки, Соловей раз-
бойникъ).—Русланъ и Черноморъ. Убійство; конецъ". 

') Два слова не разобраны. в. я. 
43* 
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59 3 . Черновая изъ той же пѣсни поэмы: 

Русланъ на поіѣ битвы, 
Вокрутъ себя онъ видитъ... 

—I. 250. Затѣиъ р а листа вырвано. 
59 , (красная цифра 59). Ізорванный листъ. Продолженіе встрѣчи Руслана 

«ъ головой.—I. 253 . 
5 9 2 . Рисунки: Годова (карандашемъ), мечъ, голова въ чалмѣ. 
60 , . Изорванъ, какъ будто былъ рисунокъ Головы. 
60^. То-же какъ бы риеунокъ Головы и одднъ стихъ: Въ одпо мгновенье 

усмиренъ. 
61,. Болѣе половины оторвано. Нападеніе Руслана на Голову: Счастли-

в ш ъ пользуясь мгновеніеиъ, х т. д. до ....на мѣстѣ опустѣломъ.-І. 254. 
61 2 . Нѣеколько зачеркнутыхъ стиховъ, съ оторваннымъ вдоль началомъ. 

Затѣиъ еще вырвано. 
62, . Половина оторвана. Разсказъ Головы.—I. 257. 
6 2 3 . Оборванная, исчерканная черповая; есть и изъ Руслана и Люддилы. 

Риаднки: чья-то лысая голова и женская фигура въ сарафанѣ (Людмила). 
63 , . Отрывокъ изъ Руслана, озаглавленный „Пѣснь I V , но представ-

ляющій первоначальную редакцію начала Ѵ-й пѣсни: 

Какъ я люблю мою княжну, 
Мою прекрасную Лкдошлу, 
Въ печаляхъ сердца іишину, 
Невинной страсти огяь [и] силу, 
Унынье, вѣтренность, поАой, 
Улыбку сквозь нѣмыя слезы, 
Ж съ этимъ юности златой 
Всѣ жѣжны прелеети, всѣ розы... 

Повѣрьте... вакге желаю 
Тавого точно жениха, 
Какого здѣсь изображаю 
По волѣ риѳмы и стиха. 

Рисунокъ: голова молодого человѣка, въ воротничкахъ. 
63». Исчерканные стихи. 

Даиса, я любдю твой смѣлый разговоръ, 

Люблю твоихъ очей я вровы нѣмые, 
Восторш быстрые, живые... 

Тутъ же карандашемъ и чернилами: 

Соперникіі въ искусствѣ брани 
до: 

Живите дружно, если... —I 230. 

Рисунки: фигура, лица. 
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6 4 4 . Верхъ оторванъ. Изъ четвертой пѣсни Р у с л а н а и Людмилы одинъ 
стихъ: 

Двѣ дѣвицы коня уводятъ. — I. 261. 

Черновой набросокъ, з а ч е р к н у т ы й : 
Краснорѣтавый забіяка 
Повѣса, пламевжый поэтъ... 

Затѣиъ другой набросокъ, тоже недоконченный: 

За старые грѣхи, наказанннй судьбою, 
Я стражду восемь дней М, съ лѣкарствами въ желудкѣ 
Съ Меркуріемъ... % съ раскаяньемъ въ разсудкѣ 
(Я стражду)... 

6 4 2 . Другаш чернилами; исчерканная черновая, съ оторванпымъ началомъ; 
въ концѣ можно разобрать: 

A нашъ осиротѣлый кругъ, 
Т— скоро-ль оживится, 
Когда прискачешь, милый другъ, 
Душа во слѣдъ тебѣ стремится. 
(Прощай), возьми себѣ вѣнокъ 
Изъ рукь младого сладо[страстья] 
И доплети... но ты знатокъ 
Въ наукѣ счастья 3 ) . 

Затѣмъ вырванъ листъ. 
6 5 , . І з ъ пятой пѣсни Руслана и Людмилы: 

Два дня колдунъ героя носитъ 
и т. д. до: 

Сѣдыв вяжетъ волоса. — I. 270 и 271. 

Тутъ же исчерканные четыре стиха: 
Ты мнѣ велишь открыться првдъ тобой. . . 

Рисунки: мечъ, лицо. 

Ь 5 2 . Изъ Руслана и Людмилы продолжеше того-же: 

Русланъ зоветъ коня лихаго 
и т. д. до: 

Людмилу съ т р е п е т о м ъ зоветъ. . - I . 271. 
Затѣмъ вырванъ листъ; остался маленыгій клочекъ, на которомъ видиы 

остатки черновой изъ Р у с л а н а и Людмилы. 
6 6 , . Оттуда-же: 

- С ь Карломъ за сѣдломъ. I. 
—Супругу только сторожилъ. 273. 274. 

') Первоначально вмѣсто этого было: съ п о э м о й в ъ г о л о в ѣ н пр. 
2) Неразобрано. 
3) Послѣдніи стихъ такъ читается и въ подлинникѣ. В . я . 
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Ихъ тихій берегъ стережехъ. I. 288. 

68*. Оттуда-же: 

Въ лицѣ угрюмомъ измѣнясь 
и т. д. до: 

Шатры б ѣ і ѣ ю і ъ . . . I. 285, 287. 
-Вырвано. 

6 6 2 . Оттуда-же: 

Монахъ, когорый сохранилъ и пр. 
Всѣ трое мтатся н а конѣ. I. 274. 5. 

Вторая встрѣча съ Головой. Съ боку: 

Недавно тихимъ вечерхомъ 
Пришелъ гулять я въ рощу нашу 
И тамъ y рѣчки подъ дубкомъ 
Увидѣлъ спящую Наташу... 

Далѣе все исчеркано. 
67<. Повтореніе того-же изъ Руслана и Людмилы: 

Всѣ трое мчатся н а ЕОНѢ... 

И криЕнулъ: здравствуй голова! I. 275. 
6 7 3 . 

Княжны исватель недостойный 
и т. д. до: 

Склонясь ЕЪ ногамъ ея заснулъ. I. 280 и 281. 
И еще: 

Луна чуть свѣтитъ... 
и т. д. до: 

Измѣнникъ ѣдетъ на конѣ... I. 282. 
Съ боку двѣ строки: 

Оставь, о Лезбія. лампаду 
Бдизь ложа тихаго іюбви.. . 

Рисунки: крестъ, мечъ, двѣ толовы. 
Затѣмъ много вырвано. 
6 8 ь Съ вѳрху программа къ Руслану и Людмилѣ: 

Источники воды живой и иертвой. 
Воскресеніе. 
Битва. 
Заключеніе. 

И тутъ-же начато исполненіе програмиы: 

Но въ это время вѣщій Финъ... I. 287. 

lib.pushkinskijdom.ru



РУКОПИСИ ПОЭТА, ХРАНЯЩІЯСЯ ВЪ РУМЯНЦОВСКОМЪ МУЗЕѢ. 

6 9 1 . Побѣда Руслана: 

. . .Чудный богатырь летитъ, 
Въ деснидѣ держитъ мечъ побѣдный 

И падъ безъ чувствъ онъ на колѣна. 
—I . 2 9 1 — 3 . 

6 9 2 . Заключеніе поэмы: 

Чѣшъ кончу длинныи мой разсказъ 

Преданья старины глубокой. 

—I . 293—294. ÏÏ помѣта „26 ночыо" . 

70, . Карандашемъ; поправки неразборчивы: 

Скажи, какія заклинанья 
Имѣютъ надъ тобою власть? 
Всѣ хороши; на всѣ призванья 
Готовъ я какъ-бы съ неба пасть— 
Довольно одного желанья; 
Я какъ догадливый холопъ: 
Въ ладоши по турецки хлопъ, 
Присвистни, позвони и мигомъ 
(Явлюсь, таковъ ужъ мой удѣлъ), 
(Мнѣ должно) жить подъ игомъ. . . 

70,. Неписанная страница. 

71,. Исчерканный набросокъ: 

Нѣтъ, нѣтъ, мои друзья, напрасно вагаи пѣни, 
Я васъ люблю, все тотъ-же я . . 

Тутъ же огрывокъ изъ яисьма къ товарищу: 
„Помнишь-ли ты, житель свободной Англіи, что есть на свѣтѣ Псковская 

губернія, откуда пишетъ тебѣ твой лѣнивецъ, котораго TU вѣрно помнишь 
(и любишь), который о тебѣ каждый день груститъ, на котораго (ты можешь 
и долженъ бы сердиться), но не знаю (сердишься-ли). 

Я [не] люблю писать, языкъ и голосъ едва-ли достаточны для выраженія 
нашихъ мыслей и (чувствъ), a перо еще глупѣе, такъ (бѣдно) глупо, такъ 
медленно; письмо не можетъ замѣнить разговора. Какъ-бы то ни было, я 
виноватъ, знавши, что мое письмо можетъ на минуту напомнить тебѣ объ 
нашей Россіи, о вечерахъ y Тургенева и Кар[амзина], (и не исполнивъ дру-
жескаго долга). 

71 3 . „Къ Щербинину". Черновое, съ варіантами 'противъ печатнаго. 
— I . 192. 
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7 2 , . Неписанный. 

7 2 3 . 
Онъ улетѣлъ прекрасный нигъ іюбвн. 

27-го н о я б р я 1817. 

Затѣмъ: 

„ У н ы н і е " . 

Не слрашивай, зачѣмъ съ унылой думой 
Я вѣчно омраченъ, 

Зачѣнъ на все лодъемлю взоръ угрюмой. 
Зачѣмъ ве мнлъ мнѣ сладкій жизни сонъ. . . 
Не спрапшвай, зачѣмъ душой остылой 
Я разлюбилъ взатаную любовь 
Ж никого не называю милой... 
Кто разлюбилъ, ужъ не полюбвтъ вновь, 
Кто счастливъ былъ, ужъ не узнаетъ счастья. 
Короткій день блаженствовать дано, 
Отъ юности, отъ жизни, сладострастья 

Останехся уныніе одно. 

CM. I. 189, Къ ***. 

Помѣта: „1819. 8 mars" и приписка: „я человѣкъ не свободный". 
7 3 , и 73г. Чернякъ Платонизма (I. 296), начинающійся на 73 2 , гдѣ 

первыя восемь строкъ написаны дважды. 
7 4 г Изъ письна къ A. Н. Раевскому; 
„Съ удивленіенъ узналъ я, что ты почитаешь меня врагомъ освобождаю-

щейся Греціи" и пр. до ковца.-УІІ. 153. 
7 4 3 и 7 5 , . Неписанные. 
7 5 3 . І зъ посланія къ Галичу нѣсколько исчерканныхъ отрывковъ: 

Лети въ счасмивый городокъ. I. 80. 

Посланіе это было напечатано еще въ 1815 г., значитъ тутъ Пушкинъ 
собирался его передѣлывать. Снизу вырванъ большой клокъ и измѣненнымъ 
почеркоиъ написано съ боку: 

0 если-бъ могь достигнуть гласъ 
Участія и удивленья 
Къ душѣ, нѳ снесшей оскорбленья... 

76, . Неписанный. 

7 6 , и 7 7 , . Русалка, черновое.-І. 205. Рисунокъ: молящаяся фигура. 
7 7 , . Сверху стихъ: 

- Отступница любови сладкой. 
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Дальше набросано: 

Все призракъ, суета, 
Все дрянь и гадость, 
Стаканъ и красота 
Вотъ жизни сладость. 

H еще ниже, съ боку: 

Любовь и вино 
Намъ нужны равно, 
Везъ нихъ человѣкъ 
Зѣвалъ-бы во вѣкъ. 
Къ нимъ іѣнь еще прибавлю, 
Лѣнь съ ними за одно. 
СЛюбовь) я съ нею славію, 
Она мнѣ іьетъ вино. 

Тутъ-же посреди страницы верхомъ внизъ: 

Къ Кагульсному паиятнику. 1819. 30 mars. 

Побѣды иамятникъ надменвый 
Съ благоговѣньемъ и тоской 
Объемлю грозный мраморъ твой, 
Воспоминаньемъ оживленный 
Не подвигъ Росса, не Султанъ, 
Не Задунайскій великанъ 
(Тревожатъ). . . 

Надо замѣтить, что г. Анненковъ въ своихъ Матеріалахъ для біографіи 
Пушкина (Соч. Пушкина, изд. 1855 г., т. I. стр. 91) отнесъ этотъ пабросокъ 
(въ иной редакціи, см. №. 2367, л. 9,, гдѣ она безъ помѣты) іп, 1821-му году 
и на этомъ основаніи сдѣлалъ такое заключеніе: „Пушкинъ доходилъ тогда [вп 
врѳмя путешествія съ цыганами] до самыхъ границъ имперіи. У насъ ость 
одинъ стихотворный отрывокъ, свидѣтельствующій это н е с о к п ѣ н н о и потоиу 
драгоцѣнный: яВоспоминаньемъ упоенный" и проч. Эта фраза цѣликомъ 
осталась и во второмъ изданіи Матеріаловъ (стр. 84); между тѣмъ въ книгѣ 
своей Я А. С. Пушкинъ" и проч., г. Анненковъ сообщилъ, что этотъ отрывокъ 
относится къ 1819-му году, 30 мая (я читаю ne mai , a mars) и заклю-
чаетъ намекъ на одну изъ лицейскихъ любовныхъ шашепъ. Къ сожалѣнію 
г. Анненковъ болыпе ничего не поясняетъ, a нояснить слѣдовало бы, такъ 
какъ • самъ по себѣ этотъ отрывокъ ничего не говоритъ еще о любовиоіі 
исторіи, и тѣмъ болѣе, что при этомъ рождается сомнѣніе, почему стихо-
твореніе 1819-го года относится къ происшествію въ лидеѣ, откуда Пуш-
кинъ вышелъ въ 1817 году. Во всякомъ случаѣ странно, что г. Апненковъ, 
подготовляя свое изданіе, проглядѣлъ этотъ набросокъ и точную помѣту въ 
описываемой рукоішси. 
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Сверху: Кошанскій. Рисунки: голова въ колпакѣ и нога. 
78,. Сверху исчерканный наброеокъ: 

Не угрожай лѣнивцу молодому... 

Затѣмъ: 
Я мало жилъ и наслаждался мало, 
Но иногда цвѣты веселья рвалъ, 
Я жизни видѣіъ лишь начаю, 
(Кто знаетъ). • -

Далѣе еще неразборчивая черновая. 
Рисунки: головы, въ томъ числѣ, кажется, Александра I и Наполеона. 

Примѣчаніе . Г. Апненковъ въ своей книгѣ .,А. С Пушкинъ въ Але-
ксандровекую элоху ' даетъ общую характеристику только чхо описанной 
тетради, указнваетъ жратко ея содержаніе (стр. 133-135). Читатель позна-
комившись съ подробнымъ описаніемъ и сравнивъ его съ отзывомъ г. Анвен-
кова, увидитъ, что послѣдніи преувеличидъ „бѣдность нравственнаго содер-
жанія пустыхъ страницъ", проиустивъ безъ вниманія нѣкоторые черновне 
наброеки и замѣтки. Надо сказать еще, что въ данной тетради вовсе нѣтъ 
піэсы ,,Деревня" 0'ли „Уединеніе"), въ противность увѣренію г. Анненкова 
(стр. 133. лримѣч.); наконедъ прибавлю, что при тетради этой теперь не на-
ходятся „отдѣльные листы, составляющіе ея дополненіе", содержавшіе чер-
вовыя строфы „Руслана и Іюдмилы" . 

Сообщ. В. Е. Якушкинъ. 

[ П р о д о л ж е н і е с л ѣ д у е т ъ ] . 

78і. Два стиха изъ Платонизма: 

Повѣрь, я (точно) угадалъ 
Кому ты жертвуешь украдкой... 

Затѣмъ нѣсколько исчерканныхъ и неразборчивыхъ строкъ прозы: но гдѣ 
обяз. т. и законъ. Законъ ограждается 
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Р Ш І С І шшда СЕРГЪЕВИЧА щ 
храняшіяся въ Румянцовскомъ музеѣ въ Москвѣ. 

П ' ) • 

№ 2 3 6 5 . Въ четвертку синеватой бумаги, въ переплетѣ. На одпой изъ 
послѣднихъ странщъ шжѣта: я в ъ сей книжкѣ номерованныхъ и писанныхъ 
листовъ ш е с т ь д е с я т ъ д е в я т ь " . Красными чернилами перемѣчено 68 ли-
стовъ, такъ какъ заглавный листъ красными чернилами не занумерованъ, 
Черная нунерація въ свою очередь пропустила одинъ листъ (послѣ 59). 
кромѣ того еще одинъ листъ въ концѣ остался совсѣиъ безъ нуиера; такимъ 
образомъ всѣхъ листовъ—71. 

1,, заглавный: Кавказскій Плѣнникъ. Поэма. Затѣмъ идуга извѣстные 
эпиграфы изъ Pindemonte и изъ Goethe. 

12—неписанная страница. 
2І—2>, ,Н. Н. Раевскому"—извѣстное посвященіе (I. 313), въ ре-

дакціи, отличающейся отъ печатнаго текста какъ нѣкоторыми болѣе или 
менѣе значительныни варіантами, такъ и расположеніемъ частей, отдѣленныхъ 
при этомъ черточками. 

Я близь тебя еще спокойство находилъ 
Т ы с е р д д е з н а л ъ мое; другъ друга мы любили 

и т. д., еще двѣ строчки, какъ напечатано, затѣмъ: 

Забуду-ли, мой другъ, К а в к а з с к і я вершины 

и т. д., до: 

Таится въ тигаинѣ глухой? 

Въ с т е п я х ъ М о л д а в і и , въ печальны дни разлуки. . . 

<} Ом. „Русскую Старину" изд. 1884 г., томъХЫ, февраль. стр. 413-436, 
мартъ, стр. 647-662. 
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Три стиха: Тамъ пасмурный Вешту и т. д. переставлены раньше, за 
стихомъ: таится въ тшпияѣ глухой. 

Затѣмъ варіантъ: 

Мечты знакомыя, сердечныя страданья... 

Конецъ такъ: 

Я рано сворбь узналъ, постигнутъ бшъ гоненьемъ 
Добыча Елеветы, з авистливыхъ невѣждъ; 
Но сердде уЕрѣиивъ свободой и терпѣньемъ, 
Я ждалъ безпечно лучшихъ дней, 
Мой духъ не унывалъ, и счастіе друзеи 
Мнѣ было сладЕимъ уіѣшеньемъ. 

Начиная съ листа 3 , и до 18і идетъ чисто перенисанная самая поэма 
Кавказскій плѣнникъ, съ поправкаии, иногда неконченньши, и съ нѣко-
торшш варіантами. Первоначально вся поэиа была написана безо всякихъ 
раздѣленій, потомъ она была разбита Пушкиньпгь на отдѣлы съ ринсюши 
цифраш, a потомъ ужъ онъ раздѣлилъ ее на двѣ части, какъ и напечаталъ. 
Въ поэмѣ тутъ нѣтъ еще нѣкоторыхъ мѣстъ, вставленныхъ потокъ. На не-
значительныхъ варіантахъ, согласно нашему правилу для текста, напечаган-
наго пря жизни Пушкина, мы не останавливаемся, a заимствуемъ мѣсто, вы-
пущенное Пушкиньшъ изъ окончатѳльной редакціи поэмы и въ измѣненномъ 
видѣ внесенное въ Эпилогъ: Послѣ описанія Баирана (I. 324—5): 

Бывало въ свѣтлый Баиранъ и і . д. 

И съ дружнымъ топотомъ бѣгутъ. 

въ рукошси (листъ 10,) слѣдуетъ мѣсто, зачеркнутое Пушюшшъ: 

Когда червесы молодые 
Съ ковшами полными въ рувахъ 
Пируютъ, сидя на воврахъ, 
Онъ внешетъ гимны боевые. 
Они поютъ (своихъ 0 Енязей, 
Поютъ измѣну, поединокъ 
И смертный сонъ богаіырей 
На лонѣ мстительныхъ Грузиновъ, 
Они поютъ ужасный часъ, 
Когда съ побѣдою вровавой 
На негодующій Каввазъ 
Орелъ подъялся двуемавый, 
Когда на Теревѣ родномъ.!. 

и т. д. 

<) НвЕОнченная п о п р а в к а ; вмѣсто с в о и х ъ - в о й н ы . 
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Тебя Е л я н у т ъ они, Герой. . . 

до конца: 
Смирись Еавказъ! Ждетъ Ермоловъ! ( I . 336) 

*) 

XIV. 
Но с к у ч е н ъ м и р ъ однообразный и т. д. (I- 325). 

18,. Рядомъ съ словами плѣнника: ,Ты видишь слѣдъ любви несчастноі" 
и пр., съ боку набросано „Я пережилъ мои желанья", безъ концовъ строчекъ, 
въ такомъ видѣ: 

Я п е р е ж и л ъ м о и ж е л а н ь я 
Я р . . . 
Остались мнѣ о д н и с т р а д а н ь я 
Шоды ду . . . 
Безмолв ж... 
Вл... 
Ж и . . . 
И. • • 

Набросокъ первоначальной редакціи, CM. I. 312 и 5 1 1 . 
На л и с т ѣ 18„ въ концѣ поэмы извѣстная помѣта: 20 а ) февраля 

1 8 2 1 Каженка. 
18*. „Когда съ веселою семьей'... изъ первой части Кавказскаго плѣнника 

(I. 324). 
1 9 , - 2 0 , : Примѣчанія къ поэмѣ; на листѣ 20 , кромѣ того стихи: 

Ты зрѣлъ, Еакъ Терекъ въ б ы с т р о ы ъ бѣгѣ 
Межъ виноградниЕОвіь ш у м ѣ л ъ , 
Гдѣ ч а с т о , п р и т а я с ь н а б р е г ѣ . 
Чеченецъ иль ч е р Е е с ъ [ с и д ѣ л ъ ] 
Подъ бурЕои съ гибельнымъ арЕаномъ... 

Тутъ-же рисунокъ: голова. 
2 0 3 . Черновой яабросокъ къ Эпилогу поэмы: 

Все ж е р т в а п л а м е н н о я в о й н ы 
Все р у е с в о м у м е ч у п о д в л а с т н о 

и т. д., до: 

Ни ДИЕОЙ в о л ь н о с т и л ю б о в ь . . . 

Затѣмъ идетъ нѣсколько исчерканныхъ неразборчивыхъ строкъ, иредставляю-
щихъ первоначальную редакцію заключительныхъ стиховъ Эпилога: 

0 ТОЧЕИ въ подлянникѣ. 
2 ) Цифра 20 невполнѣ ясна и иожетъ быть прочитана 23. 
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Смирились вы,-умолкли брани 
Ж тамъ гдѣ... лани 
За вами пробѣгать могли, 
[Князья] заоблачной державы, 
[Тамъ] иы при кликахъ громкой славы 
Знамена наши провелн. 

Тутъ-же рисунокъ: черкесъ и черкесское оружіе. 
21, и 22*. 

На берегь пѣнистый внносиіъ. 
Иль ухваія рогатый пень и пр. I. 323. 

. .У стѣнъ Парижа нашъ бивакъ... 

Рисунки: Плывущій пень, обвѣшанный оружіемъ, a на берегу казачій 
пикетъ—Двѣ головы. 

2 2 , ж 22 2 . Эпилогъ поэмы, неконченный. „Одесса 1 8 2 1 , 1 5 мая" . 
Рисунки: лица, одно изъ нихъ въ маскѣ; туловище и ноги, во фракѣ. 

23t. Черновой набросокъ: 

Примите новую тетрадь... 

I, 514.—Впервые сообщенъ г. Анненковьшъ, но съ опшбками. Предпослѣдніе 
три стиха въ подлинникѣ читаются такъ: 

Который, в в ѣ к ъ >) не зная цѣли, 
Усердно 2) такъ тяжелъ и грубъ 
И ровно кажды 3} двѣ недѣлн... 

Во второмъ стихѣ второй строфы слово „мечты" вставлено саюшъ г. Аннен-
ковымъ для дополненія недостающей ряѳмы, чего онъ не указалъ. Затѣмъ 
г. Анненковъ не привелъ конца второй етрофы, который читается такъ: 

. . . Отъ взоровъ зависти косой. 
Картины, (вымыслы), разсказы 
Для васъ я вновь перемѣшалъ, 
Смѣшное съ важнымъ сочеталъ 
И бѣшеной любви проказы 
Въ Архивахъ ада отыскалъ. 

Рисунокъ: голова въ' чепдѣ. 
2 3 , . Неразборчивый червякъ, повидимому изъ Кавказскаго плѣнника, 

мѣсто, соотвѣтствующее концу 331-й стран., и пѣсня въ первоначальномъ 
наброскѣ. 

24 , . Чернякъ Черкесской нѣсни (I. 332) съ варіантами. 

*) У г. Анненкова: в р е т ъ . 
а ) Тамъ же: который . 
3 ) Тамъ же: в а ж д ы х ъ . 

lib.pushkinskijdom.ru



РУКОПИСИ ПОЭТА, ХРДНЯЩІЯСЯ ВЪ РУМЯНЦОВСКОМЪ МУЗЕѢ. 91 

2 4 2 . Христосъ воскресъ, моя Ревекка, (I. 519) набросокъ съ варіантааш; 
конедъ: 

Ж то готовъ тебѣ вручить и пр-

2 5 , и 2 5 2 . Черновая: Желаніе (I. 309) . Текстъ значителыю отличается 
отъ печатнаго. Послѣдней строфы нѣтъ, a предпослѣдняя, напр., кончается 
такъ: 

M т ы , м о я з а д у м ч и в а я лира, 
Т ы , в ѣ р н а я пѣвица красоты, 
Пѣвица нѣгъ, любови и разлуки, 
Найдешь-ли вновь у т р а ч е н н ы е звѵки. 

Рисунки: лица, фигуры, ножки. 
2 6 , . Черновой набросокъ, исчерканный и неразборчивый, относящійся, мо-

жетъ быть, къ предыдущему-же стихотворенію. Начало: 

Когда луны сіяетъ ликъ двурогій 
И лучъ ея во мракѣ серебритъ утесъ... 

Рисунки: лица и обнаженная женская фигура. 
2 6 а . 

Тѣснится средь толпы еврей сребролюбивый... 

(YII. 181). Сообщившій этотъ отрывокъ г. Бартеневъ не объяснилъ, что онъ 
въ рукописи заключаетъ не три, a пять стиховъ, изъ которыхъ во второмъ, 
неподдающемся чтенію, можно разобрать только риѳмующее слово: в л а с т е -
линъ, a пятый лишь начатъ: (И злой черкесъ)... Затѣмъ иа этой-же стра-
ницѣ, пониже, нѣсколько черновыхъ стиховъ изъ посланія къ Чаадаеву (I. 340): 

. . . Высокая душа и просвѣщенный умъ . . . 

. . . Тебѣ, хранителю шонхъ душевныхь силъ, 
Тебѣ, котороыу давно я посвятилъ 
И чувства чистыя, спасенныя тобою... 

Рисунки: двѣ головы. 
2 7 , - 2 9 , . Черновая того-же посланія къ Чаадаеву съ самаго начала; 

варіанты, поправки. На 2 8 , съ боку набросаиа часть программы эішческой 
поэмы: я с д... призываетъ Г а, открыЕаетъ ему свою любовь и производитъ 
въ сводншш. (Г ъ влюбленъ). С и Марія". 

Рисунки : человѣческія головы и фигуры. 
2 9 2 . Черновая съ позднѣйшими поправками: 

Шещутъ волны Флегетона 

(Прозерпина, I. 417). Окончаніе пришсано съ боку на слѣдующей страішцѣ, 
при чемъ въ послѣднихъ стихахъ записаны лишь началышя слоЕа. 

Рисунки : лица. 
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30, . 
Межъ тѣмъ, какъ генералъ Орловъ, 
Обритый реврутъ Іименея, 
Священной страстью яламевѣя, 
Подъ мѣру подойти готовъ; 
Мсжъ тѣмъ кавъ тн, проказвикъ умныи, 
Проводишь ночь въ бесѣдѣ шумной, 
За ужиноыъ съ бутылкою Аи 
Сидятъ Раевсвіе мон. 
Когда вездѣ н пр. <). 
... Про Кишиневъ и вро себя. 
На этихъ двяхъ (средщ собора 
Митрополитъ, сѣдоі обжора, 
Передъ обѣдонъ, невзначай 
Велѣлъ жить долго всей Россіи... 

Затѣмъ въ- рукописи слѣдующія двѣ етрочки отмѣчены съ боку синимъ ка-
рандашемъ 2 ) , a потомъ совершенно зачеркнуты кѣмъ-то [вѣрнѣе, замазаны]. 
CH. I , 5 8 . 

3 0 2 . Продолженіе того-же: 

Я сталъ уменъ... н лицемѣрю. 
Пощусь, молюсь и твердо вѣрю, 
Что Богъ проститъ мои грѣхи, 
К а Е ъ Государь мои стихи. 
Говѣетъ Жнзовъ... 

и пр., какъ напечатано: 

... Да на сушенные грибы... 

Затѣиъ опять строчекъ десять, отмѣченныя синимъ карандашеыъ, кѣмъ-то 
совершенно зачеркнуты, a потоиъ можно разобрать 3 ) : 

Но я молюсь и воздыхаю... 
Крещусь, не внемля сатанѣ.. . 
A все невольно вспоминаю 
Давыдовъ о твоемъ вижѣ. 

31,. 
Вотъ эвхаристія (другая), 
Когда и ты, и милый братъ 
Передъ ваминомъ надѣвая 
ДемовратичесЕІЙ халатъ, 

0 Я привелъ ЦѢЛИЕОМЪ начало этого посланія ЕЪ В . Ж. Давыдовудотому, 
что г. АннеиЕОВъ прнвелъ въ неяъ стихи не въ насгоящемъ порядвѣ и не 
разобралъ одного слова (I. 518). 

3 ) ОТМѢТЕЕ синимъ Еарандашемъ въ Пушвинсвихъ тетрадяхъ, новиди-
мому, вообще принадлежитъ т. ДнненЕОву. 

3) По словамъ г. АнненЕОва это мѣсто уже н е представляетъ н и в а к о й 
возможности для разбора (Пушкпнъ въ Алевсандр. эпоху, стр. 184). 
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Но т ѣ въ Неаполѣ шалятъ, 
A т а едвали тамъ воскреснетъ 
Народы тишины хотятъ, 
И долго ихъ яремъ не треснетъ 1 ) . 

31 2 —33*. Къ моей чернильницѣ (I. 343). Вяервые сообщено посмерт-
нымъ изданіемъ, причемъ стяхи были неправильно размѣщены, и нн г. Ан-
венковъ, ни г. Бартеневъ не исправили опшбки. Дѣло въ томъ, что между 
31 ж 32 листами вырванъ одинъ листъ, такъ что піеса представляетъ зна-
чительныі пропускъ. Мѣсто пропуска невѣрно указано въ печагномъ текстѣ, 
при чемъ четверостишіе, отмѣченное какъ уцѣлѣвшее отъ вырваннаго листа, 
принадлежитъ къ листу 3 1 2 ; отъ вырваннаго-же листа ничего не осталось— 
должно быть такъ: 

Еъ тебѣ я нрибѣгалъ, 
Ж музу призывалъ 
На пиръ воображенья. 
Прозрачный, легкій дымъ 
Носился надъ тобою, 
II съ трепетомъ живымъ 
Въ немъ быстрой чередою... 

Вотъ тутъ и идетъ пропускъ, a послѣ него такъ: 

... Сокровища мои 
На днѣ твоемъ таятся. 
Тебѣ я посвятилъ п т. д. 

Послѣднее четверостишіе печатнаго текста: Изсохшая, лустая и пр.— 
въ рукопнси приписано послѣ помѣты и снабжено знакомъ, означающішъ, что 
оно должно быть вставлено въ текстъ за стихомъ: Любиицу праздпыхъ лѣтъ... 

Г. Бартеневъ вѣрно отмѣтилъ, что послѣднее четверостишье пршшсано 
послѣ помѣты, но въ саиой помѣтѣ онъ пропустилъ одпо слово: „Кишиневъ . 

') Послѣднее четверостишіе передано г. Анненковьшъ въ очень иска-
жѳнномъ вждѣ: 

Но тѣ въ Неаполѣ шалятъ, 
A та едваль в о с п р я н е т ъ : 
Народы тишины хотятъ 
У с т а л ы х ъ к ъ миру т я н е т ъ (!!) 

Спасенья чашу наполняли 
Безпѣнной, мерзлою струей 
И за здоровье т ѣ х ъ и т о й 
До дна, до капли выпивали. 

Нѣсколько неразборчивыхъ строкъ, a подъ конедъ одинъ стихъ удобочитаеиъ: 

И я скажу: Христосъ воскресъ! 
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11 апрѣля 1821". (A. С. Пушкинъ, стр. 168). Этого мало: г. Вартеневъ 
поставилъ помѣту послѣ стиха: Тебя возьметъ унылый, такъ что надо 
было подтмать, что заключительныхъ стиховъ совсѣмъ нѣтъ въ рукошси; a 
они тутъ", на своемъ мѣстѣ: Послѣдній будь прівѣтъ s пр. 

Риеунки: лица.-Затѣмъ вырвано. 
34, . 

И долго послѣ Хризеида 
Улыбку нѣжную лицо твое хранитъ... 

(I. 311. Діонея и 510). 
Внизу страницы черновой набросокъ, изъ котораго можно разобрать: 

(Гречанка, я люблю тебя...) 
Я твой на вѣкъ, Эллеферія... 

Рисунки; лица н лошадь. 
34,—35». Черновое начало шуточной поэш, оставшейся неоконченной; 

до сихъ поръ эта піеса не была въ печати: 

Въ Юрзуфѣ бѣдный мусулышіъ 
Недавно жилъ, съ дѣтьми, съ женою, 
Душевно почиталъ священныіі Алькоранъ, 
И счастливъ былъ своей судьбою. 
Мехметъ (тааъ звался онъ ') прилежно цѣлый день 
(Смотрѣлъі за ульями, за стадомъ 
И за домашнимъ виноградомъ, 
Не зная, что такое лѣнь; 
Жену свою любилъ; Фатима 3 ) это знала 
И каждый годъ дѣтей она рожала. 
Ho y татаръ ужъ такъ заведено 
По нашему, друзья, хоть это и смѣшно. 
Фатима разъ, (она была тогда брюхата 3 ) , 
A каждый вѣдаетъ, что въ эти времена 
И даже самая степенная жена 
Имѣеіъ прихоти ю эти, то другія, 
И Боже упаси какія! 
— Фатима говоритъ умильно муженьку: 
Мой другъ, мнѣ хочется ужасно каямаку! 
[Повѣрь], теряю я разсудокъ, 
Во мнѣ іакъ и юритъ желудокъ. 
Я не слала всю ночь, и посмотри, душа, 

1) Скобки Пушкина. 
3) Въ этомъ ыѣстѣ поставлево Селіша, но дальше вездѣ Фатима. 
3) Вмѣсто зачеркнутыхъ словъ сдѣлана.водравка въ яолтора стиха: 

Она, въ то время 
Несла бреия. 

Средины послѣднлго стпха я не могъ разобрать. 
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Разоблачивъ (плѣнительный) кумиръ 
Я вижу призракъ безобразный 
Но что-жъ теперь тревожитъ хладный мііръ 
Души безчувственной и праздной... 

') Слово не разобрано. 

Сегодня вѣрно я совсѣмъ нехороша! 
Всего мнѣ (должно опасаться), 
Не смѣю даже почесаться,— 
A то родится дочь съ [отмѣткой] на носу 
Такой я муки не снесу! 
Іюбезный, миленькій, красявый мой дружечекъ, 
Достань мнѣ каймаку хоть крохотный кусочекъ! 
Мехметъ разнѣжился, собрался . . 

завязалъ 
Поцѣловалъ жену 
И въ ближнюю дереввю побѣжалъ, 
Чтобы порадовать больную... 
Е е шелъ онъ, a летѣлъ. За то въ обратный пугь 
Пустился по горамъ, едва-едва шагая, 
И скоро сталъ искать, совсѣмъ изнемогая 

Мѣстечка, гдѣ бы отдохнуть. 
По счастью, на концѣ долины 
Онъ виднтъ ручеекъ 
Добрелъ до береговъ и легъ въ тѣни вѣтвей. 
Журчанье водъ, деревъ вѳршины, 
Душистая трава, прохладвый вѣтерокъ 
Все нѣжило... 

Затѣмъ, хотя отдѣльныя фразы и слова разбираются, но всѣхъ стиховъ я 
не могъ возстановить: Мехметъ отдыхаетъ въ полномъ блаженствѣ, равномъ 
царскому; на этомъ разсказъ и обрывается. 

36 , . 
Язвитѳльный поэтъ... 

и проч. [отрывокъ посланія къ Вяземскому, УІГ, 5]; во второмъ стихѣ и 
умомъ вставлено г. Бартеневымъ вмѣсто неразобраннаго слова: первоначально 
этотъ стихъ былъ: 

И смѣлой вольностью, и шутками богатый... 

Рисунки : фигуры и лица. Утолъ отрѣзанъ. 
36*. Черновые наброски. 

Красы... *), завѣтные пиры 
Ж клики радости безумной 
H мирныхъ музъ минухвые дары 
И лепетанье славы шумвгой... 
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Любилъ я славу и любовь 
И многому я въ жизни вѣридъ 
(Когда еще Енпѣла въ сердцѣ кровь, 
И самъ съ собой я ляцемѣрилъ). 

Рисунки: лица. 
37 і—37 , . 

Раззѣвавшись отъ обѣдни, 
Къ К - 0 ѣду въ домъ 

и пр. (I. 523). Пятый стихъ: 

Еодогнувъ яодъ ж... ноги и т. д. 

Дамы прѣютъ и молчатъ. 

V 
Признаюсь предъ всей Европой 
Хромонотая кричитъ 
M— юлсхож.... 
Душу, сердце мнѣ томитъ! 
Мужъ! вотщѳ карманы грузно 
Ты набилъ въ семьѣ моей 
Ж вотще ты пяіишь гузно: 
М— мнѣ милѣй. 

Здравствуй, круглая сосѣдка 

и т. д. Слѣдующая строфа начннается такъ: 

Вотъ еврейка съ Тадарашкой, 
Пламя лышетъ въ подлецѣ, 
Дапу держитъ подъ рубашкой; 
Пѣна на ея лицѣ. 

ю и а е т с я ' ж е такъ: 

Если вѣритъ Моисѣю, 
Скоюложнида умретъ! 

затѣмъ слѣдующій куплетъ: 

Ты наказана сегодня 
И іебя пронзилъ 2) амуръ 
0 чувствительная сводня, 
0 краса молдавскихъ дуръ! 

M Катакази ; Пушкинъ очень рѣдко выставляетъ вполнѣ собственныя 
инена. 

*) Г. Бартеневъ напетаталъ: простіілъ. 
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Смотришь: каждая дѣвица 
Бредъ тобою съ мододщшъ, 
Ты-жъ оджа, моя вдовица, 

Посдѣдняя строфа напечатана вѣрно. 
3 8 , . 

Я мушаю тебя н сердцемъ мододѣю 
Мнѣ сдадокъ жаръ твоихъ рѣчей 
ГТТлт>*»чт. I a a-dtat>o тттга ѵгоггтзіл 

Восяомжнажьемъ врежжихъ джей.. . 

3 8 3 . Вся исчерканная и совершѳнно неразборчивая черновая. Рисунки : 
дица ж ноги. Цифры, и дважды: Кошанскій. 

3 9 , . ОЕЯТЬ нѣскодько исчерканныхъ черновыхъ. 

(Пржмж въ задогъ воспомжнажья 
Мож завѣтжые стжхи...) 
(И подъ печатію завѣтной 
Мож опасные стжхи...) 

Неудивіяйся. мждый другъ 
Е я жзраждьскому пдатью... 

Ее всевышніЗ осѣнждъ 
Своей небесной бдагодатью. 
Она заняться. 

Вотъ муза, рѣзвая бодтунья. 

I. 524. Рисунокъ: нога. 
3 9 а . 

Хамъ нѣкогда (въ мечтажьяхъ ужоенья) 
Я посѣтядъ дворецъ уединевья. 

Додруга мидая я знаю ддя чего 
Ты прошдою весной отъ жаншхъ (игръ отстада) 
Я тайжу сердца твоего 
Давно угадада 

Ты сдушаешь его въ безмодвіп 
Твой взоръ доту— дюбовію горжтъ 

И доіго жосдѣ Гада 
Удыбку 

Си. выше, джстъ 3 4 і . Печатный текстъ I. 510 . Я привелъ этотъ иа-
бросокъ въ тоиъ неконченномъ видѣ, какъ онъ сохранился въ подлішшгкѣ. На 
этомъ-же листѣ находятся французскіе стихи: A. son amant , п проч. I. 524. 

[Повѣрь] я снова жламенѣю 
Т3л«ттл»ігт¥тівттт.лміг n-no-n? ггттѵт: 1 

не разъ 
я замѣчада васъ 

«РУООВАЯ ОТАРИЕА», ТОЫЪ Х Ш , 1S84 Г . , А П Р Ы Ь . ИЗДЭНІЕ ВТОРОв. 7 
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40, . Программа комедіи, напечатанная г. Анненковшъ въ кжигѣ 
гПушкннъ въ Алекс. эпоху" (стр. 160) и вошедшая въ послѣднее изданіе 
Пушшша (У. 6). Но г. Анненковъ не сообщилъ, что Пушкинъ начиналъ т-
сать и самую комедію, что тутъ-же непосредственно за програшюй находится 
попытка начать комедію, въ стихахъ. 

4 0 а . Сначала идетъ еще продолженіе ярограммы и помѣта. Нѣкоторыя 
слова остались неразобраньі и обозначежы точкаии. 
Конецъ.—4 іюня ночыо. 5 іюня по утру. 

Дегялье *) 
[тутъ-же рисужокъ: нога]. 

Бр. Рам. С. вы здѣсь, a мнѣ жичего не сказали. 

— Мочи нѣтъ усталъ, проигралея, пора въ театръ нашъ... даетъ послѣд-
ній завтракъ, онъ застрѣлится. 

,Я шелъ къ тебѣ сестра... [благо даже] въ одномъ домѣ... Мы недѣлю не 
видались, что ты дѣлалъ? Занятъ былъ. Сегодня я дома, пріѣзжай ножа-
луйста. Тебѣ надо быть у... Я даю завтракъ. Богъ знаетъ какое общество. 
Зачѣкъ тебя нѣтъ въ свѣтѣ и проч." 

Далѣе начинается тотъ-же разговоръ въ стихахъ: 

Скажи, какой судьбой другъ другу мн жопалиеь; 
Въ одномъ доыу живемъ я мѣсяцъ ве впдалжсь. 
Отвуда ж вуда?—Я шелъ ЕЪ тебѣ сестра, 
Хотѣлось мнѣ съ тобои увлдѣться.-Пора. 
Ёй Богу занятъ быдъ... дѣлами, службой, 
Я дорожу сестра твоею дружбой, 
Люблю іебя душой... Пржду я ижогда 
Съ тобою лосждѣть, но виджшъ-лж, бѣда, 
Всегда разъѣдемся-я дома, ты въ варетѣ... 
НлЕаЕЪ же съѣдемся... 

Но мы моыя-бы въ свѣтѣ 
Вждаться Еаждый девь. . . 

41 , . 
Конечжо, я-бы могъ 

Пустжться въ свѣтъ. Нѣтъ, нѣтъ, взбави Богъ! 
По счастью модный Еругъ тедерь совсѣмъ же въ модѣ: 
Ты знаешъ жа свободѣ 
Не ѣздимъ въ общество, ве знаемъ . . . дамъ 
И васъ оставжлл ва жертву... 
ЛюбезжиЕамъ осднадцатаго вѣка. 
A впрочемъ же найдешь жжваго человѣва 
Въ отборжолъ обществѣ. 

Хвалиться ѳсть-ля чѣмъ? 

І і Фамилія фражцуза, съкоторвшъ Пушвжжъ поссорялся въ Кишявевѣ. 
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4 ) Вм. з а ч е р Е н у т а г о : „ в о е я н о й ж и з н и - ' . 

7* 

Чхо тутъ хорошаго! (Ну), я лрощаю тѣмъ 
Которые 
Привыкли. . лишь къ пороху... 
йазармы нравятся имъ больше н а ш и х ъ залъ , 
Н о ты к о х о р ы й (съ годъ у ч и т ь с я ) п е р е с т а л ъ , 
Который не знавалъ п о х о д н о й пыли 1) съ роду 
Зачѣшъ перенимать y н и х ъ пустую моду? 

и пр. CM. I. 525. — Г . Вартеневъ, сообщившій впервые отрывокъ, начиная 
со стиха „Казармы нравятся" и т. д., сообщилъ текстъ его невѣрно (курси-
вомъ означены слова, пропущенныя или не такъ переданныя г. Вартеневымъ) 
и ни словомъ не указалъ, чго онъ беретъ этотъ отрывокъ изъ двухъ стра-
ницъ черноваго текста, представляющаго несомнѣнно начало комедіи, планъ 
которой былъ напечатанъ г. Анненковьшъ. 

Тутъ-же [ 4 1 2 ] находится эпиграмма: 

Повѣрь мнѣ, быть тебѣ Панглосомъ, 

I. 525 .—Рисунокъ: два лица. 
4 2 , . Рисунокъ: комната, дверь, стулъ, на окнѣ кошка; посреди комнаты 

стоитъ худой человѣкъ въ одной рубашкѣ. Въ низу подпись: ma femme!... 
ma culotte!... et mon duel donc!. . . oh, ma foi, qu'elle s'en t i re comme 
elle voudra, puisque c'est elle qui por te culot te . . . 

42a . Черновые стихя; много зачеркнутаго, много поправокъ. Незачеркну-
тыш остались слѣдуюпгіе стихи: 

Въ твою свѣтлицу, другъ мой нѣжный, 
К прихожу въ послѣдній разъ, 
Любви отрады безнадежной 
Дѣлю съ тобон послѣдній часъ. 
Впередъ одна въ надеждѣ томной 
Не жди иеня средь ночи темной, 
До первыхъ утреннихъ [лучей] 

Не жін свѣчей. . . 
Рисунки: головы. 

4 3 і . Исчерканный черновой набросокъ: 

(Во времена даря Додона) 
Б ш ъ монаетырь, гдѣ чернецы 

безъ правилъ, безъ закона... 

Тутъ-же, другимн чернилами, сбоку: 

Тадарашка въ васъ влюбленъ 

и пр. I. 525 . Сообщено было г. Бартеневымъ. 
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Предпослѣдній стихъ: 

Охъ! на дрожкахъ далеко. 

Рисунки: головы. 
43». Чернякъ, исчерканныи и неконченный: 

Теките медленно въ моемъ воспоминаньи, 
Въ безпѳчноа радости, въ живомъ очарованьи... 

и дадѣе еще нѣсколько исчерканныхъ, недошсанныхъ стиховъ. — Затѣмъ на-
чннается чѳрновая піэса: Г р о б ъ юноши (I. 353), продолжающаяся на 
441 — 4 5 . . 

45*. Какіе-то зачеркнутые стихи. Тутъ-же замѣтка: 

18 juillet. 
Nouvelle de la mort de Napoléon. 
Bal chez l'archevêque Arménien. 

1821. 

Друтими чернилами, съ боку: 

Напрасно рощу оглашаетъ 
Охоіннка веселый рогъ... 

') 

46 , . Votre lettre est arrivé, foit à propos, j ' en avais besoin. 
. Далѣе написано слово: напрасно, a затѣмъ идетъ первоначальная 

программа Братьевъ разбойниковъ: 

I. Разбойники, исторія двухъ братьѳвъ. 
II. Атаманъ и съ нииъ дѣва... 2 ) пѣснь на Волгѣ. 

III. Купеческое суддо, дочь вупда. 
IV. Сходитъ съ ума. —[См. ниже 6Ъ]. 

Далѣе два стиха: 

Одна черта руки" моей 
Тебѣ довольно, другъ мой нѣжный. 

и программа изъ древней русской исторіж: 
Олегъ—въ Византію—Игорь и Олыа—походъ. 
Рисунки: человѣч. фигура и много лщъ; между прочинъ двѣ одинаковыя 

головы съ рѣзкими чертами лица, въ ночной повязкѣ, — подшсано: M a r a t ; 
подъ головой длиннокудраго юнопш: S a n d . 

46». 26 juillet 1821. И плѣнникъ думалъ... остальное зачеркнуто. — 
Рнеунки: фигура, много лицъ, ножки. 

') Нѣсколько исчерканныхъ стиховъ не разобрано. 
2) Два слова не разобраны. 
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47 , . Сначала все иечеркано, далѣе можно разобрать: 

. . . Священнымъ иыенемъ любовницы прекрасной 
Не боіся вѣтренныхъ невѣждъ, 
Не бойся влеветы ревнивой, 
Не обмани мовжь надеждъ 
Св. скромностью... 

Онъ мною былъ любашъ и ынѣ былъ одолженъ 
Послѣдней радостью, послѣднимъ вдохновеньемъ... 
. . . И скоро милая меня не будетъ, 
Но сердце чье нибудь поэта не забудегь, 
Когда меня на вѣкъ обниметъ хладный сонъ... 

Послѣдній стихъ трудно разобрать. Въ концѣ помѣта: 23 августа 1 8 2 1 . — 
CM. I. 355. 

4 7 а . 24 августа, въ ночь. 

Мой другъ не узнавай слѣды минувшихъ [лѣтъ] 

и т. д. I. 355. Чернякъ съ нѣкоторьши варіантами. Надо заиѣтить, что 
первоначально Пушкинъ думалъ заключить первый стихъ словами: минув-
шаго слѣды, почему ниже и отмѣтилъ для трѳтьяго стиха соотвѣтствующую 
риѳму: сердечныя бѣды; эта первоначальная риѳма оказалась нѳ нужна и 
затѣжъ зачеркнута, a третій стихъ съ новою ркѳмою: нѣтъ—написанъ ниже. 
Стяхотвореніе это кончается на 4 8 , . 

4 8 а . Черновой набросокъ къ Вахчисарайскому фонтану: 

Девлетъ Гирей задумчиво сидитъ 
Драгой янтарь въ устахъ его дымится 
Ужасный дворъ кругомъ его молчитъ... 

См. I. 531.—Тутъ-же еще чернякъ. 

. . . до меня доходятъ 
И звуки струнъ... 
Печаль на сердце мнѣ наводятъ. 

Затѣмъ еще исчерканное стихотвореніе: 

(Непримиримою) судьбою 
Дѣвяы давно разлучены 

Ихъ лиры вѣтренной порою 
Бе славятъ счастья чередою, 
Умы тоской омрачены... 

4 9 , . 
Младыхъ пировъ утихли смѣхи 
Утихъ безумнаго веселья гласъ 
Любовницы забыли насъ 
И разлетѣлися ухѣхи. 
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Въ... 
Гдѣ... 
я... 
Вообр... 
Горишь-ли ты... 
Пи... 
Гдѣ ты... 

Этотъ черновой набросокъ можетъ служить юропшмъ образцомъ того, какъ 
Пушкинъ инотда записывалъ . свои стихи, — безъ окончанія строкъ, означая 
иной стихъ одной первой буквой. Третій съ конца стихъ, начинающііся сло-
вами: „Горишь-ли ты" вызываетъ предположеніе не есть-ли этотъ набросокъ 
первоначальный текстъ посланія кл> Я. Н. Толстому: Горишь-ли ты лаыпада 
наша (VII. 159). 

49, . Опять исчерканный набросокъ къ Бахчисарайскому фонтану: 

. . . Онъ долго въ думы погружонъ... 
Опомнясь, онъ махнулъ рукою 
И всѣ, склонивпшсь головою.. 

Рисунки: Танцующіе черти, скелетъ, повѣшанныЁ. 
5 0 , . Черновой, исчерканнын набросокъ: 

(Въ Гееннѣ празднвкъ) 
(во тьмѣ кромѣшной) 

(Есть отдаленный уголокъ) 

Отвуда изгнаны навѣкъ 
Надежда, миръ, дюбовь и сонъ, 
Гдѣ свищутъ адскіѳ бичи. 
Гдѣ море адсвое клокочетъ, 
Гдѣ (грѣшника) внимая стонъ 
Ужасный — Сатана хохочетъ. 

Ci. I. 519. Тутъ-же одять изъ Бахчисарайскаго фонтана: 

Одинь въ своихъ чертогахъ онъ. 

Г. Анненковъ (Пушк. стр. 176) счелъ этотъ отрывокъ за принадлежащій 
къ адской поэмѣ, a между тѣмъ зто несомнѣнно изъ Бахчисарайскаго фонтана. 
I. 384 и 581.—Рисункш лица, черти; вѣдьма на метлѣ. 

5 0 , . Рисунки: черти и вѣдьмы. 
51,. Первоначальный опытъ разсказа разбойника, написанный иньшъ раз-

мѣромъ: 
Насъ было два брата-мы вшѣстѣ росли, 
И жалкую младость въ нуждѣ мы вели, 
И алчвая (жажда владѣла) душой 
И вмѣстѣ мы [вышля] на первый разбой.. . 
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Еще нѣсколько исчерканныхъ, недоконченныхъ строкъ; можно разобрать 
отдѣльныя слова. 

5І2. Пейзажъ карандашеиъ; на первонъ планѣ два обнажешыхъ дерева; 
помѣта: 1 avril . 30 may. Ha r t i ng , [послѣднія два слова чернилами]. 

52,—52*. Чернякъ разсказа разбовника; все исчеркано: Насъ было двое— 
братъ и я... На 52 ,—рисунки: двѣ головы. 

53,. „Пѣснь пѣсней Соломона*. 
Да лобзаетъ меня лобзаніемъ устъ своихъ. 
Перси твои пріятнѣе вина 
Запахъ мѵра твоего лучше всѣхъ ароматовъ, имя твое сладостно какъ 

[излжтое] мѵро, для того юная возлюбилъ я тебя. 

Лобзаи меня, твои лобзанья 
Мнѣ слаще мгра и вина, 
Въ крови горитъ огонь желанья, 
Душа тобой упоена... 

CM. II. 3 3 . —Мы не разъ встрѣчаемъ въ тетрадяхъ Пушкина такіе слѣды 
тщательной работы: сначала прозаическая программа или прозаическій пере-
водъ, a затѣмъ уже ствхи. Тутъ-же находится составленный Пушкиньшъ (не-
полный) спясокъ его произведеній за 1821 и 1822 годы. Къ сожалѣнію, кло-
чекъ снизу листа вырванъ и конецъ списка за 1821 годъ оторванъ. 

Въ 1821 . 

Конецъ К а в к а з с к а г о П л ѣ н н и к а . [Извѣстно, что въ концѣ поэыы 
стожтъ помѣта: 20-го февраля 1821 , почему и вся поэма отнесена къ 1821 , 
см. выше листъ 18, и Соч. I. 335] . 

Я пережилъ. [Я пережилъ свои желанія, какъ мы видѣли, пришісано 
съ боку въ средилѣ Кавказскаго подлинника—л. 13 , , Соч. I. 312] . 

Кинжалъ . [I. 346] . 
Чаадаеву . [I. 340; выше листы 26 ,—29, ] . 
Чернжльнжца. [I. 343 ; листы 3 1 , — 3 3 3 ] . 
Три элегіи. [Собственно нодъ именемъ элегіи въ печатномъ текстѣ 

извѣстна одна гдэса.—I 355; листъ 47 , ] . 
Плешѣеву [вѣроятно, надо читать Плещѣеву; если такъ, то тогда здѣсь 

отмѣчено стихотвореніе: „Зачѣмъ безвременную скуку". CM. I. 353 и 516] . 
Нанолеонъ. [I. 347; см. далыде листы 6 2 , — 6 5 2 ] . 
Овидію. [I. 357 и ниже листы 53*—56*]. . 

Л 0 
1) На этомъ словѣ ллстъ оборванъ. 
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1822. 

Братья разбойники. [I. 361 ; въ одновгь изъ писемъ къ Вяземскому 
Пушкинъ говоритъ, что Вр. разбойники написаны въ 1821 г., см. VII. 13]. 

Олегъ. [I. 376] . 
Царь Никита. [VII. 114]. 
Цензору [яе было-ли еще въ 1822-мъ году начато Первое Посланіе къ 

Цензору?—I. 427]. 
Ѳ. Г —[Ѳедорѣ Глинкѣ. I. 401 . Отнесено къ 1823-му году потому, что 

было прислано въ письмѣ къ брату въ январѣ 1823 г.; на основаніи при-
водимаго Пушкинскаго сниска, надо заключить, что это стихотвореніе бнло 
написано въ 1822, можетъ быть въ кощѣ]. 

Старайся пр. [Старайся наблюдать различныя примѣты. I. 310; отне-
сено къ 1821 г.]. 

Гречанкѣ. [I. 380]. 
532—56,. Черновая: къ Овидію. Поправки, варіанты. 
5 6 г . Въ лѣсахъ Гаргаріи счастливой (черновое). I. 305.—Тутъ-же: 

Ты яравъ мой другь 

I. 522. Третья строка втораго куплета: 

И вѣрилъ ей за чашей круговой *). 

57,. Продолженіе тои-же ніэсы. Г. Анненковъ, не разобравъ первый стихъ 
четвертаго куплета, вставилъ въ яего три слова нзъ пятаго куплета (57 2), 
котораго совсѣмъ не приводитъ, не упоминая также и о дальнѣйпшхъ на-
броскаіъ. Выписываю въ точности четвертый куплетъ: 

Свою п е ч а т ь у т р а т и л ъ рѣзвый нравъ 2 j , 
Душа часъ отъ часу нѣмѣетх, 
Въней чувства нѣтъ уже. Такъ легкій листъ дубравъ 
Въ ключахъ кавказскихъ каменѣетъ. 

На этомъ-же листѣ съ боку набросана черновая програшиа, имѣющая, по-
видимому, отношеніе кт> той-же піэсѣ; нѣкоторыхъ словъ я не разобралъ: „ко 
всему былъ охлажденъ, ко всему охладѣлъ; вѣтренный, я сталъ без... Теперь 
кого...? И это смѣщно. Хочу возобновить дружбу, какъ мертвецъ... любовь; 
труды, не могу. 

ЪЪ. Продолженіе той-же ніэеы: 

И свѣтъ, -и дружбу, любовь 
Въ ихъ наготѣ отнынѣ вижу, 
Но всё пропгло! остыла въ серддѣ кровь 

4) Г. Анненковъ не вѣрно напечаталъ: я вѣржлъ... 
2) У т. Анненкова с о с т а в л е н н ы й стихъ всетаки не имѣлъ ш мѣры, ни 

смысла: Но все прошло!.. . рѣзвый нравъ. 
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(Ужасный 0 опытъ ненавижу. 
(Разоблачивъ плѣнителышіП кумиръ, 
( Я вижу)... 
... Какъ бьется лажь, пронзенная стрѣлой 
Ж силится... 
Ужежи онъ казался прежде мнѣ 
Столь величавнмъ и прекраснымъ 
Ужели глубинѣ 
Я наслаждался сердцемъ яснымъ. 
Чтожъ видѣлъ въ немъ безумецъ молодой, 
Кого любилъ, къ чему стремился, 
Еогожъ... возвышенной [мечтой] 
Боютворить не постыдился!... 

58 , . Черновой, неконченный набросокъ: 

Я говорилъ предъ хладною тодсой, 
Но для толпы ничтожной ж глухой 
Смѣшонъ гласъ сердца благородный, 
(Я заыолчалъ)... 

Дальше исчеркано, можно разобрать отдѣльныя слова. Внязу замѣтки, въ 
родѣ програшы: 

Вездѣ яремъ, сѣкира иль вѣнецъ, 
Вездѣ злобный иль малодушный. 
Предразсужденья 
Тиражъ-льстецъ, 
Предразсужденій рабъ посіушный. 

[Послѣднія два слова приписаны другаш чернилами]. 
5 8 г . 

ССебѣ ты выбралъ), Зензевей, 
Кого союзникомъ и другоыъ? 
Кто будетъ счастливымъ супругомъ 
Царевны, дочери твоей? 
Она мила, какъ (ландыпгь) мая, 
Рѣзва, какъ лань кавказскихъ горъ. 

5 9 4 . Сверху помѣта: 
9-го дек. 1833 [сначала бшо: 1832] . С. П. б. [т. е. С. Петербургъ] 

7 ' / 2 веч. [т. е. вечера]. Эта помѣта показываетъ, что Пуппшгь, черезъ 
десять лѣтъ, въ Петербургѣ обращался къ своимъ квжиневсшшъ тетрадямъ. 
Къ сожалѣнію за этой шшѣтой идетъ лишь нѣсколько зачеркнутыхъ п не-
конченныхъ строкъ. 

• 59 2 .—нешсанная странида. Затѣмъ идетъ лястъ незанумерованныі чер-
нъши чернилами, ш> красной-же нумераціи—59-й; назовемъ его 5 9 а . 

•) Вар.: (И мрачный). 
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59а,—неписанная странжда. 
59а 5 . Карандашенъ набросанъ отрьшокъ программы, показывающій, что 

въ это время мысль Пушкина не разъ обращалась къ разнымъ элохамъ рус-
ской яеторіи. [См. выше 46, и еще слѣдующій 60, листъ]— ястрѣ[лецъ], 
влюбденный въ боярскую дочь—отказъ—приходитъ къ другу заговорящку— 
вступаетъ въ заговоръ". [См. № 2378, л. 45,] . 

6 0 , — 6 0 3 . Отрывокъ изъ трагедіи „Вадшъ". Впервые былъ напечатанъ 
г. Анненковыиъ въ УИ-мъ томѣ его изданія съ цензурнымъ изжѣненіенъ, 
исправленжьшъ въ книгѣ ,А. С. Пушкинъ'' и пр. Исправленіе это было вне-
сено уже въ изданіе 1880 года, когда г. Бартеневъ сталъ заншаться руко-
писями Пушкина; не сиотря на это, въ I кн. „Русскаго' Архива" 1881 года, 
г. Бартеневъ напечаталъ первую половину этого отрывка, кончающуюся стж-
хомъ съ указанной уже гі Анненковшъ поправкой, бывшей для г. Бартенева 
вѣроятно новостью. Кромѣ того сообщенный г. Бартеневкшъ текстъ отлячался 
отъ напечатаннаго въ YII-иъ томѣ Анненковекаго изданія, почему изданіе 
1882 года сочло нужнымъ исправить текстъ по „Русскому Архяву». Между 
тѣмъ оказывается при сличенш съ подлянникомъ: 

1) два первые стяха, сообщенные г. Бартеневьшъ, • Пушкшымъ зачеркнуты, 
о чемъ „Русскій Архявъ" не упомянулъ, не обративъ вншанія и на сдѣ-
лажное въ первомъ стяхѣ жсправленіе: 

(Я ждалъ тебя, Рогдай! скорѣй, какую вѣсть 
0 яащеж роджнѣ ты можешь инѣ принесть?) 

2) четвертый схжхъ г. Бартеневъ взялъ въ лервоначальной, зачеркнутой 
редакціи: 

Ж и в а ль въ ихъ п а м я т я Сіавянская свобода? 

тогда какъ г. Анненковъ правильно взялъ исправленную редакцію: 

Скажи, Рогдай, жива ль сіавянская свобода? 

3) г. Бартежевъ безъ всякаго основанія напечаталъ третій стжхъ въ от-
вѣтѣ Рогдая такъ: 

Съ досадою влачятъ позорный свой яремъ, 

между тѣмъ какъ въ рукопжсж совершеяно отчетляво, безо веякихь варіантовъ 
ж псшарокъ: 

Д о с а д у я влачжтъ лозоряый свой яреыъ. 

Испортжвъ такжмъ образомъ подлянный текстъ, г. Бартѳневъ остановился 
на доловжнѣ отрьшка, a между тѣмъ ему имешо слѣдовало пржвести послѣднія 
слова Вадша, яапечатанныя y г. Аднеякова неточно: 
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Безумные!... давноль они въ глазахъ моихъ 
В с і р ѣ ч а д и т о р ж е с т в о ы ъ вдастителей чужихъ 
И волъныя гдавы подъ иго прекюнялп? 
И з г н а н ь ю моему д а в н о л ь р у Е О П л е с к а л и ? 
Теперь зовутъ меня, a завтра можетъ вновь... 
Невѣрна ихъ вражда! невѣрна ихъ дюбовь... 
Но я не и з м ѣ н ю -

Замѣчу еще, что въ отвѣтѣ Рогдая третій стшъ исправленъ такъ: 

В с т р е в о ж е н ы умы и пдамя тдѣетъ въ нихъ. 

Послѣ стша: 

Вадимъ они тебя съ надеждой именуютъ 

зачзркнутъ стихъ: 

(Явись и перемѣнъ ударптъ грозный часъ), 

a слова Ваддма первоначально начинались: 

(Безумные! давноль въ восторгѣ звалъ я васъ 
Когда судьбу Варягамъ поручиди 
И водьныя главы подъ иго преклонили). 

CM. I, стр. 370 и въ изданіл 1880 г. I, стр. 400.—Затѣмъ на зтомъ-же 
листѣ находнтся и 6 0 , программа поэмы Вадикъ (I, 528), сообщѳнная 
г. Анненковьшъ не вполнѣ точно. Мы находшъ на одномъ листѣ оба отрывка, 
изъ которыхъ первый принимали до сихъ поръ за нрограюіу трагедіи. Въ 
подлинникѣ сначала написанъ тотъ отрывокъ, который считается програи-
мою поэмы, a затѣмъ тутъ-же слѣдуетъ и отрывокъ, счнтающійся про-
граммою трагедіи, который и составляетъ такшъ образомъ продолженіе 
перваго, такъ что послѣ словъ: „Онъ идетъ к ъ Новгороду. (Нева)", 
должно прямо слѣдовать: „Могила Гостомысла: онъ находитъ тамъ 
друга" и нр. Вадшкъ отправляется къ Новгороду и ярвходитъ къ могилѣ 
Гостомысла: такимъ образомъ оба отрывка составляютъ одну цѣльную часть 
програиы поэмы. Слова-же: первая сц&на трагедіи , по моему, озна-
чаютъ то, что Пуппшнъ хотѣлъ вставить въ свою поэму, уже наяисанную 
раньшѳ, сцену трегедіи, конечно передѣлавпш. Надо еще замѣтить, что 
г. Аяненковъ не вполнѣ точно пѳредалъ текстъ програишы, такъ. вмѣсто: 
Д р у з ь я собираются" и пр. надо: „Заговорщики собираются. Клянутся 
умереть за свободу Новгорода». Еслн эти измѣненія сдѣланы изъ цензур-
ншъ видовъ, то дальшѳ есть нѣскодько неточностей, зависѣввшхъ ужъ не 
отъ строгости цензуры. 

6 t . Прозаяческій отрывокъ: „Петръ І-й нѳ страшился" и пр., нредстав-
ляющій пѳрвоначальную редакцію соотвѣтствующаго мѣста „Историческнхъ 
замѣчашй»; см. т. Т, стр. 9 и 10. Г. Бартѳневъ сообщилъ этотъ черновой 
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отршокъ (см. тамъ-же, п р м ѣ ч . ) , но неточно,—онъ вставилъ нѣкоторыя са-
черкнутш слова, не отмѣтивъ ихъ, пропустилъ нѣсколько неразобраннщъ 
словъ, не указавъ пропуска, наконецъ не вездѣ точно передалъ текстъ, напр. 
онъ напечаталъ: равны предъ его палкою, надо: равны подъ его палкою, 
и пр. 

61». Ояять програиіа: 

„Поэма". 

„Вечеромъ дѣвица плачетъ, приговариваетъ молодцы готовы отплыть. 
Ессаулъ — гдѣ то нашъ атаманъ — они плывутъ и поютъ Подъ Астра-
ханыо разбиваютъ корабль купеческій; онъ беретъ себѣ другую—та сходитъ 
съ уна. Новая не любитъ его и ушраетъ. Онъ пускается на всѣ злодѣйства. 
Ессаулъ предаетъ его\—См. выше. 46..—Рисунки: головы, ножки, ншагн, 
столъ. 

62, . Свѳрху изъ „Наполеона": 

Въ своемъ уныломъ заточеніи 
Ты жаждалъ Франціи своей... 

Внязу опять черновой отршокъ изъ „Историческихъ замѣчаній", бѳзъ на-
чала и конца, соотвѣтствующій пргаѣчанію на 11 стр. У-го тома: 
... воинскія напш предпріятія... a изяуренная Турція не могла намъ протявс-
стать. (Этотъ вопросъ иогъ-бы далеко повести). Оно избавило-бы насъ отъ бу-
дущихъ хлопотъ. A Молдавія и Валахія [сдѣлались-бы] русскшн губерніями... 

6 2 г - 6 5 » . Черновая „Наполеона" —I. 347. На 62 , -эпиграфъ: ingrata 
patria. . . . , ж программж—I. 515. 

На 64 , находшъ значитѳльные варіанты въ одной строфѣ, нашеанной 
безъ конца нѣкоторыхъ с т о в ъ : 

На Русьі 2 )-возстань племенъ царица 
Воспомни прежнія права 
ПоыерЕни, солаце Австерлида, 
Пшай, великая Москва . 
Пастали времена другія! 
Исчезни краткій нашъ позоръ! 
Въ МОСЕВѢ не царь 
Война по гробъ! нашъ до... 

Такшъ образомъ варіантъ, извѣстный доселѣ л ш ь по спяекамъ, оказы-
вается дѣйствительно ярянадлежащимъ Пушкшу. 

Ч Въ подлинникѣ подговариваетъ 
') Лисіъ 64і Е о н ч а е т с я недописаннымъ етихомъ: „Идетъ на Русь!"— 

Ксгати свазать, г. Бартеневъ, пропустивъ приводимый мною важный ва-
ріантъ, привелъ пять стиховъ, взявъ ихъ изъ разныхъ мѣстъ. 
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6 б і . „Въ лѣто 5 отъ Лшецкаго потопа" я пр.—ѴП. 59—напечатано 
впервые Вартеневшъ и опять неточно, съ вставкою зачеркнутыхъ словъ, 
съ пропускомъ неразобранныхъ и пр... Выписываю весь отршокъ, насколько 
я разобралъ «го, съ поправкаии огшсокъ: Въ лѣто 5 отъ Лшецкаго потопа 
(превосходителышй Р а ѳ к ъ и превосходительный) жалобный свѳрчокъ 
на лужщѣ города Кшпшева, именуѳмой Быкомъ, сидѣли и плакали , воспо-
мшая тебя Арзамасъ (Іерусалимъ ума и вкуса); благородные гусн велнчественно 
барахталжсь предъ нхъ глазами въ мутныхъ водахъ упоюшутой (рѣчки). Живо 
яредставились имъ вапш отсутствующія прѳвосходительства, и въ [полнотѣ] 
сердца своего они положили увѣдомить о себѣ членовъ православнаго брат-
ства, украшающшъ берега Мойки и Фонтанки—(и потому)... 

66*. 

(Овндій я брожу по тѣмъ-же берегаыъ, 
Которыыъ...) 

[I. 357] . Затѣмъ опять изъ „Исторнческихъ замѣчаній" чернякъ съ нѣкото-
р ш и варіантами: „Униженная Швеція и уничтоженная Полыпа" и т. д., до: 
„отвратительное фкглярство въ сношеніяхъ съ философами (ея столѣтія)". 
Далѣе листъ вырванъ, такъ что на 67і находшъ: «справедливѣе названіе" — 
и т. д., до: „его извѣстность". Си. Т. 1 1 , 12 ж 13 стр. 

6 7 2 . Неразборчивое французское четверостипгіе и рисунокъ: рѣшетчатое 
окно, стаканъ и щетка. 

6 8 , . [Ерасной цифрой не занумерованъ]. Карандашный рисунокъ — семь 
человѣческихъ фигуръ, — сцена въ Кипшневской церкви. Чѳрнилами помѣта: 
12 апр. — Г . Анненковъ [Пушк., 200] подробно описываетъ этотъ рисунокъ: 
онъ видитъ здѣсь изображеніе одного случая въ массонской ложѣ Кишинева, 
вждитъ необыкновенное сочетаніе лицъ и пр. По моему, какъ по о б с т а н о в к ѣ , 
такъ и по лщамъ, это просто сцена въ молдавской церкви.—Надо сказать, 
что вообще г. Анненковъ преувеличиваетъ значеніе рисунковъ въ тетрадяхъ 
Пушкина; такъ, онъ говоритъ [Мат., 47], что эти рисунки „обыкновенно 
повторяютъ содержаніе нашсанной шэсы, воспроизводя ее такимъ образомъ 
вдвойнѣ". Я вездѣ указываю содержаніе рисунковъ, обыкновенно не имѣ-
югдихъ отношенія къ нашсанному. Конечно, есть рисунки, относящіеся къ со-
держанію нанисаннаго, но ихъ сравнительно очень не много. Можетъ быть 
иные рисунки относятся къ случаямъ изъ жизни Пушкина, нредставляютъ 
его знакомыхъ, но значеніе и смыелъ ихъ опредѣлить очень трудно. Г. Аннен-
ковъ даетъ нѣсколько такихъ объясненій, но почти всегда крайне натяпуто, 
неудачно. 

68*. Чернилаші, двѣ фигуры въ турецкихъ костюмахъ. 
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69 4 . „Съ турецкаго". V. 532. Сообщено г. Бартеневымъ, который щш 
этомъ не оговорилъ, .что во второмъ стихѣ слова: „часы о т р а д ъ въ" за-
черкнуты, и сдѣлана поправка нзъ двухъ неразборчивыхъ словъ. 

69». Помѣта опекуновъ [приведена въ началѣ]. Далѣѳ идетъ ѳще листъ, 
въ концѣ, совсѣіъ •незанумерованный; будемъ считать его 70 (собственно 71). 

70і-неписанная страница. 
70 г . Карандашеиъ пять женскихъ головокъ. 

Сообщ. В. В . Якушкинъ. 

( П р о д о л ж ѳ н і е с і ѣ д у е х ъ ) . 
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тш 11Ш1РА шшш гакш, 
хранящіяся въ Румянцрвсконъ ыузеѣ въ Москвѣ 4 ) . 

№ 2 3 6 6 . Тетрадь въ четверку бѣлой бумаги, въ переплетѣ. На внут-
ренней сторонѣ передней доски переплета нариеована голова; a на задней 
доскѣ, тоже съ ввутренней стороны, опекунская надігась: «Въ сей книжкѣ 
писанныхъ и номерованныхъ листовъ сорокъ три». Седьмой листъ выр-
ванъ, такъ что осталось всего сорокъ два листа. Изъ этой книги было выр-
вано очень много до нумераціи; одинъ изъ вырванныхъ дистовъ присоеди-
ненъ къ другой тетради [си. № 2387 , 33.] . 

l t. Выпиеанъ по французски похваіьный' отзывъ о Русланѣ и Людмплѣ 
«ъ помѣтой: Еѳѵие encyclop., février 1821. Pe te r sbourg . Ha этой же стра-
яицѣ написанъ рядъ именъ: кажется, это записаны Пушкинымъ лица, къ 
яоторыиъ онъ собирался писать, a зачеркнутыя имена обозначаютъ, вѣро-
ятно, тѣхъ, къ кому онъ написалъ: 

—Катенину 
—Вяземскому 
—Баратынекому 

(Дельвнту) 
(Раевскому) 
Брату. 

Ь Черновое начало стиховъ: 

Изгнанье славно, спору нѣтъ, 
Но промѣнялъ-бы я... . 

Затѣмъ тутъ-же: Сія пуетынная страна [I. 3 8 0 ] . Чераякъ съ варіантами. 

III. 

*) См. „Русскую Старину" изд. 1884 і., томъ XLI , февраль, стр. 413—436; 
мархъ, 647-662; т. XLII; апрѣль, стр. 87-110. 
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2 Г «Элеіическій отрывокъ» . 

Увы! н а в ѣ к и сврылся онъ 

и пр. [Гробъ юноши, I. 353]. Чернякъ, варіанты. 
2 3_3 2—продолженіе того-же. Затѣмъ много вырвано. 
4 і — 6 2 . «Пѣснь о в ѣ щ е м ъ Олегѣ»; черновая, съ варіантами, въ 

концѣ помѣта: <1 марта і822>....На листѣ 4:, къ стиху: 

Твой щитъ * на враіахъ Цареггада 

сдѣлана съ боку выноска: * но не съ гербомъ Россіи, какъ нѣкто сказалъ 
(для риѳмы къ Визавтіи), во первыхъ потому, что во врешена Олега Россія не 
имѣла еще герба. Нашъ двуглавый орелъ есть гербъ Рвмской имперіи 
и знаменуетъ раздѣленіе ея ва Зададвую и Восточную; y насъ-же онъ ни-
чего не звачитъ. [Ср. въ письмѣ къ брату, явварь 1823. VII. 90] . 

7-го листа нѣтъ. 
8 , [уголъ оторванъ]. 

Мой другъ, уже іри дня 
Сижу я подъ арестомъ 
И не впдался я • 
Давно съ моимъ Орестоиъ. 
Спасптель Молдованъ, 
Бахметьева намѣстншсъ 
Законовъ провозвѣстнпкъ, 
Смиренный ІоаннъМ, 
За то чю Ясскій панъ 
Извѣстный нашъ болванъ 
Мазуркою, чалмою, 
Несносной бородою, 
И трусъ, и грубіаяъ, 
Побитъ яемножко мною, 
И чю бояръ пугнудъ 
Я новою тревогой, 
(Къ моей камовкѣ) стоогой 
Приставоъ караулъ 

2) 
... Невивною (игрою); 
A именно — мараю 
Небрежвыя черш. 
Пишу карриЕатуры, 
ЗнаЕомыхъ СІОЛЬЕО лицъ, 
Восточныя фитуры 
Е ЕУЕОНИЦЪ 
И ихъ мужей рогатыхъ, 
Обрлтыхъ и брадатыхъ!... 

l) Т. е. И. Н. Инзовъ. 
!) Оторвано. в. я. 
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') „Матеріалы" г. Анненкова, 1855 г., стр. 100; признавая эхо извѣсхіе 
„довольно в а ж н ы м ъ " , г. Анненковъ все-такп пропустплъ въ рукописяхъ 
ноэха данныя, подтверждающія эти іізвѣстія,—данныя, конечно, тоже д о-
в о л ь я о в а ж н ы я . 

2) Если Пушкпнъ п начинадъ писахь самую псэму, то во зсякомъ случаѣ 
онъ ее не кончидъ: въ 1825-мъ году нзъ Михайловскаго онъішсалъГнѣдіічу: 
«Я жду отъ васъ эпической поэмы. Тѣнь Святослава скихаехся невоспѣхая— 
ппсали вы мнѣ когда-ю ГГнѣдичъ, значшъ, схарался поддержахь въ Пуш-
аинѣ интересъ къ древнерусскиъ хеиамъ] À В л а д и м і р ъ ? A Мсхиславъ.-' 
A Донской? A Ермакъ? A Пожарской? Исхорія народа принадлезьихъ поэту>' 
ѴП. 75. 

3 ) На э ю й с х р а н і і ц ѣ с к о б к п ( ) яе обозяачаюхъ зачеркнухыхъ словъ, 
a п р и н а д л е ж а х ъ П у ш к я н у . в . Я. 

Пушкинъ, въ воображаемомъ разговорѣ съ императоромъ Алексавдроаіъ 
первымъ [см. Л» 2370 , л. 4 6 2 ; отрывокъ объ Инзовѣ напечатанъ V. 39] 
говоритъ: «Инзовъ любиіъ меня и за всякую ссору съ Молдованами объяв-
лялъ лшѣ комнатный арестъ и присыіалъ мнѣ скуки ради французскіе жур-
налы».... Въ приведенныхъ сейчаеъ схихахъ,—къ сожалѣвію неконченныхъ 
и съ вырванвой срединой,—разсказывается объ одномъ изъ этихъ домашнихъ 
арестовъ; такъ какъ причиной ареета въ данномъ случаѣ былъ побитый 
ясскій павъ,«то возмояшо, что дѣло идетъ о ссорѣ съ Балшемъ [см. очеркъ 
г. Бартенева—«Пушкинъ въ южной Россіи»—стр. 9 5 — 9 7 ] . На этомъ-же 
листѣ р н с у н о к ъ : фигура татарина. 

8 2 . [уголъ оторванъ]. Уже вь предыдущей тетрадя [Зй 2365] «ш ви-
дѣли, что Пушкинъ въ Кишиневѣ не разъ останавливался на темахъ изъ 
русской исторіи. Тутъ мы опять находимъ еще подобныя-же зашѣтки и 
і ірограмму. Въ «Сынѣ Отечества» 1823 года [т. L X X X I I ] было шшѣ-
щено извѣстіе, что Пушкинъ ппшетъ поэму «Владиміръ» Пушкинъ, 
оказывается, дѣйствительно останавливалея на этой теыѣ, подготовлялъ ма-
теріалъ, составилъ планъ 2 ) . Обстоятельныя замѣтки Пушкина въ данномъ 
случаѣ [вѣроятно и на вырванвыхъ листахъ были матеріалы] опять ука-
зываютъ намъ на серіозный подготовительный трудъ, на внимательное чтеніе 
нашего поэта. И такъ на листѣ 8 а мы находимъ [часть оторвана]: 

И з я с л а в ъ , сывъ Рогнѣды, въ Витебской губерніи основываетъ городъ 
ІІзяелавль. Мстиславъ, Ярославъ (братья его) 3 ) , двѣ дочери. Отъ Богемки 
(Чехпни) Вл[адиміръ] имѣлъ Вышеслава, отъ 3-й Святослава и Мстислава, 
отъ 4-ой (Болгарки) Бориса и Глѣба. 

1000 годъ , XI вѣкъ. 
Сханпславъ, Позвиздъ. 
Судиславъ-меньшіе. 
Уиеръ [т. е. Владяміръ]. Вышеславу—Новгородъ. 

Изяславу—Полоцкъ. 
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Ярославу } _ 
Борису ( 
Глѣбу-Муромъ 
Святеславу—Древлявскую землю. 
Всеволоду—Владиміръ Волынскій. 
Святополку—Туровъ (въ Минской губерпіи). 

-Затѣмъ нѣсколько листовъ вырвано . 
9, . Планъ. Владиміръ, раздѣливъ на удѣлы Россію, остается въ Кіевѣ; 

молодые богатырн со скуки разъѣзжаются; съ нимъ Илья Муромецъ и До-
брыня—Печенѣги нападаютъ на Кіевъ—Владиміръ посылаетъ гонцовъ къ сы-
новьямт^-дѣти его собпраются—кромѣ Мстислава, Илья ѣдетъ за вимъ— 
встрѣчаетъ своего сына, сражается съ нимъ—Мстиславъ, при немъ молодые 
богатыри—идуть на Косоговъ. Мстиславъ въ горахъ (влюбляется въ ихъ 
царевну амазонку Армиду), оставлевные богатыри разъѣзжаются— Илья 
ѣдетъ далѣе, (узнавъ о любыі Мстислава), находитъ его и везетъ къ отцу— 
царевна за ними"ѣдетъ—ова пристаетъ къ печенѣгамъ. Сраженія, de grands 
combats et des combats encor: a) на Кіевъ пападаютъ соединенные на-
роды; Ь) боги языческіе, изгаанные крещеніемъ, ихъ одушевляюгь: d) [sic] 
(Хозарскій князь колдунъ мечъ Еруслана объ двухъ ударахъ колдунъ убитъ 
Ыстиславоиъ). [Въ этомъ планѣ, какъ видимъ, поэтъ далъ широкое мѣсто 
элементу чудесъ, такъ что по одвому плану, мы пе могли-бы думать, что 
Пушкинъ для заиышляемой позмьт серіозно читалъ по русской исторіи, какъ 
это намъ показалъ матеріалъ, предшествовавшій плану]. 

9». Сверху: 
Журтатъ за мраморомъ вода 
И каплетъ тпхпми слезами 
Не умолкая никогда... 

Затѣыъ идетъ «Царь Никита>, первые двадцать шесть стиховъ . 
A. 'С. Пушкинъ, со словъ когораго извѣстно начало этой сказки, признавалъ 
несомнѣнвыии тольки двадцать стиховъ, въего передачѣ соотвѣтствующихъ 
подлинвымъ 2 6 . [VII. 114]; такъ какъ эти стихи былп передавы Іьвомъ 
Сергѣевичемъ не совсѣмъ точно, то я ихъ выписываю всѣ вполвѣ. [Первые 
четыре стиха приписаны внизу листа]. 

Царь Никита жилъ когда-то 
Славно, мирно и богато 
Не творя добра, ни зла, 
И земля его цвѣла. 
Царь трудился по немногу, 
Кушалъ, пплъ, молился Богу 

*) Вж рукописи два послѣдніе стиха нашісаны въ обратномъ порядкѣ. 
в. я. 
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И отъ разныхъ матерей 
Прижилъ сорокъ дочерей, 
Сорокъ дѣвушект, прелестныхъ, 
Сорокъ ангеювъ небесныхъ, 
Милыхъ в и д о м ъ и душой-
Чіо за г л а з Е И - Б о ж е кой! 
Р о т и к ъ а л ы й - т е м н н й волосъ 
Н О Ж Е И - Ч У Д О ! - Н Ѣ Ж Н Ы Й г о л о с ъ 
В а с ъ съума свести-бы могь, 
Словомъ съ головы до ногъ 
Ч у в с т в о , душу все плѣняло— 
Одного не доставало... 
Да чего-же одяого? 
Т а к ъ б е з д ѣ л к и , ничего , 
Н н ч е г о иль о ч е н ь мало 
В с е р а в н о не доетавало . . . 
Кавъ-бьі это изъяснить, 
Чтобы н а м ъ не п р о г н ѣ в и т ь 
Б о г о м о л ь н о и в а ж н о й д у р ы 
Или чопорной цензуры... 

На этомъ сказка обрывается; далѣе нѣсколько ЛИСТОВЪ вырвано: можетъ 
быть на нихъ содержалось и продолженіе СЕазки. 

10, . Продолженіе того-же шана поэмы изъ древнерусской жизнн, начало 
котораго было яа 9 , . 

И[лья] хочетъ представить сына Владиміра, вмѣстѣ ѣдутъ. . . 

Царевна Еосоговъ влюбляется въ Мстислава. Ея мать, волшебница, 
•старается заианить Мстислава, Мстиславъ упорствуетъ ея прелестямъ [sic] 
она въ сраженіи его увлеваетъ подъ видомъ Косога, убившаго его друга. 
Превращается вновь. Мстиславъ на островѣ наслажденія. Гонецъ пріѣзжаетъ 
къ его дружинѣ, не застаетъ его. Владиміръ въ отчаяніи. 

Царевна жалуется своей матери, та обѣщаетъ соединить ее съ Мсти-
«лавомъ. 

Илія въ молодости обрюхатилъ царевну татарскую—она вышла замужъ, 
объявмла сыну, сынъ ѣдетъ отыскивать отца. 

10 2 . Д'Аламберъ сказалъ однажды Іагарпу: не выхваляйте мнѣ Бюфона. 
(Этотъ человѣкъ) пишетъ—благороднѣйшее изо всѣхъ [пріобрѣтеній] чело-
вѣка быле сіе жшвотное гордое, пылкое и проч. Зачѣмъ просто не ска-
зать лошадь. Лагарпъ удивляется сухоиу разсужденію философа, но д'Алаи-
беръ очень умный человѣкъ, и, признаюсь, я почти согласенъ съ его 
мнѣніемъ. 
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Замѣчу мимоходомъ, что дѣло шло о Бюфонѣ, веіпкомъ живописцѣ при-
роды. Слогъ его цвѣтущій, полный, всегда будетъ образцомъ описательноі 
прозы. 

[Затѣмъ въ ковцѣ 10 2 и въ началѣ l l t много исчерканнаго, неразбор-
чиваго; далѣе]: 

11і—12і. Но что сказать объ нашихъ писателяхъ, которые, почитая 
за низость изъяснить проето вещи самыя обыкновеншя, думаютъ оживить 
дѣтскую прозу дополненіями и вялыми метафорами? Эти люди викогда не 
скажутъ дружба, не прибавивъ: сіе священное чувство, коего благородный 
пламень и пр. Должно бы сказать рано по у т р у , a они пишутъ: едва 
первые лучи восходящаго солнца озариля восточные края лазурнаго неба. 
Какъ это все ново и свѣжо, развѣ ово лучше дотому только, что длиннѣе. 

Читаю отчетъ новаго любителя театра: сія юная питомица Таліи п Мель-
поыены, щедро одаренная Апол... Боже мой! A поставь: это шолодая хорошая 
актриса, и продолжай [такъ-же], будь увѣреаъ, что викто не замѣтитъ 
твоихъ выраженій, никто спасибо не скажетъ. И развѣ завистливый зѳилъ, 
коего неусыпная зависть изливаеть усыпительный свой ядъ на лавры рус-
скаго Парнаса, коего утомительная тупость [или глупость] можетъ только 
сраввиться съ неутомвмой [ 12 , ] >) злостію... Боже мой! Зачѣмъ просто 
не сказагь лошадь, не короче-ли? 

... 2) Вольтеръ можетъ почесться [прекраснымъ] образцомъ благородвМ-
шаго слога; онъ осмѣялъ въ своемъ... изысканность выраженій Фовтеиеля, 
который никогда не могъ ему того простить 3 ) . 

Точность, опрятность, вотъ первыя достоинства прозы. Она требуетъ 
мыслей и мыслей, безъ нихъ блестящія выраженія нп къ чему не служатъ; 
стихи дѣло другое (впрочемъ [и] въ нихъ не мѣшало-бы нашимъ поэтамъ 
имѣть сумму идей гораздо позначительнѣе, чѣмъ y нихъ обыкновенно [видно]; 
съ воспоминавіями о протекшей юности литература наша далеко не по-
двинется *). 

1) Между П3 и 12, нѣсколько вырвано; но такъ какъ фраза не преры-
вается, то сіало быть эти листы были вырваны до того, какъ Пупшияъ ни-
салъ эту замѣтку. 

-) Неконченная фраза: Г-нъ издатель такого то журнала... 
3) Первоначадьно бшо: „не могь ему яростить его сяраведливыя насмѣшки" 

н вннзу сдѣлана выноска: кстати о слогѣ: доджно-ли въ семъ случаѣ сказать: 
не могъ ему и пр. или... [не шогъ ему простить справедливыхъ насмѣшекъ]? 
Еажеіся, что слова сіи зависятъ не отъ глагола шогъ, удравляемаго частицею 
не, но охъ неопредѣлеяяаго наклоненія простить , требующаго винительнаго 
падежа; ̂ впрочемъ H. M. К. [Карамзпнъ] пиш^тъ иначе. 

0 Свобки ( ) Пушкина. В. Я. 
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Вопросъ, чъя проза лучшая въ нашей лжтературѣ—отвѣтъ: Е а р а и з и н а 
это еще похвала небольшая. Скажемъ нѣсколько словъ о семъ почтен... 

[На этомъ фраза обрывается; далѣе вырвано нѣсколько листовъ]. 
18і. Замавный листъ: 

Т a в р и д а . 

1822. 

Gieb meine Jugetid mir zuriick. 

Strop 4/ croisés, 4 desuite 1. 2. 1. et deux. 

1 3 2 . Цифры годовъ съ 1811 no 1824, no нѣсколько разъ, кругомъ. 
[Все таки, содержаніе етраницы относится, кажется, къ 1822 г., a 1823 
и 1824 обозначаютъ при этомъ только, что Иушкинъ, вспоминая свою жизнь, 
съ 1811 года, съ поступлевія въ Лицей, вмѣстѣ съ тѣмъ задумывался и 
надъ будущииъ]. 

Сверху страницы: 
«Страсти мои утихаютъ, тишина цар[итъ] въ душѣ моей, ненависть, 

раскаяніе, все исчезаетъ—любовь, одушевл[еніе?>... 
Затѣмъ идетъ чернякъ изъ Евгенія Онѣгина: 1-й главы XXXIII строфа 

[Ш. 15] . Помѣта: 16 авг. 1822. 
1 4 , - 1 5 , . Ты сердцу непонятный и р а к ъ - І . 526 и 368 . Черновая съ 

варіантами и поправками. [Рисунки : на 14 , фигура женщины, шачущей 
подъ деревомъ, еще сидящая фигура, лицо, ножка; на 1 5 2 фигура рыцаря]. 

16,—16*. Черновое стихотвореніе, нѣсколько разъ начатое и измЪненное. 
Для того, чтобы дать понятія какъ разнообразно мѣнялъ Пушкинъ свои 
стихи при отдѣлкѣ, я выписываю стихи со всѣип повтореніями, что только 
могу разобрать: 

Покойны чувства, ясенъ умъ 

Пью съ воздухомъ любви томленье 
Въ душѣ утихло мрачныхъ думъ 
Однообразное волненье 

* * * 
Какой-то нѣгой неизвѣстной, 
Какой-то грустью полонъ я, 
(Холма) Таврпды, край прелестный, 
Одушевленныя поля. 

Ужель тн вновь со мною, наслажденье 
(Спокойны чувства), ясент, умъ, 
(Тжель) утихло мрачныхъ дуыъ 
Однообразное волненье. 
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Воскресли чувства, ясенъ умъ, 
(Пыо съ воздухомъ любви томленье, 
Вее мило мнѣ въ уединеиыг, 
Лазурь небесъ, и тѣнь, и шумъ)... 
Какой-то нѣгой неизвѣстной, 
Какой то груетью полонъ я! 
Одушевленныя поля, 
Хоімы Тавриды, край прелеетный, 
(Тебя я досѣщаю вновь). 

Пью воздухъ сладострастья, 
(И слышу водъ знакомый гласъ) 
ГВездѣ мнѣ слышанъ тайный гласъ) 
(Знакомыхъ водъ мнѣ пнятенъ гласъ) 
Давно затеряннаго счастья. 

Счастливый край, гдѣ блещутъ воды 
Лаская пышные брега 
И свѣтлой роскошыо природы 
Озарены холмы, луга, 
Гдѣ скалъ нахмуренные своды... 

На лиетѣ 16з внизу еще вся исчерканная черновая другого стикь 
творенія, повтореннаго разборчивѣе на слѣдующей страницѣ: 

17,-
Пиры, любовницы, друзья 
Жечезли еъ мидыыи мечтами, 
Одннъ, одинъ остался я! 
Померкла молодость ыоя 
Съ ея невѣрными дараміі. 
Такъ свѣчп, въ долгу ночь горѣвъ 
Для рѣзвыхъ юношей и дѣвъ 
Въ концѣ безумныхъ пировавій 
Блѣднѣютъ предъ лучами ддя. 

Далѣе на этой же страницѣ болѣе черными чернилами написанъ снова 
отрывокъ изъ извѣстной уже наиъ программы, съ новыми дополненіями. 

Илія находитъ пустынника, который пророчествуетъ ему участь Росеіи. 
Мстиславъ увлеченъ чародѣйствомъ въ горы кавказскія. 
На Росеію нападаютъ съ разныхъ сторонъ веѣ враги ея. 
Мстиславъ по вечерамъ видитъ ладію и дѣву. [См. выше 9 , ] . 

17 3 . Опять чернякъ изъ Евгенія Онѣгина: первой главы сгрофа ХХХІП 
[III. етрав. 15]. Въ ковцѣ строфы строки недописаяы, a послѣднихъ сти-
ховъ совсѣмъ нѣтъ. Затѣмъ вырвано; остался клочекъ съ отдѣльными 
словами. 
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0 Катенішъ БЪ «Сынѣ Отечествѣ» 1822, № 13 (ч. 76) наиечатадъ «Піісьмо 
къ нздателю Сына Отеяества», т. е. къ Гречу, по поводу его очерка pjccnoiï 
словесносхц, при ченъ, признавая первенство Пушкина надъ веѣыи моюдъши 
поэташг, упрекалъ Греча за неупоминаніе о Баратыпскоиъ. В. S. 

18,. Отрывки изъ червоваго письма къ П. А. Катенину J ) ; вѣроятно, 
на предшествовавшемъ вырванномъ листѣ бшо самое писыго, a сохранив-
шіеея отрьтвки представляютъ собой только дополвительныя вставкн [второй 
отрывокъ и отмѣченъ * ] . 

«...Ho эта похвала показалась бы мнѣ не очень лестною...> 
<* Ты даешь мнѣ знать о себѣ только черезъ журналы. Я прочелъ... 

твое письмо къ Гречу (въ его журналѣ) съ болыпішъ удоводьствіемъ, во 
первыгъ потому, что ты...* (во вторыхъ что)...> 

Тутъ же другими чернилаш изъ посланія къ «Овидію»: 

Здѣсь «ирой сѣверной пустыви оглашая 

и т. д. три стиха, I. 360.—Внпзу вырванъ уголъ листа. 
18 2. Исчерканная черновая: 

Зачѣыъ раздался громъ войны 
Во славномъ царствѣ Зензевея, 
Поля и селы зажжены... 

См. нпже 3 3 2 и X 2365 , 58 3 . 
Далѣе другая псчерканная черновая: 

На тихихъ берегахъ Москвы 
Церквей вѣнчанныя крестами 
Сіяютъ ветхія главы 
Надъ монастырскими стѣнами; 
Кругомъ нростерлись по холмамъ 
Во вѣкъ не рубленныя рощи, 
Пздавно почивалн тамъ 
Угоднпковъ святыя мощи... 

Далыле оторвано. 
19, и 19 2 . Изъ начала Б р а т ь е в ъ разбойников-ь черновые, иедоші-

санные отрывки [I. 361 и 362] Р и с у н к и : головы.—Затѣмъ нѣсколько ли-
стовъ вырвано. 

2 0 , - 2 9 , . Черновые отрывки изъ разныхъ иѣстъ Б а х ч и с а р а і с к а г о 
фонтана [I. 384] . Между листами 21 и 22 , 22 и 2 3 , 23 и 24 , 27 и 28 
вырвано по нѣскольку лиетовъ. На листахъ 22 а , 25 , , 2 8 2 и 29 , р и с у и к п : 
дица, ногн—Листъ 2 4 2 неписанная страница. 

2 9 2 . Написано только одно слово: «теперь». 
3 0 , . Черновое французское письмо къ неизвѣствой дамѣ, невподнѣ 

разборчиво; написано верхомъ виизъ. 
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„(Сѳ n'est pas pour TOUS braver que je vous écris, mais j ' a i (la bêtise) 

et la faiblesse de vous avouer une passion ridicule, e t j e veux m'en 

expliquer franchement)... Ne feignez rien, ce serait indigne de vous et 

de plus c'est parfaitement inutile,* la coquetterie serait une cruauté 

frivole et surtout bien inutile. Votre colère je n'y croiyrai pas plus... 

en quoi puis je vous offenser... je vous aime avec t an t d_'[élan] de 

tendresse, [si pas de] Votre orgueil même ne peut en ê t re blessé. 

Si j 'avais des espérances cela ne serait pas la veille de votre dépar t 

que j ' aura is . . . . me déclarer; attribuez mon aveu qu'a une [exaltation] 

troublée dont je n 'étais plus le maître, qui allait jusqu'à la défaillance 

je ne demande rien, je ne sais moi même ce que je veux—cependant 

je vous... 

3 0 , . 

Чугунъ Кагудьскій, ты священъ 
Для русскаго, для друга славн, 
Ты средь торжественныхъ знаменъ 
Упалъ юрящій и кровавый 
Героевъ сѣвера, губя 
Но 

Далѣе идетъ первоначальная программа сказки о царѣ Салтанѣ. Эта 
программа для насъ интересна тѣмъ, что показываетъ намъ, что Пушкинъ 
уже на югѣ занимался простонародными русскими сказками, между тѣмъ 
какъ доселѣ его обращенія къ народной поэзіи относили къ эдохѣ пребы-
ванія въ Михайловскомъ, объясвяли исключительно вліявіемъ деревни и раз-
сказовъ старой няни; послѣдней же приписывали и самую сказку о царѣ 
Салтанѣ; Путкцнъ, дѣйствительно, записалъ въ Михайловскомъ, со словъ 
своей няви, нѣсколько сказокъ [см. № 2368, л. 58 2 и YII т., с. 409] . 
между прочимъ и о царѣ Салтавѣ; но во всякомъ случаѣ данная программа. 
излагающая сказку въ другой редакпіи, показываетъ на болѣе раннее зна-
комство Пушкина съ этой сказкой. Данная програина интереена для насъ 
е щ е и в ъ другомъ отношеніи: она набросана Пушкиныиъ въ 1822 г., самую 
же сказку онъ написалъ лишь въ 1831 г., т. е. черезъ девять лѣгь. Вотъ 
какъ подолгу хранилъ Душкинъ въ своей душѣ уже готовые образы, вотъ 
какъ умѣлъ онъ пользоваться при случаѣ всѣмъ богатствомъ накопленнаго 
матеріала; новыя впечатлѣнія, глубоко врѣзываясь въ его поэтическую 
память, не уничтожали образовъ, впечатлѣній болѣе раннихъ. Вотъ самая 
программа: 

Царь не ишѣетъ дѣтей. 
Слушаетъ трехъ сестеръ; когда-бы я была царица, то я бы (выстроила 

дворецъ) всякій день пр ; когда бы я была царица, завела-бы.... На другой 
девь свадьба. Зависть первой жевы; война, царь на войнѣ; (царевна [sic] 
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рождаетъ сына) гонецъ, etc. Царь [того острова, куда выкинуло лодку царе-
вича] уинраетъ бездѣтенъ. Оракулъ, буря, ладья. Избираютъ его царемъ— 
онъ правитъ въ славѣ—ѣдетъ корабль—y Салтаяа рѣчь о новомъ государѣ. 
€алтанъ хочетъ слать пословъ, царевна [т. е. царица, первая жена царя] 
посылаетъ своего повѣреннаго гонца, который клевещетъ. Царь объявляетъ 
войну—царица [т. е. мать] узнаетъ его съ башни... 

3 1 , - 3 3 , . <Les plus ancien... des poëmes romant ique est: Buovo d 'An-
tona nsl quai si t r a t t a délie gran battaglie ѳ fatt i che lui fece, con la 
sua morte etc., in ottova r ima, 1489. Venezia> и т. д., идетъ длинная 
французская выписка, въ концѣ которой помѣчено: ex t ra i t de Ginguené 
Эта выписка опять показываетъ намъ, что Пушкина въ это вреия занн-
мала наша народная поэзія,—такъ, налистѣ 3 1 , ояъ въ скобкахъ замѣтилъ: 
le reste с о т т з dans le conte russe; въ другомъ мѣстѣ (33,) B o v e t a ïeul 

d.ô Бова (c'est probable) 2 ) . 
33 J . Сверху помѣта: 30 іюня; затѣмъ идетъ исчерканная черновая: 

(Въ Арменію, въ палаты Зензевея 
Съѣзжаются ыогучіе цари, 
Царевіічи, князья, богатыри, 
Арыянскій царь ихъ ласково встрѣчаетъ) 

ниже еще два стиха: 

И съ ними добрый Зензевей 
Пируетъ ровно сорокъ дней. 

[см. 1 8 , ] . 

На той-же страницѣ посрединѣ: 

«Послѣ об[обѣда] во снв видѣлъ Кхбкр» [Кюхельбекерч]. 

«1 іюля девь счастливый». 

«Она [штры?]>. 

Написавъ фамилію Кюхельбеквра съ пропускомъ гласныхь, Пушкинъ 
дважды пишетъ такииъ-же образомъ свою фамилію: <Пшкн>, и потомъ 
анаграмою, тоже дважды, «нкшп». Онъ припомниіъ тутъ и другого своего 
лицейскаго товарища, своего п е р в а г о д р у г а , и написалъ ето фамилію подъ 
«воею, тоже анаграмою п безъ гласныхъ: <нщп>, т. е, П у щ и н ъ . 
—Затѣмъ много вырвано [не менѣе 18 листовъ]. 

На листѣ 3 4 , и 34* карандашомъ и верхомъ ввизъ написанн стихи: 

') Histoire littéraire de l'Italie, par P. L. Gingmné. 9 vol. P . 1811-1819. 
Вышіска Пушкпна сдѣлана изъ IV тома, схр. 176-183. 

2 ) 0 Buovo d'Antona Пушкпнъ упомпнаетъ въ штсьмѣ къ Вяземскому оть 
іюня 1825 г. [YII. 29j. В . Я . 

«РЛЮКАЛ СТАРПНА», ТОМЪ ХІ.ІІ 1384 Г . . НА*. И З Д . B T O P O e . 22 
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3 4 2 . 
Какъ наше сердце своенравно! 

томимый вновь '), 
Я умолялъ тебя недавно 
Обманывать мою любовь, 
Участьемъ, нѣжностью щитворной 
Одушевлять свой дивный взглядъ, 
Итраіь душой моей локорной, 
Въ нее вливать огонь п ядъ... 
Тн согласилась, нѣгой влажной 
Наполнился твой южный взоръ, 
Твой видъ задумчивый я важный, 
Твой сладострасишй разговоръ. 
И то что дозволяешь нѣжно, 
H то чтЬ запрещаешь мнѣ, 

3 4 t . 
Все впечатлѣлось неизбѣжно 
Въ моей еердечной глубинѣ . . . 

Кроиѣ того на листѣ 3 4 2 свсрху, тоже верхомъ внизъ, но чернилами -
лаішсаны два стиха изъ XXXIV строфы первой главы Е в г е н і я Окѣгина : 

Онѣ де стоятъ ни страстей, 
Ни пѣсенъ имн вдохновенныхъ (III. 16). 

35 — 3 6 2 . Черновое пясьмо къ А. А.Бестужеву, верхомъ внизъ; чиетовое, 
съ шшѣтою 13-го іюня [1823 г.], напечатано въ УІІ , стр. 162. Въ черно-
вомъ есть нѣкоторые варіанты; такъ: это молчаніе проститеіьно Гречу 
(умному головѣ) но не тебѣ [стр. 162]; или: тебѣ кажется болѣе вравится 
Благовѣщеніе , и мнѣ т а к ж е , однакожъ ж пр. [стр. 163] . 

3 7 , - 3 8 , . Черновой, неотдѣданный отрывокъ, г е к з а м е т р ъ , опытъ 
идилліи, можетъ быть переводъ иіи подражаніе. Не разбирая всего въ этомъ 
неотдѣланномъ наброскѣ, я не рѣшаюсь его выписывать; укажу только, что 
въ немъ идетъ дѣло о слѣпомъ старикѣ, на котораго нападаютъ пастуше-
скіе собаки; старикъ взываетъ къ Геліосу, подосиѣвшіе пастухи унимаютъ 
свовхъ собакъ и, пораженные йеличественною наружностью слѣпаго, спра-
пшваютъ его, кто онъ, ужъ не богъ-ли... На зтомъ идиллія и обрывается. 

3 8 , и 3 9 , . Неписанныя страницы. 
39 2 . Верхомъ внизъ: 
Только революціонная голова, яодобная Map. [ М и р . - ? ] и И. [?] можетъ 

любить Россію—такъ какъ писатедь только можетъ любить ея языкъ... Все 
должно творить въ этой Россіи и въ этомъ русскомъ языкѣ. 

Рксунки: ляца. 
40 (—непіоанная страница. 

') Такъ и пъ рукоплсп, безъ яачала стпха. в. я. 
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4 0 3 . Неразборчивая, исчерканная черновая, написанная карандашемъ 
поперегь стр. 

Бывало въ сладкомъ ослѣпленьи 
Я вѣрилъ избраннымъ душамъ 

Р и с у н о к ъ : усатое лицо. 
4 1 , . Тоже черновые стихи. 

.-.Лею мечгатель мо[лодой1 
Ты въ немъ 
Кого восгорженной душой 
Боготворить не устыдился. 

... Увидѣлъ ихъ надменныхъ, низкихъ, 
Глупцовъ всегда злодѣйству бдизкихъ... 
Предъ боязливой ихъ толпой 
Ничто [и] опытъ вѣковой.. 
Напрасно... 

•Сбоку нѣсколько стиховъ изъ «Свободы сѣятель пустынныіЬ,—чер-
новой ыабросокъ. ( I . 408) . См. № 2367, л. 2 5 2 . 

42і и 41 2 . Опять исчерканная черновая, карандашемъ и чернилами. 

Таковъ онъ б ш ъ . . . 
Мое спокойное незнанье 
Страстямя.... возмущалъ 
Ж я его существованье 
Съ своимъ невиннымъ сочеталъ... 
Я вядѣлъ міръ его глазами 
Онъ обѣщалъ.... 
Истолковать мнѣ все творенье 
И разгадать добро и зло... 

И я мое с ™ в о в а н ь е 
Съ его навѣкъ соединилъ... 
... Я сталъ взпрать его глазани, 
Мнѣ жизни дался бѣдный кладъ, 
Съ его неясными словами 
Моя душа звучала въ ладъ... 

Черновые етихи 4 0 3 — 4 1 2 повидимому еоставляютъ одно и, кажется 
являются ішрвоначальной редакціей Демона [I. 407] . Ср. также черновой 
набросокъ къ Онѣтину [III. 423 , adf.]. 

4 2 , — 4 3 2 . Черновое письмо къ Шетневу [октябрь 1822 года; подробности, 
разъясняющія содержаніе письма, ш . въ 6-шъ и 7-мъ писъмѣ къ A. С. Пуш-
кину-YII , стр. 88 и 89; см. также выше предисловіе, февр., 416 стр.]. 

22* 
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«Я ДОІГО не отвѣчалъ тебѣ, мой ыилый Плетневъ; собирался отвѣчать 
стихами, достойными твоихъ, но отложилъ попеченіе; положеніе твое про-
тивъ меня слишкомъ выгодно, и ты слишкощъ хорошо умѣешь имъ восполь-
зоваться. Если первый стихъ твоего посланія *) написанъ также отъ души, 
какъ и всѣ прочіе, то я не раскаиваюсь въ минутной моей несправедли-
воетя: она доставила неожиданное украшеніе словясности. Есди-же ты на 
меня сердитъ, то стихи твои, какъ они яи прелестны, никогда не утѣшатъ 
меня. Ты конечно бъ извивилъ мои легкомысленныя строкй, если бн зналъ, 
какъ часто бываю подверженъ такъ называемой хандрѣ. Въ эти минуты 
я золъ на цѣіый свѣтъ, и никакая поэзія не шеведитъ моего сердца. Не 
подуиай однако, что не умѣю цѣнить неоспоримаго твоего дарованія. Чуветво 
изящнаго не еовсѣмъ во мнѣ притупилось, и когда я въ совершевной яамяти, 
твоя гармонія, цоэтачеекая точность, благородство выраженій, стройность, 
чистота въ отдѣлкѣ стиховъ шѣняютъ иеня, какъ поэзія моихъ любимцевъ. 

«По письмамъ моего брата, вижу, что онъ съ тобою друженъ; завидую 
ему и тебѣ. Sine i ra , милый пѣвецъ, по рукамъ и до свиданія. 

«Я не вполнъ подтверждаю, что пиеалъ о твоей [прозѣ], но, признаюсь, 
эго стихотвореніе 2 ) недостойно ни тебя, ни Батюшкова. Многіе приняли 
его за сочиненіе послѣдняго. Знаю, что съ посредственнымъ писателемъ этого 
не сіучится. Но Батюшковъ, не будучи доволенъ твоей элегіей, разсердился 
на тебя за ошибку другихъ—я разсердился послѣ Батюшкова... 

сИзвини мое чистосердечіе, но оно залогъ моего къ тебѣ уваженія. 
«(Прости). Sine ira и пр.> 
— Затѣмъ очень много вырвано. 

IV. 

№ 2 3 6 7 . Переплетенная тетрадь, въ четверку синей бумаги; на обо-
ротѣ первой доски переплета карандашеиъ полустертая надпись: 

«Черноиоръ 
Увы зачѣмъ 
Черн. Шаль 
Эпигр. Мосх. Идил. 
Чаадаеву 
Чернмьницѣ 

> 
[чернилами]: 

„Аіпй triste et captif ma lyre toutefois s'evellait. 
André Chenier". 

') „Я не сержусь на ѣдкій твой упрекъ". 
») „Батюшковъ изъ Риыа". В . Я . 
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[9то еписокъ произведеній Пушкина, a французскій стихъ—эпиграфъ къ 
піэсѣ Андрей Шенье , II, 1 ] . - Н а послѣдней страницѣ: «Въ еей книгѣ 
писанныхъ и номерованныхъ листовъ 65.».—На самомъ дѣлѣ всѣхъ листовъ 
6 9 : между 16 и 17 листами оборванный листъ осталея еовсѣмъ незануме-
ровавъ; затѣмъ олекувы оставили еще безъ помѣты по листу между 55 и 
56 и между 58 и 59 листами, наконецъ незанумеровали поелѣдняго листа, 
т. е. всего они пропустили 4 листа, чиновники ІІІ-го Отдѣленія, кромѣ 
оборваннаго листа между 16 и 17 л., въ евою очередь пропустпли листъ 
между 49 и 50, и кромѣ того дважды поставили цифру 4 1 . — И з ъ этой 
тетради много вырвано до нумераціи. 

1,. Сверху карандашемъ ііомѣта: «1-го с е н т я б р я 1826, изв. о корон.», 
т. е. извѣетіе о коронаціи Николая І-го. Затѣмъ чернилами: 

„Эпиграммы" 

«во в к у с ѣ д р е в н и х ъ » 

Среди зеленыхъ волнъ... [I. 304]." 
Рѣдѣетъ облаковъ... [I. 304] ; есть варіанты. 
1 2. Окончаніе предыдущей эпиграммы; подъ ней помѣта: Еаменка .— 

Затѣмъ: 
Морсной берегъ 

И д и л л і я Мосха ." 

— I. 308 ; поправки, какъ въ печатномъ, но есть и варіанты. 
2 1 . Окончаніе предыдущей идилліи съ помѣтою: «8 февраля 1 8 2 1 . 

Кіевъ>.—Тутъ же: 

І І и л а к р а с а в и ц а , когда свое чело, 

и проч., I . 3 1 1 . 
2 2 . .«Элегія». I. 302 и 507. Первоначальный текстъ съ варіантами. 
3 , . Окончаніе элегіи. Помѣта: «1820. Юрзуфъ».—Затѣмъ: 

Къ портрету В. 

[Вяземскаго; I. 360].—Варіанты. 

Элегія (из;ъ поэыы К а в к а з ъ ) . 

Первоначальный текстъ; варіанты [I. 312 и 511] . Си. № 2365 , л. 1 3 , . 
3 2 . Окончавіе предыдущей элегіи. Помѣта: К а м е н к а , 22 ф е в р а л я 

І 8 2 1 . - Т у т ъ же: 
Въ альбомъ. 

(Зубову—I. 183 и 494) . Первоначальная редакція, не совсѣмъ точно пе-
реданная г. Анненковымъ; такъ — 

Забудешь тайныя свиданья 
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a г. Анненковъ напечаталъ зачеркнутый варіанть: 

(Кто вспомнитъ) тайныя свиданья... 

— Помѣта: 1817.—Дадѣе: 

Эпиграмиа. 

Клеветникъ безъ дарованья.-І. 360. 

4 4 . Муза .—I. 311 и 5 П . - В а р і а н т ы . 
4 5 . <Я говорыъ тебѣ». . . I. 311 и 510. ВарІанты.-Затѣю, идетъ 

эпиграмма, доселѣ не вапечатанная »): 

Эпиграима. 

Оставя честь судьбѣ на производъ, 
') живая жертва фурій, 

Отъ иалыхъ лѣтъ любила чуждый нолъ, 
И вдругъ бѣда: вазнитъ ее Меркуріи! 
Расваяться згриходитъ ѳй пора, 
Она бодьна, глазъ пухнетъ понемногу, 
Вдругъ допвулъ онъ; что-жъ дама?-Сдава Богу! 
Все къ дучшему: вотъ лишняя дыра! 

— Затѣмъ вырваыо. 

5 Г Еонецъ шсданія Катенину: 

Она виновна, милый другъ, 

и проч.—I. 338.—Варіанты.—Помѣта: 5 а п р . 
— Затѣмъ «Эпитрамма>—«Ты правъ, хоть онъ поэтъ изрядныіЬ— I. 1 9 0 . — 
Варіанты. 

5 3 — 7 а . <Къ Чедаеву»—I. 340. Чернякъ съ варіантами и поправками. 
Въ концѣ помѣта: 

6 апрѣля 
1821 

Кишпневъ. 
См. Х> 2365, 26 2 и 27,. 

8,. <Христостъ воскресъ, моя Ревекка» и проч. [Ев рей кѣ. - І . 519 ] .— 
Варіанты.—Помѣта: 12 а п р ѣ л я . См. Ѣ 2 3 6 5, 24 2 . 

8*. <Аделѣ».- І . З81.-Варіанты. 
9,. кЭлегія». «Воспоминаньемъ упоенныЬ и проч. печатный текстъ. 

I. 202 .—Безъ помѣты; см. № 2364, л. 77 2 . 
9*. «сідиллія». «Подруга мшая>... [«Антологическій отрывокъ* иди 

«Діонея,», I. 311 и 510]. Первоначальная редакція, какъ напечатано, только 
вкѣсто К л а р и с ъ — В р о м и д ъ . - С м . № 2365, 34, ш 39 , . -Вырвано . 

') Она отчеркнута синимъ карандашеігь. 
>) Точки въ подлинникѣ. . В. Я. 
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10,. «Элегія> «1821 . авг. 23>. Противъ печатнаго текста [I. 355] 
въ началѣ есть лишніе четыре з а ч е р к н у т ы х ъ стиха ' ) ! 

Нѣтъ! позднэ, аилый другъ, узналъ я наслажденье: 
Ничто душа моей уже не воскреситъ, 

Ей чуждо страсхи упоенье, 
ÏÏ счастье тихое меня не веселитъ... 
Умолкну скоро я . . . 

и т. д. съ варіантами, съ зачеркнутымъ четвероетишьемъ <Не бойся вѣт-
ренныхъ невѣждъ» и пр. Кончается піэеа на 10 а . [см. № 2365, 47 і ] . 

10 а . Еще приписано внизу мелко: 

Лизѣ страшно полюбить 2 ) . 
I. 383 . 

1 1 г «Элегія». «Мой другъ, забыты жноі»...—I. 3 5 5 . Черновая съ ва-
ріантами. См. Ѣ 2365, 4 7 2 . - 0 д и н ъ стихъ написанъ безъ первыхъ словъ: 

Нѣтъ, мнлая моя. 

11 2. Конецъ предыдущей піесы; помѣта: 25 авг . 1821 . Дадѣе: «Эпи-
граима>. У Клариссы денегъ мало [I. 383] . Помѣта: «1822. генв.> — 
Затѣмъ вырвано. 

12, и 12 2 . <Войнал.—I. 356.—Помѣта: « 1 8 2 Ь . 
13<—14„ «А—ву>. [Алексѣеву. I. 351].—Послѣ стиха: Моихъ неопыт-

ныіъ друзей [стр. 352] приписано: 

Вдали штыковъ и барабановъ 
Такъ точно старый инвалидъ 
Встрѣчаетъ молодыхъ улановъ 
И имъ о битвахъ говоритъ, 
Когда любовникъ и т. д. 

Послѣ заключительнаго стиха печатнаго текста: Во время оно и ео мной — 
з а ч е р к н у т о 3 ) : 

(Я бнлъ рожденъ для наслажденья, 
Въ моей утраченой веснѣ. 
Какъ мало нужяо было мнѣ 
Для мплыхъ сновъ воображенья. 
Зачѣмъ-же въ цвѣтѣ юннхъ лѣтъ 
Мнѣ стало чуждо сладострастье, 
Зачѣмъ-же вдругь увяло счастье 
И не къ чему стремленья нѣтъ) 
И чтожъѴ 

и т. д. [CM. I . 352. пр . ] . 

') Эти стихп отчеркнуты синимъ караядашомъ. 
2) Отчеркнуто спнимъ карандашошъ. 
3 ) Отчеркнуто синимъ карандашомъ. В. Я. 
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У і о м хнтрые твердить? 
(Нѣіъ, мшшй! Или голосъ томной, 
Обманъ улыбки, нѣжный взоръ, 
Умилышй видъ печали скромной 
Тобоі владѣюта до спхъ поръ). 
Любн, ласкай... 

и т. д. съ нѣкоторыми варіантами.—ІІомѣта: 1 8 2 1 . 
14 г —16 2 и еще полустраница безъ нумера [16а,] . Овидію.-Варіан-

ты.—Передъ двумя послѣдншш стиіами нѣтъ чешрехъ стиховъ.—Примѣ-
чэнія.— I. 357 і 517.—Помѣта: «1821, дек. 26». 

16а 2 . Ѳ. Н. Г - ѣ . (Гіинкѣ. I. 401.). Чернякъ съ поправками, какъ 
напечатано. Первая половпна піэсы, остальное оторвано. 

17,. «Отрывокъ>. <Старайся наблюдаты и пр. «Пас-ухъ и рыбо-
ю в ъ . . . » . Черновое, съ полравнами, какъ напечатаво. Внизу шетавлева 

цифра: 27 . 
17 3—18і. аГречанкѣ».—Черновое; варіанты. I. 380. 
18 3 . «Дочери Е. Г. ( 1820 ) . [Дочери Еара-Георгія]. I. 306 и 509 . 

Кромѣ указанныхъ г. Авненковымъ есть и еще варіанты. 
19,—19 2 . «Дельвигу (1821 , въ м а р т ѣ ) . См. письмо изъ Кишинева 

отъ 23-го марта 1821 г. VII. 128,-Варіавты; изъ нихъ главвѣйгаій: 

. . . Какъ мужъ за гордою женой. 
Я позабылъ ея обѣты, 
Одна свобода мой кумиръ, 
Но все люблю, мои поэтьг, 
Счастливый голосъ вапшхъ лиръ. 

Конецъ: 
' Глядитъ съ улыбкой ваша сводня 

На шашни молодыхъ б 

2 0 , — 2 2 2 . <На смерть Наполеона». [Напмвонъ]. I. 347. С М . Д І 2 3 6 5 , 
ж. 62 2 . Червовая со многими поправками, какъ въ печатномъ, но есть и ва-
ріанты. Предпослѣдвіи стихъ десятой строфы^читается, какъ въ печатномъ. 

2 3 i - 2 4 t . сКокеткѣ>. [Къ Аглаѣ]. I. 337.—Текстъ, близкій къ печат-
ному, съ мяогочисленными поправками. Такъ какъ для того, чтобы при-
вести эти поправки, грвшлось-бы вшнсать все стихотворевіе, то я огра-
ничусь только указаніемъ двухъ стпховъ, не находящихся въ печатномъ 
текстѣ: 

Помилуйте , н ѣ т ъ , ираво н ѣ т ъ , 
Я не днтя , хоть и поэтъ . 
Оставпмъ юный пылъ н пр. 

24 , . Ещѳ: < П р і я т е л ю » . - І . 379. 
24». сВаратыяскому изъ Бессараб іи» . Черновое.—I. 380. 
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2 5 . . «Ему ж е » . - І . 380 —Помѣта передъ слѣдующей ПІЭСОЙІ 2 6 о к т . 
1823 . Одесса.—Мой голосъ для тебя и ласковый... [Ночь]. I. 4 0 7 . 

2 5 3 . «Изыде с ѣ я т е л ь сѣяти. с ѣ м е н а своя>—I. 408.—Неоконченная 
черновая. См. Ѣ 2366 , л. 4 1 . . 

2 6 . . <Въ Альбомъ> [Иногаранкѣ]. I. 4 1 3 . Въ пятомъ стихѣ—до-
к о л ѣ зачеркнуто и вадписано: і і о к а м ѣ с т ь . Внизу: veux tu m'a imer . 18 . 
19. mai 1824. pl. d. D ' . [г. Анненковъ п р о ч е л ъ poin t de D.] . 

2 6 2 . 

2 7 . — 2 7 , . «Прозерпина> »). П о д р а ж а н і е Парни ,—I . 4 1 7 . Черно-
вая, поправки чернилаии и карандашомъ, какъ въ печатномъ, кромѣ стиха 
4-го вм. Быстро—Тайно, и 4-го съ конца—вм. зачеркнутаго: И счастли-
вецъ—надписано: ÏÏ в з д о х н у в ъ онъ.. . Помѣга: <26 а в г у с т а 1 8 2 4 > . — 
Затѣмъ вырвано. 

2 8 , . Подъ римскими цифрами двѣ эпитраммы: 

V. 
Охотнпкъ до журнальной драки 

и пр. I. 191 . 
VI. 

Лихой товарищъ нашихъ дѣдовъ, 
Онъ другъ Венеры и пйровъ, 
Онъ на обѣдахъ-богь обѣдовъ,' 
Въ своихъ садахъ—онъ богъ садовъ. 

2 8 , . <Подражанія Корану» . 

1. 

Изъ гл. Слѣпый въ 42 ст. 
Смугясь, нахмѵрился яророкъ, 

I. 456. 
Печатный текстъ; въ четвертомъ стихѣ втораго кушета ви. зачеркну-

таго: не повуждая—надписано: не з а м ѣ ч а я . 
2 9 , . Окончаніе предыдущек піэсы. 
29». Шдр[ажаніе] 2 . 

Съ тобою древле... 

I. 457 . Затѣмъ вырвано: 

') Это заглавіе приписано позднѣе. в. я. 
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3 0 , — 3 1 2 . «-Второе посланіе к ъ цензору». I. 430.—Си. № 2370, 
л. 2 1 , . Печатяый текстъ съ поправками. Такъ въ стихѣ: Шишковъ уже наукъ... 
и пр. переставлено: Шишковъ н а у к ъ уже.. . 

Сей старецъ дорогъ намъ: онъ блещеіъ y ') народа 
Онъ с л а в е н ъ славою ») двѣнаддатаго года. 

Затѣмъ: стихь <0сиротѣлаго вѣнца Екатерины> переставленъ передъ 
стихомъ «Отъ хлада напшхъ дней>...—Далѣе: 

Мужъ твердый въ лравиіахъ, душою п р е в о с х о дный. 
3 2 , . 3 подра[жаніе] Кер[ану]. 

Земля недвижна... 

I. 457 . Поправки, какъ въ печатномъ. 

3 2 3 — 3 3 , . «Клеопатра». II. 14.—Вся исчеркавлая чериовая. Выпи-
сываю нѣкоторые стихи, отличающіеся оть печатпаго текста: 

Кто вх юргу новому ітриступитъ, 
Свои я ночи продаю... 
. . . Я жду, вѣщаетъ, чтож* молчите, 
(Илп теперь бѣжитв прочь) 
Васъ было много, приступите, 
(Купихе радостную ночь)... 
И гордый взоръ она обводитъ... 

3 3 — 34і . Снова та-же сцейа изъ <Клеотатры>, ошггь черновая, но со-
всѣиъ другииъ размѣроиъ. 

И снова гордьй гладаь возвысила царвда. 
Забыты мною днесь вѣнецъ п багрянща! 
Просіой наѳмнидей на ложе восхожу, 
Ыеслыхано тебѣ, Киприда, я служу. 
Ce новый даръ тебѣ, ночеі мовхь награда. 
0 боги грозные! Внемлите-жъ, боги ада, 
Подземныхъ ужасовъ печалыше цари! 
Примите мой обѣтъ: до сладостной зари 
Власіителеа моихъ послѣдвія желанья 
И днвной нѣгою, и тайнами лобзанья, 
Всей чашею любви послушно улою... 
Но только сквозь завѣсъ во хранину мою 
Блеснек, Авроры лучъ,—кіянусь ноей лорфирои, 
Главы жхъ уладутъ лодъ утренней сѣкирой! 

'> Бдао: д м . Вар.: другъ чести, другь народа. 
в. я. 
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Благословенные священною рукой 
Изъ урны жребіи выходятъ чередой. 
К первый Аквила, клевретъ Пошіея смѣлый, 
Изрубленный въ бояхъ, въ походахъ посѣдѣдый, 
Дрезрѣнья хладнаго не снесъ онъ отъ жены, 
ÏÏ гордо выстулидъ, суровый сынъ войны, 
На вшовъ роковыхъ, нослѣднихъ наслажденій, 
Еакъ прежде выступалъ на сдавный крикъ сражеяій. 
Критонъ за нимъ, Критонъ изнѣженный мудрецъ, 

воспитанный лодъ небомъ АГголиды <), 
Отъ самыхъ юныхъ дней ноклонннкъ и пѣвецъ. 
И пламенныхъ пировъ, и пламенной Киприды. 
Послѣдній имени вѣкамъ не нередалъ, 
Никѣмъ незнаемый, ничѣмъ вгезнанениіый, 
Чуть охроческій пухъ, темнѣе, поЕрывалъ 

Его стыдлнвыя даниты; 
Огонь любви въ очахъ его пылалъ, 

Во всѣхъ чертахъ любовь пзображадась, 
— Онъ Клеонатрою казалося дышалъ, 
И ыолча, долго имъ царица любовалась. 

Внизу 3 4 , болѣе червыми чернилами н крупнѣе написано: <что ска-
кетъ нашъ Сененъ Никитичъ;—нынче ко мнѣ чуть с в ѣ т ъ — e t c . » . 

3 4 2 и 3 5 , . Неписанвыя страницы. 
3 5 2 . Еарандашомъ и чернидами нарисована, верхожъ внизъ, карта Днѣпра 

на географической сѣткѣ съ обозваченіемъ градусовъ; на западѣ краиніе 
пункты—Кіевъ, Умань, Очаковъ, на Востокѣ—Чугуевъ, Харьковъ, Ново-
московекъ. 

3 6 , . <Аріонъ» [заглавіе нрпписано карандашомъ]. II, 264 . Черновая; 
есть поправки противъ печатнаго, изъ которыхъ отмѣчу одну: Пушкинъ 
началъ вездѣ нѣстоимѣніе я замѣнять черезъ онъ вмѣсто насъ , и х ъ и 
пр. Внизу помѣта: 

16 іюля 
7 

Сравнивъ эту домѣту съ послѣдующими, мы можемъ, кажется, отнести 
Аріона къ 1827 году. 

3 6 2 . [Бшо написано что-то карандашомъ въ прозЪ, отрывокъ изъ письма, 
но потомъ поперекъ написаны чернилами черновые стихи; караядашъ очень 
трудно разобрать]. 

К а р а н д а ш ъ : 
Съ чувствомъ искреннымъ удовол. получилъ я отъ васъ перваго почт. 

м. поправокъ моихъ Обстоятельства не позволяли кнѣ до сихъ поръ 

') Такъ и въ рукописи этотъ стихъ безъ яачала. в. я. 
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вамъ отвѣчать, къ тому же я ждалъ отъ Языкова обѣщанныхъ стиховъ, 
надѣясь тѣмъ васъ одолжить и заслужить болѣе снисходительности къ моимъ 
бездѣлкамъ... 

Чернила: 

Въ м ѣ с т а х ъ , гдѣ царствуетъ Венедія златая. 

II. 154. Черновая; варіанты. 
3 7 , . Конецъ предъидущей піэсы. Помьта: 17 сент. 1 8 2 7 . - Т у т ъ se 

карандашомъ паписано посланіе къ Языкову: 

Языковъ, братъ! Я лолучилъ 
Твое посланье удалое-

и проч., какъ напечатано. II. 139. Помѣта: 28 авг.—Находящійся на этой 
страницѣ конецъ подражанія Шенье написанъ ебоку и захватываетъ на-
чало строкъ посланія къ Языкову. Такимъ образомъ, ловидимому, дѣло было 
такъ: на 36, былъ написанъ Аріонъ—[16-го іюля 1827 года], на 36 2 было 
наброеано черновое письмо, на 37,—написано посланіе къ Языкову [28 ав-
густа 1827]; затѣмъ 17-го сентября 1827 г. Пушкинъ написалъ на 36 , и 
37, подражаніе Шенье, покрывъ новою діэсею письмо и часть стиховъ тл 
Языкову. 

87». Черновой отрывокъ изъ <Черепа>: 

И съ нимз лочтенннй кисіеръ мой... 
и пр. II. 153. 

...Видъ доэтическій предъ нтши: 
Въ прозрачной тьмѣ ряды іробовъ. 
Златыя надписи надъ ними 1 

Гласятъ о славѣ мертведовъ, 
0 благородствѣ ихъ свящедномъ 
И о лочтеніи надменномъ 
Наслѣдниковъ... 

3 8 , и 3 8 3 . Истинный вкусъ не въ томъ состоитъ, что, въ безотчетномъ 
отверженіи, dédaigne такое-то слово, такой-то оберотъ, яо въ чувствѣ 
соразшѣрности цѣлаго и сообразности частей. 

Никто болѣе (его) [Баратынекаго] не вложилъ (n 'a mis) ' ) чувства въ 
евои мыели и болѣе вкуса въ свои чувства. Они въ немъ ве раздѣлимы 
[Ср. Т. 52] . 

Провинціальдая чопориость. 

') Оначала написано французское выраженіе, a затѣмъ сверху русское. 
в. я. 
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Наконецъ появилось собраніе стих[отвоі>еній] Бар[атынскаго] ] ) , такъ 
давно и съ такимъ нетерпѣніемъ ожидаемое. Спѣшимъ воспользоваться слу-
чаемъ высказать наше [мнѣніе] объ одноиъ изъ первостепенныгь нашихъ 
поэтовъ и (быть иожетъ 2 ) , еще недовольно оцѣненномъ своими соотече-
«твенниками. 

Первыя произведенія Баратынскаго обратили на него внимавіе.-Знатоки 
«ъ удивлевіемъ увидѣли въ первыхъ опытахъ зрѣлоеть и стройность не-
обыкновенную. 

Сіе преждевременное развитіе веѣхъ поэтическихъ способностей можетъ 
быть зависѣло отъ обстоятельствъ, но уже предрекадо намъ то, что нынѣ 
выполнево поэтомъ столь блистательнымъ образомъ. 

Corrige le valet , mais respecte le ma î t re . 
Соперники Баратынекаго — Батюшковъ и Жуковскій; сравн[еніе] 8 ) . 

£См. 8 9 . ] . 
3 9 . . Черновая стихотворенія «Поэтъ»—II. 155. Первоначальный текстъ, 

ютличающійся отъ печатнаго, но поправленный, почти вездѣ, какъ печатвый. 
39 , . Овончаніе предыдущій піэсы. Пойѣта: 15 а в г . 1827. М и х а й -

л й в с к о е . - З а т ѣ и * ошпь о Б а д е н с х о » [см. 38ч]. 
Лервыя нр-еизведевія Б^атыввкаго б ш и элегіи, и въ этомъ родѣ ma, 

первенствуетъ. Ныя4 в о п ш въ ноду пѳрйцать элегіи, какъ въ [старину] 
«тарались освѣять одн; но еслн вялыя подражанія Ломоносову и Баратын-
скому равно нееносны, то изъ этого еще не слѣдуетъ, что роды элегическій 
и лирическій [40 , ] должвы быть иеключены нзъ разрядныхъ книгъ поэти-
ческой олигархш. 

Къ тому же y насъ почти не существуетъ чистая элегія.—Въ древиости 
отличалась она особымъ стихосложеніемъ, но иногда сбивалась на идилію, 
иногда входила въ траіедію, яногда принимала ходъ лирпческій (чему въ 
новѣйшее время видимъ лримѣры y Гёте 4 ) ,—Tous les genres sont bons, 
excepté l 'ennuyeux: вотъ основавіе поверхносгной критики; хорошая эпи-
грамма лучше плохой трагедіи,—что это значитъ? Можно-ли сказать, что 
бутылка шанпанскаго лучше дурной погоды? 5 ) . 

[Приведенные наброски о Баратынскомъ составляютъ, можетъ быть, на-
чало статьи объ этомъ п о э т ѣ — V. 148]'. 

4 0 , - 4 1 * . Англійскіе критики оспаривали y Лорда Байрона драматиче-
«кій талавтъ; они, кажется, пра-вы.—Байровъ, столь оригинальный въ 

<) Стихотворенія Е. Баратынскаго, Москва, 1827. 
2) Свобки Пушкина. 
*) Эта фраза написана другими чернилами и кртпнѣе. 
«) Скобки Пушкнна. 
*) Op. Т, 54. 
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Уроки хнірне тверднть? 
(Нѣтъ, милый! Или ГОЛОСЪ ТОМНОЙ, 
Обманъ УЛЫБЕИ, нѣжный взоръ, 
Уіпыьный видъ печали скроыной 
Тобой владѣютъ до спхъ поръ). 
Іюби, ласкай,.. 

и т. д. съ нѣкоторыми варіантани—ІІомѣта: 1 8 2 1 . 
14 2 —16 2 и еще полуетраница безъ вумера [ 1 6 Я | ] . Овидію.-Варіан-

ты.—Передъ двумя послѣдними стихами вѣтъ четырехъ стиховъ.—Прииѣ-
чэнія.—I. 357 и- 517.—ІІомѣта: «1821, дек. 26». 

16а,. Ѳ. Н. Г — ѣ . (Глинкѣ. I. 401.). Червякъ съ поправкаыи, какъ 
напечатано. Первая половина піэеы, остальное оторвано. 

17,. «Отрывокъ». <Старайся наблюдаті» и пр. «Пасухъ и рыбо-
л о в ъ . . л . Черновое, съ повравками, какъ напечатаво. Вннзу шставлена 

цифра; 27. 
1 7 2 - 1 8 і . «Гречанкѣ>.-Черновое; варіанты. I. 380. 
18,. «Дочери К. Г. (1820) . [Дочери Еара-Георгія]. I. 306 и 509. 

Кромѣ указанныхъ г. Анненковымъ ееть и еще варіанты. 
1 9 , - 1 9 , . «Дельвигу (1821, въ н а р т ѣ ) . См. письио изъ К ж в м в е в а 

отъ 23-го марта 1821 т. YII. 1 2 8 — Варіанты; изъ нихъ г ш в ѣ і ш і і : 

. . . Какъ мужъ за гордою женой. 
Я позабылъ ея обѣгы, 
Одна свобода мой кумиръ, 
Но все люблю, мои поэты, 
Счастливый голосъ вашпхъ лпръ. 

Еонецъ: 
Глядитъ съ удыбкой ваша сводня 
На шашни молодыхъ б 

2 0 , - 2 2 , . <На смерть Напоіеона» . [Напмеовъ]. I. 347. Си.Л, 2365, 
л. 62 2 . Червовая со многими поправками, какъ въ печатноиъ, но есть и ва-
ріанты. Предпослѣдній стиіъ десятой строфы. татается, какъ въ печатномъ. 

2 3 . - 2 4 ^ «Еокеткѣ». [Еъ Аглаѣ]. I. 337.—Текстъ, бизкій къ печат-
вому, съ многочислеввыми поправками. Такъ какъ для того, чтобы прк-
вести эти иоправки, првпшсь-бы выписать вее стихотворевіе, то я огра-' 
вичусь толысо указаніемъ двухъ стиховъ, не ваходящиіся въ 
текстѣ: 

Помилуйте, н ѣ т ъ , и р а в о н ѣ т ъ , 
Я нѳ дитя, хоть Ж П О Э І Ъ . 
Оставимъ юный пылъ и пр. 

2 4 , . Еще: < П р і я т е л н » . - І . 379. 
2 4 2 . «Баратынскому изъ Бесоараб іх» . Черновое.—I. 3 8 0 . 
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2 5 , . сЕжу-же».—I . З80 . -Помѣта передъ сдѣдующей піэсой: 26 окт. 
1823 . Одесса—Мой голосъ для тебя и ласковыіі.... [Ночь]. I. 407 . 

2 5 2 . «Изыде с ѣ я т е л ь е ѣ я т и сѣмена евоя»—I. 408.—Неоконченвая 
червовая. См. X 2366 , л. 4 1 . . 

2 6 , . <Въ Альбомъ» [Иноетранкѣ]. I. 413 . Въ пятомъ стихѣ—до-
колѣ зачеркнуто и надпжсано: п о к а м ѣ с т ь . Внизу: veux tu m'a imer . 18. 
19. mai 1824. pl . d. D ' . [г. Аввенковъ прочелъ point de D.] . 

26*. Къ** [княжнѣ Хованской]. 

Ты ....матерь, нѣтъ соынѣпья, 
Не та, которая красой 
Шѣжяла только д , 
Мпла ты всѣмъ безъ іісключенья; 
Не та, хоторая 
Родлла, не спросясь сулруга, 
Есть богъ другой, земнаго круга 

и т. д. ? какъ напечатано II. 401 . Послѣдній стихъ: Ты б a моя 
27 і—27* . «Прозерпина> 2 ) . Подражаніе Парни.—I. 417. Черно-

вая, поправки черниламя и карандашомъ, какъ въ печатномъ, кромѣ стиха 
4-го вм. Быетро—Тайно, п 4-го съ конца—вы. зачеркнутаго: И счастли-
вецъ—надписано: И в з д о х н у в ъ онъ. . . Помѣта: «26 а в г у с т а 1824>.— 
Затѣмъ вырвано. 

28 , . Подъ римскими цвфраыи двѣ эпиграммы: 

V. 
Охотникъ до журнальной драки 

и пр. I. 1 9 1 . 
VI. 

Лихой товарнщъ нашпхъ дѣдовх, 
Онъ другъ Венеры и пнровъ, 
Ожъ на обѣдахъ-богъ обѣдовъ, 
Въ свспхъ садахъ—онъ богъ садовъ. 

2 8 2 . «Подражан ія Корану» . 

1. 

Изъ гл. Слѣпый въ 42 »г. 

Смутясь, нахмурился пророкъ, 
I. 456 . 

Печатный текстъ; въ четвертомъ стихѣ втораго куплета ви. зачеркну-
таго: не понуждая-вадписано: не з а м ѣ ч а я . 

2 9 , . Оковчаніе предыдущей піэсы. 
1) Шэса эта отчеркнута сжяжмъ каракда шомъ. 
'•) Это заглавіе приписано позднѣе. 

lib.pushkinskijdom.ru



344 АЛЕКСАНДРЪ СЕРГѢЕВИЧЪ ПУШКИНЪ 

2 9 2 . Подр[ажаніе] 2. 

Съ тобою древле... 

I. 457. Затѣмъ вырвано: 
3 0 , - 3 1 » . <Второе пославіе къ цензору» . I. 4 3 0 . - С * . Ѣ 2370, 

і . 21, . Печатный текстъ съ поправками. Такъ въ стихѣ: Шишковъ уже наукъ... 
и пр. переставлено: ІПишковъ наукъ уже... 

Сей старедъ дорогъ вамх: опъ блещетъ y *) народа 
Онъ славенъ славою *) двѣнадцатаго года. 

Затѣмъ: стихъ «Осиротѣлаго вѣнца Екатерины> переставіенъ передъ 
стихомъ <0тъ хлада нашихъ днеЬ...—Далѣе: 

Мужъ тверднй въ лравилахъ, душою п р е в о с х о д н ы й . 

32 , . 3 подра[жаяіе] Кер[ану]. 
Земя недвпжна... 

I. 457. Поправки, какъ въ печатномъ. 
3 2 2 — 3 3 , . «Клеопатра». II. 14.—Вся исчерканная черновая. В ы и -

сываю нѣкоторые стпхи, отличающіеся отъ печатнаго текста: 

Кто къ юргу новоыу ириступптъ. 
Свои я ночя продаю... 
. . . Я жду, вѣщаетъ, чтожъ нолчпте, 
(Или теперь.бѣжите прочь) 
Васъ было много, пристушіте, 
(Купите радостнуй ночь)... 
И гордый взоръ она обводпгь... 

3 3 , - 3 4 , . Снова та-же сцена изъ «Клеопатры», опять черновая, но со-
всѣмъ другимъ размѣромъ. 

И снова гордый гласъ возвысила царица. 
Забыты мною днесь вѣнецъ п багряница! 
Простой иаеннпцеи на ложе восхожу, 
ІІеслыхано табѣ, Кпприда, я служу. 
Ce новый даръ тебѣ, ночей ыоихъ награда. 
0 богя грозные! Вяеылите-жъ, богн ада, 
Подземныхъ урасовъ лечэлыше цари! 
Примлтг ыой «бѣтъ: до сладостноп зари 
Властителей мспхъ лоедѣднія желанья 
И диввой нѣгою, п тайнами лобзанья, 
Всей чашею лвдбви лослушно упою... 
Но юлько скво%ь завѣсъ во хрампну мою 
Блеснетъ Аврортлучъ,— клянусь моей лорфпрой, 
Главы лхъ упадут% подъ утрзнной сѣкпрой! 

2 п Ш 0 ;
 т '

 В а р " * № * , в « я і ДРУИ> народа. 
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Благословенные священною рукой 
Изъ урны жребіи выходятъ чередой. 
И первый Аквила, клевретъ Поыпея смѣлый, 
Изрубленный въ бояхъ, въ походахъ посѣдѣлый, 
Ярезрѣнья хладнаго не снесъ онъ огь жены, 
И гордо высхупиіъ, суровый сыиъ войны, 
На вызовъ роковыхъ, послѣднихъ наслажденій, 
Какъ прежде выступалъ на славный крикъ сраженій. 
Критонъ за нимъ, Критонъ изнѣженный мудрецъ, 

воспитанный подъ небомъ Арголнды <), 
Отъ саыыхъ юныхъ дней ПОЕЛОННИКЪ И пѣвецъ. 
И пламенныхъ пяровъ, и пламенной Кипржды. ' 
Послѣдній имени вѣкамъ не передалъ, 
Никѣмъ незнаемый, ничѣмъ вгезнаменитый, 
Чуть отроческій пухъ, темнѣе, покрывалъ 

Его стыдливыя ланиты; 
Огонь любви въ очахъ его пылалъ, 

Во всѣхъ чертахъ любовь изображалась, 
— Онъ Клеопатрою казалося дышалъ, 
И молча, долго имъ царица любовалась. 

Внизу 3 4 , болѣе черными чернилами и крупнѣе напиеано: <что ска-
жетъ нашъ СеменъНикитичъ;—нынче ко мнѣ чуга ' a r t ra—etc . . .> . 

3 4 2 и 3 5 , . Неписанныя страницы. 
3 5 2 . Карандашомъ и чернилами нарисована, верхомъ внизъ, карта Днѣпра 

на географической сѣткѣ съ обозначеніемъ градусовъ; на западѣ крайяіе 
пункты—Кіевъ, Умавь, Очаковъ, на Востокѣ—Чугуевъ, Харьковъ, Ново-
московскъ. 

3 6 , . «Аріонъ» [заглавіе приписано карандашомъ]. II, 264. Черновая; 
есть поправки лротивъ печатнаго, изъ которыхъ отмѣчу одну: Пушкинъ 
началъ вездѣ мѣстоимѣніе я замѣнять черезъ онъ вмѣсто насъ , и х ъ и 
пр. Внизу помѣта: 

16 іюдя 
7 

Сравнивъ эту помѣту съ послѣдующими, иы можемъ, кажется, отнести 
Аріона къ 1827 году. 

3 6 2 . [Было написано что-то карандашомъ въ ярозѣ, отрывокъ изъ письма, 
но потомъ поперекъ написаны чернвлами черновые стихи; караидашъ очеяь 
трудно разобрать]. 

К а р а н д а ш ъ : 
Съ чувствомъ искреннымъ удовол. получилъ я отъ васъ перваго почт. 

м. поправокъ моихъ Обстоятельства не позволяли кнѣ до сихъ поръ 

0 Тавъ и въ рукописи этоіъ стихъ безъ начала. в. я. 
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Чернила: 

Въ н ѣ с т а х ъ , гдѣ иарствуетъ Венеція златая. 

II. 154. Черноваа; варіавты. 
37 , . Конецъ предъидущей піэсы. Понѣта: 17 сент. 1827.—Туть же 

карандашомъ написано посланіе къ Языкову: 
Языковъ, братъ! Я получилъ 
Твое пославье удалое— 

и проч., какъ напечатано. II. 139. Помѣта: 28 авг.—Находящійся на этоі 
страншгв конецъ подражанія Шенье написанъ сбоку и захватываетъ на-
чало строкъ посланія къ Языкову. Такимъ образомъ, повидимому, дѣло бшо 
такъ: на 36, бшъ написанъ Аріонъ-[16-го іюля 1827 года], на 3 6 . бшо 
набросано черновое письмо, на 37,—написано поелаяіе къ Языкову [28 ав-
густа 1827]; затѣмъ 17-го еентября 1827 г. Пушкжнъ навжсаіъ на 36. и 
37, подражаніе Шенъе, покрывъ новою піэсѳю писько и часть стиховъ п 
Языкову. 

87. . Черновой отрывокъ изъ <Черепа>: 

И съ нимт, почтенный кистеръ ной... 
и пр. II. 153. 

...Видъ поэтическій предъ нпыи: 
Въ прозрачной тьмѣ ряды ггобовъ. 
Златня надписи надъ ними 
Гласяіъ о славѣ ыертвецовъ, 
0 благородствѣ ихъ священномъ 
И о почтеніи надменномъ 
Наслѣдниковъ... 

3 8 , и 3 8 2 . Истинный вкусъ не въ томъ соетоитъ, что, въ безотчетномъ 
отверженіи, dédaigne такое-то слово, такой-то оборотъ, но въ чувегвѣ 
соразиѣрноети цѣлаго и еообразности частей. 

Никто болѣе (его) [Баратынскаго] не вложилъ (n 'a mis) ' ) чувства вх 
свои мысли и болѣе вкуса въ свои чуветва. Они въ иемъ не раздѣлииы 
[Ср. Y. 52]. 

Провинціальная чопорность. 

') Сначала написано фр&вдузское выраженіе, a затѣмъ сверху руссЕое, 

в. я. 

вамъ отвѣчать, къ тому же я ждалъ отъ Языкова обѣщанныхъ стиховъ, 
надѣясь тѣнъ васъ одолжить и заслужить болѣе снисходительностп къ моимъ 
бездѣлкамъ... 
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Наконецъ появилось собраніе стих[отвореній] Бар[атынскаго] »), такъ 
давяо и съ такимъ нетерпѣніемъ ожидаемое. Спѣшимъ воспользоваться слу-
чаемъ высказать наше [мнвніе] объ одномъ изъ первостепенныхъ нашихъ 
поэтовъ и (быть можетъ 2 ) , еще ведовольно оцѣненномъ своими соотече-
ственниками. 

Первыя произведевія Баратынскаго обратили на него вниманіе.—Знатоки 
съ удивленіемъ увидѣли въ лервыхъ опытахъ зрѣлость и стройность не-
обыкновенную. 

Сіе преждевременное развитіе веѣхъ поэтическихъ способностей можетъ 
быть зависѣло отъ обстоятельствъ, но уже предрекало намъ то, что нынѣ 
выполнено поэтошъ столь блистательнымъ образомъ. 

Corrige le valet , ma i s respecte le ma i t r e . 
Соперники Баратынскаго — Батюшковъ и Жуковскій; сравн[еніе] 3 ) . 

[С«. 39*] . 
3 9 . . Черновая стихотворенія <Поэтъ»-І1 . 155. Первоначальный текстъ, 

отличэющійся отъ печатнаго, но лоправленяый, почти вездѣ, какъ печатный. 
39*. Окончаніе предыдущій піэсы. Поиѣта: 15 а в г . J 8 2 7 . М и х а й -

л о в с к о е . - З а т ѣ м ъ опять о Баратынскомъ [см. 3 8 , ] . 
Первыя произведенія Баратынскаго были элегіи, и въ втожъ родѣ онъ 

первеветвуегъ. Нынѣ вошло въ моду иорицать элегіи, какъ въ [старину] 
старались осмѣять оды; но если вялыя подражанія Ломоносову и Баратын-
скому равно несносны, то изъ этого еще не слѣдуетъ, что роды элегическій 
и лирическій [40 , ] должны быть исключены изъ разрядннхъ книгъ поэти-
ческой олигархіи. 

Къ тому же y насъ почти не еуществуетъ чистая элегія.—Въ древности 
отличалась ояа особьшъ стихосложеніемъ, но иногда сбивалась на идилію, 
иногда входила въ трагедію, ивогда принимала ходъ лирическій (чему въ 
новѣйшее время видимъ прииѣры y Гёте * ) . - T o u s les genres sont bons , 
excepté l 'ennuyeux: вотъ основаніе поверхностной критики; хорошая эяи-
грамма лучше плохой т р а г е д і и - ч т о это значитъ? Можно-ли сказать, что 
бутылка шампанскаго лучше дурной погоды? 

[Приведенные наброски о Баратынскомъ составляютъ, можетъ быть, на-
чало статьи объ этомъ иоэтѣ.—У. 148] . 

4 0 , - 4 1 * . Англійскіе критики оспаривали y Іорда Байрона драматиче-
«кій талантъ; они, кажется, правы.—Баііронъ, столь оригиішьный въ 

<) Стихотворенія Е. Баратынскаго, Москва, 1827. 
2) Скобки Пушкина. 

3) Эта фраза написана другими чернилами н круинѣе. 
*) Свобки Пушшгна. 
5) Ср. Т , 54. В. Я. 
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Чайльдъ-Гарольдѣ, въ Гяурѣ и въ Донъ-Жуанѣ, дѣлаетея подражатеиъ, 
какъ скоро вступаетъ на поприще драмы. Въ Manfredt онъ подражалъ 
Фаусту,—замѣняя простонародныя ецены и субботы другими, по его мнѣнію 
благороднѣйшими. Но Фауетъ есть величайшее созданіе поэтическаго духа, 
служитъ представителемъ новѣйшей поэзіи, точно какъ Иліада служитъ 
памятникоиъ классической древности. 

Въ другихъ трагедіяхъ, кажется образцомъ Байрову былъ АШѳгі. Каинъ 
имѣетъ одну только форму драмы, но по безсвязности ецены и отвлечен-
нымъ разсужденіямъ въ самомъ дѣлѣ относится къ роду скептичеекой поэзіи 
Чайльдъ-Гарольда.—Байровъ бросилъ односторонній взглядъ на міръ и природу 
человѣческую, потомъ отвратился отъ нихъ и погрузился въ (описаніе) 
самого себя, въ коемъ оаъ [поэтически] создалъ и описалъ единый характеръ 
(именно свой »); все, кромѣ etc., отнееъ онъ къ сеиу мрачному, 
могущественному лицу, столь таивственно плѣвитеіьному.—Когда же онъ 
сталъ составлять свою трагедію, то каждому дѣйбтвующеиу лйцу роздалъ 
онъ до одной изъ составныхъ частей сильнаго и сложнаго характера... и 
такимъ образомъ раздробилъ величественное свое созданіе иа нѣсколько лицъ, 
мелкихъ и незначительныхъ. Байронъ чувствовалъ свою ошибку, и въ по-
слѣдствіе времени (снова) принялся за Фауста, подражая ему въ своемъ 
Превращенномъ у р о д ѣ (думая тѣмъ исправить le chef d'oeuvre) *). 

4 2 , . Tous les genres sont bons [excepté l 'ennuyeux]; эта шутка Воль-
тера... [и г. д. почти дословно какъ напечатано Y. 54; см. 4 0 , ] . . 

Но скептицизмъ въ критикѣ, какъ и въ философіи, есть только первый 
іпагъ умствованія. 

42*. 
Толпа холодная поэта окружаетъ 
И (равнодушныя) хвалы ему жужжихъ 
Но равяодушно ей задумчивъ онъ внимаетъ, 
И звучной лирою разсѣянно бряцаетъ... 

[Затѣмъ оііять о Байровѣ]: онъ представилъ наиъ овой ііризракъ. Онъ 
создалъ себя вторично, то подъ чалмой ренегата, то въ плащѣ корсара, то 
издыхающимъ подъ схиміей, ваконецъ, то странствующимъ посреди... 

Ученый безъ дарованія.—Y. 52. 
4 3 , — 4 4 2 . Начало «Исторіи села Горохина», значительно отличающееся 

отъ нечатнаго. Такъ какъ эта превосходная «исторія> напечатана тоже лишь 
по черновымъ отрывкамъ, то я вылисываю цѣликомъ весь новый отрывокъ 
[CM. IY. 110]. 

') Скобки Пушкина. 
>) Скобки Пушкина. в. я. 
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Если званіе любитедя отечественной литературы само по себѣ достойно 
уваженія, то я въ мнѣніи публики, не взирая на убожество дарованій, имѣю 
право на нѣкоторое ея внимавіе. Проязошедъ въ 1751 году отъ чествыхъ, 
но недостаточвыхъ родителей, я не ііогъ пользоваться источниками просвѣ-
щенія, открытыми въ послѣдствіи времени въ столь великомъ изобиліи, и дол-
женъ былъ довольствоваться уроками приходскаго дьячка, человѣка впрочемъ 
весьма довольно образованнаго въ смиренномъ своемъ званіи. Сему-то почтен-
ному мужу обязадъ я біагородною страстію къ изящному вообще и къ рос-
сійской словесности въ особенности. Ввѣренный мнѣ ішъ гшсыіовникъ г. 
Курганова не выходилъ изъ моихъ рукъ, и восьми іѣтъ зналъ я его 
наизусть. Съ того времени, смѣло логу сказать, что не вышло изъ печати 
ни одного русскаго творевія, ви одного перевода, ни одного русскаго журнала 
(включая тутъ хозяйственныя и повареиныя сочиненія, также и мѣсяце-
словы коихъ бы я не прочиталъ или о коихъ по крайней [мѣрѣ] не по-
лучилъ достаточваго пояятія. Старыхъ людей обвиняютъ вообще въ слѣвой 
привязанности къ прошедшему и въ отвращеніи отъ настоящаго. Но я ие 
заслуживаю такого упрека. Успѣхи вашей словесности всегда радовали мое 
сердцѳ, и я не могъ безъ негодованія слышать въ нынѣшнихъ журвалахъ 
нападки, столь-же безумныя, какъ и несгграведливыя, на произведенія (на-
шихъ) гшсателей, дѣлающихъ честь нѳ только Россіи, но и всему человѣ-
честву, и вообще на состояніе просвѣщенія въ любезнѣйшемъ нашемъ оте-
чествѣ. Сіи журвалы не суть-ли сами краснорѣчивыми доказательствами 
исполинскихъ успѣховъ нашего просвѣщенія? какой изъ иностранвыхъ 
(журналовъ) превзойдетъ въ глубокомысліи <Вѣетвикъ Европы,» въ уче-
ности «Сѣверный Архивъ», въ пріятномъ разнообразіи «Московскій Теле-
графъ», въ прочихъ достоинствахъ <Сынъ Отечества>, (сМосковокіі Вѣет-
никъ»), «Сѣверную Пчелу» и другіе?— Въ чемъ конечно согласягся 
почтенвые издатели <Вѣетника Европы», «Сѣвернаго Арива>, «Московскаго 
<Гелеграфа» и проч... Сіи-то нксправедливыя и безумныя нападенія прину-
дили меня въ первый разъ выступить на поприще писателей, надѣясь быть 
полезенъ любезвымъ моимъ соотечественникамъ, пока неунолимыя Парки 
прядутъ еще нить жизни, какъ говоритъ Г. Ф. въ одномъ трогательно 
грустномъ объявленіи о поступившей въ продажу книжки евоего сочиневія. 
[См. Ж 2387] . 

45 і . Есть ризличяая смѣлость; Державивъ написалъ: Былъ ва высотѣ.... 
когда счастіе тебѣ хребетъ- свой съ грозвымъ повервую, ты видишь, ви-
дишь, какъ... сіяніе вкругъ тебя Жуковскій говоритъ о Богѣ: 

Онъ въ дымъ могилъ себя облекъ. 

<) Скобки Пушкпна. В . Я. 
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Mu находимъ эти выраженія смѣлыми. Крыловъ говоритъ о храброиъ 
ыужикѣ: 

Онъ даже хаживалъ одияъ на... 

Французы до нынѣ еще удивляются смѣлости Расина, употребившаго 
слово pavé, помостъ ' ) . 

I Делиль гордится тьмъ, что онъ употребилъ слово v a c h e . (Жалкая) 
словесность, повинующаяся таковой мелочной и своенравной крятикѣ. Жалка 
участь поэтовъ (какого-[бы] достоинства они впрочемъ ни были) 2 ) , если 
ояи принуждены славиться позабытыми побѣдами надъ предразсудкаигавкуса. 

* Ибо ови сильно и необыкновенно передаютъ намъ ясную мысль, кар-
тины поэтическія 3 ) . 

Описаніе водопада: 

Алмазна сыплется гора 
Съ высотъ п проч. ; 

Есть высшая смѣлость,—сыѣлость изображенія, созданія, гдѣ планъ 
обширный объемлется творческою мыслію, такова смѣлость Ш е к с п и р а , 
Dante, Miltone, Гёте въ Фаустѣ, (46 , ) Моліера въ Тартюфѣ, Фонъ-Ввзина 
въ Недоросдѣ, (Байрона въ Чайльдъ-Гарольдѣ). 

Кальдеронъ называетъ моюніи огяениыии языками небесъ, глаголю-
щихъ землѣ. Мильтонъ говоритъ, что адское пламя давало только разли-
чать вѣчную тьму преисподней. 

На 46» начинается еще замѣтка: чѣиъ болѣе мы холодны,—почти до-
словно, какъ яапечатано Y. 52. 

46 , . Конецъ предыдущей замѣткл. Затѣмъ идетъ другая заиѣтка: ' 
Браните мущинъ вообще, разбирайте всѣ ихъ иорюш, не сдевъ яе по-

думаетъ заступиться. Но дотроньтесь сатиричесн* до нрекраснаго пола,— 
всѣ женщины возстанутъ на васъ единодушно,—онѣ сѳставляютъ одинъ 
народъ, одну секту. 

47, . Одна изъ првчниъ жадяости, съ которой [мы] читаемъ записки вели-
кихъ людей,—наше самолюбіе, мы рады ежели сходствуемъ съ замѣчатель-
нымъ человѣкоиъ чѣмъ-бы то ви было, мнѣніями , привычками, даже 
слабостями и норокамн; вѣроятно, болыпее сходство имѣли-бы мы съ к н ѣ -
ніями, привычками и слабостями людей вовсе вичтожныхъ, если бы они 
оставляли намъ свои првзаанія. 

47». Мнѣ пршпла въ толову мысль,—почти дословно, какъ напеча-
тано Y. 52. 

') Слѣдуетъ неразборчнвый стихъ изъ Расігна. 
3) Скобкн Пупшша. 
а ) Рда , должна относиться эта вставка, отмѣченнія *, не зна:о. 

в. я. 
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Затѣмъ идетъ черновой набросокъ изъ посланія Ѳ. Н. Г л и н к ѣ ; ва-
ріавты; I. 4 0 1 . 

4 8 , - 4 9 , . Черновая «Клеопатры». Есть варіанты. II. 15 . См. выше 3 2 2 . 
4 9 2 . Червовой отрывокъ: 

Гляднтъ яа свѣхлые края, 
Глядитъ на синій сводъ небесный, 
(Глядигъ на бездны, на) ') брега 
Вѣнчанны чащею древесной. 

5 0 , . 
ІПумлтъ кустарникъ... На утесъ 
Олень веселый выбѣгаетъ, 
Недвижимъ, онъ подножныи лѣсъ 
Съ вершины острой озираетъ 
И чутжимъ ухомъ шевелитъ, 
Но вздрогнулъ онъ,-недальній звукъ 
Его коснулся. . . 

Р и с у н о к ъ : медвѣдь на привязи. 
5 0 2 — 5 5 2 . Черновое посланіе «Къ вельможѣ> — Варіанты. II . 267 . 

Рисунки : 5 1 , - л и ц а ; 52 2—ноги. 
Зат$ыъ, далѣе до конца тетради, все написано в е р х о м ъ в н и з ъ . 
За 55 листомъ, посл* многихъ неписанныхъ листовъ, идетъ лиетъ не-

зануиерованный черною нифрою [красная— 54]; первая страница его непи-
санная, a ва второй находится замѣтка: 

0 Гаврилѣ Григорьевичѣ Пушкинѣ. 

[Онъ] передался самозвавцу, былъ имъ съ Плещеевымъ восланъ возму-
щать Москву, пожалованъ имъ въ великіе сокольничіе (небывалый чинъ) 2 ) , 
находился потомъ думнымъ дворявиномъ (1616 г.) 3 ) съ Мининыиъ, получая 
120 руб. окладу. Въ 1630 году находился въ тоиъ-же чинѣ. 1 октября 
1619 года y Срѣтенскихъ воротъ, съМакс. Радиловымъ защщаетъ Моекву 
противъ Владислава и Сагайдашнаго. Въ Вязьмѣ прияимаетъ возвращающа-
гося изъ плѣна Филарета; въ 1643 году онъ Елатоискимъ наиѣстникомъ 
и посломъ въ Поіыпѣ (о гранилахъ) 4 ) . 

5 6 , неписанная страница. 
5 6 2 и 5 7 , . Байронъ иного читалъ и распрашивалъ о Россіи... и пр. 

Байронъ говоридъ, что нивогда не возьметея.... и пр. Почти вакъ напеча-
тано Y. 56. 

') Поправка ве разобрана. 
s ) Скобки Пушкина. 
3 ) Скобки Пушкина; годъ въ рукодисн напиеанъ ошибочно 1816. 
*j Скобки Пушкина. В. я . 

«РУООЕАІ ОТАРИНА», ТОМЪ Xt . I I , 1884 Г . , XA.S. иЗД. ВТОР06. 23 
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57*. Я бы никакъ не оснѣлился оставить риѳмы... и пр. II. 1 5 3 . 
5 8 , . Черновое, иечерканное стихотвореніе карандашемъ съ поправками 

ж дополненіями чернилами. 

Любимедъ ыодн легкокрылой, 
Хоть не британецъ, не фращузх 
Ты вновь создалъ, волшебникъ милой, 
Меня, питоыца (скромныхъ) музъ 
И я емѣюся надъ МОГИЛОЕ 
Ушедъ навѣкъ отъ смертныхъ узъ. 
Себя какъ въ зеркаіѣ я впжу 
Но чудо! Зеркало мжѣ льститъ. 
Такъ Риму, Дрездену, Парижу 
Извѣстенъ впредь мой будетъ вцдъ 

Оно гласитъ, что не утрачу 
Присірастья [вѣрныхъ?] Аонидъ. 

Насколько можно судить по содержавію это посланіе къ лицу, перевед-
шему что-либо изъ еочиненій Пушкияа. 

58а И на слѣдующемъ листѣ, н е з а н у м е р о в а н н о м ъ черною цифрою 
[крас. 580-посланіе къ Мордвинову—II. 20. Первый стихъ предпослѣд-
няго куплета: 

Такъ въ пѣну [воінъ?] съ верпшны горъ скатясь... 

На второи страницѣ того-же незанумерованнаго листа [красн. 5 8 J на-
ходится замѣтка: иностраяци утвержда»щіе.„ Шчти какъ надечатано V. 5 5 . 

5 9 , . Гордиться славою... Первая половина замѣтки, почти какъ.иапе-
«атано V. 55 . 

5 9 3 . Еще отрывокъ изъ тѳй-же замѣтки. 

601. Н е н а п е ч а т а н н а я еще замѣтка по Тациту: 
Съ таковыми сужденіяии неудивительно, чтоТацитъ, (бичъ) т и р а н о в ъ , 

не нравился Наполеону,—во удивительно чиетосердечіе Наполеова, въ томъ 
признававшагося, не думая о добрыхъ людяхъ, готовыхъ видѣть тутъ не-
навиеть тирана къ своему мертвому карателю... 

Тацитъ говоритъ о Тиберіи, что овъ не любилъ смѣнять своигь про-
консуловъ *), однажды назваченныхъ. Ибо, прибавляетъ онъ важно, злая 
душа его не желала счастія иногихъ... 

6 0 2 . Черновой отрывокъ изъ Арапа Петра Великаго: мысли арапа во 
вреия ѣзды съ Петромъ—IY. 12. Затѣмъ очень много вырвано. 

61, . Письмо арапа къ графинѣ. IY. 8. 

<) -Карандашомъ: намѣстниковъ. в. я. 
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П о п р а в к а къ № 2 3 6 4 , , л. 5 8 . . [«Русская Старина» изд. 1884 г.,мартъ, 
«тр. 6 5 5 ] . Вмѣсто ианечатаннаго должно быть: 

У рѣзвой младости в?е вѣчно мы въ гостяхъ 
Не долго знаться намъ съ безпечностыо нтривой 
Съ Венерой пламенной п нѣгой прпхотливой, 

Вздохнемъ объ нихъ, кавъ объ друзьяхъ, 
И старостп дождеыся иолчалпвой. 

Изъ п е р в о н а ч а л ь н о й редакціи посланія къ Каверину, CM. I, стр. 492. 

Опетатка : № 2 3 6 4 , л. 24з [«Русск. Ст. . изд. 1884 г., февраль, стр. 434, 
«тихъ 29] вм. Клаѳо должно быть Клоѳо. 

Во II книгѣ «Русскаго Архива» изд. 1884 года г. Любитель старины 
яоиѣстилъ замѣтку о моей работѣ по описанію рукописей ІІушкина [по 
иоводу вгорой книги изд. 1884 г. «Русской Старины>]. Желая мнѣ успѣха, 
онъ вмѣстѣ съ тѣмъ сомвѣвается въ вѣрностн сдѣланныхъ мнон» въ преди-
«ловіи указаній на небрежность г. Бартенева въ передачѣ Пушкинскаго 
текста, и отрицаетъ, чтобы г. Бартеневъ когда-либо пользовался монополіей 
по отношенію кърукописямъ Пушкина [см. «Русская Старина>, изд. 1884 г., 
.февраль, стр. 417—418] . 

Относительно страшыой небрежности г. Бартенева инѣ теперь уже нь 

') Сксбкп Пушкина. в. я. 
2 3 е 

Черновой набросокъ: 

0 ты, который сочетадъ 
Съ глубокимъ чувствомъ разумъ вѣрный, 
И точный уиъ (и слогь прпмѣрный), 
(0 ты, который) пзбѣжалъ 
(Сентиаентальностн) манерной.... 

6 2 t — 6 5 * . Фравцузская выттска: Le duc de Saxe en mouran t laissa à 

l 'Empereur Otton son f r è re . . . и' т. д. 

(Extrait de Berald de Savoy) 

6 6 i . Кромѣ надписи опекуновъ o числѣ листовъ [CM. выше], находимъ 
три помѣты: 

14 juillet 1826 
2 août І827 j . h. 
4 août R. J . P . Jicli.... 

Р и с у н о к ъ : голова. 
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зачѣиъ приводить доказательствъ: г. Любитель старины самъ можетъ видѣть 
многочисленяые примѣры этой небрежности въ апрѣльской и майской квигахъ 
«Русской Старины> изд. 1884 г.; дальше онъ увидитъ игь и еще во множествѣ. 
Изъ напечатаннаго уже мною матеріала точно также видно, что г. Барте-
невъ оставилъ безъ внимавія въ рукописяіъ Пушкина очевь многое, ни-
сколько по интерееу не уступающее гому, что онъ изъ нихъ извлекъ. 
Въ общемъ этотъ матеріалъ будетъ по объему больше того, что напечатано 
было г. Бартеневымъ. Поэтому напрасно г. Любитель старияы увѣряетъ, 
что я будто-бы дорожу только всякой опиской Пушкина [я прямо огово-
рилъ въпредисловіи, что описки Пушкина я не привожу, прямо исправляю]; 
другое дѣло описки и ошибки издателей Пушкинскаго текста: онѣ меня за-
нимаютъ, и я стараюсь ихъ, по возможности, исправить. 

Г. Любитель старйны говоритъ, что г. Бартеневъ никакой монополіей 
не вользовался. Вотъ фактъ: до осени 1882 г. рукописи ІІушкина въ Ру-
лянцовскомъ Музеѣ были доступны только г. Бартеневу; объясненіе-же этог» 
факта, дающее мнѣ право называть его—монополіей и даже и с к у с с т в е н -
иой моношшей [конечно не въ смыслѣ экономическаго териина], я ве разъ 
лично слышалъ отъ самаго покойнаго A. Е. Викторова. Пусть г. Любитель 
етарины не думаетъ, что я ложно шлюеь на мертваго: я печатно говоридъ 
о сказанной монополіи г. Бартенева еще при жизни A. Е. Викторова. 
[сРусскія Вѣдомости», 1883 года, Ш 150]. 

Сообщ. В. Е. Явушкижъ. 

( П р о д о л ж е н і е с л ѣ д у е т ъ ) . 
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хранящіяся въ Румянцовскомъ Музеѣ въ Москвѣ. 

V 

№ 2 3 6 8 . Тетрадь въ листъ, въ черномъ кожанномъ переплетѣ. Ярлыкъ 
съ надписью, уже приведенною [см. № 2364 ] . На внутренней сторонѣ зад-
ней доски переплета: <Въ сей книгѣ писанныхъ и номерованныхъ дистовъ 
пятьдесятъ девять. Опекунъ...> На самомъ дѣлѣ листовъ 58 , такъ какъ 
одивъ листъ, 20 , вырванъ; кромѣ того отъ 17 и 19 листа остались только 
незначительные кусочки: большая часть этихъ двухъ листовъ в ы р ѣ з а н а 
и притомъ послѣ нуиераціи Ш-го отдѣленія, такъ какъ красныя цифры то-
же отрѣзаны. 

1і. <Съ португалъскаго». — П . 397. Черновое стихотворевіе, впервые 
сообщевное г. Анненковымъ въ его «Матеріалахъ», но неточно ж яевяолнѣ. 
Прежде всего замѣчу, что y Пушкина третій куплетъ написанъ раньше вто-
раго, чего г. Анвевковъ не оговорилъ. Затѣмъ послѣ шестаго куплета на>-
ходимъ еще вѣскольво, пропущенвыхъ г. Анненковымъ: 

. . . Передъ ней цвѣточки сѣялъ. 

* * 
Дѣва издали ко мнѣ 
Приближалась въ типганѣ 
(И я) пѣлъ, [ее] встрѣчая, 
Пѣлъ, гитарою бряцая. 

* * * 

4 ) См. „Русскую Старину" изд. 1884 г., томъ XLI, февраль, стр. 413-436, 
маріъ, стр. 647-662; юмъ XLII, апрѣль, 87-110; май, стр. 325-354. 
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Дввы радости моей, 
Нѣтъ! на свѣтѣ нѣтъ милѣй! 
Кто посмѣетъ подъ луною 
Спорить въ счастіи со мною. 

* 
« * 

Не завидую дарямъ, • 
Не завидую богамъ, 
Какъ увижу очя томны 
[Тонкій] станъ и косы темны. 

* 

Такъ я пѣжъ, бывало ей, 
Ж к р а с а в и д ы моей 
Сердце л ѣ с н ь ю любовалось , 
Но блажедство миновалось... 

и прочее. — Внизу помѣта: ( G o n z a g o ) . — Замѣчу, что названіе «романсъ 
трубадура» дридадлежитъ г. Авненкову. 

1 2 . Только одна строка верхомъ ввизъ: 

Когда бъ родлдась ты... 

— [Затѣмъ нѣсколько листовъ вырѣзаны]. 

2г. 
„ П р п н ѣ ч а н і е " . 

«Бессарабія, извѣстная въ самой глубокой древности должна быть осо-
бенно любодытна для яасъ: 

Она Державинымъ в о с п ѣ т а 
И славой р у с с к о ю полна. 

(сОть Олега и Святослава до Суворова и Еутузова она была ѳеатромъ 
яашихъ вѣчныхъ войнъ). 

«Но до вынв область еія намъ извѣстна по ошибочнымъ описаніямъ 
двухъ или трехъ путежественниковъ. Не знаю, выйдетъ-ли когда-нибудь 
Историческое и Статистическое опиеаніе оной, еоставленное И. П . І и -
пранди, соединяющаго ученость ястинную съ отличными доетоинствами воен-
наго человѣка.—Если...> 

2 2 и 3 - н е л и с а н н ы я страницы. 

З а . Эдиграфы къ Цыганамъ.—I. 539. 

4 4 —15і . сЦыганы. 433 . Черновой текстъ съ многочисленными 
додравками, какъ напечатано; есть варіанты и отличія. Такъ, напр.,весь 

0 Шрвоначально было написано Цыгане , потомъ долравлено. 
в. я. 
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разговоръ Алеко в Земфиры — стр. 438 — 4 4 0 напнсавъ потомъ (14,) , 
a въ самомъ текстѣ прямо послѣ стиха: Онѣ вросвутся иогоди— ждетъ: 
Прошло два лѣта . . и пр.—Въ концѣ лослѣ стиха: До утра сномъ не опо-
чжлъ—помѣта: 

1824 
Михайловское 
(8) октября 10. 

Р я с у н к я : 7 ,— вѣдьма ва помелѣ, женская голова и женекая фигура; 
8, и 14х-вожки; 9і и 11,—недорисоваввыя человѣческія фигуры. 

15 2 —16*. Червовой набросокъ къ Цыганаиі,—I. 5 3 9 , — почти весь 
перечерканвый и ясчеркаввый, очевь трудно читаемый; много поправокъ 
ковчепныхъ и неконченвыхъ; много повтореній, варіантовъ. Г. Авненковъ 
напечаталъ этотъ отрывокъ нѣсколько веточно и вевгшнѣ, прж чемъ въ 
давномъ случаѣ жзвиненіемъ служитъ неразборчивость подіинняка. Не беря 
также ва себя разобрать вполнѣ текстъ, приведу нѣкоторыя дополненія. 
Послѣ пред ослѣдняго куплета находямъ [16,] : 

За то безпеченъ, здравъ л воленъ 
Не будетъ вѣдать ложныхъ нуждъ 
Онъ будетъ жребіемъ доволенъ, 
Напрасныхъ угрызеній чуждъ. 

И далѣе ва лвстѣ 16 2 : 

Отъ общества, быть можехъ, я 
Отъемлю нынѣ гражданина, 
Что нужды — я спасаю сына... 
И я-бъ желалъ, чтобъ мать [моя] . . 

17, . Больше половлвы ляста отрѣзано; на оставшемся клочкѣ очень 
блѣдвыми чернжлами набросана черновая: 

Едва уста краенорѣчивы 
Тебя коснулися п въ мигъ 
Его ума огонь жгривый 
Въ тебя таинственно проникъ. 

Кристалъ, поэтомъ обновленный, 
Укрась мой тжхій уголокъ, 
Залогъ поэзіи священный 
И дружбы сладостный залогъ. 

Въ хебѣ талтся жаръ цѣлебный... 

Дальше отрѣзано. 
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17 2 . Л ш ь два ш в а : ктутъ жизвь...я 

Рисунокъ каравдашемъ: женская головка. 

1 8 , - 1 9 , . Какая яочь! Морозъ трескучій... я пр.—[Опричникъ: II. 2 2 Г . 
Послѣ стиха: Оцѣпеиѣлые чернѣютъ...—зачеркнуто: 

Недавно кровь со всѣхъ сторонъ 
Струею тощей снѣгъ багрида, 
И жодьшался томный стонъ 
Но смерть коснулась къ нямъ, какъ сонъ,-
Свою добычу осѣжяла... 

П. А. Ефремовъ предположилъ, что слово к р о м ѣ ш н и к ъ вставлено г. Ан-
невковымъ отъ себя. Оказывается, что въ черновой піесѣ Пушкинъ упо-
требилъ вменно это слово, —Кто сей? Кромѣшникъ молодой—, какъ овъ 
употребилъ его и въ Борисѣ Годуновѣ, согласно съ Карашинымъ.—[Почти 
весь 19 листъ отрѣзанъ]. 

19 3 . Два неразборчивые зачеркнутые стиха—Затѣмъ много листовъ вы-
рѣзано, въ томъ числѣ и нумерованный 2 0 . 

2 Ь . Сверху окончаніе фразы, начало которой, вѣроятно, было на яреды-
дущемъ, вырванвомъ листѣ:... <Однѣми догадками». 

Затѣмъ карандашомъ черновой полустертый вабросокъ: 

Зенля достягнувъ [наковецъ|, 
Оіъ бурь спасежный лровядѣжьемъ, 
Овятой Владычицѣ лловедъ 
Свой даръ жесетъ съ благоговѣньемъ; 
Такъ посвящаю съ умилежьемъ 
Тебѣ увядшій мой вѣнецъ... 

Остальвое яли зачервдуто, или постерлось, такъ что дальше ножно ра-
зобрать лишь отдѣльяыя слова. Въ концѣ номѣта: «31 іюня 1827>.— 
Тутъ-же еще червовож набросокъ [черндлами], поввдлмому варіантъ къ опи-
«авію могилы Ленскаго: 

(И свѣжій)... вѣтерокъ 
Колебдетъ вжогда вѣвокъ 
Подъ тѣжью сосевъ устарѣлыхъ, 
И камежь говоржтъ... 

— Ср. Ш. 126 л ниже лдстъ 36, . 

21*. Черновой отрывокъ лзъ Арада Петра Велжкаго, близкій къ пе-
чагному тексту: <Но Ибрагимъ чувствовалъ, что с-удьба его...> и проч. до 
лонца главы. IY. 6.—Затѣмъ вырвано. 
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2 2 . . Оттуда-же, начало второй главы (ГѴ. 7). 

22». То-же, до оіовъ: написэлъ слѣдующее лисьмо,—стр. 8—Тутъ-же 
червовая строфа нзъ ТІІ главы Онѣгина (строфа XXXVI, т. Ш, стр. 144) . 
Варіавтъ: 

Р и с у н о к ъ : церковь. 

2 3 . . Черповыя строфы XXXVII и XXXVIII той-же главы Е в г е н і я Онѣ-
г и н а . — Р и с у н о к ъ : вѣтки. 

2 3 2 . Опять изъ Арапа Петра Великаго —начало III главы: На дру-
гой день Петръ и т. д.—IV. 12—до словъ: оспариваемаго Бутурлинымъ и 
Долгорукимъ, разбирающаго... [стр. 1 3 ] . — Р и с у н о к ъ : 2 лица.—Вырвано. 

24*—24». Опять изъ Е в г е н і я Онѣгина , строфы X L I I I — X L V тлавы 
VI (см. 7. Ш, стр. 127—128) . — В ъ ковцѣ помѣта: <10 августа> .—За-
тѣмъ вырваво. 

2 5 , . Снова изъ Арапа П е т р а Великаго , изъ III главы, со словъ К. 
[въ рукоігаси вездѣ Еорсаковъ] : . . . посмотрѣлъ на мевя съ годовы до вогъ 
[IV. 15] , и до словъ: перевервулся передъ зеркаломъ [стр. 1 6 ] . 

25з . Сверіу фраза изъ той-же главы: «лакеи, навыоченвые господскими 
шубами и муфтами*.—Затѣмъ рецепгь: 

Aquae distillatae 
Meanthae 
Alcohol 
Balsami capahini 
Syropi eapillorum 
Veneris 

Aquae florum auvanciali 

Внизу опять изъ Арапа П е т р а Великаго , продолженіе 2 5 , : и объя-
вилъ Ибрагиму, что готовъ л пр. 

Въ изгнаньи, въ горести, въ разлукѣ, 
Москва, какъ жаждалъ я іебя, 
Святая родина моя! 

Spiritus nitri dulcis 
facti 

Misée. 

2 6 , - 2 7 , . Черновые отрывки изъ развыхъ мѣстъ «Арапа Петра Вели 
каго», со страницъ 15, и 19, и 29 . 
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2 7 , . Еще изъ Е. Онѣгина, изъ XXXYIII строфы п а в ы седьмой: 

Возокъ летитъ черезъ ухабы 

И стая галокъ на крестахъ 

* * * 

Москва! Москва!... 

Послѣднія два слова, вѣроятно, .яредставляютъ собой начало пропущен-
ной XXXIX строфы. 

Затѣмъ ждетъ черновое, все исчерканное шуточное стихотвореніе, на-
чинающееся на 2 7 і и занимающее всю страницу 2 7 а . Многое въ этомъ 
стихотворепіи я не могъ разобрать; въ разобранномъ-же нѣкоторыя слова я 
пропускаю. 

Оводня грустно за столомъ 
Карты разлагаетъ, 
Смотрятъ барышни кцугомъ, 
Сводня ийъ гадаетъ. 
Три девятки, тузъ червей 
И король бубновый, 
Споръ, досада отъ рѣчей 
И притомъ обновы 
[А по картамъ] ждать гостей 

Надобно сегодня -
Вдругь стучатся y дверей, 
Барылши и сводня 
Встади отодвинувъ сіолъ 
Всѣ толкнули , 
Шепчутъ: Катя, кто пришелъ, 
Посмотри хоть въ щелку. 
„Что? хорошій человѣкъ, 
Я была знакома, 
Онъ . цѣлый вѣкъ, 
Онъ y нихъ какъ дома". 
( ) въ кухню (руки мыть) 
(Всѣ бѣгомъ прыжкамп), 
(Обуваться, пукли взбить), 
Прыскаться духами. 
Госгя сводня между тѣмъ 
Ласково встрѣчаетъ О-

•) Двадцать строкъ далѣе опускаемъ. Р е д , 
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Гость ей: право мнѣ ваеъ жаль, 
Здравствуй другъ Авета; 
Ахъ, Луиза! что за шаль! 
Подойди, Жанета, 
A Луиза поцѣлуй! <)• 

Сводня лріуныла 

Сводня карты вновь беретъ 
[Дѣвушкамъ] гадаетъ, 
Но НИЕТО, никто нейдетъ, 
Сводня засыпаеіъ. 

На 2 7 3 р и с у н о к ъ : Дерево и камни. 

2 8 j р и с у н о к ъ : Дерево и камень. 

2 8 2 — 2 9 2 . Опять отрывЕя изъ А р а п а П е т р а Великаго изъ разныхъ 
мѣстъ. ІУ. 19 , 29 , 3 5 , 36.—Между 28 и 29 много вырвано. 

Р я с у н к и : 2 9 , голова толстяка, другая въ чалмѣ; 2 9 2 нѣсколько 
головокъ. 

3 0 , . М. Г. N N . , вы не знаете правописанія и пишете обыкновенво 
безъ смысла. Обращаюсь къ Вамъ съ покорнѣйшею лросьбою: не выдавайте 
себя за представителя цѣлаго дарода и рѣшителя сдоровъ двухъ лите-
раторовъ. (Ь истиннымъ лочтеніемъ e tc . 

Кс. находитъ какое-то сочиненіе г іупьшъ. (Чѣмъ вы это докажете?) 
—(Помилуйте) простодушно увѣряетъ [онъ], да я могъ-бы такъ написать. 

Проза кн. Вяземскаго чрезвычайво жива- Онъ обладаетъ рѣдкой спо-
собностью оригинальло выражать мысли; Е Ъ счаетью онъ мыслитъ, что 
довольно рѣдко ибо должно стараться (имѣть) большинство голосовъ на 
своей стородѣ: уважайте глупцовъ. [CM. Y , 57] . 

Затѣмъ идетъ черновой набросокъ, можетъ быть изъ Евгенія Онѣгина; 
в і концѣ его можно разобрать: 

(Пріятно дисьма доіучать, 
Но что за мува отвѣчать). 

Тому причива дросто лѣнь, 
M o t черный день, дочтовый день. 

) Двѣнаддать с т р о в ъ далѣе о д у с Е а е м ъ . Р е д . 
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30 3 . Черновая со многими поправками: 

По теткамъ, бабушкамъ н дѣдамъ, 
По званымъ родственнымъ обѣдамъ 
Развозятъ каждый божій день 
Ея разсѣянную лѣнь. 

I пр., приблизительно по печатному [Евг. Онѣгинъ , гл. YII, строфа 
XLIY; III, 148]. Тутъ же и изъ XLYII строфы тоі-же главы. 

81 . . Prnde , coquette. Слово кокетка и яр., приблизительно какъ на-
печатано V. 57. Въ концѣ лишняя фраза: Prude мужескаго рода не иыѣетъ, 
но есть мужья p r u d e s въ отяошеніи своіхъ женъ,—(нелъзя выдумать 
глупѣе роли),—животныя самыя глупыя и скучныя. 

Повторенное острое слово становится глупостью. Какъ иожно переводить 
эпиграммы,—разумѣю не антологическія, въ которыхъ развертывается ио-
этическая предесть, но ту, которую Буало опредѣляетъ: 

Un bon mot de deux rimes orné. 

31 3 —32*. Черновыя строфы изъ Онѣгина—XLYI , XLYII и X L I X 
и L главы седыгой [III . 147—150] . Варіантъ къ строфѣ X L I X : 

Еъ ней (важный) Вязеыскій подсѣлъ 
И ею точно завладѣлъ, 
На вечерѣ иль за обѣдомъ 
(Онъ ищетъ быть ея сосѣдомъ). 

Первоначально Пушкивъ хотѣлъ, чтобъ въ театрѣ обратили внимавіе 
на Татьяву. 

Въ низу вопрош зашуыѣли: 
Кто это съ правой стороны, 
В-ь четвертой ложѣ?... 

33,.—Неписанная страница. 
3 4 , и 3 3 а . Верхомъ внизъ написано стихотвореніе, начннающееся на 

34, и кончающееся на 3 3 2 . Стихотвореніе это по тову близко подходитъ 
къ пѣснямъ западныхъ славянъ. Начало его состоитъ изъ недописанныхъ, 
исчерканныхъ стиховъ. Пѣсня эта представляегь разговоръ стараго конюха 
можетъ быть, еъ ворожеею. 

Кормомъ, стойламн, надзоромъ 
Всѣмъ Ерасны боярсЕІе ЕОНЮШНИ, 
Сбруя блешеіъ на столбахъ дубовыхъ 
Сюйлы Ерасны борзыми ЕОНЯМЯ, 
Кони сыты... 
Іишь однимъ ЕОНЮШНИ непригожи: 
Домовой повадплся въ ЕОНЮШНИ, 
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По ночаиъ (онъ) ходнтъ (по вонюшнѣ), 
Чпститъ, холитъ онъ коней боярскпхъ, 
Зашгетаетъ гіпвы пмъ въ косичкп, 
Туго хвость завязываетъ въ узелъ... 
Какъ не взлюбитъ онъ коня воронаго: 
На вечерней зарѣ обойду я конюшню : 

И зайду въ стопло къ вороноыу, 
Конь стоитъ исправеяъ п смиренъ. 
A по утру отопрешь конюшню, 
Конь не тихъ. весь въ ыылѣ, (грудыо) пышетъ, 
Съ морды кашгетъ кровавая пѣна: 
Во всю ночь домовоП на немъ ѣздитъ 
По горамъ. по рѣкамъ, по болотамъ, 
Съ полуночи до бѣлаго свѣта, 
До заката мѣсяца... 
Ахъ ты старый конюхъ, неразумвый! 
Загадать-лп (тебѣ), старый, загадку, 
Разгадаешь-лп, старый, загадку: 
Полюбіглъ красну дѣвку молодсй конюхъ, 
Младой конюхъ, разгульный парень; 
Онъ конюшню ночью отпираегь, 
По тпхоньку вороваго сѣдлаетъ, 
По легоньку выводитъ за ворота, 
На коня на борзаго садится, 
Къ (красной дѣвкѣ въ гостп) скачетъ. 

Кромѣ того на 3 3 2 находится черновой исчерканный набросокъ о риѳмѣ, 
упомянутыіі выше въ предисловіи. 

(Своенравная дарпда 
Роыантическихъ октавъ. 
Риѳма сладкая пѣвпда)... 

Своенравная подруга 
Гармонической ыечты, 
Риѳма мнѣ часы досуга 
Оживлять умѣла ты 
Ж стиховъ моихъ вѣнчала 
Своевольныя 0 четы. 

Много жсчеркавнаго. 
3 4 г . Верхомъ ввизъ. 

( И з ъ А Ш е г і 2 ) . 

Сомнѣнье, страхъ, порочную надежду и пр., какъ напечатано I I . 4 0 3 ; 
только въ двухъ мѣстахъ г. Авненковъ, впервые сообщившій этотъ отры-
вокъ, передалъ подлинникъ неточно. 

*) Въ февралѣ, стр. 421, ошибка: с в о е н р а в н ы я . 
а ) Скобки Пушкина. В. Я . 

.РУСОКАЯ ОТАРИПА» томъ хчг, 1884 г. , ікиь. второе иэд. 35 
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Высокій умъ съ наружностью прекрасной. . . 

[у г. Анненкова—дрелестной] 

Не м о ж н о мнѣ; п онъ какъ н друг іе . . . 

[у г. Анненкова-не должно]. 
3 5 , . Черновой набросокъ, малоразборчивый: 

Блаженъ въ злаіомъ яругу вельможъ 
Піиіъ, впимаемый царяшг. 
Віадѣя сыѣхомъ и слезами, 
Преяравя съ горькой правдоЗ ложь, 
Онъ вкусь [притупденный] щекотитъ 
И къ славѣ спѣсь бояръ охотитъ, 
Онъ украшаетъ ихъ лиры. 
(И сыплетъ Фебовы дары). 
И внемжетъ • 
Межъ тѣмъ 
Тѣснясь y крыльца 
Народъ [колеблется] волнами 
(Съ почтеньемъ) слушаетъ пѣвда... 

кзъ Е. Онѣгина черновая строфа [ Ш І ] главы еедьмой, 

Между двухъ тетокъ y ЕОЛОНЫ... 

3 5 2 . Рисунокъ черниламп и карандашомъ: древесныя вѣтви. 
3 6 , . 

_ _ _ . 1 _ _ I I , --I _ _ 
таится пеідера 

Затѣиъ неразборчивое, исчерканяое стихотвореніе, начинающееся стихомъ: 

Въ рощахъ Карійскихъ, любезныхъ ловдамъ... 

Тутъ-же изъ Е в г е в і я Онѣгина, седьмая гдава, къ строфаиъ VI я 
VII ( I I I . 132). Описаніе могыьнаго камая Леяскаго: 

Кругомъ его д в ѣ т е т ъ ШИПОВНИЕЪ, 
МинутныЗ ВѢСТНИЕЪ теплыхъ дней 
Я вьется (ллющъ, могилъ), любовнлкъ, 
Гремитъ и свищеіъ соловей. 
И говорятъ, надъ урлой бѣлой 
По утру свѣжій в ѣ т е р о Е ъ 
Колеблетъ иногда ВѢНОЕЪ 
На вѣтвяхъ сосны лрестарѣлой. 
На урнѣ ладпись говоритъ... 

3 6 3 . 
Обдѣлай ты его баронъ. 

I I . 154. Подравкк прибдизительно кавъ въ дечатномъ; много зачеркнутс 
и недодисано. 

Туіъ же 
[III . 152]. 
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87 і или 36». 
Кругомъ его цвѣтетъ жшдовнжкъ, 
Мяяутяый вѣстникъ теплыхъ дней 
(И вьется ялющъ, могялъ любовнжкъ, 
И свищетъ жочью соловей). 

3 7 3 . Р я с у н о к ъ : лицо. 
Съ 3 8 , по 5 9 3 все верхомъ ввизъ, т. е. Пушкинъ началъ писать еъ 

обратной стороны тетради; ддя удобства и иы начяемъ съ 58 3 . На внутрен-
ней сторонѣ задвей доски переплета рукою Пушкина написано съ помарками: 

У Лукомурья дубъ зележый... 

Эти строки являются подъ непосредствениымъ вліяніемъ слѣдующей 
затѣшъ сказки вянп, и представляютъ переложеніе разеказа объ одномъ изъ 
чудесъ. 

5 9 3 . Начинаются сказки, наппсанныя.очень чисто, бязъ помарокъ, Всѣхъ 
сказпкъ запясано семь; изъ нихъ т р и сообщены г. Анненковымъ, но не вполнѣ 
и не всегда точно. 

Н а р о д н ы я с к а з к и . 

1 . 

Нѣкоторый царь задумалъ жениться. C M . YII. 4 0 9 . - 5 8 2 . 

2 . 

5 8 , - 5 6 » . 
Нѣкоторый царь ѣхалъ на войну. CM. VII. 4 И . - Я не буду прнводить 

поправокъ отдѣльныхъ словъ въ текстѣ, напечатанномъ г. Анненковьшъ 
[который печатаетъ чудной вмѣсто чудесной, прорубь вмѣето продубь, хо-
тѣлъ вмѣсто хочетъ и т. п.], но для яримѣра неточноети ж небрежности 
въ передачѣ текста, укажу въ этой второй сказкѣ два мѣста, гдѣ текстъ 
спутавъ, и третье, гдѣ сдѣланъ значительный пропускъ. Такъ, въ печат-
номъ текстѣ, ва стр. 4 1 2 , читаемъ: сЦарь... повелѣваетъ ему готовиться 
отвѣчать яа его загадки: повелѣваетъ построить церковь въ одну ночь. 
Царевна обратясь въ муху является къ нему: «не печалься' Иванъ царе-
вичъ, скинь портки, повѣсь на шестокъ, да саи, a завтра возьми Іиолото-
чекъ, ходи около церкви, гдѣ лишнее—отрѣжь, гдѣ не ровяо—приколотд». 
Царевичъ думалъ, думалъ и наконецъ сказалъ: «а ну-же его! повѣситъ, 
такъ повѣситъ, голова шнѣ не дорога>. Царевичъ былъ безунывная голо-
вушка, легъ я заснулъ...»— Въ такой передачѣ текста является страннымъ, 
о чемъ еще думаетъ царевичъ послѣ совѣта царевны л ир.; въ подлиниикѣ 
фразы размѣщены идаче:... «построить цервовь въ одну ночь. Царевичъ ду-

35* 

lib.pushkinskijdom.ru



544 АЛЕКСАНДРЪ СЕРГѢЕВИЧЪ ПУШКИНЪ 

малъ, думаіъ, и проч,—жизнь мнѣ не дорога». Царевна, обратяеь въ муху, 
явіяетея, я проч. — приколоти>. Царевячъ быіъ безунывная головушка... 
Въ другомъ мѣстѣ на той-же страницѣ текстъ спутанъ и вмѣстѣ сдѣлаиъ 
яропускъ. Г. Анненковъ напечаталъ это мѣсто такъ Отдамъ за тебя 
старшую дочь, яо еперва узиай ее между 30-ю прочими. Задумался царе-
вичъ: ну-же его, повѣсить, такъ повѣситъ!» Но царевна его надоумила: 
это не мудрено, сказала царевна-муха. Мы завтра будемъ веѣ съ одинако-
выиъ лицомъ, съ одянаковымъ уборомъ, на которую сядетъ муха, та п 
старшая». На утро и пр. Въ подлинникѣ это мѣсто читается такъ:... между 
30-ю прочими. «Это не мудрено, думалъ Ив.-ц... Нѣтъ, мудреио, сказала 
царевна-муха. Мы завгра будемъ съ одииаковымъ лицомъ, съ одинаковымъ 
уборомъ. Задумался царевичъ: < его такъ, вѣсить, такъ вѣсить». Но 
царевна его вадоумила. На утро и т. д. — Наконецъ на той-же страницѣ, 
въ концѣ послѣ словъ царевны:... убѣжимъ, — пропущенъ цѣлый эпизодъ: 
Она плюнула 3 слюнки иа окно Ив.-ц., да 3 елюнки къ себѣ,—сѣли вер-
хомъ и ускакали. По утру посылаетъ царь къ Ив.-ц.: что ты, Ив.-ц., спишь 
плн думу думаешь;—думу думаю, отвѣчаютъ слюнки.—Наконеігь царь видитъ 
обманъ и посылаетъ за вями въ погоню, и т. д. Указанная путаница и 
пропуски въ текстѣ, напечатанномъ г. Анненковымъ, конечно, не могутъ 
быть оправданы тѣмъ, что эти сказки не сочинены, a только записаны 
Пушкиньшъ. 

5 6 2 - 5 5 2 . За окончаніемъ предыдущей сказки начинается: 

3. 

Попъ поѣхалъ искать работника и т. д . ;—УД, 413. Г. Анненковъ 
прерываетъ сказку на словахъ: Попъ, видя Балду, бѣжитъ, и проч.; въ под-
линникѣ сказка хотя отрывочно записана далыпе: и беретъ [т. е. Балда] 
его въ мѣшкЬ вмѣсто сухарей, утопляетъ ночью попадью вмѣсто его, и пр. 

Балда y царя; дочь одержима бѣсомъ; Балда подъ страхомъ висѣлицы 
берется выдѣчить царевну; съ нею ночуетъ, беретъ съ собою орѣхи же-
лѣзные и старыя карты, да молотокъ; знакомаго бѣсенка заставляетъ грысть 
желѣзные орѣхи, играетъ съ вимъ в ъ щ е л ч к и и бьетъ бѣсенка молоткомъ. 
На другую ночь то-же; на третью дълаетъ куколку на пружинахъ, y ко-
торой ротъ открывается. Что такое Балда? Пить хочетъ —- всунь ему стру-
чекъ-то свой, свою дудочку въ ротъ — бѣсенокъ поиманъ и высѣченъ и пр. 

Я, какъ обыкновенно, дѣлаю п тутъ ссылки на послѣднее издавіе, ко-
торое воспроизводихъ текстъ точно съ изданія 1855 г.,—см. въ изд. г. Аннен-
кова,' т . I, стр. 440. В. Я. 
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») Скобки Пушкпна. в. я. 

5 5 2 я 5 5 , . 

4 . 

Царь Кащей безсмертный не хотѣлъ дочери своей выдать замужъ, по-
камѣсть самъ будетъ живъ. Дочь приступаетъ къ нему: гдѣ-же твоя смерть? 
_ В ъ баравѣ отвѣчаетъ Кащей, въ козлѣ, въ вѣникѣ. Дочь велитъ вызо-
лотить рога барану и козлу, вызоіачиваетъ и вѣникъ, — вапрасно; Кащей 
ишвъ. Наконецъ онъ объявляетъ, что смерть его на морѣ на океанѣ, на 
островѣ Буянѣ, a на островѣ дубъ, a въ дубѣ дупло, a въ дуплѣ сундукъ, 
a въ сундукѣ заяцъ, a въ зайцѣ утка, a въ уткѣ яйцо. —Иванъ-царевичъ 
идетъ за омертію Кащея; голодъ; попадается ему собака, ястребъ, волкъ, 
баранъ, ракъ; Ив.-царевичъ товоритъ имъ каждому: я тебя съѣмъ, но оста-
вляетъ ииъ животъ; приходитъ къ морю, в о л к ъ его перевозитъ, б а р а н ъ 
рогаыи еваливаетъ дубъ, собака ловитъ зайца, я с т р е б ъ ловитъ утку, 
р а к ъ лапаші выноситъ изъ моря яйцо; отецъ проситъ отъ нее мЕсяца, 
недѣли, дня и проч. 

5 5 і — 5 3 2 . 

5. 

Слѣпой царь яе вѣровалъ своей женѣ и не пускалъ ее въ садъ. «Велп, 
еказала она, повѣсить кровать мою на яблоню, я кзлѣзу туда, ты покамѣсть 
обхватишь яблоню, да держи»; Царь согласился. Любовникъ былъ уже тамъ, 
царица къ нему лезетъ, царь пока держитъ яблоню. 

Глядя ва сіе, мужъ съ женою (царь да царица 4 ) иоссорились и побра-
нились; жеыа была беременна; она родила и велѣла убить сына и прннести 
себѣ его сердце. Младенецъ уговорилъ повара приыести вмѣсто своего со-
бачье сердце, и подмѣнить кузнецкаго сына. Молодой царевичъ собираетъ 
наіенькую шайку, ребяты призваютъ его царемъ, ибо по его велѣнію бе-
реза приклонилась, и лягушкя замолкли. Царевокъ дѣлаетъ висилицу, в ѣ -
шаетъ, кнутомъ сѣчетъ и въ ссылку ссылаетъ; доходитъ слухъ о томъ до 
царя, который задаетъ ему развыя задачи и изумляется раннему повятію 
еыва кузвеца. 

Ъдетъ царь мимо кузвицы. Богъ поиочь, кузнецъ. — Спасибо, В. В . — 
Околько съ тѣхъ поръ, какъ ты куешь? — A сколько шаговъ сту-
пилъ твой конь? — Пріѣзжай-же ко мнѣ завтра не пѣшкомъ, не верхомъ, 
покажи мнѣ своего друга и недруга, и принеси мнѣ даръ, котораго-бы я 
ве взялъ.—Кузнецъ пріѣзжаетъ на козлѣ, приноситъ ястреба подъ блюдомъ 
и приводитъ жену (своего врага ») и собаку (евоего друга *);—жену бьетъ, 
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та его бранитъ и убѣгаетъ, собаку бьетъ, та визжитъ и къ нему ласкается. 
Царь догадывается, что кузнецъ уменъ умомъ сыновнимъ, призываетъ его 
і ѣдетъ съ нимъ и со своінъ мниымъ сыномъ прогуливаться.— Подъѣзжа-
югъ къ сосновой рощѣ—Что-бъ нзъ нея сдѣлатъ, мой сынъ? спрашиваетъ 
царь.—Да наковальию отвѣчаетъ царскій сынъ [мнимый].—A ты, кузнецкій 
сынъ? — Тереш царскіе. Видятъ еловую [рощу] и березовую; тотъ-же 
вопросъ, отвѣты въ томъ-же дуіѣ.—Царь привозить кузнецова сына домой. 
Мать его въ него влюбляется; новый Іосифъ, онъ убѣгаетъ и притворяется 
дурачкомъ. Погонщики его настигая>тъ; онъ , ѣстх ж вшеи бьетъ. 
Что ты дѣлаешь?—Убавляю, прибавляю и недруговъ побѣждаю. Не узнавъ 
его, оставляютъ. 

Мать его скоро предается другому любовнику. Царевичъ приходитъ къ 
вей подъ видомъ нищаго. Хищникъ (sic) ввергается въ темницу и осуждается 
на смерть. Три висѣлицы: золотая, серебряная шелковая. Царь ж царица 
ѣдутъ смотрѣть казнь кородевича. Онъ хохочеть; чему? Да тому, что перед-
нія колеса ѣдутъ за лошадыо, a заднія-то зачѣмъ? (allusion a la reine, 
qui suit le roi >). Пріѣзжаютъ. Царевичъ проситъ позволенія играть на 
рожкѣ, рать его вооруяйется;—ступаетъ на ступень, на другую, на третью 
и все играетъ въ рожекъ. Наконецъ хохочетъ. Чему, дуракъ?—Самъ ты 
дуракъ, взгіяни, какъ мои голуби твою пшеницу кджотъ, и проч. 

На шелковойвисилицѣвѣшаетъ онъ сводника, купца Ш е л к о в н и к о в а : 
вотъ куда каламбуры зашли! 

5 3 , - 5 3 , . 

6. 

0 святкахъ моюдые люди играютъ игрща, идутъ въ пустую избу. 
Одивъ изъ вихъ говоритъ: чертъ, жеви меня. Чертъ выходитъ изъ за печки, 
соглашается женить. Невѣста—дочь, проклятая отцоиъ и матерью. Молодые 
ѣдутъ въ чужой городъ, заживаютъ домкоаъ. Разъ видятъ двухъ вищихъ, 
старика со старухою, и несутъ они младенца, что не гьетъ, не ѣстъ ужъ 
30 лѣтъ. Молодые зовутъ вхъ, жена топоромъ разрубаетъ младенца, и вы-
валивается оттуда осиновый чурбанъ; она открываетъ имъ, что она ихъ дочь. 

Въ томъ-же родѣ. Женихъ провадаетъ три года; вевѣста его узнаетъ, 
что должво въ лѣсу въ пустой хижинѣ 3 ночи ночевать, дабы достать его. 
Находитъ хижину, около вея ходитъ, слышитъ голосъ его, но ве видитъ 
входа; видитъ ходъ чсргей, между ними и онъ на гудкѣ играетъ. Хижинка 
открывается, ова видитъ тамъ кучу змѣй—бросается туда, то б ш ъ хво-
ростъ и проч. 

3. Мать, разсердясь на сына, [говоритъ] ему: лукавый тебя побери. Маль-

') 'Скобки Пушкина. в. я. 
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чикъ жсчезаетъ. Тоже слышитъ его голосъ въ банѣ; читая воскресную молитву 
(да воскреснетъ Богъ 1 ) она туда, a плачутъ въ ршгѣ, y пруда. Госиоди, 
говоритъ она, прости мое согрѣшеиіе! Мальчикъ тутъ:я б ш ъ таиъ и тамъ... 
ж огни, и много ихъ, ж проч. 

5 3 , - 5 2 , . 

7 2 ) . 

Царевна заблудилась въ лѣсу. Находитъ домъ пустой, убираетъ его. 
12 братьевъ пріѣзжаютъ: ахъ, говорятъ, тутъ былъ кто-то, или мущина, 
или женщина,—коли мущина будь нашъ отецъ родной илж братъ названый, 
коли женщина будь намъ лать или сестра... Сіи братья враждуютъ съ дру-
гпми 12 богатырями; уѣзжая они оставляютъ сестрѣ платокъ, сапогъ и 
шапку: есля кровію нальется, то не жди наеъ. Пріѣзжая назадъ, спятъ они 
сномъ богатырскмъ: 1 разъ 12 дней, 2) 24, 3) 3 1 . Противники пріѣзжаютъ 
и пируютъ. Оиа подноситъ имъ еонныхъ капель—и проч. 

Мачиха ея приходитъ въ лѣсъ подъ видомъ нищенки; собаки ходятъ 
на цѣпяхъ и не подпускаютъ ее. Оиа достаетъ царевнѣ рубашку, которую 
та надѣвъ уінираетъ. Братья хоронятъ ее въ гробницѣ натянутой золотыми 
цѣпями къ двумъ соснамъ. Царевичъ влюбляется въ ея трупъ и проч. 

5 2 2 — 5 0 2 . Народныя пѣсви, нѣсколько лѣть тому назадъ напечатанныя 
г. Анневковымъ въ газетѣ <Порядокъ> [1881 г., № 11] , си. II . 390 3 ) . 
Пѣсни эти опять таки нереданы г. Анненковымъ неточно, съ ошибками. 
Многія слова переданы въ печатномъ текстѣ не такъ, какъ ови записаны 
Пушкинымъ; y Пушкина вездѣ, ыапр., С е н ь к а Разинъ, въ печатномъ же 
Стевька ; особенно часто мѣняетъ г. Анненковъ 'оковчаніе неопредѣленнаго 
наклоневія: y Пушкина п о д ч и в а т ь , y г. Анненкова подчивати и пр. Оставляя 
въ сторонѣ эти неточности въ отдѣльныхъ словахъ, укажу, что въ пѣснѣ 
о С. Разинѣ въ печатномъ текстѣ пропущенъ собственно одинъ лишь стихъ; 
мѣсто это въ рукописи читается такъ: 

Посреди лодки хозяинх, С е н ь к а Разинъ атамаыъ 
Закричалъ тутъ а[таманъ]... 
A мы счерпнемте воды изо Камы со рѣки. 
Мы исчерпнули воды изо Бамы со рѣкн, 
Припечалился хозяинъ, Сенька Разинъ атаманъ. 

х) Скобки П у ш Е и н а . 
2) Эіа сказка послужила основой для сочиненія спящей царевны. 
3 ) Въ газетѣ „Порядокъ" пѣсня о разбойникахъ перепечатана неточно 

и съ пропускомъ З-хъ стиховъ. В . Я. 
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Ясно, что здѣеь въ пѣснѣ какой-то пропускъ *). Въ пѣснѣ о Марья-
нинкѣ и 12 разбойяикахъ [I I . 392] : 

Анненковъ передаетъ многія слова неточно [къ матушкѣ, вмѣето къ 
матери ж т. п.] ; кромѣ того онъ не сдѣлалъ двухъ перестановокъ, указан-
ныхъ Пушкинымъ; такъ вмѣсто напечатаннаго: 

Ояа годъ жпветъ, и другой жжветь, 
П р я ж л л а малаго дѣтеныша... 

надо: 
Они пржжялл ыаіаго дѣтища; 
Она годъ живѳтъ н другой жпветъ... 

Вмѣсто [второго стиха ва 303 стр.]: 

Взялж въ полояъ родву сестру, 
надо: 

Родну сестру взяли во положъ. 

ПослѣднШ стихъ пѣсни y Пушкина ве дописанъ, но, вѣроятно, онъ-
долженъ жредставлять повтореніе сейчасъ пряведеннаго. Во всѣхъ указан-
яыхъ мѣстахъ, кромѣ не пушкинскоі разстаиовки словъ, шы вждимъ в не-
точность въ передачѣ отдѣльныхъ выражеиій: яриіѣровъ этихъ достаточно. 

Затѣмъ идетъ еще нѣсня: 

Какъ за церковыо, за нѣыецкою... 

[ II . 380] . Къ слову жепримодвили, Пушкпнъ сдѣлалъ на поляхъ отыѣтку: 
пригласить . 

5 0 , ж 4 9 3 . Черновая, съ домарками: Евген ій О н ѣ г и а ъ , язъ пятой 
главы, строфы X I I - X X I Y [ Ш . 98—100] . Р я с у н к в : 50, дѣсколько го-
ловъ въ парикахъ; стрѣляющая яушка. 49г: передняя половина лошади, ва 
ней всаднякъ. 

4 9 , — 4 4 , . Черновая, всѣ исчерканныя статьл «0 народномъ воспита-
нія>. [7. 40—46] . Писана карандашемъ ж чернилаши. Миого помарокъ и 
повтореній, мыого недоцясанваго. Это здѣсь ве цѣльная статья, a рядъ. 
набросковъ, повторяіощіхся замѣтокъ. Въ общемъ эта черновая блязко 
подходлтъ къ печатиому тексту. Въ вѣсколькихъ мѣстахъ встрѣчаются §, 
на которые Пушкинъ, вѣроятно, хотѣлъ раздѣлить сначала вею статыо. Въ 
двухъ мѣстахъ [когда дѣло идетъ 1) объ шга. Алексаядрѣ д 2) о патріар-
хальномъ- воспжганіи] едѣдана замѣтка: жзъ з а п я с о к ъ . Изъ дополневій 
укажу слѣдующее: доджно надѣяться, братья, товарищи, друзья догжбдіихъ 
успокоются врешеяемъ ж размышленіешъ, пойыутъ, проетятъ въ душѣ не-

0 Замѣчаніе г. Ажненковао неразборчпвостж рукопжсп въ данжомъ мѣстѣ 
объясняется лросто запамятовавіемъ ж неточной отмѣткой въ сдѣланвой 
ЕОПІЯ. В . я. 
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Веселый драздникъ дменинъ. 
Татьяну ждутъ дривѣты, даски 
Ужъ наканунѣ 2 кодяски, 
Одна кдбитка, 3 возка 
Къ нямъ прдвезлд нзъ дадека 
Сосѣдей дѣлыши семьями 

II ещв; 
Съ ребятами съ учителяші 
Сосѣди цѣлыми сеыьяыи 
Съ утра съѣзжаются въ саняхъ п т. д. 

Р и с у н к и : фигура расшаркивающагося или танцувзщаго мущины; ножки. 
43». [Чернилами]: 

Подруга дней модхъ суровыхъ 

[II. 147]. Вслѣдъ за послѣднимъ печатнымъ стихомъ былъ начатъ еще: 

Тѣснятъ твою всечасно грудь 
То чудится тебѣ... 

Съ боку д вндзу карандашемъ набросана XXYI строфа пятой главы 
Е в г е н і я Ояѣгина [ I I I . 100] . Р и с у н к и ; всадникъ и нѣсколько женскихъ 
головъ. 

42 і . Оконланіе статьд о народномъ восдятаиіи, ем. выше. 

0 Скобки Пушкива В. Я, 

обходикость и (съ надеждою на в е л и к о д у ш і е , на м и л о с т ь м о н а р х а , 
коего в л а с т ь н е о г р а н я ч е н а н к к а к п м и з а к о н а м и ) . . . [^ср. Y. 4 1 ] . — 
Затѣмъ находмиъ тугь фразу о програмиѣ обучеыія, не совсѣмъ еогласную 
со сювами лечатноі статьи [V. 45] : нужно ввести соверіденно новую сн-
стеиу ученія: языки л а т и в с к і і , французскій и ыѣшецкій должны преиму-
щественно занимать дервые годы; науки математическія, Иеторія (краікій 
разсказъ происшествій), Географія (не статистика 1 ) , Логдка и Законъ 
Божій—сдѣдующіе три года, послѣдніе»... Продолженіемъ этоі фразы слу-
житъ другая, отдѣледдая отъ нея нѣсколькими страницаии: «Высшія поли-
тическія науки зайшутъ сіи окончательные годы. Исторія, которая въ первые 
годы и проч.». 

На 4 2 2 . Вчернѣ набросало заключеніе статьи. 
Между 49 я 48 вырвано; 48 листъ не запумерованъ красною цифрою; 

р и с у н к и : 49± лицо; 49 2 фигура толстяка и женское лицо. 
4 3 2 . Карандашомъ черновые наброски XXY строфы пятой главы Е в г е -

н і я Онѣгиыа [ I I I . 100] . 

Но вотъ багряною рукою u пр . 
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48,-881. Ч е р н о в ы я строфы изх пятой главы Евген ія О н ѣ г и н а 
XXVII—XXX 5 XXXII—XXXIV, X X X Y I I и XXXVIII . [ ІП 101—106] . 
Въ XXX строфѣ есть важный черновой варіантъ: 

...слезы изъ очей 
Хотятъ ужъ хлынуть; вдругъ упала 
Бѣдняжка въ (обморокъ, смутясь 
Ее выносятъ, суетясь, 
Толпа гостей залепетала 
Всѣ на Евгенія глядятъ 
И всѣ въ душѣ его винятъ). 

Пушкинъ тутъ-же зачеркнулъ эти стихи и сейчасъ-же началъ: 

Но воля и разсудка власть 
Превозкогли и т. д. 

Съ этой перемѣной картина, конечно, много выиграла. 
3 8 , . Нарисованы: валъ и ворота [крѣпость], ва валу висѣлица и на 

ней пять п о в ѣ ш а н ы х ъ , съ боку начата фраза: и я бы могъ, ( какъ 
т у т ъ н а . . ) . Въ низу страницы опять повторевъ тотъ-же р и с у н о к ъ , a 
посреди страницы свова вачата фраза: и я бы могъ ..—Рясунки эти отно-
сятся къ 1826 г. [«0 народномъ воспитаніи» висано въ половинѣ ноября] 
и наікшинаютъ смерть Рылѣева, Пестеля, С. Муравьева-Апостола, Бестужева-
Рюмина и Каховскаго (+ 13 і ш я 1826 г). Вь запискѣ «0 народномъ воспи-
таніи» Иушкинъ высказываетъ вадежду, что братья, друзья, товарищи по-
гибшяхъ [декабриетовъ] успокоятся временемъ и размьшленіемъ Онъ 
самъ еще не былъ въ это время успокоевъ. Обласканный царемъ, востор-
женно встрѣченный москвичаии, овъ продолжалъ думать о погибшихъ братьяхъ, 
и не только о живыхъ, но и о мертвыхъ. Такимъ образомъ рисунокъ на 
этой страницѣ ж надпиеь показывають ваиъ, что сказанвое имъ въ письмѣ 
къ кн. Вяземскому [ГІІ. 44]: <Повѣшенные повѣшены, но каторга 120 
друзей, братьевъ, товарищей ужасва> было невполнѣ искренно, что Пуш-
кинъ, повторяю, дуиалъ и о мертвыхъ братьяхъ, мысленно прксоединялъ 
себя къ ихъ судьбѣ. Припомнимъ кстати оковчаніе - варіантъ Пророка 
[ I I . 3 9 8 ] . - Н а той-же страницѣ (38,) еще р я е у н к и : много лицъ. 

VI. 

№ 2 3 6 9 . Тетрадь въ листъ, въ черномъ кожанномъ переплетѣ. Ярлыкъ 
«ъ надписыо, уже приведевною выше [см. Ш 2364] . На внутренней сто-
ронѣ передвей доски рукою Пушкина написано съ росчеркаии: «27 мая 
1822, Кишиневъ Pouschkin, Alexeef, Пушкінъ»; нарисовано лицо. На зад-
ней доскѣ, тоже съ внутренней стороны, пошѣчено: «Въ сей книгѣ напи-
санныхъ и ноиерованныхъ листовъ пятьдесятъ одинъ. Опекунъ:» Такъ и 
есть ва самомъ дѣлѣ: 51 листъ. 
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l j . Въ два столбца написанъ — 

<0 т р Ы В 0 к ъ>. 

Ты, сердцу непонятный мракъ"... 

— I . 526. Первоначальный текстъ съ поправками и варіантами. Два ряда 
точекъ, етр. 527, такъ и въ подлинникѣ. Тутъ же начинается черновая: 
« И н о с т р а н к ѣ > — I . 4 1 3 ; варіанты. См. № 2367 , л. 26, . 

Ь . Внизу окончавіе предыдущей піэсы, a сверху—черновой набросокъ, 
со многими поправками и помарками. Прнвожу по возможности послѣднюк» 
редакцію, далеко, ковечно, ве оконченную: 

Исполню я твое желанье 
Начну обѣщанный разсказъ 
Давно, когда мнѣ въ первыя разъ 
Повѣдаіи сіе предавье, 
Тогда я грустью омрачился, 
Но не надолго юный умъ, 
Забывъ веселыхъ оргій шумъ, 
Въ унынье, въ думы углубился. 
Какою быстрой чередой 
Тогда смѣнялись впечатлѣнья, 
Восюрги-тихою тоской, 
Печаль-норывомъ упоенья... 

Далѣе идутъ еще нѣсколько строкъ, представляющихъ варіанты того-же: 

Мнѣ стало грустно; (рѣзвый) умъ 
Минутной думой омрачился, 
Но скоро пылкихъ оргій шумъ... 

и еще: 
Мнѣ стало грустно; на мгновенье 
Забщгъ я [пылкихъ] оргій шумъ... 

Р и с у н к и : нѣеколько ножекъ опирающихся на стремя. Затѣмъ много 
вырвано, ве менѣе 18 листовъ [пиеанныхъ]. 

Si. Черновой набросокъ: <Наши п и с а т е л и жалуются на равнодушіе 
ж е н щ и н ъ . . . . . — V . 52 . —Первоначальная редакція, отличающаяся отъ пе-
чатной ыногими варіантами и значительнкши дополнеиіяии. Гакъ какъ мысль 
остается все та-же, a въ исправленномъ - видѣ эта замѣтка бнла напечатана 
самимъ Пущкивьімъ, то я не привожу ничего изъ черняка. 

82. Окончаніе предыдущей замѣтки. Дадѣе яачинается отрывокъ: «Причи-
нами, замедлившими ходънашей словесности>... У . 15 . Отрывокъ этотъ напеча-
тавъ впервые г. Анненковымъ [А.С. Пушкинъ и пр. стр. 222] . Г. Анненковъ 
яользовалея другимъ оригиналомъ и, повидимому, не вездѣ точно разобралъ его, 
почему я и выписываю изъ этой черновой нѣсколько шѣстъ, исправнѣе, кажется, 
передающихъ мысль Пушкиіаа, чѣмъ печатный текстъ. Ссылки дѣлаю на 
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У томъ—Стр. 15, строка 4 сннзу: Исключая тѣхъ, которые заниыаются 
стпхамп, русскій я з ы к ъ не для кого еще не можетъ быть до-
вольно п р и в і е к а т е л е н ъ ; y насъ нѣтъ еще ни словесности, и т. д. [ у г . Ан-
ненкова: исключая тѣхъ, которые занимаются сплетнями л и т е р а т у р в ы м и 
(sic), y насъ нѣтъ еще и пр.]. Стр. 16, строка 11 сверху:... на языкѣ чужомъ, 
коего механическія формы давно уже готовы и в с ѣ м ъ извѣстны. Стр. 16, 
5 строчка съ конца: Ватюпшовъ, счасшивыіі сіюдвижникъ Лолоносова, сдѣ-
лалъ для русскаго языка то-же самое... У г. Анненкова: что счастливые 
сподвижвики Ломоносова [пробѣлъ, будто-бы ддя именъ сподвижнпковъ] »), 
что Батюшковъ сдѣлалъ и т. д... Иомѣты нѣтъ иикакой. 

Рисунки: иужскія и женскія лица, въ томъ числѣ Наполеонъ въ шляпѣ. 

3 2 . Окоячаніе Бахчисарайскаго фонтана: 

Я помню столь-же милып взглядъ. 

и до к о н ц а - І . 400. Поправкн, какъ наиечатано. Затѣмъ вырвано. 

4, . 

Братъ милый, отрокомъ разстался ты со мной... 

—YII. 83 . За послѣднимъ печатвыиъ стихомъ можво разобрать еще: 

Какъ юнын жаръ твою волнуетъ вровь, 
Ты сердце лробуешь въ надеждѣ юрошшвой, 
Ввѣрчешься... 

Даіѣе еще четыре строки карандашемъ, шчти стершіяся. — Р и с у в о к ъ 
Два лица. 

4 2 . Сверху двѣ помѣты: 9 і ю н я - 2 8 мая, ночью 2 ) . Начинается 
Евген ія Онѣгина черновыя съ поправками и варіантами. 

f 
Мой дядя самыхъ честныхъ правллъ. 

- Д в ѣ строфы. I I I . 1 . 

5і. Третья и четвертая строфа первой главы [I I I . 2 ] . 

5 а . Повтореніе четвертой строфы и пятая той-же главы [III. 3] . 

<) Г. Анненковъ занннался бумагамп Пушкина въ началѣ 1850-хъ годовъ, 
п данный отрывокъ напечаталъ черезъ 20 лѣтъ, въ 1874-мъ году: обозначен-
ный ішъ пробѣлъ не есіь-лп какая яибудь случайносгь въ сдѣлапаой имъ 
коиіи? Зная вообще неточность г. Анненкова въ передачѣ Пушкинскаго 
тѳксіа, я СЕЛоненъ думать, что и вообще въ этомъ отрывкѣ отличія напе-
чаіаішаго ымъ текста отъ д а н н а г о подлішника завпсятъ отъ неточнаго чте-
нія неразборчивоА, небрежной копіи, сдѣланной за 20 дѣіъ. 
. «5 Б. Бартеневъ прибавляетъ [стр. 133], что тут-ь съ боку помѣта: „ Е в г е н і й 

Олѣгижь, поэма въ". Ннкакой подобной поыѣты нѣгь. в . я . 
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И могъ онъ Гсъ ниші] въ самомъ дѣлѣ 
Вести и м у ж е с т в е н н ы й споръ 
0 Байронѣ п Benjamen, 
0 Карбонарахъ, о Парни, 
Объ (генералѣ) Жомиии. 

Этотъ отрывокъ неточно сообщенъ г. Бартеневымъ [CM. II I . 421] . За-
тѣмъ идегь вся Т І строфа первой главы и начало Т І І . Тутъ ыаходимъ 
з а ч е р к в у т ы е три стиха, напечатанные f. Бартеневымъ неточно и въ 
непбсредственнон связи съ приведенными выше [CM. I I I . 422] ; y Пушкіша 
они ваписаны среди строфы, прп чемъ изъ нихъ шслѣдній не относится 
къ двумъ лервымъ: 

Онъ зналъ нѣмецкую с л о в е с н о с т ь 
По ішпгѣ г-жіі де Сталь... 

Третья строка: 

Ж лриводплъ н х ъ очень кстати... 

относится къ предъидущему: 

...Изъ Энеяды тря стиха 
6 г . 

Не яль тебя [ . . . . ] заыѣтилъ 
Въ тоіпѣ застѣвчивыхъ подругъ, 
Твой первый взоръ не я-лп встрѣтплъ 
Не я-лп былъ [твой] первый другъ. 

Затѣмъ проведена болыпая черта, a далѣе онять изъ Е. О и ѣ г п н а , изъ 
пятой строфы первой главы; потомъ черточки и два съ половішой стиха, 
отчеркыутые синимъ карандашемъ. Г. Бартеневъ привелъ пхъ оиять въ 
связи съ вышеупонянутыми отрывками [CM. I I I . 422] . 

Садился онъ за клавикорды 
II бралъ на нпхъ одпи аккорды 
(Съ небрежностью)... 

7і. У П н У І И строфы первой главы Е с г е н і я Онѣгина [ I I I . 4 и 5] . 
7». X и XI строфы той-же главы. Загвмъ вырвано. 
8і . Заключительное двустишье I X строфы первой главы: 

Какъ онъ умѣлъ наедин-Ь... 
Но скроынымъ быть пора-бы мнѣ. 

[ I I I . 422] . Г. Бартеневъ сообщилъ это двустишье въ непосредственной 
связи съ вышеупомянутыии отрывками, т. е. соединилъ вмѣстѣ стихи изъ 
разныхъ мѣстъ яоэмы, заимствовавъ ихъ со страницъ 6<, 62 и 8і. Такпхъ 
соединеній, совершенио непонятныхъ и ничѣмъ не вызванныхъ, въ сообще-
ніяхъ изъ бумагъ Пушкіша y г. Бартенева очень мвого. 
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Дальше на той-же страницѣ слѣдуетъ черновой набросокъ, отчеркнутый 
синимъ карандашемъ, но сообщенный г. Анненковымъ не вполнѣ: 

Такъ рѣзвыи баловень служаяЕП, 
Амбара стражъ, усатый котъ 
За мышыо крадется съ лежанЕЕ, 
Протянется, идетъ, идеіъ, 
Болузажмурясь, (подступаетъ) 
Свернется въ комъ, хвостомъ вертптъ 
Расширитъ когти... 

Ср. въ графѣ Нуливѣ, II. 127. 
Затѣмъ: 

Какъ онъ умѣлъ сердца тревожить 

вея XII строфа первой главы. Тутъ-же каравдашемъ: 

&шъ онъ умѣлъ вдовы смиренной... 

I I I . 422 — Рнсунки: вѣсколько головъ чернилами и карандашемъ. 

8 г . [Вся карандашемъ]. 

Какъ онъ умѣлъ съ любою дамой 
0 платонизмѣ разсуждать 
Смѣшить нежданной эпиграммой 
(И въ куклы съ дурочкой пграть). 
Онѣгжнъ это испыталъ, 
За то какъ жевщинъ понижадъ. 

Далѣе идетъ отрывокъ, сообщенный г. Анненковымъ, но не вполнѣ и 
притомъ почему-то въ непосредственной связи съ отрывкомъ, взятымъ со 
страницы предыдущей. 

Такъ хищный ВОЛЕЪ, томясь оіъ глада 
Выходятъ изъ глуши лѣсовъ 
S рыщетъ близь безпечныхъ псовъ 
Вовругъ неопытнаго стада; 
Все спитъ, и вдругъ свирѣпый воі.ъ 
Ягненка мчитъ въ дремучій боръ. 

Слѣдувщій затѣиъ вабросокъ 

Насъ пылъ сердечный рано мучитъ, 

былъ напечатанъ г. Анненковымъ [CM. I I I . 422], но не совсѣмъ точно: въ 
подлинникѣ стихи идутъ подъ Еонецъ въ такомъ порядкѣ: 

...И узнаемъ ее въ романѣ. 
Лѣіа пройдутъ и между тѣмъ 
Не насладились мы нячѣмъ. 
ІТрелестный олытъ улреждая, 
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Мы только счастію вредимъ: 
[Незапно] скроется, и съ нимъ 
Уйдетъ горячность молодая. 

Р и с у н к и : двѣ молящіяся женшдны. 
. 9 І . Lb-арандашеи н чернидами^ 

ьнэчала идвтъ черновои наоросокъ изъ инъгииа, імъ р щ 
пбрвож главы. 

Чтожъ былъ-ліі счастливъ мой Евгеній 

и т. д., четыре стиха, варіанты. 
Далѣе ідетъ черновой вабросокъ: 

Кто, волны, васъ остановіілъ, 
Кто ововалъ вашъ бѣгъ могучій, 
Кто въ лрудъ безмолвный и дремучій 
Потокъ мятежный обратилъ? 

(Вы, бури), вѣтры, взройте воды, ' 
Разрушьте гибельный оплотъ! 
Гдѣ ты, гроза! стыволъ [свободы], 
Проичись поверхъ невольныхъ водъ. 

Затѣмъ съ боку ж ниже опять Евгеній Онѣгинъ, изъ первой главы, изъ 
разныхъ мѣстъ [отдѣльные стихи XY ж X X Y I строфъ]. 

9». Ковецъ Х У строфы и изъ Х У І «) [ I I I . 7 и 8]. Р и с у в к и : лица. 
1 0 , . XYII я X X строфы той-же главы. Такимъ образомъ воспомияаніе 

о театрѣ [строфы X V I I I и XIX] были вставлены потоиъ. 
1 0 , — 1 1 * . Въ воеторгѣ в с ѣ . Онѣгинъ входитъ, и т. д., строфы X X I — 

XXIV. Въ концѣ 1 1 , наброеокъ: 

Во всей Европѣ въ наше вреыя 

[ Ш . 423] . Г. Анненковъ вѣрно прочелъ этотъ чернякъ, — поправки-же 
г. Бартенева не вѣрны; конецъ въ подлинникѣ читается такъ: 

') Г. Бартѳневъ [134] привеіъ съ этой страници два стиха въ такомъ видѣ: 
В о ш е л ъ и пробка въ потолокъ! 

Ж vol au vent и v i n a i g r e t t e . 

Опяхь соединены два разные стиха. 
Первый стихъ находиіся въ строфѣ на своемъ мѣстѣ, второй-же припи 

санъ съ боку съ нѳкончевжыиъ другимъ: 
И vol au vent и v ina igre t t e 
Д ы м и т с я . . . ж и р ъ к о т л е т ъ . 

Такимъ образомъ и г. Анненковъ прнвелъ двустишье неючно [CM. III, 422]. 
В. я. 
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И ныньче воинъ и прпдворныА 
(И дипломатъ 1 ) Е либералъ задорпый 
Поэтъ — п сладкій дпплоиатъ 
Готовы 3 j . . . 

Мешду 10 і 11 вѣсколько вырвано. 
Рисунки: 11, и 1 2 2 - л и ц а . 
12,. «Завидую тебѣ, питомецъ моря смѣлый». — I I . 2 3 . Иечерканная 

черновая. Затѣмъ замѣтки къ Евгенію Оаѣгину: 

(Кокетства) странносш такой 
Не лонималъ фиософъ ыой 3 ) . [III. 423]. 

Что не въ какомъ родѣ-иномъ 
Создать высокаго не мотъ. 

Куда нибудь, не все ль равно, 
Съ утра рѣшиться иудрено. 

Рисунки : головы и вожки. 
12 3 

Быть можно дѣльнымъ человѣкоыъ 

и пр., строфы XIY и XXYI главы I [Ш. 12] .—Рисунки: лица. 
1 3 , . Черновые наброски XXYII строфы, и потомъ вся эта строфа.-

Рисунки:' лица. 
13 3 —14 2 . Строфы ХХ"Ѵ III —XXXII и XXXIY той-же первой и а в ы . — 

Рисунки: 1 3 2 - д в д а ; 14 2 -голова офицера. • 
15,. Окончнніе пятой строфы, начиная со стиха: Имѣлъ онъ счастливыи 

талавтъ. Далѣе строфа XIXY и первая половина XXXVI.—Рисунки: лицо; 
фигура съ ведромъ. 

15* и 16, . Черновая съ поправками,' и значительвыми варіантаии: Про-
стишь-ли мнѣ ревнивыя мечты [I. 405] . Стихотвореніе начато на 16, и 
кончено ва 15 3 . Послѣдішхъ двухъ стиховъ нѣтъ.—На Іб.сверху чериовой 
набросокъ изъ письма къ Вяземскому: «Какъ сюжетъ, c'est un tour de 

*) Съ боку вмѣсто зачеркнутаго приписано—поэтъ, но тоже зачеркнуто. 
2) Послѣднее слово не дописано н мо]жетъ быть прочитано: г о т о в ъ . 
г) Г. Бартеневъ привелъ этя два стиха въ непосредственномъ создпненш 

СЪ ДВуМЯ ДруГИМИ: 

Быть можно дѣльныиъ человѣкоиъ 
И думать о краоѣ ногтей. 

Эіи два стиха [къ тому-же вошедвгіе въ окончательную редакцію и давно 
извѣстные] г. Бартеневъ зачѣмъ-ю взялъ со слѣдующей страницы, гдѣ нахо-
днтся вся XXV строфа. В. Я . 
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force и т. д. [VII. 10] . Есть варіанты; такъ, при словахъ: <я ничего лучше 
не написалъ>—въ екобкахъ замѣчено: «кромѣ посланія къ Овидію». Письио 
это отвосится къ 14-му октября 1823-го года: около этого-же времени была, 
звачитъ, написава и Эіегія r-жѣ Ризничъ.-Между 15 ж 16 вырвано. 

16,—20*. Опять черновыя строфы изъ первой главы Е в г е в і я Онѣ-
гина [ХХХѴП, XXXYIII и ХЫІ — LYI], отличающіяся отъ печатныхъ ва-
ріавтами, порядкомъ стиховъ. На 20* находимъ такой вабросокъ: 

Занятіямъ деревня учнтъ, 
Уединенье хоть кого 
Читать въ ненастны днн научитъ 

важнѣй всего [sic]. 

Ha 20,, лри начаіѣ LIT строфы, помѣта: 8 апр. 
— На 19, съ боку нриписано, около XLIX строфы: «aimez moi». 

Рисунки : 17,—голова; 18,—черти и вѣдьма; 20,—мужская гоюва и 
женская фигура. 

2 1 , и 21=. Фравцузское письмо къ веизвѣстному лицу [YLL 179] , на-
печатанное впервые г. Бартевевымъ [135] , не совсѣмъ точно, чему въ дан-
иомъ сіучаѣ отчасти служитъ оправданіемъ неразборчивость черноваго пиеьма. 
Впрочемъ не всѣ неточности г. Бартенева могутъ быть оправданы; такъ, 
яапр., въ восьмой строкѣ письма [ѴП, 179] , г. Бартеневъ напечаталъ 
Ж. de S., a въ рукописи несомнѣнво стоитъ: M d e S. ; или еще г. Барте-
невъ безо всякой оговорки пропустилъ совершевво нѣскоіько заключитель-
выхъ строкъ письма: je lui p r épa re une [fameuse?] le t t re en [sous-accord] 
2k 2, mais cette fois-ci il a u r a de g. j . f. ' ) , afin qu'il soit du secret 
comme tout le monde (et qu'il soit pas le seul à ne p a s comprendre 
ce qu'on veut lui d i r e ) . — H a 2 1 , стравицѣ въ концѣ изъ первой главы 
Е. О н ѣ г и н а LYII и начало LYIÏÏ. — Р и с у н о к ъ : женская головка въ ко-
жошникѣ. 

2 2 , и 2 2 , . Вся LYÏÏI строфа, LIX и LX, т. е. ковецъ первой главы; 
помѣта O c t o b r e 22 , 1823, O d e s s e . — В ъ концѣ 22 , <Жалоба> въ ре-
дакціи посмертнаго издавія, съ варіавтомъ одного стиха: 

П о т о м к у предковъ благородныхъ. 

2 3 , . Начало второй главы Евгевія Онѣгина: 

Дерсвня, гдѣ скучалъ Евгевій 
Была пустая сторона, 
Для безпорочныхъ наслажденій 
Она вазалось создана. 
ГОСПОДСЕІЙ доиъ... CM. 24 t 

Р и с у в о Е ъ : офицеръ еъ крестомъ. 

*) Тавъ въ ПОДЛІІННЛЕѣ. 

« Г С С К А Я ОТАР.ПГА», ТОМЪ I L I T , 1881 - . . Ш Н Ь ВТОРОв ИЗД 

в. я. 
36 
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2 3 , - 2 4 , . На тоі-же страницѣ вачинается черновое писыио къ Вигелю 
[ТП. 180] ; ствхи, содержащіеся въ этомъ письмѣ, уже были извѣстны въ 
печати ж равыпе, что не помѣшадо г. Бартеневу, сообщая письмо, про-
пустить нѣсколько стиховъ, находящихся и въ печатной редакціи, и въ 
рукописи, хотя онъ пользовался печатнымъ текстомъ я заямствовалъ изъ 
него тамъ, гдѣ не разобралъ. Проза въ этомъ письмѣ передана г. Бартеве-
вымъ опять не совсѣмъ гочно. Поэтому, чтобы распутать сбитый г. Барте-
невымъ текстъ стиховъ и исправить его ошибки въ самомъ письмѣ, я при-
веду вее это посланіе въ томъ видѣ, какъ оно сохранилось въ рукописи: 

Промятый городъ Клпгаглевъ, 
Тебя браннть языкъ устанетъ! 
Еогда нибудь на ірѣшный кровъ 
Твоихъ запачкаявыхъ домовъ 
Небесннй громъ конечно трянетъ, 
И не найду твоихъ слѣдовъ! 
Падутъ, логибнутъ пламенѣя 
Е лавки грязныя жидовъ, 
И дестрый домъ Варѳоломея. 
Такъ, еслп вѣрить Молсею, 
Погибъ несчастливый Содомъ, 
Но [только] съ этимъ городкомъ 
Я Кишиневъ равнять не смѣю. 
Я сллшкомъ съ библіей знакомъ 
Ж къ лѳсти вовсе не лривыченъ. ' 
Содомъ, ты знаешь, былъ отллчевъ 
Не только вѣжливымъ грѣхомъ 
Но лросвѣщеніемъ, плрами, 
Гоетелрѳимными домами 
Ж красотою [стройныхъ] дѣвъ; 
Мнѣ жаль [что] (пламенемтО, громами 
Его сразилъ Еговы гнѣвъ. 

[Въ блаженствѣ, въ развлеченьяхъ свѣта] 
Избранлый Вогомъ человѣкъ, 
Провелъ [бы тамъ] свой мпрный вѣкъ 0 , 
Но въ Епшиневѣ, влдвшь самъ 
Ты не найдешь нл мплыхъ даыъ, 
Нп сводни, ни кнпгопродавда. 
Жалѣю о твоей судьбѣ, 
Не зпаю, лридутъ-лн къ тебѣ 
Подъ вечеръ мллыхъ трн красавца. 
На всякій случай, трустный другъ, 
!яшь только будетъ мдѣ досугъ 
Прощусь съ Одессою, явлюсь... 

') Эти два стиха оічеркнуты поэтомъ. Поиравка перазобрана.' 
в. я. 
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Это стихи, слѣдственно шутка. Не сердитесь и усмѣхнитесь, любезный 
Филипшъ Фиипповичъ. Вы скучаете въ вертепѣ, гдѣ я скучалъ три года. 
Желаю васъ разсѣять хоть на минуту и еообщаю вамъ свѣдѣнія, которыхъ 
вы требовали отъ мевя въ пиеьиѣ къ Шв. ] ) . . . 

елѣдственно чертъ съ нимъ. Обнимите ихъ отъ мсня дружески, сестру также, 
и скажите имъ, что Пушкинъ цѣлуетъ ручки М а й г и н ъ и желаетъ ей счастья 
на землѣ, ушалчивая о вебесахъ, о которыхъ не получилъ еще достаточ-
ныхъ свѣдѣній. Пульхеріж В. объявяте за тайну, что я влюбленъ въ нее 
безъ памяти и буду на дияхъ экзекуторъ я камергеръ, въ подражаніе другу 
Завальевскошу. Полторацкимъ поклонъ и старая дружба! Алексѣеву то же и 
еще что нибудь. Гдѣ и что Липравди? Мнѣ брюхомъ хочется видѣть его. 
У васъ холодно, грязно. Обѣдаемъ славво. Я пью, какъ Лотъ Содомскій и 
жалѣк>, что не имѣю съ собой ни одной дочки. Недавно выдался вамъ ио-
лодой денекъ. Я б ш ъ президентомъ попойки. Веѣ перепились и потомъ 

поѣхали по ». 
На 23» р и с у н о к ъ : лицо.—На 24, въ концѣ начинается енова Е. Онѣ-

г и н ъ ; первая строфа второй главы въ окончательной редакціи. [См. выше 
23 , ] . 

2 4 2 . II строфа тоі-же главы; варіанты переданы г. Бартеневымъ [III. 
424 и y Барт. 136] не точно: 

Все это нынѣ о б в е т ш а л о , 
Но въ томъ и нужды было мало 
Скупому дядѣ богачу... 

Тутъ же строфа IY. При стихѣ: 

И небо рабъ благословилъ 

зачерквута поправка: 

(Мужикъ судьбу) благословилъ. 

Въ прежнихъ изданіяхъ этотъ стихъ ж печатался въ послѣдней редакціи. 
Рисуйки: лицо и фигура атлета. ' 

2 5 , . V строфа второй главы. Съ боку опять приписано: «aimez moi».— 

') Далѣе опускаемъ пять съ половиною печатныхъ строкъ. Р е д . 
36* 

Тебѣ служнть я буду радъ 
Своей бесѣдою шальною. 
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Затѣмъ идетъ неоконченная черновая: Свободы сѣятель пустынный. Ся. 
Ж 2367, л. 25 [I. 408].—Тутъ-же внизу III строфа второй главы Евгенія 
Онѣгииа. Г. Бартеневъ сообщилъ [137, cm. III. 424] изъ этой черновой 
строфы пять стиховъ, гдѣ новаго б ш ъ только одпнъ стихъ: 

Въ другомъ нашелъ онъ цѣлый строй. 

Между тѣмъ оказывается, что этотъ стихъ сначала былъ напиеавъ такъ: 

Въ другоыъ налцвкц, сахаръ, чай, 

a потоиъ исиравленъ окончательво, какъ и вошелъ въ печатный текстъ: 

Въ другомъ наливокъ цѣлый строй. 

Сообщенной же г. Бартеневымъ редакціп въ рукописи нѣтъ. 
2 5 3 . Черновые наброски шестой строфы. Характеристика Ленскаго: 

... По именп Владиміръ Ленскій 
Душою ') школьвикъ 2 ) Гегтингенскій, 
Красавецъ, вь полномъ двѣтѣ лѣтъ, 
Ернкунь, мечтатель и поэгь. 
Онъ нзъ Гершаніи свободной 
Прпвезъ учености плоды, 
Духъ пылкій, прямо благородный, 
Всегда восторженную рѣчь 
II кудрп черныя до плечъ я ) . 

Затѣмъ пдетъ VII строфа въ первонашьиой редакціи [III. 425] ; два 
послѣдніе стиха читаются такъ: 

Страстей кинящихъ буйный пиръ, 
И слезы, и сердечный мпръ 4 ) . 

Рисунки: лицо; дерево y забора. 
2 6 , . VIII строфа второй главы; между прочішъ: 

Онъ вѣрнлъ нзбраянымъ судьбаыи 
Мужамъ, которыыъ тайный даръ 
ÏÏ сердца неподдѣльвый жаръ 
И ГеніГг властп надъ уыаып *)••. 

Тутъ-же и IX строфа.—Рисунокъ: лицо. 

0 Зачеркнутын варіантъ: кудрявып. 
2J То-же: ыечтатель. 
3) Г. Бартеневъ [137; III. 425] пгпвелъ нѣкоторые ІІЗЪЭТИХЪ стиховъ,но 

присоединилъ къ нимъ два стнха съ-26,. 
«) Въ послѣднемъ стпхѣ была сдѣлана поправка, какъ напечатано, но 

потомъ повравка зачеркиута и возстановіепъ прежній стихъ. 
в) Послѣдніе два стиха прішедены y г. Бартенева [137; III. 425, ск. 25», 

прпмѣч.] вмѣстѣ ст, характеристпкой своііствъ Ленскаго, какѵбы составляя 
такимъ образомъ тоже непосредственное оппсаніе Ленскаго. В. Я. 
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26* и 2 7 , . 
Не аѣлъ порочноі онъ забавы 

и пр. Ш. 425.—Г. Бартеневъ [137] напеча-галъ эти черновые наброски не 
точно; напр.: 

... Добыча ж а д н а я страстей... 
... Каріины п р е ж н и х ъ наслажденій... 

такъ онъ пропустилъ четыре стиха: 

Налрасно дѣвочки украдкой 
Внимая звуки лиры сладкой, 
Еъ вамъ устремляютъ нѣжный взоръ, 
Начать не смѣя разговоръ... 

Или въ другомъ мѣстѣ: 

Вы р о ж д е н ы [для] славы ж е н с к о и , 
Для васъ ничтоженъ гласъ молвы... 
И жаль мнѣ васъ, и милы вы 

Послѣ замѣчанія о Пиронѣ начинается: 

Онъ пѣлъ любовь, іюбви послушныи... 

и проч. См. Ш, 426 и 32; вся строфа, лоправки, близкія къ окончатель-
ной редакціи. — Н а 26* еъ боку приписано: Q. S. Р . 0 . Н . ; р и е у н к и : 
26*—много головъ; 27,—ноги. 

27*. Продолженіе характеристики музы Ленекаго: 

Но чаще гнѣвяою сатирой 
Одушевляясь, стихъ е г о . . . 

Затѣмъ X I I строфа второй главы. Стихъ: Коль хочешь знать, я Купи-
довъ [ ІЦ. 427] зачеркнутъ и замѣневъ: Придя въ чертогъ ко мнѣ злато і— 
Р и с у н к и : лица. 

2 8 , . [Клочекъ вырванъ]. Строфы X I I I и X I Y второй главы.—<Мы веѣ 
глядимъ въ Наполеоны» и пр. I I I . 427 ; «Но добрый юноша, готовый» н пр. 
до конца, этого тутъ нѣгь. См. ниже 31* .—Рисунки: лица, голова собаки. 

2 8 г . 
Сноснѣе впрочемъ (бшъ) Евгеній 

и пр.—строфа XIV. 

...Не посвящалъ друзей въ шпіоны, 
Не думалъ, что добро, законы, 
Любовь къ охечеству, лрава, 
(Ішпъ ТОЛЬЕО) звучныя слова. 

Затѣмъ тутъ-же строфа XV. 
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2 3 , - 2 4 , . На той-зке страницѣ начинается черновое пнсьмо къ Вигеі» 
[ѴП. 180] ; стихи-, содержащіеся въ этомъ письмѣ, уже были извѣствы въ 
печати и раныпе, что не помѣшаю г. Бартеневу, сообщая письио, про-
пустить нѣсколыю стиховъ, находящихся и въ печатной редакціи, и въ 
рукопяси, хотя онъ пользовался печатнымъ текстомъ и залмствовалъ BÎK 
него тамъ, гдѣ не разобрадъ. Проза въ этомъ письмѣ передана г. Бартене-
вымъ опять не еовсѣиъ точно. Поэтому, чтобы раепутать сбитый г. Барте-
невымъ текстъ стиховъ и исправить его ошибки въ самоиъ письнѣ, я пря-
веду все это посланіе въ томъ видѣ, какъ оно сохраниюсь въ рунописи: 

ПроЕлятый городъ Кипгавевъ, 
Тебя бранить ЯЗЫЕЗ устанетъ! 
Когда нибудь на грѣшный кровъ 
Твоихъ запачканныхъ домовъ 
Небесный громъ конечно грянетъ. 
И не найду твоихъ слѣдовъ! 
Падутъ, поглбнутъ пламенѣя 
H іавЕИ грязныя жидовъ, 
И пестрыіі домъ Варволомея. 
Такъ, есдп вѣрить Моисею, 
Погибъ несчастдивый Содомъ, 
Но [ТОЛЬЕО] съ этимъ городкомъ 
Я Кишиневъ равнять не смѣю. 
Я СЛИШЕОМЪ съ библіей знаконъ 
Ж къ лѳсти вовсе не прнвыченъ-
Содоігь, тн знаешь, бшъ отличенъ 
Не только вѣжлпвымъ грѣхомъ 
Но лросвѣщеніемъ, вирами, 
Гостепрѳимннмл домамл 
И врасотою [сіройныхъ] дѣвъ; 
Мвѣ жаль [что] (пламененъ). громами 
Его сразнлъ Еговы гнѣвъ. 

[Въ блажелствѣ, ъъ развлеченьяхъ свѣта] 
Езбравный Богомъ человѣЕ-ь, 
Провелъ [бы тамъ] свой мирный ВѢЕЪ 
Но въ Кияшневв, видишь санъ 
Ты не ландешь нп милыхъ дамъ, 
Ни сводни, ня Енигопродавца, 
Жалѣю о твоей судьбѣ, 
Не злаю, лрпдутъ-лп ЕЪ тебѣ 
Подъ вечеръ милыхъ трн красавца. 
Ыа всякій случай, грустный другь, 
Люль ТОЛЬЕО будетъ ннѣ досугь 
Прощусь съ Одессою, явлюсь... 

0 Эти два сіиха оічерЕнуты поэтомъ. Поправка неразобрана. 
в. я. 
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Тебѣ олужить я буду радъ 
Своей бесѣдою шальною, 

Это стихи, слѣдственно шутка. Не сердитесь и усмѣхнитееь, любезвыйг 
Филиппъ Филипповичъ. Вы скучаете въ вертепѣ, гдѣ я скучалъ три года. 
Желаю васъ разсѣять хоть на минуту и сообщаю вамъ свѣдѣнія, которыхъ 
вы требовали отъ шеня въ письмѣ къ Шв. ' ) 

слѣдственно чертъ еъ нимъ. Обнимите ихъ отъ мсня дружески, сеетрутакже, 
и скажите ишъ, что Пушкинъ цѣлуетъручки М а й г и н ъ и желаетъ ей адастья 
на землѣ, умалчивая о небесахъ, о которыхъ не получилъ еще достаточ-
ныхъ свѣдѣній. Пульхеріп В. объявяте за тайну, что я влюбленъ въ нее 
безъ памяти и буду на дняхъ экзекуторъ и камергеръ, въ лодражаніе другу 
Завальевскому. Полторацкимъ поклонъ и старая дружба! Алексѣеву то же и 
еще что нибудь. Гдѣ и что Липранди? Мнѣ брюхомъ хочется видѣть его. 
У насъ холодно, грязно. Обѣдаешъ славно. Я пью, какъ Лотъ Содомскій и 
жалѣю, что ве имѣю съ собой яи одной дочки. Недавно выдался намъ мо-
лодой денекъ. Я былъ президентомъ понойки. Всѣ лереяились и потомъ 
поѣхали по >. 

На 23* р и с у н о к ъ : лицо.—На 24 . въ ковцѣ начинается снова Е. Овѣ-
г и л ъ ; первая строфа второй главы въ окончательной редакціи. [См. выше 
23,]. 

24*. I I строфа той-же главы; варіавты передаяы г. Бартеневымъ [Щ. 
424 и y Барт. 136] ве точло: 

Все это нынѣ о б в е т ш а л о , 
Но въ томъ и нужды было маю 
Скупому дядѣ богачу... 

Тутъ же строфа IY. При стихѣ: 

И небо рабъ благословилъ 

зачерквута поправка: 

(Мужикъ судьбу) благословилъ. 

Въ прежяихъ изданіяхъ этитъ стихъ н печатался въ поелѣдней редакціиг. 
Рисулкп: лпдо и фигура атлета. 

2 5 4 . V строфа второй главы. Съ боку опять приписано: «aimez т о і » . -

') Далѣе опускаемъ пять съ половиною печатныхъ строкъ. Р е д . 
36* 
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Затѣмъ идетъ неоконченная черновая: Свободы сѣятель пустынный. Ся. 
Жі 2367, і . 25 [I. 408].—Тутъ-же внизу III строфа второй главы Евгенія 
Ояѣгина. Г. Бартеневъ сообщиъ [137, CM. III. 424] изъ этой черновой 
строфы пять стиховъ, гдѣ воваго былъ только одивъ стихъ: 

Въ другомъ н а ш е л ъ о н ъ цѣлый строй. 

Между тѣмъ оказывается, что этотъ стихъ сначала былъ написанъ такъ: 

Въ другомъ наливки, сахаръ, чай, 

a потолъ исправленъ окончательно, какъ и вошелъ въ печатный тексгь: 

Въ другомъ н а л я в о к ъ цѣлый строй. 

Сообщенной же г. Бартеневымъ редакціи въ рукодиси нѣтъ. 
2 5 3 . Черновые наброски шестой строфы. Характеристика Ленскаго: 

... По имени Владиміръ Ленскій 
Душою <) шкоіьникъ 2) Геттингенскій, 
Ерасавецъ, въ яолномъ двѣтѣ лѣтъ, 
Крикунъ, мечтатель и поэтъ. 
Ояъ изъ Германіи свободдой 
Привезъ ученостн ллоды, 
Духъ пылхій, лрямо благородный, 
Всегда восторженную рѣчь 
II кудри черныя до плечъ 3J. 

Затѣмъ идетъ YII строфа въ первоначальной редакціи [III. 4 2 5 ] ; два 
послѣдніе стиха читаются такъ: 

Страстей кипящлхъ буйный пяръ, 
И сжезы, и сердечный мпръ 4 ) . 

Рисункя: лицо; дерево y забора. 
2Qt. ТІІІ строфа второй главы; между прочимъ: 

Онъ вѣрплъ избраннымъ судьбами 
Мужамъ, коюрымъ тайный даръ 
И сердда недоддѣіьный жаръ 
И Геній властд надъ умами 5 ) . . . 

Тутъ-же и IX строфа.—Рисунокъ: лицо. 

') Зачеркнутый варіантъ: кудрявый. 
2J То-же: мечтатель. 
3) Г. Бартеневъ [137; III. 425] прпвелъ нѣкоторые іізъэтихъ стиховъ,но 

присоединилъ къ нимъ два стдха съ 2 6 г 

*) Въ послѣджемъ стдхѣ бша сдѣлана лодравка, какъ надечатано, но 
потомъ додравЕа зачеркнута и возстановленъ прежній стихъ. 

Б) Послѣдніе два стиха дрнведены y г. Бартенева [137; III . 425, см. 25», 
пржмѣч.] вмѣстѣ съ характеристикои свойствъ Ленекаго, в ш ѵ б н составляя 
такимъ образомъ тоже недосредственное одисаніе Ліеяскаго. В . я. 

lib.pushkinskijdom.ru



РУКОПИСИ ПОЭТА, ХРАНЯЩІЯСЯ ВЪ РУМЯНЦОВСКОМЪ МУВЕѢ. 561 

26* и 2 7 , . 
Не иѣлъ порочной онъ забавы 

і пр. Ш. 425.—Г. Бартеневъ [137] напечаталъ эти черновые наброски не 
точно; напр.: 

... Добыча ж а д н а я сярастей... 

... Картины п р е ж н и х ъ наслажденій... 

такъ онъ пропустилъ четыре стиха: 

Напрасно дѣвочки украдкой 
Внимая звуки лиры сладкои, 
Къ вамъ устремляютъ нѣжннн взоръ, 
Начать не смѣя разговоръ... 

Или въ другомъ мѣстѣ: 

Вы р о ж д е н ы [для] славы ж е н с к о й , 
Для васъ ничтоженъ гласъ молвы... 
И жаль мнѣ васъ, и милы вы 

Послѣ замѣчанія о Пиронѣ начинается: 

Ояъ пѣлъ любовь, любви послушный... 

и проч. См. Ш, 426 и 32 ; вся строфа, поправки, близкія къ окончатель-
ной редакціи. — Н а 26* съ боку приписано: Q. S. F . О / Н . ; рисунки : 
26*—много головъ; 27,—ноги. 

2 7 2 . Продолженіе характеристики музы Ленскаго: 

Но чащѳ гнѣвяою сатирой 
Одушевляясь, стихъ е г о . . . 

Затѣмъ X I I строфа второй главы. Стихъ: Коіь хочешь знать, я Еупи-
донъ [ I I I . 427] зачеркнутъ к замѣненъ: Приди въ чертогъ ко ынѣ златой.— 
Рисунки: лица. 

8 8 . . [Клочекъ вырванъ]. Строфы X I I I и ХІУ второй главы.—«Мы всѣ 
глядимъ въ Наполеоны» и пр. Ш . 427; «Но добрый ншоша, готовый> и пр. 
до конца, этого тутъ нѣтъ. Си. ниже З Ь . — Р и е у н к и : лица, гмова собаки. 

2 8 2 . 

Сноснѣе впрочемъ (былъ) Евгеній 

и п р — строфа XIY. 
...Не посвящадъ друзей въ шпіоны, 
Не думалъ, что добро, законы, 
Іюбовь къ отечеству, лрава, 
(Лишь только) звучныя слова. 

Затѣмъ тутъ-же строфа XV. 
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2 9 ( . Въ прогулкѣ ихъ уединенной—III. 429 . -Затѣыъ неразборчивая 
черновая стиховъ Ленскаго [ I I I . 427 и 428 ] , сообщенныхъ y г. Бартенева 
неточно [ 1 3 8 - 1 3 9 ] , что въ даниомъ случаѣ до и з в ѣ с т н о й с т е п е н и 
оправдывается неразборчивостью иечерканной черновой. Не разбирая всей 
черновой вполнѣ, ве стану приводить пояравокъ отдѣльныхъ словъ; замѣчу 
только, что различія текста, сообщеннаго y г. Бартенева, огь текста, напе-
чатаннаго г. Анненковымъ, не всегда оправдываются рукоппсью. 

2 9 3 . 
Межъ ними все рождало споры 
И къ р а з с у ж д е н і ю влекло... 

и т. д. (XYI строфа второй главы Е в г е н і я Онѣгина) . Тутъ и набросокъ, 
впервые сообщенный г. Бартевевымъ, но неточно. [ І П . 4 2 9 ] . 

Отъ в а ж н ы х ъ и с х о д я п р е д н е т о в ъ , 
Касался разговоръ 
И русскихъ иногда поэтовъ; 
Съ в з д о х о м ъ и п о т у п я в з о р ъ , 
Владнміръ слушалъ, какъ Евгеній 
Немилосерно поражалъ... 

Затѣмъ: 
Мнѣ было грустно, тяжко ; больно 

и пр. I I I . 423 . Чтевіе г. Бартенева на этотъ разъ вѣрнѣе чтенія 
г. Анненкова: 

Но одолѣвъ м е н я въ борьбѣ... 

Б ш а сдѣлана поправка—мой умъ , но она зачеркнута, и прежній стихъ 
возстановленъ—Съ боку помѣта: 1 n o v e m b r e , 20 p . a. e t . — Р и с у н к и : 
три жеяскія головки. 

3 0 , . Еще черновая стиховъ Ленскаго, опять сообщенныхъ г. Бартене-
вымъ и опять объ нихъ надо сказать, что было сказано о первыхъ [29 , ] : 
рукопись яе всегда оправдываетъ тѣ отличія отъ текста y г. Анненкова, 
которыя внесъ г. Бартеневъ. Такъ, хоть первый, напр., стихъ въ рукописи 
читается: 

Надеждой с л а д о с т н о й младенчесвл дыша. 

Г. Бартеневъ сообщаетъ: 

Нпчтожествомъ могила ужасаетъ 
КаЕъ! Ничего во мнѣ! 

Въ первомъ стихѣ не зачеркнуто лишь послѣднее слово н онъ вмѣстѣ 
со вторымъ неоконченвымъ отчеркнутъ съ боку, a ннже написано это 
мѣсто такъ: 
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Меня ничтожествомъ могила ужасаетъ... 
Кавъ ничего—ни ыысдь, ни первая любовь... 
Мнѣ страшно, и на жизнь гляжу нечально вновь *)••• 

Съ боку замѣтка: choc. 20 port . 5. 40 . 
3 0 2 . Черновые набросхк къ X I X строфѣ второі главы Онѣгина. Тутъ-

же черновоі набросокъ, относящійся къ Цмганамъ [ I . 438 и 540] . 

Какія чувства не кипѣлв 
Въ его. измученной груди, 
Давноль, на долголь присмирѣлнѴ 
Они проснутся подожди [sic]. 

Затѣмъ черновая X Y I I строфа [III . 429] Е в г е н і я Онѣгина 2 ) . 

Блаженъ кто вѣдалъ нхъ воіненье, 
ТІорывы, сладоеть, упоенье, 
И наконецъ отъ нпхъ отсталъ, 
Блаженнѣй тотъ кто ихъ не зналъ, 
Кто усыплялъ любовь измѣной 
Вражду злословьемъ, (клеветой) г) 
Зѣвалъ съ друзьями и женой, 
Ревнивойне тревожась мукой... 
Но мнѣ досталося на часть 
Одна [губительная] ' ) страсть 

Страсть къ банку —ни любовь свободы, 
Ни Фебъ, ни дружба, ни пиры 

и проч., какъ вѣрно напечатано было г. Анненковымъ [см. I I I . 191]. 
Г. Бартеневъ [140; I I I . 429] тоже напечаталъ эти двѣ строфы, но еъ 
пропусками и искажеиіями, не имѣющими никакого оправданія. Повторяю, 
г. Анненковъ въ данномъ случаѣ передалъ текстъ совершенно точно и все, 
чѣмъ отличается этотъ отрывокъ въ «Русскомъ Архивѣ>, есть результатъ не-
вѣроятной небрежности г. Бартенева, не еъуиѣвшаго лрочесть вполнѣ раз-
борчивой черновой и не пожелавшаго справиться еъ печатнымъ текстомъ!— 
На этой страницѣ приписано: «3 пот. 1823. u. Ъ. d. M. R.>. т. е.: 
«3 novembre 1 8 2 3 . u n billet de М - т ѳ E i z n i o . — Р и с у н к и : нѣсколько 
головъ; недорисованная фигура на колѣвяхъ. 

*3 Въ обоихъ случаяхъ со стихами Іенсхаго текстъ, сообщаеиый г. Ан-
ненковымъ, настольЕО отличается отъ данной черновой, что засхавляетъ дред-
полагать другой подхинникъ. В п р о ч е м ъ теЕстъ y г. Бартенева, несомнѣнно 
сппсанный съ этихъ черновыхъ, отличается отъ нихъ не менѣе, чѣмъ тевсіъ 
y г. Авненкова. 

2) Г. Бартеневъ [140 стр.] привелъ только первые четыре стиха. 
а ) Поправка не разобрана. 
4 ) Ср. ниже 43 t . в - Я. 
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ЗІ2. 
Пріятно въ первый разъ конечно 
У яогъ любовницы своей 
Вздыхать п вѣрить ей бездечно... 

— I I I . 430; Г. Бартеневъ [140] сообщилъ эти стихи въ непосредствен-
ноі связи съ предъидущими строфамя, хотя послѣднія не доходятъ до конца 
30 2 страніцы. Дадѣе идетъ черновой набросокъ—«Но добрый юноша, гото-
вый» и пр. [III . 427], г. Бартеневъ, совершенно непонятио почему,— 
с ш і эготъ набросокъ съ строфою XIV [си. 28, ] , между тѣмъ, какъ слѣ-
дуетъ скорѣе отнести къ наставлевію «пѣвцамъ любвя» (см. 26 . ] .—Про-
пусковъ г. Бартенева я возставовить тоже не могу. 

32 ,—ЗЗі . Письмо къ кн. Вяземскому [YII . 10, отъ 4-го ноября 1 8 2 3 , 
жзъ Одессы]: «Вотъ тебѣ, мллый ж почтепныі Асмодей» и т. д.—Приведу 
изъ червоваго нѣсколько мѣстъ, дополняющихъ бѣловое письио: «напечатай, 
но не усхупай этой отгрызывайся за каждый стихъ»;—«если не для 
меня, такъ для Софьи Киселевоі». Въ выдержкахъ изъ этого черноваго 
писыиа, приведенныхъ г. Анненковымъ [си. тамъ же, етр. 1 1 , прямѣчаніе] 
есть пропуски и значительныя неточности: 

«Перечжтывая твои пжсьма беретъ шеня охота спорить... Говоря о ро-
мантизмѣ, ты гдѣ-то пишешь, что даже стихи со вреиени революцш имѣ-
ютъ новый образѣ и упоыинаешь объ А. Шенье. Никто болѣе меня не-
уважаетъ, не любитъ болѣе этого поэта, но онъ истинный г р е к ъ , изъ клас-
сиковъ классикъ; c'est un imita teur огъ него такъ и пахнетъ Ѳеовритомъ-
и Анѳалогіей. Онъ освобождевъ отъ италіанскихъ concetti и отъ француз-
скжхъ antithèses, ыо романтдзма въ вемъ нѣтъ еще ди каидл. Первыя думы 
Ламар... ») въ своемъ родѣ едвалл не лучше думъ Ршѣева, послѣднія прочелъ 
я ведавжо ж еще не опомнился такъ онъ в д р у г ъ выроеъ. Паряя — древній, 
МШѳѵоуѳ ня то, ни ce, яо хорошъ только въ мелочахъ элеглческжхъ. Lavigne— 
школьникъ Вольтера и бьется въ старыхъ сѣтяхъ Аристотеля. Романтизма 
вѣть еще во Франдів, a онъ-то и возродитъ умершую поэзію. Помнп мое 
слово —первый поэтическій гевій въ отечествѣ Буало ударптся въ такун> 
свободу, что—что твож нѣмцы! Покамѣсть во Франціи поэтовъ менѣе чѣмъ 
y насъ. 0 Дмитріевѣ спорить съ тобою ве стану, хоть всѣ его басня не 
стоятъ одной хорошей баснв Крылова, всѣ е.го сатиры—одного изъ твожхъ. 
посланій, a все прочее перваго стжхотворенія Жуковскаго. Сказки напясаны 
въ дурвомъ родѣ, холодны и растянуты. Ермакъ такая дрянь, что ыочи. 
нѣтъ; ж> мнѣ Дмитріевъ нпже Неледжнскаго-и стократъ нжже ствхотворца 
Еарамзина. Хорошъ русскій иоэтъ, poète de notre civilisation хороша и 
нагаа civilisation! Грустно мнѣ видѣть, что все y насъ клонится Богъ 

') Неразборчивое пия. в. я. 
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куда,—ты одинъ бы могъ пржкриквуть ва дѣво ж на право, порастрести 
старыя репутаціи, приетрунить новыя, и показать имъ часть истины, a ты 
покровительствуешь старому вралю, не и что всего хуже бро-
силъ поэзію,—этого я переварить ве въ силахъ. Что тебѣ припш въ голову 
ouepy писать и закабалить поэзію музыкѣ: чинъ-чина почитай,-я-бы и для 
Россиви не пошевелился. 

Что до моихъ занятій, пишу теперь не роианъ, a романъ въ стихахъ; 
дьявольская разница,—въ родѣ Донъ-Жуана. Первая пѣснь лла глава кон-
чена; я тебѣ ее доставію. Пишу его съ упоеньемъ, что уже давно со мной 
не бывало. 0 печати и думать нельзя. Дензура наша такъ своевравна, что 
вевозможно размѣрить круга своихъ дѣйствій лучше я не дуиать; a брать 
такъ брать, не то что и когтей маратьл. 

На 3 3 , еще—XYIII строфа второй главы Е. Онѣгина, безъ послѣд-
нмхъ двухъ строкъ. 

33 2 . X I X [начиная съ пятаго стиха] к XX строфы той же главы.— 
Р и с у н к н : женскія головки. 

34*. Строфы X X I н X X I I 
342. Къ X X I строфѣ: 

Кто-жъ та была, которой очи 
Онъ безъ искусства прпвлекалъ, t 
Которой онъ и днн, ц ночи 
И думы сердца посвящалъ, 
Меныпая дочь сосѣдей бѣдныхъ 
Вдааи веселій, связей вредныхъ 
Невинной прелести полна (весела) 3 ) 
Въ глазахъ родптелей она (цвѣла) 
Цвѣла какъ ландышъ потаенный, 
Иезнаемый въ травѣ густой, 
Ни мотыльками, пп пчело2. . . 

Затѣмъ идетъ строфа: ви дура англійской породы и пр.—III, 430 — 
Варіавты къ этой строфѣ, сообщенныя г. Бартеневымъ [141], произошли 
или отъ пропуска нѣкоторыхъ словъ, или отъ внесенія зачеркнутыхъ ва-
ріантовъ, пли же напротивъ отъ неоконченныхъ поправокъ—Рисунки: 
много женскихъ и мужскихъ лицъ; человѣкъ какъ-бы въ ливреѣ и въ токѣ. 

0 Всѣ эти строфы, конечно, многимп ваііантами отличаются оіъ печат-
ныхъ. Г. Бартеневъ [141] прнвелъ изъ XXI строфы 2 стиха [соедшшвъ нхъ 
съизвѣстнымъ раныпе стихомъ XX стр.],-пхъ можпо-бы прпвести ІІ болыпе,-
но я не привожу этпхъ нѣсколько отличныхъ отъ печатнаго стиховъ, согласно 
принятому мною правилу. 

2) Зачеркнутыя два слова: в е с е л а н ц в ѣ л а представляютъ хорошій прп-
мѣръ влередъ записалныхъ поэтомъ риѳмъ, которыя оказались ненужны, 
когда соотвѣтствующіе стлхл замкнулпсь риѳмою яною: полна и она. 

в. я. 
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3 5 . . Строфа XXIII ; два послѣдніе стиха: 

Ж новый карандашъ беру 
Чтобъ описать ее сестру 

Далѣе идетъ строфа Х Х І Т . 
3 5 , . Строфа XXV; посдѣдніе стихп: 

Съ с е с т р о й р ѣ з в и т ь с я не хотѣла 
H часто цѣлый день одна 
Сидѣіа с ъ к н и г о й у окна 

I I I . 430, см. примѣч. къ 35 , . 
Дадѣе: 

Ни живостью сестры своей 
Ни красотой лпца рушшой 
Не привжеыа бъ она очей. 

Тутъ-же стихи, неимѣющіе, лажется, отношенія къ Е. Онѣгину: 

(Венерѣ) Фебу и Ѳемидѣ, 
Полезно посвящая дни 
Дозоромъ ѣздятъ по Тавридѣ 
И лроповѣдуютъ Парнн. III. 430. 

Р и с у н р : 35—лица . 
36<. X X V I I строфа I I главы Онѣгина, съ нѣкоторьшп варіантами 

противъ печатнаго текста [ I I I . 40] ; два первые стпха прпведены г. Барте-
вевымъ [CM. I I I . 431], въ непосредственной связи съ послѣдними стихами 
предыдущей стравицы и со стихами, относящимися не къ Татьявѣ, a къ 
ея матери [см. 37,].—Внизу записанъ адресъ: «НаМойкѣ, въ д. гр. Вель-
горскаго И. Н. Р .л—Рисунки: мвого лицъ, ножки, фигура пожилой жен-
щины въ платьѣ и прическѣ 20-хъ годовъ. 

36». Строфы XXIX и X X X той-же главы. 

Ей чтенье нравмося болѣ 
Никто ей въ этомъ не мѣшалъ, 
Ж чѣмъ романъ тянулся долѣ, 
Тѣмъ ей онъ болѣ угождалъ н пр. 

Р и с у н к и : много лицъ, между прочимъ нѣскольно разъ женская гоюва 
въ фригійскомъ колпакѣ. 

8 7 і . Строфы XXXI и X X X I I . Они п р и в ы к л и вмѣстѣ кушать и пр. 
I I I . 4 3 1 . - Р и с у н к и : много лицъ и двѣ женскія фигуры. 

О Г. Бартеневъ, опустнвъ эгоіъ варіантъ, привелъ перзыя двѣ строкн 
зтой строфы, отлнчающіяся отъ печатныхъ однпмъ словомъ: т и х а вм. скроы-
на, при чемъ, по ненонятнымъ прнчинамъ, опять соедпнилъ этн стихи съ 
послѣднимъ стихомъ ХХУ строфы |35J, относящпмся не къ Ольгѣ, a къ 
Татьянѣ [Ш, 430]. В. Я. 
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37». Черновое фравцузское письмо. къ неизвѣстноиу лицу [VII . 182], 
сообщенное г. Бартеневымъ, не обозначившимъ пропуска нѣкоторыхъ неразо-
браняыхъ словъ. Послѣ того текста письма, который дапечатаяъ, идутъ 
нѣсколько стиховъ изъ X X X I I строфы, затѣмъ яѣсколько французскихъ 
малоразборчивыхъ строкъ, отыосящихся къ тому же письму. 

S. qui passai t pour avoir des goûts antiphysiques à passer un 

fil pa r le bout d 'une eguille A. dit de lui qu'il exhalait par tout 

où [il] falait de pa t ience et. . . 

Затѣиъ опять нѣсколько стиховъ изъ XXXII строфы IIглавы Онѣгпна. 
38». 

Супругъ-онъ звался Дмитрій Іаривъ 
Ж винокуръ, и хлѣбосолъ, 
Ну словомъ-прямо русскій барпнъ... 

Затѣмъ XXXVI п X X X I V строфы. — Р и с у н к и : нѣеколько лицъ.— 
Вырвано. 

39 , . Х Х Х У І І строфа той-же главы Онѣгина п отрывки изъ строфъ 
X X Y I I I и X X I X . — Р и с у н к и : лица. 

3 9 2 . I строфа третьей тлавы, X X X I X второй главы.—Далѣе: когда 
желаніемъ и нѣгой утомленный и пр. Барт. стр. 142. 

40 .—40» . Черновое лисьмо къ A. I. Тургеневу—YIL, 61 , лримѣчадіе. 
Г. Бартеневъ опять не обозначилъ пропуска недодисанныаъ и неразобран-
ныхъ мѣстъ, опять не всегда точно передаетъ текстъ, печатаетъ, напр. 
и м ѣ т ь вмѣсто видѣть и т. п.—На 40» есть еще чернойой исчерканный 
набросокъ: мою задумчивую младость и пр.—III . 424.—Внпзу начато сти-
хотвореніе, записаииое въ такоиъ видѣ, что опять показываетъ намъ пріемъ 
Пушккна при творчествѣ, записываніе имъ риѳмъ: 

Жуковскій святой 
. Парнаса чудотворедъ 

Царедворецъ, 
Ерыловъ разбит-ь нараличемъ. 

— I I I . 4 2 4 . прииѣчаніе.—Рисунки: женскія фигуры и ножки >)• 
41t. «Конечно ты правъ> и проч. черновое письмо къ кн. Вяземскому— 

VII, 12. 
4 1 2 . Нѣхоторые стихи изъ X X X I X и X L строфъ второйтлавы Онѣ-

гина; съ боку помѣта: <8 декабря 1823, nuit>.—Далѣе: 

Но ыожетъ быть—и э ю даже 
Правдолодобнѣе с ю разъ, 

0 Г . Бартеяевъ даетъ лосіѣ лрпведеннаго наброска о Жуковскомъ u 
Крыловѣ домѣту: „8 дев. 1823". [см. „А.. С Пушкинъ" I, стр. 143], но эта 
помѣта находится не тутъ, a черезъ двѣ страницы. см. 41а. В. Я. 
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и т. д. до: 
Илп затаскажяый букварь. 

I I I . 4 3 1 . — Затѣмъ черновые наброскн изъ Отрывка [недвяжный стражъ 
дремалъ — I . 409], начвная со стиха: Владыка сѣвера одинъ въ евоемъ 
чертогѣ ж кончая: все пало! подъ яремъ... Р я с у н к и : лица и ноги. 

4 2 , . Сверху еще одинъ стихъ изъ предыдущаго отрывка: Но вновь 
свободою Гишпавія кипѣла. Затѣмъ: 

Бнть ыожетъ э т о т ъ стихъ небрежный 
Переживетъ мой в ікъ мятежный 
Могу-ль восклжкжуть. восклпкнуть (sic) 
Exegi monumentum я 
Воздвдгвулъ памятжпкл,.... 

[ I I I . 431 . Барт. 143]. Далѣе: 

Я узнаю сія лрдмѣты 
(Прлмѣты вѣрныя любви) 
Сіж предвѣстія любви... 

I I I . 431—Потомъ нѣсколько стпховъ къ XXXIX л X L строфѣ второй 
главы Онѣгина. Между прочвмъ такъ: 

Не я первой, не я послѣдній... 
Но чтожъ, въ гостнноГі лль передпей 
Равно чжтателж [умны], 
Надъ книгой ихъ лрава равны. 
Не я второй, не я послѣдній 
Ихъ судъ услышу жадъ собой, 
Ревнжвый строгій и тупой-

Таклмъ образомъ двѣ редакцід этого отрывка были написаны пряио 
одна за другой.—Рисуикя: лица. 

4 2 2 . Только ржсуякл: женскія головки, черти, раздувающіе огонь, 
вѣдьма, скелетъ, лошадь, дерево. 

4 3 , . ХХХУ строфа второй' главы Онѣгина.—Затѣиъ нѣсколько француз-
скихъ етрочекъ изъ письма въ какому-^о генералу [YII . 183] . Г. Барте-
невъ [стр. 144] пропустилъ одно слово: Je suis confus e t h u m i l i é de 
n'avoir pu—и T . д.—Ѳти французскія строчки написаны на стихахъ: 

<) Г. Бартеневъ, сообщая этогь набросокъ, во первыхъ отмѣтилъ зачеркну-
тымъ пе тотъ стпхъ, во вторыхъ зачѣмъ-то соедилплъ эти трп стиха съ 
четвертьшъ, вовсе сюда не относящимся, хоія п лаходящійся на этой страницѣ: 

Для призраковъ закрылъ я вѣжды. 

Ствхъ этотъ, находящійся и въ печатной редакціп, относится въ слѣ-
дующжмъ наброскамъ изъ XXXIX строфы второй главы Онѣглна съ нѳразбор-
чпвымъ стяхомъ. В. Я. 
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Онѣгинъ говорилъ объ нихъ 
Съ невольнюгь вздохомъ сожалѣнья 

Тослѣ французскаго отрывка: 

Но мнѣ досхалася s a часть 
[Не толь] губительная страсть 
Ужъ я не хохъ... ' ) . 

4 3 2 . Тутъ. черновой набросокъ, ве вполнѣ дравильно прочитанный 
г. Анненковымъ; г. Бартеневъ не только не исправиъ текста г. Анневкова, 
но еще болѣе его исдортилъ. Въ подлиндкѣ этотъ набросокъ читается такъ: 

Все кончено: межъ намд связи нѣхъ. 
Въ дослѣдній разъ обнявъ хвои колѣни 
Д р о и з н о ш у я горестныя вѣнп 2 ) . 
Все Е о н ч е н о , я слышу твой отвѣтъ 3 ) . 
Обманывать себя не схану 
Тебя ( р о п х а н і е ы ъ ) преслѣдовать н е буду 
( И н е в о з в р а х н о е ) быхь можетъ позабуду. 
(Я з н а л ъ : не для ыеня) б л а ж е я с х в о , 
Не для меня сотворена любовь 
Ты ыолода, душа хвоя прекрасна, 
И мЕогими любдма будешь хы... 

—На эіой-же страницѣ начинается и кончается на слѣдующей, 44 , , 
черновое письмо къ A. А. Бестужеву [YII . 165; февраль 1824] . Привожу изъ 
черноваго одву доправку и три додолненія, оставляя вх сторонв мелкія 
различія.—Въ дечатномъ чистовомъ текстѣ: «совѣтую тебѣ, дружокъ , за-
воротъ»... въ чердовой руколисж: «совѣхую тебѣ д е р ж а т ь заворотъ*...— 
Въ рукояиси: должно было оставить покойному Д . . . . (Нахимову.), а яе 
д е ч а х а т ь в ъ евродейскомъ и з д а н і и . —Еще: <о поэмѣ дока нечего д 
думать: она д и с а н а строфами едва-ли не в о л ь н ѣ е строфъ Донъ-
Жуала» .—Въ концѣ з а ч е р в н у т а я приписка: «У васъ есть еще нѣсколько 
моихъ схиховъ, сдѣлайтесь съ цензурой, переправляйте ихъ». 

4 4 2 . 
Къ м. А . г. 

Давно объ ней воспоминанье, 
ж проч., текстъ съ подравками, какъ надечатано [I. 408 и 534; княжнѣ 
Голицыдой]. 

<) См. выше 302. 
'} У г. Анненкова эхохъ схяхъ хакъ: ' 
П р о и з н о с д л ъ я горесхныя пѣня, - хакая подравва есхь; y г. Бархе-

нева ошибочно: 
П р о щ а л ь н ы я и горестныя пѣни . . . 

*) Г. Анненковъ лривелъ только эхи чехыре схдха; г. Бархеневъ напеча-
халъ и дальнѣйшія дсчерканныя и неохдѣланныя схроки, но неточно. 

в. я. 
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4 4 * _ 4 5 , . Вся исчерканная малоразборчивая черновая съ многочяслен-
ными цоправкамип варіажты: «Къ чему хоюдвыя сошнѣнья» и пр. [Чаадаеву, 
I . 303]. 

4 5 2 . Черновое начало Ц ы г а н ъ , I . 433 ; затѣмъ л р о г р а м м а : (етарикъ), 
(дѣва) Алеко и Маріавна, (утро, медвѣдь, лсповѣдь), (разговоръ), признаніе, 
убійство, жзгнаніе.—Рясувкж: лица. 

4 6 , . Продолженіе лзъ Цыганъ (I. 434) : 

Все жжво посредж степей... 

Ночнымъ подернутое ларомъ. 

Рисунки : медвѣдь, два шатра, въ одномъ женщпна кормитъ грудью 
ребенка; —голова пожыаго гоеподина, туго затянутаго въ галетухъ. 

4 б 2 . Начатое не съ самаго верха страницы черновое письмо къ Бесту-
жеву [VII , 163 . 12-го янв. 1824 года]: «конечно я ва тебя сердитъ», и 
проч. Послѣ- словъ: et te autem, Brute?—въ черновой слѣдуетъ: я хотѣлъ 
было за вину твоей корректуры извиниться въ какомъ нибудь журналѣ, 
публпка этого не еюитъ —Рисунокъ : лицо. -Письмо это занимаетъ всн>47,. 

4 7 2 . Опять продолженіе Цыганъ [см. 46,] . 

Его молоденькая дочь... 

...Готовъ лдтж за иною всюду. 

Рдсункя: лща. 

4 8 , . 
О Т А Р Н К Ъ . 

Я радъ. Останься до утра... 

По городамъ ходи съ ыедвѣдемъ 
Иль лодаяжія просп. 

Р я с у н о к ъ : голова въ фескѣ. 

48». Опять Евгеній Он<ѣгянъ: 

„Глава третья" 

I и I I строфы.—Съ боку помѣта: «8 fevr., la nuit, 1824>, я тутъ-же 
приписано: joué атес Sch. e t Sin, perdu, soupe chez C. E . V—Рпеувки: 
двѣ головы, одна изънихъ во фригіискомъ колпакѣ. 

4 9 , . I I I строфа тоя-же главы; такъ какъ ова не вся внесена въ окон-
чательвую редакцію ж шеоть ствховъ въ ней зашѣнены точками, то я п 
выписываю ее всю въ черновой редакціи, хотя она соверцгенио неотдѣлана. 

lib.pushkinskijdom.ru



РУКОПИСИ ПОЭТА, ХРАНЯЩІЯСЯ ВЪ РУМЯНЦОВСКОМЪ МУЗЕѢ. 571 

Еъ с о с ѣ д Е а м ъ поскакали другп; 
Обоишъ ямъ расточены 
Порой тяжелыя услуги 
Гостепріимной старины; 
Обрядъ извѣстный угощенья: 
Несутъ на блюдечкахъ варенья, 
Бутыль съ бруснпчною водой, 
Арбузъ и персикъ золотой; 
Въ деревнѣ день есть цѣпь обѣда. 
Поджавши руки, y дверей 
(Столпились) 0 дѣвкя, изъ сѣней 
Смотрѣть на новаго сосѣда, 
A на дворѣ толпа людей 
Крптпковала ихъ коней. 

Тутъ-же ІУ строфа. Р и с у н к и : три лица; моікетъ быть, одно изъ иихъ 
Татьяна, другое—Онѣгинъ. 

49*. V строфа той-же главы.—Рноункн: много лицъ. 

50*. Къ I X строфѣ: 

Теперь съ какимъ она вннманьемъ 
Романъ брала къ себѣ къ постель, 
Съ какимъ живымъ очарованьемъ 
Явдялся ей Малекъ-Адель... 

Далѣе идетъ етрофа, совершенно ые вошедшая въ романъ потому, что 
она оказалась въ противорѣчщ съ сложившимся планомъ: въ ней поэтъ 
заставилъ было Онѣгина сразу вдюбиться въ Татьяну. [Вотъ насколъко 
истинно заявленіе Пушкина: 

И даль свободнаго ромааа 
Я сквозь магическій кристалъ 
Еще неясно различалъ. [III. 1 7 7 J -

Выписываю самук» строфу]: 

Въ ностелѣ лежа, нашъ Евгеній 
Глазами Байрона читалъ 
Ео дань ( н е в о л ь я в х ъ ) размышленііі 
Татьянѣ (милой) лосвящалъ 
Проснулся ранѣ 
Ж мысль была [ace] о Татьянѣ. 
Воть новое, подумалъ онъ, 
Неужто я въ нее влюбленъ? 
Ей-Боту, это было бъ славно 
(Я радъ)... УЖФ тото-бъ одолжилъ 

') Вар : сбѣжалнсь. В. Я. 
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572 АЛЕКСАНДРЪ СЕРГВЕВИЧЪ ПУШКИНЪ. 

(Посмотримъ!) Ж тотчасъ рѣшилъ 
Сосѣдокъ навѣщать исправно, 
Какъ можно чаще, всякій день: 
Вѣдь пмъ досугъ, a мнѣ не лѣвь. 

С*. дальше 51». 
5 0 г — 5 1 і . Сначада карандашомъ, потомъ чернилами черновое письмо къ 

кн. Вяземскому: «отъ всего сердца благодарю тебя, милый европеецъ» п 
пр. [VII. 14.—8 марта 1824] . Часть этой черновой, очень близкой къ 
бѣювому письму, напечатана г. Анневковымъ [A. С. Пушкинъ и пр . , 
стр. 252], см. примѣч. къ 15 стр. ТІІ-го тома, ср. выше. 

51». Опять о любви Ояѣгина къ Татьянѣ. 

Рѣпгалъ, п скоро сталъ Евгеній, 
Еакъ Ленскій... 

т. е. часто посѣщать Лариныхъ, см. выше 50..—Затѣмъ: 

Ужель Онѣгжнъ въ сашоыъ дѣлѣ 
Влюбленъ... 

Потомъ VI строфа третьей главы, текстъ, близкій къ сечатному—Далѣе 
вырваио. 

Сообщ. В. Е. Я в у ш в и н * . 

П о п р а в к и : № 2 3 6 4 , л. 4 3 , - с м . Мечтателю—I. 197; л. 7 2 , : — 
pu I. 189, Къ ***. 

( П р о д о л ж е н і е с л ѣ д у е т ъ ) . 
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Р Ш К І шшш mm тщ 
хранящіяся въ Румянцовскомъ нузеѣ въ Москвѣ *). 

YIL 

№ 2 3 7 0 . Тетрадь въ листъ, въ черяомъ кожаняомъ переплетѣ. Ярлыкъ 
съ обычною надписыо, ск.. Ѣ 2364 . На внутренвей сторонѣ задней доски: 
въ сей книгѣ писанныхъ и номерованныхъ листовъ восемьдесять пять (85). 
Опекунъ:—Тутъ же рукою Пушкина: «1824, 19/п а т г . , m o r t d e B y r o n » . 

l i — 8 . . Черновое письмо къ A. И. Казначееву [VII. 187; жаі, 1824 г.] . 
Червякъ этотъ, сильно исчерканввій, отличается вѣсколько отъ текета пере-
бѣлевнаго письма, напечатаннаго г. Анненковымъ.—Ha U съ боку набро-
сано какое-то неразборчивое стихотвореяіе.—На 2і неоконченная черновая 
строфа изъ Е. О н ѣ г и в а , именно XXIX третьей ы а в ы . — 1 , и 2 4 р и с у н к и : 
головы, ножки, фигура Меркурія. 

8». Черновые стихиизъ тоі-же мавы Онѣгина—изъ етрофы XXXII и 
XXXIII.—Тутъ-же четыре стиха изъ разговора поэта съ книгопродавцемъ: 

Стихи п и т о м д а [музъ] и грацій, 

и т. д — I . 420.—Затѣмъ здѣсь-же набросокъ къ извѣстной эпиграимѣ на 
Воронцова: 

Неловкій льстецъ за трапезой царя, 
0 Ріэго вазненномъ говоря... 
Хоть подлецомъ одннмъ на свѣтѣ... 

I . 411.—Съ боку четыре неразборчивыхъ строчки карандашомъ.-Ри-
с у н к и : лица, ножки. 

4 ) См. „Русекую Старнну" изд. 1884 г., томъХЫ, февраль.стр. 413-436; 
мартъ, 647-662; T .XLII , апрѣль, стр. 87-110; май 325-354; іюнь, 533-572. 

„?УООВАЯ OTAPUHA», томъ хші , 1884 г., m » . 1 
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2 АЛЕКСАНДРЪ СЕРГФЕВИЧЪ ПУШКИНЪ 

3 . Сверху три исчерканные, неразборчивые стпха, въ которыхъ гово-
ритсяо прохладѣ приморской пещеры, см. 6 і . - 3 а т ѣ и ъ пзъ «Цыгант»: 

Веду я гостя; за курганоагь... 

И сонъ меня невольно кюнитъ... 

I. 435;—поправки и варіавты. 
3 3 . Сверху четверостишіе, представляющее продолженіе словъ Земфиры 

къ Алеко, невошедшее въ поэму: 

Моей любовыо насладпсь 
Въ молчаньи ночи безмятежной, 
Приди, я таю, другь сердечный 
Не нзмѣнись, ве измѣнись.:. 

Далѣе исчерканная черновая—описаніе утра, нодниманія табора — 1 . 4 3 6 . 
—Затѣмъ изъ Онѣгина ковецъ XXIX и вачало X X X етрофы третьей 
главы— Р и с у н к и : лица и фигура Сатира безъ головы. 

41. Изъ первой главы Е. Онѣгина , строфа XXXII I : 

Я помню шоре предъ грозою - . . 

Конецъ ве дописанъ.—Затѣмъ опять изъ третьей главы, конецъ X X I X и 
вея XXX строфа.—Риеунокъ: лицо. 

42. Строфа XXXI и начало письма Татьяны.—Рисункя: два лица. 
5 г . Программа письма Татьяны, [несойсѣмъ точно сообщенная г. Авнен-

ковымъ, Матер. 140] : с(У меня нѣтъ никого)... (Я знавэ, васъ уже)... Я 
знаю, что вы презираете... Я долго хотѣла моічать, я думала, что васъ 
увижу... Я вичего не хочу, я хочу васъ видѣть,—y меня нѣтъ нвкого, 
лридите, вы должны быть то и то, если нѣтъ, меня Богъ обманулъ... Я 
не перечитываю письма, и пиеьмо не ииѣетъ подписи, отгадайте, кто...» 

Потомъ опять черновое начало письма: 

П о в ѣ р м е - я молчать хотѣла... 

и т. д.—Въ концѣ страницы опяхь фраза къ програимѣ: «Зачѣмъ я васъ 
увидѣла—но теперь [ужъ] поздно. (Когда)»... 

5.-
Зачѣмъ вы посѣтили насъ... 

Черновое продолжевіе письма Татьяны.—Рисунки: лица. 
6 4 . Сверху свова неконченные стихи о прпморекой пещерѣ [си. 3 , ] . 

Пріютъ любви, онъ вѣчно полнъ 
Прохлады сумрачной и влажной, 
Танъ нпкогда стѣсненныхъ волнъ 
Не уыолкаетъ шумъ протяжныи... 

Потомъ опять червовая изъразныхъ мѣстъ письма Татьяны [ I I I , 6 1 — 6 3 ] . 
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РУКОПИСИ ПОЭТА, ХРДНЯЩГЯСЯ ВЪ РУМЯНЦОВОКОМЪ МУЗЕѢ. 3 

6І . Сверху нѣсколько зачеркнутыхъ строкъ, кажется, изъ письма 
Татьяны.—Далѣе весь исчерканный, маіо разборчивый чернякъ неизвѣстнаго 
стихотворенія; въ немъ дается очеркъ историческихъ событій [подобный 
очерку въ посланіи къ Велыіожѣ—II, 269] , говорится о революціи, о На-
полеовѣ. Разбирая лишь отдѣльные стихи, отдѣльныя слова,' я не выписываю 
ничего изъ этого стихотворенія, одинъ куплетъ котораго повтореиъ на слѣ-
дующей стравицѣ,—Тутъ-же изъ Онѣгина , конецъ письиа Татьяны [III , 
€ 3 ] ; затѣмъ съ боку еще: 

Подумала, что скажутъ людп, 
И подписаіась: Т. Л . 

Р и с у н к и : лица; господинъ, играющій на билліардѣ. 
7,. Сверху стихи, отнооящіеся къ Напоіеону; можно разобрать три. 

первыя строки: 

Зачѣмъ ты поеланъ быіъ, п кто тебя послалъ? 
Чего, добра нль зла, ты чудный былъ свершптель, 
Землп чудесной посѣтитель... 

Далѣе куплетъ, находящійся также и на предыдущей странпцѣ (въ другой 
редакціи) и принадлежащій нъ неразобрапному тамъ большому ститотворенію: 

(Дряхлѣли троны), алтари, 
Надъ ними (туча) собнралась, 
Вѣщалп книжники, тревожилпсь царп, 
Толпа свободой волновалась... 

Потомъ опять черновое окончаніе письма Татьяны [ I I I , 6 3 ] . — Р я с у н к и : 
4>игура пригорюнившейся Татьяны; женская головка. 

7 2 . X X X I I строфа третьей главы Онѣгина; между прочимъ есть стпхъ: 
Татьяна, сидя на постелѣ... чему соотвѣтствуетъ р я е у н о к ъ : женская фп-
гура на постелѣ—ІІотомъ веразборчивая червовая какого-то стихогворе-
нія: обращеніе къ морю и къ вѣтрамъ по поводу ея отъѣзда.—Еще рп-
с у н к и : лица. 

8 4 . На этой страницѣ Пушкинъ записадъ по памяти, съ помарками, 
ііѣсколько куплетовъ Жуковскаго изъ «Стихотворенія, пѣтаго на празднествь 
англійскаго посла». Г. Анненковъ, принявъ эти куплеты за произведеніе 
Пушкпва, напечаталъ ихъ въ VII томѣ своего изданія [стр. 36 ] , но въ 
видѣ, настолько отличающемся отъ стиховъ Жуковскаго, что нужно было 
предполагать или что ІІушкинъ запамятовадъ, илк что y него былъ другоі 
оритияалъ, другая редакція піэсы Жуковскаго; въ послѣдяемъ предположеніи, 
въ юданіи Жуковскаго 1878 года приведены [стр. 491] и <варіанты» изъ 
ваброска Пушкина, какъ его напечаталъ г. Анненковъ. Теперь .оказывается, 
что приведенные г. Анненковымъ четыре куплета [Пушкинъ запиеалъ всѣ 
кромѣ послѣдняго, да еще одинъ лишь начатъ] написаны y Пушкина, хотя 

1* 
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4 АДЕКСАНДРЪ СЕРГЬЁВИЧЪ ПУШКИНЪ 

f) Свобки Пушкина. 
2) Скобки Пушкина. 

и съ помарками, но въ концѣ концовъ съ полною вѣрностію оригиналу 
[Соч. Жук. I I , стр. 3], что всѣ отличія въ напечатанномъ y г . Анненкова 
текстѣ произошли по небрежности и по осторожности г. Анвенкова; во-
всякомъ случаѣ всѣ эти искажевія принадлежатъ одному г. Анненкову.— 
Рисунки : лица, ножки, руки, ружье. 

82—9,. Черновое французское письмо къ А. И. Еазначееву, въ пере-
водѣ [не совсѣмъ точномъ] вапечатанное г. Анненковымъ [YII. 189 ] . 

Je suis bien fâché que mon congé vous ait fait t a n t de peine e t 

l'affection que vous m'en témoignez me touche sincerment. Quand a u 

craintes, que vous avez relativement aux suites que ce congé peut avoir , 

je ne les vois pas fondées. Que regretrai-je? est ce ma car r iè re manqée? 

C'est une idée a la quelle j ' a i eu le temps de me res igner .—Sont ce 

mes appointements? (Je n'ignore pas qu'avec mon manque de fortune 

et mon peu de moyens, je ne puis pas les dédaigner. Mais pusque mes 

occupations littéraires peuvent me procurer plus d 'argent , qu le [ser

vice], il est tout naturel de leur sacrifier les occupations de mon ser

vice). Vous mes parlez de protection e t d 'amitié,—deux choses à mon 

sens incompatibles. Je ne puis ni ne veux prétendre à l 'amit ié du c-te 

Woronzow, encore moins à sa protection: j ' es t ime trop cet homme pour 

vouloir m'abaisser devant lui, et rien que je sache ne dégrade plus que 

le patronage. . . J ' a i des préjugés démocratiques, qui vaillent bien... 

les préjugés d'aristocratie. 

J e n'aspire qu'a l ' indépendance (pardonner moi le mot en faveur 

de la chose *); à force de courage et de persévérance, j e finirai p a r 

en jouir. J ' a i deja vaincu ma répugnance d'écrire et de vendre mes vers 

pour vivre; le plus grand pas est fait, si j ' écr i s encore que sous 

l'influence capricieuse de l 'inspiration, les vers une fois écr i ts , je ne 

le regarde plus que comme une marchandise à [ tant ] la pièce. J e ne 

convois pas la c o n s t e r n a t i o n de mes amis (je ne sais pas t rop ce que 

c'est que mes amis 2 ) . J e suis fatigué de dépendre de la dêgestion 

bonne ou mauvaise de tel ou tel chef, je suis ennuie d 'ê t re t re té dans 

ma patr ie avec moins d'égard que le premier galopin anglais, qui vient 

promener parmi nous sa pla t t i tude, (sa nonchalance) e t son barago in . 

I l n'y a pas de doute, que le c-te Woronzow, qui est un homme 

d'esprit, saura me donner le tor t dans l 'opinion du public , —triomphe 

très flatteur et dont je le laisserer jouir tout à son gré, vu que je me 

soucie tout au t an t de l'opinion de ce public, que de l 'admiration de 

nos journaux. 
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Ha 9 4 . еще внизу два стиха: 

Какъ узникъ Байрона... 
Вздохнулъ, оставя нракъ тюрьмы... 

Затѣмъ тутъ-же черновое подражавіе Корану—I. 454: «0 жены чистыя 
пророка>, все до конца, съ поправками и варіантами.—Рясунокъ: ноги въ 
восточныхъ шароварахъ. 

9 2 . Снова изъ Ц ы г а я ъ , опясаніе утра [I . 436] : «Оставьте, дѣтж, ложе 
вѣгя» . . . и т. д., до конца [си. 3,], весь ясчерканяый чернякъ:—Рисувки: 
всадникъ на лошади, оселъ, нѣсколько ляцъ. 

10 , . Дважды неразборчивая черновая изъ Цыганъ: 

Его в о т щ е волшебной славы 
Маннла дальняя звѣзда . . . 

и т. д.—Затѣмъ тутъ-же карандашомъ иачинается предиояовіе къ «Евгенію 
Онѣгдну*, продолжающееея на слѣдующей 1 0 2 - с т р а н и ц ѣ [одна строка 
каранд., остальное черниламл]. Первоначальный текстъ значягельно полнѣе 
напечатаннаго Пушкжньшъ; [ I I I . 417] . Начало приблязжтельно то-же, но 
конецъ иной,—выписываю его,—Послѣ словъ: чувсгво унывія поглотяло 
всѣ прочія,—слѣдуетъ: званіе издателя не шзволяетъ намъ нн хвалить, 
ни осуждать сіе новое произведеніе. Мпѣнія наши иогутъ показаться при-
страстными. Но да будетъ намъ позволено обратить вниманіе почтенной 
публики н іт. журналвстовъ на доетоинство, новое въ сатжрдческомъ писа-
телѣ: ваблюденіе строгой благопристойности въ шуточномъ описавіи вравовъ. 
Ювеналъ, Катуллъ, [Петроній], Вольтеръ и Байронъ далеко не сохранили 
должнаго уваженія къ читателямъ и къ прекрасному полу. Говорятъ, что 
ваіпя дамы начинаютъ читать по русскж. Смѣло предлагаемъ имъ произве-
деніе, гдѣ найдутъ овѣ подъ легкимъ покрываломъ сатирической веселости 
наблюденія вѣрвыя (и безпристрастныя). 

Другое достоинство, почтж столь-же важное, приносящее немалую честь 
сердечному незлобію нашего автора, есть совершенное отсутствіе оскорби-
тельноі лжчности (ибо ве должво сіе ігриписывать единственно отеческоЁ 
бдительности натей цензуры »). 

l i t . Сверху фраза, служащая, кажется, продолжежіемъ жредыдущаго, 
опредѣляющая цензуру: 

. . . «столь-же заботливо охраняющей гражданъ отъ нападенія просто-
душной клеветы ( ш ) насмѣшливаго легкомыслія».-Затѣмъ набросаны во-
семь примѣчаній къ первой пѣснж Онѣгдва [первыя десять за исключе-
віемъ 2 ж 4] . 

0 Скобкж Пушнта. 

lib.pushkinskijdom.ru



6 АЛЕКСАНДРЪ СЕРГѢЕВИЧЪ ПУШКИНЪ 

Н 2 . Сверху 11 и 12 примѣчанія къ той-же главѣ [III. 421 п 4 2 2 ] . 
Далѣе нѣсколько исчерканяыіъ строкъ: 

И бурныхъ дней своихъ на пасыурноыъ закатѣ 
Онъ будетъ сожалѣть о давней ихъ утратѣ ')••• 

Затѣмъ X X X I I и X X X I I I строфы третьей главы Онѣгина—Потоыъ 
верхомъ внизъ написанъ исчеркаяный чернякъ, въ которомъ я разбираю 
отдѣльныя слова. Посреди страницы помѣта: 5 сент. 1824, u . 1. de... [une 
le t t re de]. Р и с у н к и кзрандашомъ: ш о в ы . 

12,. Сначала XXXIV строфа третьей главы Онѣгпна чернилами; по-
тоиъ была написана XXXV карандашомъ, a поверхъ ея черннлами напи-
сана вся XXV строфа той же главы: 

Кокетка судптъ хладнокровно... 

и т. д.—Три большія буквы: П 0 У. Съ боку три стиха изъ стихотво-
ренія «Къ морю», занимающаго двѣ слѣдующія страницы. 

Рисунки каранд.: женскія фигуры, лица, ножки. 
12 3 и 13 , . «Морю. 1824>. Чисто написанное, съ аѣкоторьши поправ-

ками, есть варіанты противъ печатнаго текета [1. 414] ; изъ нихъ укажу 
одинъ: 

Гдѣ капля блага, тамъ на стражѣ 
Иль д р о с в ѣ щ е н ь е , иль тиранъ. 

Тутъ не все еще стихотворевіе. 
На 13,.еще изъ подражаній норану: 

Кдянусь четой и нечетой... 

— I. 454.—Поправви какъ въ печатномъ. 
1 3 , - 1 7 , . «Разговоръ между лоэтомъ и зшигопродавцемъ»—I. 420. Чер-

иовая. Поправки и варіанты.—Въ ковцѣ помѣта: 26-гв с е н т я б р я 1824 . 
На 17, еще дважды набросано: 

Т-правъ, когда такъ вѣрно васъ... 
I I I . 438. 

17.. Исчеркавная черновая строфа изъ Е. Онѣгпна, до сихъ поръ 
аечатавшаяся несовсѣмъ точно [III . 432] п съ неправпльнымъ размѣще-
ніемъ начала и конца: 

Теперь вакъ сердце въ ней забплось, 
0 Боже! страхъ и стыдъ какой 
Въ грудн дыханіе стѣснилось 
(Чтб скажетъ онъ?) 0 Боже мой! 
(На мать она) глядѣть не смѣетъ, 
То вся горптъ, ,о вся блѣднѣетъ,-

1- Первоначалыш было: дней ыоихъ, я буду... 
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При неи потупя взоръ молчитъ 
И чуяь пе плачотъ (ш дрожпть'.. 
Внукъ нянинъ (въ иолдень воротнлся), 
Сосѣда видѣлъ [и еыу] 
Письмо вручилъ онъ самому. 
Ну чтожъ сосѣдъ? „Верхомъ садидся 
И доложилъ письмо въ каршанъ". 
(Татьяна, вотъ и весь романъ)! 

Затѣмъ черновая X X X Y I I строфы третьей главы; варіанты.—Рисунки: 
взадникъ, садящійся на лошадь; нога со шпорой. 

18, . Черновая X X X V I I I строфы той-же главы.—Тутъ-же дополнятель-
ные наброски къ стихотворенію «Морю» [см. 12* и ІЗг, I . 415] . 

Чтобъ далъ—ты мнѣ? Куда-бы нынѣ 
Я бѣгъ безпечный устремилъѴ 

и пр„—варіанты. 
18*. Сверху два стиха: 

Олабъ и робокъ человѣкъ, 
Слѣпъ умомъ—и все тревожитъ... 

Затѣмъ черновая изъ Подрашаній к о р а н у : 

Смутясь нахмурился пророкъ... 

- I . 4 5 6 . - Р и с у н к и : нѣсколько лицъ. 
19, . То же: 

Не даромъ видѣлъ васъ во венѣ 
Въ бою съ обритыыи главами... 

— I. 458.—Затѣиъ опять изъ X X X V I I I строфы третьеі главы [си. 18 , ] .— 
Съ боку длинное все иечерканное недоконченное и очень неразборчивое 
стихотвсѵреніе, начинающееся такъ: 

Мнѣ жаль великія жены... 

Содержаніе этого стихотворенія то же, что въ извѣстной эпиграммѣ: «На-
сильно Зубову мила»,—послѣдняя эпиграмма представляетъ просто конецъ 
даннаго стихотворенія; въ началѣ упоминаются Орловъ, Державинъ, Потем-
кивъ, Д'Аламберъ и п р . — Р и с у н к и : головы монаха и женщины. 

19*. Наброски къ Х Ь строфѣ Е. Онѣгина и пѣсня дѣвушекъ [ Ш . 67] 
совсѣмъ иная; привожу ея съ поправкаши, сдѣлавннши карандашомг: 

П ѣ с н я . 

Вышла Дуня на дорогу, 
Не молявлшсь Богу. 
Дуня плачетъ, завываеіЪ, 
Друга провожаетъ,— 
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Другъ поѣхалъ на чужбину, 
Въ даіьную сторонку. 
Охъ ужъ эта мнѣ чужбдда, 
Далыіяя сторонка! ') 
На чужбинѣ молодиды 
Красвыя дѣвицы; 
Остадася я младая 
ГОРЬЕОЮ вдовидеы. 
Всломяни: меня младую. 
Жжь я затоскую 3 ) 
Вепомяни меня заочно, 
Хоть и ненарочно. 

Съ боку черновой набросокъ пѣсни, какъ ова напечатана: 

Дѣвиды краеавиды д т. д. 

20. . Черновая лослѣдней строфы третьей главы О н ѣ г и н а [ I I I . 6 8 ] . 
Помѣта: 2 октября 1824.—Тутъже дважды черновое подражавіе корану: 
Съ тобою древле, о Всесильный...—I. 457 . 

2 0 2 . Веселый край! Ташъ въ стары годы д т. д., до: 

И о былоыъ 3 ) воспоминать! 

— XVIII и XIX строфы первой главы Е в г е н і я Онѣгдна [ Ш . 8 и 9 ] . — 
Рисунки: лица. 

2L и 2 2 , . Второе поеладіе къ цензору.—I. 430, см. 2 3 6 7 , л. 30 , 4 ) . 
Исчерканвая чердовая, съ подравками. Привожу нѣкоторые варіанты: 

На трудномъ шдрищѣ Тимковскаго наслѣдникъ, 
Позволь себя обнять, мой с т а р ы й собесѣдникъ! 
Недавно строгою дензурой п р и т ѣ с н е н ъ . . . 

Затѣмъ: 
Свящевной славою двѣдадцатаго года... 

Еще: 
И т а к ъ спѣшу тебя , д р і я т е л ь мой, доздравить. 

На 22, кромѣ того изъ Подражавій корану, черновая: Земля недвижна, 
и др.—I. 457 . 

') Варіантъ карандашомъ: горькая кручнна! 
2) Тоже: приревную. 
3 ) Курсивъ подлинвика. 
4) Дополненіе къ Л» 2367, д. 30,. Еще варіанты дротдвъ дечаінаго: 

Потѣшимъ д е р з о с т и бранчивую свербежъ. 
и далѣе: 

В ы были в в ѣ р е н ы печальныя науки. 
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2 2 , — 2 3 2 . Сверху: « A u r e l i u s V i c t o r » , и затѣмъ черновые наброскя 
*ъ Клеопатрѣ, опять двумя размѣрами [си. 2367, 32 2 , 4 8 J — I I . 1 4 . — 
Ржсувкж 2 3 2 : лжца. 

2 4 , . Сверху черновое неразборчжвое стихотвореніе, озаглавленное «Мла-
денцу» 1 ) . Въ срединѣ можно прочесть: 

Прощай, прелестное дптя, 
Я не скажу тебѣ причины... 

И еще: 
Быть можетъ о судьбѣ моеі 
Она со временемъ услышитъ.. 

Дитя яе смѣю надъ тобою 
Произнестж благословенье 
Ты тяхій ангелъ утѣшенья... 
Да будутъ ясны днж твои, 
Какъ нынѣ ясеяъ жребій.... 

Тутъ-же черновая жзъ Ц ы г а н ъ : 

Прошло два лѣта. Такжѳ бродятъ... 

И дань ихъ вольную берѳтъ. 

— I . 440 я 4 4 1 . 
2 4 , — 2 8 2 . Продолженіе ж окончаніе Цыганъ; черновая, жсчерканная, 

съ поправкамж ж варіантамж.—На 27 2 , гдѣ кончается самая поэма, сверху 
помѣта: 1824, 10 г ) о к т я б р я . — На 28 , п 28,—эпжлогъ.—На 25„ 26і я 
2 7 2 ржсункж: лжца. 

На 2 8 2 кромѣ того замѣчаніе къ «Разговору кнжгопродавца съ поэтомъ», 
почтж какъ напечатано [ І П . 417].—Тутъ-же черновая XXXVI строфы 
іретьей главы Онѣгжна ж полторы строчкж изъ XII строфы четвертоі главы: 

Я знаю, вы ко мнѣ ппсали, 
Не отппрайтесь... 

Затѣмъ черновой набросокъ о Дружбѣ—II. 19. 
2 9 , . Сверху написано заглавіе: 

Гробъ Анакреона 3 ) . 

слѣдуетъ нѣсколько стиховъ жзъ этой піэсы—I. 104. Тутъ-же два стиха 
жзъ Цыганъ о журавляхъ—I. 452 , л затѣмъ замѣтка о цыганахъ, первая 
половяна которой сообщена г. Анненковымъ. Вотъ окончаніе замѣткж [нѣ-
корыя слова ж даже строкж я не могъ разобрать: «Въ Молдавія цыгане 

0 Было: ребенку. 
3) Поправлено нзъ 8. 
8) Въ ПОДЛИННДЕѢ такъ: Гроб . А н . 
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3 2 - Черновое, исчерканное начало ІУ главы Онѣгина [III. стр. 69, 
строфа YIII и стр. 189, строфа IV]. 

Тутъ же записано: Бумаги, перьевъ, еыру, облатокъ, — т. е. то, что 
поэту надо было выписать въ деревню [сравнп YII. 101, 112 п 121,—по-
рученія въ письмахъ къ брату], записаны также имена лицъ, къ которыиъ 
Пушкікъ, вѣроятно, собирался писать: Жуковскій, Тургеневъ, Васпл. Бат., 
Вязенскій.—Рисунокъ: дерево, лпца. 

3 3 , и 3 3 2 . Примѣчаніе къ Овѣгину—III. 23 . -нѣскоіько полнѣе пе-
чатнаго. Тутъ же, съ боку и внизу черновые ваброски къ О н ѣ п ш у - Ш , 
стр. 189. строфа II I . 

34 , . Сверху нѣсколько исчерканвыхъ строчекъ стихани и прозой. За-
тѣмъ идетъ черновая строфа изъ Онѣгина, напечатанная впервые г. Ан-
ненковымъ, который привелъ ее не всю и веправильво отнесъ къ Альбому 
Онѣгина [Ш. 438]; еслибы онъ .прочелъ ее всю, онъ увидалъ бы, что это 
первоначальная редакція четвертой строфы четвертой главы Онѣгина [строфы, 
не вошедшеі въ романъ—cm. Ш. 189], послѣднія етрочки которой она даетъ 
почти въ томъ же видѣ. Привожу всю эту строфу цѣликомъ,—въ ней не 
хватаетъ двухъ послѣднихъ стиховъ. 

Сшѣшонъ вонечно важный модникъ, 
Систематпческій Фобласъ, 
Красавицъ записной угодннкъ, 
Хоть по дѣломъ онъ ыучитъ васъ; 
Но жалокъ тотъ, кто безъ искусства 
Дупш возвышенныя чувства, 
Прелестной вѣруя мечтѣ, 
Приноситъ въ жертву красотѣ, 
H расточивъ неосторожно, 
Іюбвп (себѣ) въ награду ждетъ 1), 
(Объятій требуетъ), зоветъ, 
Какъ будто требовать воз[ыожно]... 

Ср. 33 , . 
Далѣе идетъ черновое ппсьмо [къ Всеволошскому?] со стпхами: 

Ты нздалъ дядю ыоего, 
Творца опаснаю сосѣда 
ГДостоинъ очень онъ того], 
Хотя покойная Бесѣда 
ГИ не вѣнчала] 2) ликъ его. 
Теперь издай ыеня, лріятель, 
Шоды [пустыхъ] ыопхъ трудовъ: 
Когда ты будешь свой пздатель... 

<) Поправка не разобрана. 
2) Поправка не разобрана. 
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0 Кстати сказать, мнѣ кажется, тао французское пиеьмо Пушкпна, най-
денное въ буиагахъ кн. Вяземскаго [VII. 51] тоже относится къ княгпнѣ 
Вѣрѣ Ѳедоровнѣ. 

Безпечно и радостно полагаюсь на тебя въ отношеніи моего Онѣгива. 
Созови мой Ареопагъ: ты, ЖуковскШ, Вяземскій, Гнѣдичъ и Дельвигъ; отъ 
васъ ожидаю суда и съ покорностію прииу его рѣшеніе. Жалѣю, что нѣтъ 
Б[аратынскаго]; говорятъ, онъ.... 

3 4 2 н 3 5 , . Черновое французское письмо къ кн. В. Ѳ. Вяземской [женѣ 
кн. П. А. Вяземскаго]. Г. Анненковъ [Пушк. стр. 269] сообщилъ это ппсьмо 
въ русскошъ переводѣ, не указавъ, вѣрнѣе—скрывъ, что это писыио адрес-
совано къ Вязешской *). Выписываю это письмо; хотя я не могъ разобрать 
нѣкоторыхъ мѣстъ, но все-таки разобралъ кое-что лишнее противъ печат-
наго перевода. 

«Belle e t bonne princesse V é r a , aussi charmante et généreuse, je 

dois TOUS (remercier) pour vottre lettro; les paroles seraient trop froides 

et t rop faibles pour TOUS exposer mon at tendrissement et ma reconnai-

sance. Votre douce amit ié suffirait a toute âme moins égoiste que la 

mienne. Tel que je suis, elle seule me console de bien des chagrins et 

seule a pu la rage de l 'ennuie qui consumme ma sotte éxistance. 

Vous devez la connaître, ce t te sot te éxistance: ce que j ' avais prévu 

c est t rouvé vrai . Ma présence au milieu de ma famille n'a fait que r e 

doubler des chagrins assez [réels]. (Le gouvermement a eu l'infamie de 

proposer a mon père d 'ê t re son agent de persécution). On m'y repproché 

mon exil, on se croit (d 'être) entra iné dans mon malheur, on prétend 

que je prêche l 'athéisme à ma soeur qui est une créature céleste et à 

mon frère qui est très drol e t t rès [jeune?], qui admirait mes vers et 

qui j 'ennuie t rès cer ta inement . Mon père a eu la faiblesse d'accepter 

un emplois qui le met dans tous les cas dans une fausse position a 

mon égard . Cela fait que je passe à cheval et dans les champs tout 

le temps que je ne suis p a s au lit. Tout ce que me rappelle la mer 

m'a t t r is te , le brui t d 'une fontaine nie fait mal à la le t t re ,—je crois 

qu'un bon ciel me ferait pleurer de rage . Ho слава a Dieu, небо y насъ 
сивое, a луна точная рѣпа. 

A l 'égard de mes voisins, je n ' a i eu que la peine de les rebuter 

d'abord, ils ne m'excèdent pas ; j e joui pa rmi eux une réputat ion d'One-

guine, et voila je suis prophète en mon pays. . . 

Pour toute ressource je vois souvent une bonne vielle voisine, j 'écoute 

ses conversations pa t r ia rcha les , — ses filles assez mauvaises... sous tous 

les rappor ts , me jouent de Kossini, qui j ' a i fais venir. Je suis dant la 

melleur position possible pour achever mon roman poethique mais l'en-
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стихи y Смирдина не залежатся. Передумай и дай отвѣгь. Обнииаю тебя . . . . , 
обнимаю и... прошу...., когда не свидимся... когда... 

Тутъ же, на 36, —два черновыхъ куплета изъ VI подражанія Корану, 
начиная со с т и х а : - В ы побѣдили, слава ваиъ.—I. 458. 

36. . 
Черный воронъ выбиралъ бѣлую лебедушку. 
Какъ жениться задумалъ царскій арапъ, 
Жежь боярынь арапъ похаживаетъ, 
На боярышень арапъ поглядываетъ. 
Что выбралъ арапъ себѣ сударушку, 
Черный воронъ-бѣіую лебедушку, 
A какъ онъ арадъ чернешенекъ, 
A она то душа-бѣдешенька... 

Далѣе натанается черновое, зачеркнутое іпясьмо къ Жуковскому, прп-
ведеяное г. Анненковымъ [лишь съ пропускомъ нѣсколько словъ]. — V I I . 
193—194. Я на веиъ не останавливаюеь, такъ какъ ово извѣстно и въ 
бѣлоіюмъ видѣ—VII. 192. 

37і. Конецъ предыдущаго письма и черновое второе письмо къ Жуков-
скому, тоже извѣстное въ бѣловошъ видѣ—VII. 195. Черновое, содержащее 
только вачало бѣловаго, кончается «фразой: стыжусь, что доселѣ не имъю 
духа исполнить пророческую вѣсть, что разнеслась недавно обо м и ѣ . . . 
Глупо-часъ отъ часу далѣе вязнуть въ жизненной грязи...»—Ср. VII. 

37*. Изъ Клеопатры: 

Чуть отроческій пухъ те-мнѣя покрывалъ 
Его ланиты— и пр. — II . 16. 

" Затѣмъ все VI подражаніе Еорану [I. 458] , чисто переписанный, съ 
немномши поправками, печатвый текстъ. Тутъ же, съ боку—черновое VII 
яодражаніе Корану , - І . 458. 

Затѣмъ съ боку же нѣсколько неразборчивыхъ еловъ: 

Они твердили... 
Его-ль намъ купять; онъ поэтъ!... 

Рисунокх: фигура турка. 
3 8 , . Сверху черновая восточная пѣсня: 

Пока супругъ тебя, красавицу младую. 
Между шестн другихъ еще не заключидъ, 
Ходи къ фоятану блпзь могплъ 
H черпаи воду ключевую, 
И думай, милая ыоя: 
Какъ яевозвратная струя, 
Блестита, бѣжитъ и исчезаеіъ, 
Такъ жпзнь я юность убѣгаетъ, 
Въ гареыѣ іакъ исчезну я. 
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Потомъ черновое: 

Фонтанъ любви, фонтанъ живой! 

и т. д. до ковца [I . 3 0 3 , Фовтану Бахчисарайскаго дворца]. Ввизу ка-
рандашемъ черновой вабросокъ: «Не стану я жалѣть о розахъ* [I. 305 . 
Виноградъ].—Рисунокъ караядашомъ: вѣтка съ ягодами. 

3 8 , . VIII нодражаніе Корану-4 . 459 , ваписанное дважды: сверху чер-
новой набросокъ, a внизу переписано на чисто, почтн безъ доправокъ,— 
варіанты противъ печатнаго. Чистовой піэеѣ придано вазваніе <Мидостыня». 

39і . IX подражаніе Кораву, черновая, варіанты—I. 459. Первыя шесть 
строкъ написаны дважды. 

3 9 , . Сверху окончавіе лредыдущей піэсы. Затѣмъ нѣсколько зачеркну-
тыхъ етрокъ: 

(Блаженъ кто вами любовался 
Блаженъ, бдажеяъ кто видѣть могъ...) 

Затѣмъ еще черяовая: 

Я безъ увлеченья, 
И [оставлялъ] безъ сожалѣнья, 
Когда хрылатая любовь 
И предавался вновь. 

Ср. въ X строфѣ IV главы Е. Онѣгина. Съ боку приписано: карты, 
Пугачевъ, al lamattea [ср. выше 32,].—Рисунки: лица. 

4 0 , . Сверху программа сказки: Иванъ Царевичъ поѣхалъ (на конѣ ») по 
горамъ охотой... (поѣхалъ охотой въ лѣса).. . за бурымъ волкомъ, разъ 
(травили.... лису), говялся. 

Далѣе идетъ черновое письмо къ кн. Вяземскому: Ольдекопъ .... его въ 
риѳму,—надоѣлъ онъ мнѣ и т. д., съ нѣкоторыю отличіями отъ бѣловаго 
письма—VII. 20 . 

4 0 , . Вся страница занята окончаніемъ предыдущаго письма. Рисунки: 
человѣческая фягура безъ головы, рука, головка. 

41 , . Черновые наброски къ Евгенію Онѣгину; начиваются стихами язъ 
II I [цропущевной] строфы IV главы [III . 189] : Но есть одна.... Много 
ненапечатанныхъ стиховъ, но разбираются они очень плохо. Привожу три 
стиха, повторяющіе не разъ высказанное Пушкинымъ: 

Молва, играя, очернила, 
Не разъ меня непощадила, 
Ей подмогала клеве іа . . . 

Р и с у н к и : нѣсколько головъ. 

') Поправка не разобрана. 
«РГОСВАЯ СТАРПНА» ТОІГЬ XLIU, 1884 Г . , ІЮДЬ. 
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41 , . Черяовой набросокъ: 

Конечно, нѣтъ сомнѣнья, 
Не всѣ 
Найти возможно нсключенья, 
И вы живой тому примѣръ, 
Но вообще, кіянусь предъ вами, 
Ч ю женщины не знаютъ саыи 
Зачѣмъ онѣ (того берутъ) 
(Зачѣмъ)... 

Съ боку: Лида—новая Діана—I. 383 . 
Затѣмъ идетъ черновое письмо къ лакому-то неизвѣстному одееситу. 

Г. Анненковъ изъ этого письма привелі [Пушк. 244] только полторы 
строчки, и то не вполнѣ точно.—Письмо обращается къ Д. Мак. , но почему 
г. Авненковъ опредѣішъ его фамилію буквою К, мнѣ неизвѣстно. «Буря, 
кажется, успокоилась. Осмѣливаюсь выглянугь изъ своего гнѣзда и подать 
вамъ годосъ, милый Д. Мак. Вотъ уже 4 мѣсяца, какъ нахожусь я въ 
глухой деревнѣ,—скучно, да нечего дѣлать. Здѣсь нѣтъ ни моря, ни го-
лубаго неба полудня, ни италіанской оперы, ни васъ, друзья мои. Но за то 
нѣтъ ни саранчи, ни милордовъ Уоронцовыхъ. Уединеніе мое совершенно, 
праздность торжественна. Сосѣдей около меня мало, я знакомъ только съ 
однииъ семействомъ, и то вижу его довольно рѣдко, (совершенный Онѣ-
гинъ) - цѣлый день верхоиъ, вечеромъ слушаю сказки иоеЙ няни, оригинала 
вяни Татьяны; вы кажется разъ ее видѣли; она единственная моя подруга, 
и съ нею только (одною) мнѣ не скучно. (Я въ перепискѣ только съ Ж. 
и В. Объ Одессѣ ни слуху, нн духу. Сердце вѣсти проситъ,—a то 
не смѣлъ затѣять переписку съ оставленными товарищами (долго крѣпился, 
но не утерпѣлъ 2 ) . Ради Бога! Слово живое объ Одессѣ,—настрочите, 

что y васъ дѣлается , во-первыхъ выздоровѣла-ли Катенька 3 ) Гр. Р . . . 
я сердечно [желаю] всего счаетья почт. и благо...> 

Далѣе нѣсколько лиетовъ вырваво. 

4 2 t Черновое стихотворное посланіе къ брату: 

(Что-же? будеіъ-ли *) вино? 
Лайонъ? Жду его давно. 
Знаешь-іи какого рода? 
Милый мой, мнѣ все равно, 
У меня законъ одинъ: 

<) Съ Жуковскимъ и Вязеѵскжнъ 
Свобки Пупшяна. 

3 ) CM. V I I . 1 9 2 . 
*) Попраяща неЕончена . 
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«) СЕО6ЕИ ПушЕпна. 
А ) СЕО6ЕИ БушЕпна. 

2* 

Жаждн полная свобода 
Ж терпимость ВСЯЕИХЪ винъ. 
Погребъ ыой гостепреимный 
Радъ мадерѣ золотоі 
И подъ пробкой смоіяной 
St. Пере бутьшсѣ ддинной. 
Въ лѣта юяыя мои 

юносхи безумной 
ПоэигтесЕІй Аи 
Нравмся мнѣ пѣной шумной 
Симъ Е о д о б і е м ъ любвя. 

Далѣе почти все исчервано, разбираютея отдѣльныя слова. 

Но бургонсЕоѳ... 
Мнѣ понравилось потомъ 
Нынѣ нѣтъ во мнѣ пристрастья, 
Безъ разбора 
Впна обхожу Еругомъ.... 

Р и с у н о к ъ : ,голова варандашомъ. 

4 2 а — 4 4 , . Черновое письмо ЕЪ Дельвигу: Путешествіе по Тавридѣ про-
челъ я съ жадностыо н съ чрезвычайнымъ удоволь«твіемъ и т. д. YII. 131 . 

Ha 4 4 t начинаются историческія занѣтки, непосредственно предше-
отвующія вачалу Бориса Годунова. 

«Убіеніе св. Дииитрія . Чиновники Владим. ЗагрядсЕой и Никифоръ 
Чедчуговъ не согласшись. Дядька царскій, окольничій Андреи Лупъ-Елеш-
нпвъ предложилъ дьяка Михайла БитяговсЕаго. Сынъ его Данило, плем. 
Никита Качаловъ, сынъ ея Осипъ (убійцы ' ) . Кормиіица Димитрія Ирпна 
Жданова. 

1591 г. мая 1 5 . - С у д ь и : Клешнинъ и кн. Вае. Ив. Шуйскій, младшій 
брать погибшаго кв. Андрея Ш., дьякъ Вылузгинъ. 19 иая съ КрутіЦЕимъ 
митропоіитомъ (Геласій 2 ) являются въ Умичѣ, въ церЕ. св. Преображе-
вія. Геласій проситъ прощенія за вдовую царицу. Царицу постригаютъ въ 
пустыню св. Ниволая на В Ы Е С Ѣ . 

1598 . Государственный дьякъ и печатнивъ Ваеилій Щелкановъ требуетъ 
присяги во имя думы боярской. Ізбраніе Годунова. 

4 4 2 . ССІЫЛЕИ и казни . 1 5 8 4 — 8 7 . Митронолитъ Діон>исій, м у д р ы й 
Г р а м м а т и к ъ , замышляетъ съ кн. Ш у й с в и м ъ о разводѣ Ѳеодора еъ 
Ириною; по клеветѣ взяты подъ стражу ЕН . Татевы, Урусовы, Еолы-
чевы , Б ы к а с о в ы , друзья кн. Ш., кн. Андрей Ив. Ш. Псковекій сосланъ 
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въ Каргополь, другихъ заточии въ Буй городъ, въ Галичь, въ Шую и въ 
Сибирь. Кн. Ив. Татева въ Астрахань; купцамъ отсѣкли головы. Діониеій 
и Барлаамъ заточены, 1-й въ иовастырь Іутынскій, 2-й въ Автоніевъ 
Новгородскій. К. Шуйскій удавленъ. 

1584. Верховная дума. Кн. Метиславскій старый бояринъ и воевода. Никита 
Рошан. Юрьевъ, дядя государя, братъ Анастасіи. Кн. Шуйскій Псковск ій . 
Бѣльскій, любимецъ Грознаго. Годувовъ, зять Малюты Скуратова.—Ѳеодоръ 
царствуетъ 14 лѣтъ. 

Послѣ убійства Димитрія до избранія Годунова 7 лѣтъ. 

Енязья Рюрикова племеви: Шуйскій, Силкій, Воротынекій, Ростовскій, 
Телятевскій и проч. 

4 5 , . [Начинается программа трагедіи, a потомъ идетъ и первая ея сцена]. 
Годуновъ въ монастырѣ; толки князей; вѣсти;—площадь, вѣсть о избраяіи 
(Годуновъ, юродивый).—ЛЬтописецъ, Отрепьевъ.—Бѣгство Отрепьева. 

Годувовъ въ монастырѣ, его раскаяніе;—шгаахи-бѣглецы.—Годуновъ-
въ семействѣ. 

Годуновъ въ совѣтѣ; толки на площади.—Вѣсти объ измѣнахъ, смерть 
Ирины.—Годуновъ и колдуны. 

Самозванецъ передъ сраженіемъ.—Смерть Годунова (извѣстіе о первой 
побѣдѣ, пиры, появлевіе самозванца), присяга бояръ, измѣна. 

Пуглкинъ и Плещеевъ на площади-письмо Димитрія;—вѣче;—убіеніе 
царя;-самозвавецъ въѣзжаетъ въ Москву. 

1-е дѣйствіе 20 февраля 1598. Воротынскій, ЕН . Шуйскій 1 ) . 

Какъ думаешь, чѣмъ кончится тревога; 

Какъ онъ тверда, какъ онъ жеумолима. 

Чернякъ съ поправками, какъ напечатано—11. 37. 
4 5 3 . Продолженіе той-же сцены: 

Знать самъ Борисъ сей духъ въ нее вселилъ 

Что, если такъ, Димитрій ногъ бы жить. 

Послѣ этого прямо: 

Ужасное злодѣйство! о конетао, 
Губиіеля расяаянье грызетъ, 
Быть можетъ кровь царевича святого 
Ему шагнуть мѣшаетъ на престолъ. 

' 1 ) Было: Ростовскій. 
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Тутъ сейчасъ-же другая редакція: 

Ужасное злодѣйство! жаль однако: 
Борисъ уменъ; правіеніе его 
ПОЕОИЛО, величило Россію; 
Онъ прямо царь,—что будетъ безъ него? 
—И, не тужи, - онъ будеіъ государемъ 
Еакая честь для насъ, для всей Россіи, 

и т. д.; потомъ наиисаны дервые стихи сцены, недостающіе еще на преды-
дущей странщѣ: 

Наряжены смотрѣть мы за устройствомъ, 
A между тѣмъ и не за кѣмъ смотрѣть 
Мосява пуста и пр. 

Далѣе продолжевіе сцевы: 

Да родъ его не знатенъ; мы знатнѣе. 

Пускай они оставяіъ Годунова. 

— II. 38 , 39 и 40. 
46 і . 

Своихъ князей y нихъ довольно; пусть 
Изъ насъ они любого изберутъ 
Себѣ царемъ. 

Да хорошо-бъ, но трудно. 
Уже давно мы жишены удѣловъ, 
Давно царямъ мы какъ дворяне служимъ, 
Народъ ОТВЫЕЪ въ насъ (видѣть) древній ворень 
Воинственныхъ властителей своихъ, 
И много насъ, наслѣдниковъ Варяга, 
[Но] мудрено тягаться съ Годуновымъ, 
Онъ привязалъ и страхомъ, и любовью, 
И славою всѣ р у с с Е І я сердда. 
— Онъ смѣлъ, вотъ все—a ми... Но тише.. • 

и т. д., до конца. II. 2 4 0 — 2 4 1 . 
На 4 6 , начинается і занииаетъ 4 6 , и 4 7 , воображаешый разговоръ 

Пушкина съ АлеЕсандромъ І-мъ. Отрывокъ объ Инзовѣ изъ этого разговора 
напечатадъ былъ г. Анненковымъ,—CM. T.. 39, ср. Ж 2366, 8і. —Разговоръ 
написанъ очень неразборчиво, весь исчерканъ, мѣстами фразы недописаны. 
Вотъ этотъ интересный для біографіи ПупіЕива разговоръ. 

«Когда-бъ я былъ царь, то иозвалъ бы Александра Лушкина и СЕазалъ 
[бьт] ему: Алевсавдръ Сергѣевичъ, вы сочявяете (прекраеные) сгихи, (я 
читаю съ болышшъ удовольствіемъ). А. П—ъ поклонился бы мнѣ СЪНѢЕОТО-

рымъ сЕроинымъ замѣгаательствомъ, a я бы продолжалъ: я читалъ' вашу 
оду Свобода, (преЕрасно, хоть) она писана неигного сбивчиво, мало обдуманно. 
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(вашъ вѣдь было 17 лѣтъ, когда вы яалисали эту оду.—В. В. я писалъ 
ее въ 1817 году)... — Тутъ есть 3 строфы очень хорошія... я замѣтилъ, 
вы старались очердить мевя въ глазахъ народа распространеніеыъ не-
ЛѢПОЁ клеветы; віжу, что вы можете жмѣть миѣнія не основательныя, 
ЕО вижу, что вы не уважали правду, лпчяую честь даже въ царѣ. — 
Ахъ, В. В., зачѣмъ упоминать объ этои дѣтской одѣ. Лучше-бы вы 
прочли хоть 3 и 6 пѣснь Руслана и Людмилы, ежели не всю поэму, 
яли первую часть Еавказскаго Плѣвника, или Бахчисарайскій Фовтавъ. 
Ояѣгилъ печатается, буду ишѣть честь отправить 2 экземпляра въ библіо-
теку В. В., къ Ивану Андреевичу Крылову, и если В. В . найдете вреігя... 
ІІомилуйге,' Александръ Сергѣевичъ, (вы доставите намъ пріятное залятіе) — 
наше царское прав[ило]: дѣла не дѣлай, a отъ дѣла (не бѣгай). Скажите 
неужто вы все не перестаете писать на меня пасквили, это нв хорощо; 
вы ве должны ва меня жаловаться; кажется, если я васъ не отличадъ 
бще, дожидая случая, то вамъ и жаловаться не на что. Признайтесь, любез-
нѣйшій нашъ товарищъ король Галіи или императоръ Австрійскій съ вами 
не такъ бы поступили: за всѣ ваши проказы вы жпли въ тепломъ климатѣ. 
Что вы дѣлали y Инзова и y Воронцова?—В. В. Инзовъ мевя очень любилъ, 
за всякую ссору съ Жолдаванами объявлялъ мнѣ комватный арестъ и прп-
сылалъ мнѣ скуки ради франдузсніе журналы. A Е . С. гр. Воронцовъ (не 
сажалъ меня подъ арестъ, яе присылалъ мнѣ газетъ, но зная русс.кую ли-
тературу, какі герцогъ Веллингтонъ, былъ ко мнѣ чрезвычай во) Какъ 
это вы могли ужиться съ Инзовымъ, a неужились съ графомъ Воронцовымъ? 
— В . В., генералъ Инзовъ добрый и почтенный (старикъ), онъ руескій въ 
душѣ, онъ не предпочитаетъ перваго англійскаго шалопая всѣиъ извѣстныиъ 
и неизв&стнымъ своимъ соотечественникамъ; онъ уже не волочится, ему 
ве 18 лѣтъ. . . страсти если и были и въ немъ, то ужъ давно исчезли. 
[Онъ] довѣряетъ благородству чувствъ потому, что самъ имѣетъ чувства 
благородныя, не боится насмѣшекъ цотому, что выше ихъ и никогда не 
подвергнется заслуженной колкости потоиу, что спвсѣмп вѣжливъ; [онъ] не 
опрометчивъ, НЙ вѣритъ.... пасквилямъ — В . В., вспомните, что всякое 
слово вольвое, всякое сочиненіе возмутительное приписываются мнѣ такъ, 
какъ всякіе остроумвые вымыслы К. Ц.; (я не) оправдывался (никогда изъ 
пустого вольнодумія); оть дурныхъ стиховг не отказывался, надѣясь на 
(свою) добрую славу, a отъ хорошихъ, прлзнаюсь и сиды вѣтъ отказаться.— 
Слабость непростительная, но вы же и Aeefi? вотъ что ужъ викуда не 
годится.—(Я Аѳей?) В. В., какъ можно судить человѣка по письму, пиеан-
ному къ товарвщу?—можно-ли, школьническую шутку взвѣшивать какъ 

') Съ этяхъ доръ и до словъ: какъ это вы ыогли уждться съ Инзовымъ,--
все перечеркнуто. В. Я. 
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преступленіе, адвѣ пустыя фразы судить, какъ бы всенародную проповѣдь?— 
Я всегда почиталъ васъ, какъ лучшаго изъ европейскигъ нынѣшнихъ вла-
стителей (увидимъ однако, что будетъ изъ Карла X), но вашъ послѣдній 
поступокъ со мною...., ссылаюсь на собственное ваше сердце, противорѣчитъ 
вашимъ правиламъ и проевѣщенному образу мысдеі . . — Призвайтесь, вы 
всегда надѣялись на мое великодушіе?—Это не было-бы оскорбительно В. В. 
Вы видите, что я бы ошибся въ моихъ расчетахъ тутъ бы онъ раз-
горячшся и наговорклъ-бы мвѣ много лишняго, (хоть отчасти правды), 
я-бы разсердился и сослалъ его въ Сибирь, гдѣ-бы онъ напиеалъ (эпиче-
скую) поэму Е р м а к ъ , яли Кучумъ. . . . размѣромъ и съ риѳмой... 

4 7 2 . Снова изъ Бориса Годунова, вторая сцена (Красная п ю щ а д ь ) -
II. 41:—Неумолимъ! и т. д. 

0 Господи! Кто будетъ наып править 
- ( О н ъ обѣщалъ съ боярамн рядить 
Б о прежнему.) 

—A царство безъ царя 
Какъ устоитъ? Подышется раздоръ 
A [хшцный] Ханъ набѣгъ опять, гоговитъ 
И. явится' внезапно подъ Москвой. 
Кто отразитъ поганые (полки)? 
Ето сдвинетъ Русь въ грозящую дружину? 
0 , горе намъ! 

Но воіъ верховный дьякъ 
Выходитъ намъ в ѣ щ а т ь -
—Послушайте Щелкалова! молчать! 
—Бояре всѣ соборомъ положили, 

и т. д., до конца еъ незначительными, варіантами. 

4 8 , . Слѣдующая сцена изъ Бориса Годунова (Дѣвичье поле). 

Теперь онн ЕОШЛИ КЪ царщѣ въ келыо 

и т. д., есть нѣкоторые в а р і а н т ы . - І . - 4 2 и 4 3 . 

Заплачемъ же и мы. 
—Я силюсь братъ 

Да не могу. 
—Я тоже. 

- Н ѣ і ъ - л и луку, 
Потремъ глаза. 

- Н ѣ т ъ я слюной иамажу. 
Съ боку то-же иваче: 

Да не могу. 
- Д а і ущипну тебя 

Иль вырву клокъ изъ бороды 
—Не во-время ты шутишь. 

— Н ѣ т м и луку. 
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4 8 , . Сверху дополненія къ той-же сценѣ: 

Не плачь, не ялачь! Агу, вотъ бува, бука, 
Оідамъ тебя. Агу, не плачъ, не плачь. 
—Народъ завылъ. 0 чемъ тн плачешь, баба? 
—A вакъ нам> знать, то вѣдаютз бояре, 
Не намъ чета!—(Ну что-жъ?) Какъ должво плавать 
Такъ и п р и м о л Е ъ . Вотъ бука съѣстъ тебя, 
Плачь баловень!.... 

Далѣе начинается сцена въ Кремлевскихъ палатахъ [II. 44 ] . Сначала 
указавы нѣкоторыя дѣйств. лица: Шуйсвій, Воротынскій, Щелкаловъ, 
патріархъ Іовъ, Голицынъ. 

Внешште! ты, Віадыко, вы бояре, 
Обнажена... 

и т. д., есть варіанты; послѣ стиха: «Наслѣдую велйкимъ Іоанномт» зачерк-
нуты два стиха: 

Прославивпшмъ державною рукою 
Столь много лѣтъ страдавшую Россію. 

4 9 , . Еонецъ предыдущей сцены. Затѣмъ: 

« Я в л е н і е 4». 

Чудовъ монастырь, ночь. Лѣтописецъ шшетъ, Григорій спгаъ. 

Еще одно послѣднее свазанье 
и т. д. 

Исполню долгъ мнѣ Богомъ завѣщанный, 
И въ памяти на вѣви УСПОЕОЮ 
Земное все,-жь ногилу нисходя 
Оставжю трудъ смиренный, безшшшый... 

и пр., черновая съ варіавтами. 
4 9 3 и 50 , . Продолженіе той-же сцены. 

...СЕасяіеля смиренно умоляютъ. 
Но близоЕЪ день, лампада догораеть, 
Еще одно ужасное нреданье. 

Борисъ, Борисъ! престола ты достигъ, 
ИСПОЛНИЛЕСЬ надмевтшя желанья! 
Вовругъ тебя досдушные рабы, 
Все съ трепетомъ твоей гордынѣ служатъ, 
Но счастья нѣтъ твоей душѣ престулной, 
ÏÏ ты забылъ младенца Еровь святую, 
A въ Ееліи безвѣстное перо 
Здѣсь ва тебя доносъ безмолвный пишетъ 
Ж не уйдетъ злодѣйство отъ суда 
Ж на зешіѣ, вавъ въ выжнихъ лередъ Богомъ. 

lib.pushkinskijdom.ru



РУКОПИСИ ПОЭТД, ХРАНЯЩІЯСЯ ВЪ РУМЯНЦОВСКОМЪ МУЗЕѢ. 25 

Кавъ быстро, какъ неясно 
Минувшее проходяхъ предо ашой 
Давно-ль оно неслось собыхій полно, 
Какъ океанз, усѣянвыж волжамж, 
И такъ хеперь безмолвжо, безмятежво. 
Передо мной ожять выходятъ люди, 
Князья, врагя и схарые друзья, 
Товаржщж мои въ пирахъ и битвахъ 
Ж въ сладостныхъ семейственныхъ бесѣдахъ. 
Какъ ласви ихъ мнѣ радосхвы Оывали, 
Еакъ живо жгдж мнѣ сердце ихъ обиды! 
Но гдѣ-же вхъ знакомый ЛИЕЪ И ГОЛОСЪ 
И дѣйсхвія, и схрасхи [мощжыя]? 
Немного словъ доходихъ до меня, 
Чуть чухь нхъ слѣдъ ложится легЕОй хѣныо... 
Ж мнѣ давно, давно п о р а з а нжмж... 

Далѣе пріписано: 
...люди 

Уже давно доЕИнувшіе міръ, 
Власіжхеля вохорымъ былъ поворевъ, 
Ж недруги, ж схарые друзья— 
Товаржщя моеж двѣтущей жжзнж 
Ж въ шумѣ бжхвъ н въ [сладосхжыхъ] бесѣдахъ. 

Р д с у н к д : лжца. 
5 0 3 . Изъ Одѣгжва, червовой отрыводъ изъ Х У строфы IY главы 

[III . 72] : 
Того-лн вы во мвѣ д с Е а л и 

ж др.—Тутъ-же червовой набросоЕъ Е Ъ цыганамъ: Пржмж пржвѣтъ сердеч-
дый мой, и х. д., варіанхы, де все—I. 539 .—Рдсункд : женское лжцо ж 
вадой-то звѣрь. 

51 , . «Прощай дисьмо іюбви>... ж т. д,—[Сожженное пясьмо, I I . 7] 
черновой тевсхъ, варіавты.—Кояецъ: 

Придж, прждж ЕО мнѣ ва горѳстжую грудь, 
Блжзь сердда моего осханься, жезабудь 
Слова завѣіныя, слова душж дреЕрасной. 

Тутъ-же черновож набросокъ; многое не разбжраю. 

Сосѣдсхво ваше намъ ояасжо, 
Хохь мжло, можехъ быхь, оно, 
Тавъ ухверждаю не надрасно, 
Si довазахь 
Твой домъ, учхявая бесѣда, 
Ж шуіЕж додоламъ 
Нажомжжаютъ жжво намъ 

оласжаго сосѣда. 
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51 2 . Черновая строфа [ХУІІ] четвертой главы Онѣгпна [ I I I . 73] . 
Тутъ-же строфа, не вошедшая въ поэму, въ такомъ видѣ: 

Но ты губернія Псковская 
Тешшца юныхъ днеЁ ыоихъ, 
4.TÔ можетъ быть страна пустая 
Несноснѣй барышенъ твоихъ. 
Межъ ниши яѣтъ, замѣчу кстати 
Ни ІОНЕОИ вѣшшвостп знати, 
Ни (вольвости) веселыхъ шлюхъ ') 
Но уважая... 

и т. д., какъ напечатано, только въ вдномъ стихѣ запятая, поставленная 

въ рукописи иначе, даетъ лучшій смыслъ: 

Пороки зубъ, нечистоту... 

Рисунки: лица, ноги, дерево. 
52 , . Черновое, совершенно неотдѣланное стихотвореніе; такъ какъ 

сверху находится зачеркнутое имя: «Владиміръ», то можно думать, что стихо-
твореніе это должно было тоже служить образцомъ произведеній Владиміра 
Іенскаго, къ поэзіи котораго оно подходигъ и по еодержанію. Вотъ что я 
разбираю: 

Играй, прелестное дптя, 
Летай за бабочкой летучей, 
Ее поймай, поймай шутя 

надъ розою колючей 

Но не совѣтую тебѣ 
Играть съ уснувшимъ зміемъ. 
Завидовать (его) судьбѣ... 

Далѣе черновая строфа изъ Онѣгина [XXII I строфа четвертой главы]. 
По бокамъ иослѣдняго стиха: 

Едва, едва блеснувшін д е н ь , -

съ правой стороны—31 дек. 1824, еъ лѣвой—1 генв. 1825. Тутъ-же съ 
боку: sottise et impertinance. 

5 2 2 . Сверху вѣсколько стиховъ изъ Бориса Годунова [изъ сцевы въ 
Чудовомъ монастырѣ, I I . 47]. 

Три раза въ ночь злой врагъ меня будилъ-
Мнѣ снилося, что лѣстница крутая 
Меня вела на башню; съ башни хой 
H впдѣлъ я Москву, кавъ шуравейниЕъ; 
Народъ (шумя) sa ялощадн ЕИЕѢДЪ 
II на ыеня указывалъ со сыѣхомъ. 

') Вар.: ни дшлой вѣіренностп шлюхъ. 
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И тотъ-же сонъ трп раза видѣлъ я, 
И три раза я падалъ съ той-же башни... 
Чудесный сонъ 
Проснусь, гляжу,-п все передъ лампадой 
За хартіей святой старикъ сидитъ, 
(То думаетъ, то тшетъ) , 
EL во всю ночь онъ не смыкалъ очей. . 

Далѣе черновая зачеркнутая строфа изъ Онѣгипа [изъ УІІ главы, ео-
отвѣтствуетъ Х Х Х Т и X X Y I строфамъ-]. 

Увы, Татьяна увядаетъ... 
Блѣднѣетъ, гасяетъ u молчитъ, 
Ничто ее не занимаетъ, 
Ея душп не веселитъ. 
( качая головою, 
Сосѣди шепчутъ межъ собою 
Пора, пора-бы замужъ efl. 
Мать тоже мыслитъ, y друзей 
Тихонько требуетъ совѣта; 
Друзья совѣтуютъ-зимой 
Въ Москву подняться всей семьей,-
Авось въ толпѣ большаго свѣта 
Татьянѣ сыщется женихъ, 
Милѣй и счастливѣй другихъ. 

5 3 ; . Т)же изъ О в ѣ г и н а , KO I I главѣ: 

Не въ первып разъ моей Татьянѣ 
Ужъ назначили жениховъ 
И всякъ Онѣгпнымъ заранѣ 
Ее поздравить былъ готовъ. 
. . . . въ саыомъ дѣлѣ 
Ее пскалп, но доселѣ 
Она отказывала всѣмъ; 
Старушка ыать гордплась тѣмъ 
(Хоть гроыко жаловалась)... 
Тенерь сосѣдки всѣхъ семейныхъ 
По пальцамъ дажс перечлп, 
Такъ до Онѣшна дошлп, 
И шэелвекли ѵже разводъ 

черезъ годъ 

Семейство Ларлшхъ заранѣ 
Поздравить всякій былъ готовъ... 

Но сплетни (скоро лерестали, 
Онѣгпнъ не пріѣхалъ вновь, 
Не вздумалъ свататься женихъ, 
A Таня)... 

— Р и с у н к и : голова, кусты. 
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53». Разные наброски къ Онѣгяну: 

Старушка очеяь полюбпла 
Благоразумныи ихъ совѣтъ, 
Въ столипу (ѣхать) положила, 
Какъ только б[удетъ] зимній слѣдъ 
Ужъ небо осенью дышало 

и т. д.,—т. е. сначала изъ X X Y I I строфы седьмой главы, a конеиъ изъ 
X L строфы главы четвертой; непосредственно затѣмъ идетъ строфа, совсѣмъ 
невошедшая въ романъ; строфа вся ясчеркана,- вполнѣ разбираю только 
начало: 

Когда повѣетъ кь намъ весною 
И небо вдругъ ©живлено 
Іюблю доспѣшною рукою 
Двойное выставять окно... 

Далѣе неразборчиво,—можво прочееть лишь отдѣльные стихи, отдѣль-
ныя слова. 

5 4 t . На предыдущей страницѣ мы видѣли въ одной строфѣ стихи, со-
ставившіе въ оковчательной редакціи заключеніе XL строфы четвертоі 
главы Онѣгина; тутъ мы видимъ стихи, составввшіе начало той-же етрофы,— 
но соединенные съ другиши стихами, не вошедшими въ роиавъ: 

Что наше сѣверное лѣто 
Каррикатура южныхъ зимъ, 
Мелькнетъ и нѣтъ, извѣстно это, 
Хоть ыы признаться не хотимъ. 
Мы точно пасынкн природы, 
Пятсшцы в ѣ ч н а г о . . . . 
Съ зимою только дружны мы. 
Не шумъ дубровъ, не тѣнь, не розы, 
Снѣга, трескучіе морозы, 
Мятель, свинцовый сводъ небесъ 
Безлжственвый, сребряный лѣеъ 
Пустьгаи ярко снѣговыя, 
Гдѣ свищутъ подрѣзн саней 
СПо слѣду ухарскихъ коней) 

средь ночей, 
Кибиткп, пѣсня удалыя 
Ботъ наша область, наша слава 
A д о м а . . . . 
Двойныя стекла, банный паръ, 
Халатъ, лежанка и угарь... 

5 4 г . Отрывокъ: 

Что козырь?-Черви.-Мнѣ ходить... 

и т. д . - І . 520. Далѣе другой набросокъ, который былъ сообщенъ г. Ан-
ненковымъ, но не весь [I. 520. Пушкинъ etc. стр. 177]. 
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Кто тамъ?-3дорово, господа! 
— Зачѣмъ пожаловалъ сюда? 
- Дривелъ я гостя.-Ахъ, Создатель! 
Вотъ докторъ Ф[рикенъ], нашъ пріятедь! 
Живой!-Ояь живъ, да нашъ давно: 
Сегодня-ль, завтра-іь, все равно! 
— Объ этоыъ думаютъ ДВОЯЕО, 
Обычай требовалъ однако 
Соизволенья моего. 
Но впрочеыъ это ничего, 
Вы знаеіе, всегда [вѣдь] другу 
Я рада оказать услугу. 

ІІотомъ набросаны два стиха опять изъ карточной игры: 

Я дамой...—Крой!—Я бью тузомъ: 
- Позвольте, козырь . -Ну пойдемъ. 

Затѣмъ еще: 

Такъ вотъ дѣтей земныхъ изгЕавье. . . 

и т. д . - І : 519; предпослѣдній стихъ: 

Все тихо ^ - Т а и ъ , гораздо далѣ. 
Далѣе: 

Сегодня балъ y сатаяы, 
На именины мы званы... 

Четвертый стихъ, Еромѣ печатяой редакціи [I. 519] 

На Еухяю тащутъ поросенЕа 

имѣетъ еще двѣ редакціи: 

1) Метутъ (торопятъ п о в а р е н Е а ) . 

2) (Усердно жарятъ поросенЕа). 

Всѣ три редакціи зачервнуты. 
5 5 , . Окончаніе предыдущаго наброска. Затѣиъ: 

Я былъ свидѣтелемъ златой твоей весны, 
Тогда напрасенъ умъ, исЕусства ненужны 
Ж самой Ерасотѣ-семнадцахь лѣгъ замѣна. 
Но время п р о т е Е Л О , настала перемѣна, 
Ты прнближаешься Е Ъ сомниіельной порѣ, 
(Кавъ больше жеяиховх въ мечтахъ, чѣмъ) на дворѣ 

твой слухъ обворожаетъ, 
A з е р Е а л о сильнѣй грозитъ и увлеваетъ 

у т ѣ ш ь с я И СМИРЕСЬ, 
заранѣ отЕажись. 

О ЗачерЕвутый варіантъ: З д ѣ с ь п у с т о . 
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Ищи другихъ побѣдъ успѣхп предъ тобой, 
Я счастія тебѣ желаю всей душой, 

и опнтовъ моихъ, 
Мой дидактическій блаторазуыный стихъ. 

Потомъ опять изъ Бориса Годувова, продолженіе, см. 52 2 . 

(Минувпгахъ лѣтъ ояъ ппшетъ повѣсть) 
Кавъ я люблю его спокойный ликъ, 
Когда душек въ мпнувшеыъ погруженный, 
Онъ лѣтопись свою ведехъ; п часто 
Я угадать хотѣлъ, о чемъ онъ пишетъ: 
0 битвахъ-лп, о казняхъ Іоанпа? 
0 мятежахъ Новогородской волп? 
0 (гибельномъ) владычествѣ татаръ? 
0 славѣ-ли святой Руси? Напрасно 
Все тотъ же [видъ], холодный, велпчавый, 
Нп на челѣ высокомъ, ни во взорахъ 
Нельзя прочесть его завѣтныхъ думъ... 

Р и с у н к и : двѣ отдѣльныя Фигуры въ маскахъ, съ радирашст. 
5 5 2 . 

Такъ ыудрый дьякъ, въ приказѣ посѣдѣлый 

и пр.—II. 47.—Черновая съ поправками и варіантами. Съ боку накидана 
программа словъ Пимена: Приближаюсь къ тому времени, когда зеыное пе-
рестало быть для меня занжмательвымъ. 

56,. Изъ разговора Григорія съ Пименомъ, продолжевіе предыдущаго, 
I I—48 . Затѣмъ прозаическая замѣтка: 

Катенинъ перевелъ мвогія трагедіи, также комедію le Méchant и проч. 
Не упоминаю объ его же [переводѣ]... Андромаха еще въ рукописи і не-
лграна. Она, безъ сомнѣнья, лучше извѣств... 

Рисунхи: лицо; фигуры цечальво сидящихъ чертей. 
5 6 2 . Сверху: 

Скажи ннѣ, ночь, зачѣыъ твой тпхій ыракъ 
Мнѣ радостнѣй... 

Потомъ: 
Только розы отцвѣтаютъ 
Амврозіей дыша, 
Въ Элизій улетаетъ 
Ихі> легкая душа, 
И тамъ, гдѣ волны сонны, 
Забвеніе несуіъ, 
Шъ тѣни благовонны 
Надъ Іетою двѣтутъ... 

Далѣе сдѣдуетъ вса исчерканное, неразборчивое французскѳе стихотворе-
ніе, по содержанію представляющее, вѣроятно, поідиннякъ сейчасъ приве-
денныхъ стиховъ о розахъ.—Рисунки: іицо; фигуры татаръ. 
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57*. Сверху черновые неразборчивые наброски: 

. . . Хоть онъ былъ вѣжлявъ, 
Но дома скученъ, сухъ и гордъ. 

. . . Люблю оджу.-жмѣетъ 
Ояа какой-то южный вждъ... 

Затѣмъ идетъ эпиграмма на В ва, сначаіа въ черновомъ некончеи-
номъ наброскй [конецъ], потомъ въ болѣе отдѣланномъ видѣ. ЧерновоІ на-
бросокъ м ѣ е т ъ такой видъ: 

Ріею былъ яредъ Фердинандомъ грѣшенъ 
повѣшенъ 
не съ горяча 

Ругаться намъ жадъ жертвой жалача 
что-жъ вышю? 

Царю смѣтно такое доброхотство, 
Іьстецы старайтесь сохранить 
H въ подлости немного благородства. 

Затѣмъ, какъ сказано, вся эпиграмма въ бодѣе отдѣланномъ вждѣ; эта 
же эпиграмма, впоінѣ дописанная, въ окончательной редакціж, повторяется 
еще и ниже, на 85*, тамъ ж будугь пряведены поправкя печатнаго текета, 
a варіанты черновые я не стану приводить. Смотря также выше 2». 

' 67 t . Конецъ XXIV строфы н XXY строфа четвертой главы Онѣгина; 
черновыя съ варіантамв. 

58*. Наброскж изъ второй главы Онѣгжна. Сверху послѣдніе пять 
стиховъ Y I I Î строфы: 

Людей священные друзья... 

Потомъ, въ разбивку, послѣдніе ствхж YI I строфы: 

Ояъ забавлялъ ыечтою сладкой... 

Съ боку жзъ VI строфы: 

Онъ жзъ Германіи туманной ' 
Привезъ презрѣнье суеты <) 
Славолюбжвые ') нечты, 
Ученость 3 ) я неыного странный 
Вждъ... 

Далѣе конецъ X строфы: 

Онъ жѣлъ тѣ дальнія страны... 

я т. д—Пѳтомъ черновая XXVII строфы гдавы чегвертой. 

Ч Зачеркнуто: ученостж ллоды: 
3 ) Тоже: водьжолюбжвые. 
3 ) Тоже: Духъ пнлкід. 
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58, . Черновая XXVII строфы, четвертой главы Онѣгина.—Потоиъ из-
вѣстная замѣтка о стихотвореніи «Демонъ>, въ рукоаисп нѣсколько отли-
чавлцаяся отъ печатнаго текста,—Y. 14. 

59, . Окончаніе предыдущей занѣтки. Затѣмъ черновые стихв: 

Куда, куда завлекъ меня враждебный Геній? 
Рожденный для любви, для сладкихъ искушеній 
Зачѣмъ я покидалъ безвѣстной жизнл тѣнь, 

Свободу, и друзей, и лѣнь! 
Судьба лелѣяла мою жпвую младость, 
Безпечною рукой меня вѣвчала радость, 
На шумныхъ вечерахъ, мой звонкій [смѣхъ] 
Далеко возвѣщалъ часъ утѣхъ ') 
Когда-жъ утомлены Вакхальною тревогой 

надъ чашею треногой... 2) 
Тутъ же внизу: 

Кхбхр [т. е. Кюхельбекеръ] 

«да сохранитъ тебя твой добрый Геній (въ тишинѣ) подъ бурей...> 
Рисунки : лицо, т р е в о г а я чаша. 
5 9 , — 6 4 і . Андрей Шевье в ъ т е и н и ц ѣ — I I . 1; очень исчерканная 

черновая, съ повтореніями, вставками; варіанты.—Рисувки: головы лошадей. 
На 64:! еще карандашомъ: десять стиховъ XXI строфы пятой главы 

Онѣгина: 
Споръ громче, громче; вдругъ Евгеній 

и т. д.—Рисунокъ карандашомъ: бритое лицо въ очкахъ. 
64, . ХІУ строфа четвертой и а в ы Ояѣгина и неконченный наброеокъ 

слѣдующей строфы; черновыя съ варіантамн. 
65,. Иечеркавяая замѣтка объ Авдреѣ Шенье: «A. Ch. погибъ жертвой. 

французской революціи, на 31-мъ году отъ рожденія. Долго сдаву его со-
ставляли вѣсколько [элегій] и два или три отрывка. Общее 
сожалѣніе объ утратѣ всего прочаго. Наконецъ творенія его были отысканы 
и вышли въ свѣтъ въ 1819 году... Нельзя воздержаться отъ горестнаго 
чуветва>... 

Затѣмъ идетъ черновая строфа изъ Онѣгина (III. 183): 

Я жилъ тогда въ Одессѣ шильнои... 

Варіанты противъ печатнаго, напр.: 

Тамъ все Европой дышетъ, вѣеіъ, 
Все д в и ж е т ъ лирою лѣвда . . . 

') Такъ въ ЛОДЛПЕНПЕѢ. 
2) Такъ въ ПОДЛИНВПЕѢ. 

lib.pushkinskijdom.ru



РУКОПИСИ ПОЭТА, ХРАНЯДЦЯСЯ ВЪ РУМЯНЦОВСКОМЪ МУЗЕѢ. 33 

Вяизу: 
Я ЖИЛЪ поэтомъ — 

Безъ дровъ зимой, безъ дрожекъ лѣтомъ, 
Но всякой . . . 

65». ЧерновоеписьмокъБенкендорфу[чиетовоенапечатано—VII. 3 8 1 , — 
помѣта 20-го і ш я 1827] объ Ольдекопѣ. Есть отличія отъ чистоваго. 

Р и с у н к и : лицо, женскія ноги въ платьѣ. 
6 6 , - 6 8 » . Наброски изъ Путешествія Онѣгина; сначала опять [см. 650 : 

Я жялъ югда въ Одессѣ ныльной 

и т. д., до конца: Лишь море Черное шумитъ [Ш. 1 8 3 — 1 8 7 ] ; черновыя 
съ варіантами. 

На 68* еще вабросано [CM. I . 541] : 

Въ пещерѣ тайной, въ день гоненья, 
Читалъ я сладостный коранъ, 
Внезапно ангелъ ухѣшенья, 
Влетѣвъ, принесъ мнѣ талисмаяъ. 

Его тапиственная сила 
(Съ тѣмъ) 
Слова святыя яачертила 
На немъ безвѣсгная рука. 

Затѣмъ вся исчерканная черновая какого-то стихотворенія о лунѣ и 
зарѣ. 

Рисунк.и: 66 2—много лицъ; 68,—женская фигура. 
6 9 , . Изъ Аріоста, октавы 104—106 [II , стр. 394] ; черяовая съ не-

оконченными поправкамя; варіанты.—Рисунки: лица. 
69» и 7 0 , . Проектъ французскаго письма къ императору Алексавдру I; 

чаеть этого черноваго наброска приведена въ переводѣ г. Анневковымъ 
[«Пушкинъ» и пр., стр. 142 ;—ѴП. 196]. Письмо набросано наскоро; много 
въ немъ нельзя разобрать, многія слова прямо ненаписаны, обозначеяы 
лишь иервой буквой или даже небпредѣленвымъ росчеркомъ. Привожу такъ, 
какъ разобралъ. 

(J 'avois 20 ans en 1820) . Des propos inconsidérés, des vers sati
r iques. . . le brui t repandi t , que j ' avoi t été t radui t et f. à la ch. t. 2 ) . 

J e fus le dernier à app rend re ce brui t qui étai t devenu général; 
j e me vus flétri dans l 'opinion, j e fus découragé, j e me bâtais, j 'avois 
20 [ans] . J e délibérais si je ne ferais pas bien de me suicider ou d'as-
sasiner V. Dans le premier cas j e ne faisais qu 'à [confirmer] un bruit, 

4) Такъ въ подиганикѣ. 
2 ) Недонисанныя сюва. 

.РГООКАЯ ОТАРИНА," томъ хьш, 1884 Г., ІЮЛЬ. 
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qui me déshonorait, [dans le second] je ne me vengeais pas parsqu' i l n ' y 

avoit pas d'outrage, je commetais un crime, je [sacrifiais] a l 'opinion 

d'un public, que je méprisais, un homme.. . . . . dont j ' a v a i t l ' admirat ion 

involontaire. Ces reflexions me déterminèrent. 

Tels furent mes reflexions; je les communiqais a un ami qui fut 

parfaitement de mon avis. I l me conseilla des démarches de justifica

tion envers l 'autorité: j ' en sentis l ' inutilité. J e résolu de me t t r e t a n t 

d'indignation et de jactance dans mes discours et mes écri ts , qu'enfin 

l 'autori té soit obligé de me t ra i te r en criminel: ( j 'aspirais) la Sibérie 

ou la forteresse comme réhabilitation. 

Le conduit magnanime et libérale de l 'autori té me toucha en déra

cinent une ridicule calomnie... Depuis . . . . à une disgrâce s'il m'est 

quelques fois échapper des plaintes contre un ordre des choses reçu, 

si quelques fois je m'abandonner à jeunes déclamations, j e suis pour tan t 

bien sur d'avoir tousjours respecté soit dans l'écrit, soit dans mes 

discours la personne de V. M. Sire on m'accuse d'avoir compté sur la 

générosité de votre caractère; je vous ai dit la vérité avec une franchise 

dont serait impossible d 'être coupable envers tout au t re souverain du 

monde. 

Aujourdhui je recoure à cette générosité: ma santé a é tais fortement 

altérée dans ma jeunesse; un anevrisme de coeur exige une [prompte] 

opération, un traitement prolongé; la ville qui m'en é ta i t assignée ne 

peut me procurer aucun sécour. J e souplie V . M. de me permet t re 

le séjour d'une de nos capitales ou bien de m'ordoner un, endroit de 

l 'Europe ou je puis prendre soins de [prolonger] mon existance. . . 

Пушкинъ еще въ Одессѣ выставидъ причиною проеьбы объ отставкѣ 
свой аневризмъ, его просьба о поѣздкѣ въ Дерптъ къ Моллеру, назначеніе 
ему ддя лѣченія Пскова и проч —извѣстны.—Ср. Т І І . 199. 

103—ПІ. Начало четвертой главы Евгенія Онѣгина; изъ каждой строфы, 
обозначенной цифрою, выгшсано по стиху ш по нѣскольку стиховъ, часто 
некончеввыхъ. Это какъ бы возобновленіе въ памяти уже написанныхъ 
строфъ, для того чтобы продолжать дальше. Привожу первые стихи съ 
указаніемъ цифры строфы: 

1 . 

Въ началѣ жизяи etc. 

[Съ боку приписано: То вдругъ сея...] 

2. 

Словами ншаго поэта... 

[3.] 
Чѣыъ ыеныпе etc. 
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3* 

M 
Ахъ дазш! скучно etc. 

5. 
Такъ точно думалъ мой Евгеній .. 

Онъ твердо зналъ, что вы_же сами... 

Безъ упоенья по привычкѣ etc 
8. 

Ho поіучивъ лосланье Тани 
и т. д. вся XI строфа съ нѣкоторыми варіантамп. 

9. 
Минуты двѣ etc. 

C H . У І І — X I I строфы четвертоі главы и дополненія—III. 188—190. 
Затѣмъ идетъ програжма слѣдующей [XII I ] строфы, уже сообщенная 

г. Анненковышъ [Матер., стр. 141]. 
7 1 , 7 з 2 , Начинается съ исполненія предшествующей програимы, со 

строфы X I I I главы четвертой; потомъ идугъ ыодрядъ всѣ строфы до XXII 
включительно *"-чѳр] іовыя съ варіангашг — Р и с у н о к ъ на 73 • лицо 

7 4 и 7 4 Х Х У І І І - Х Х Х строеы'четвеі)той главы чеРновыя'съ по-
пвавками караиашемъ - Р и с ѵ н к и каванлашомъ и чернилами- чертъ въ 
ллашѣ и въ шпагѣ- вэкѵ липо 

75, . Карандашомъ были написаны X X X I и XXXII строфы главы че-
твевтоЁ Онѣгина a ло Чере 
поавками и вавіан'тами-11 150 СШ № 2367 37 и ]* 2368 'л 36* 

7 5 * - 7 6 Каван^ашомъ X X X I I I - X X X V I ствоеы "четвевтоі'главы 
О я ѣ г и н а - Р и с ѵ н в и - головы * 

76 . ХХХѴП ствоАа четвевтой главы Въ вѵкописи тѵтъ ira нахоіимъ 
и іва послѣініе стиіа* 

Какой нибудь журналъ читая, 
К о д ѣ в а л с я . - т о і ь к о в р я д ъ 
л о с и л и вы т а к о и н а р я д ъ . 

затѣмъ вепосредственно начинается строфа, представляющая такимъ образомъ 
выпущенную нзъ романа X X X V I I I строфу главы четвертой, [до сихъ поръ 
она считалась принадлежащеЁ ко второй главѣ, CM. I I I . 424]: 

Носилъ онъ русскую рубашку 

и т. д., какъ напечатано, только одинъ стихъ сообщенъ г. Анненковымъ 
невѣрно; онъ вапечаталъ: 

Но только симъ уборомъ чуднымъ... 

Въ рукописи ясно читаемъ: 
И тожько. Симъ уборомъ чуднымъ... 
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7 7 , - 7 9 , . [Все карандашомъ; на 78, поправка чернжлаши; 79, каран-
дашъ ж черняла].—Продолженіе четвертой главы Онѣгжна, до конца. Оначала 
ждетъ строфа XXXIX; затѣмъ XL, которую мы ввдѣди уже раныпе [см. 
53 3 и 54, ] , обозначева двумя стжхами, такъ: 

Но наше сѣв. etc. 
Ужъ небо осеныо etc. 

XLI нѣтъ, потомъ всѣ XLII—LI.—Черновыя съ варіантами. Начало X L I I I 
строфы такое, какъ напечатано III. 432. Послѣ X L I I строфы помѣта: 2 генв . 
1826; въ концѣ, послѣ LI строфы: 3 генв. 

На 7 9 ' чернялами внизу исчерканныя октавы изъ Аріоста—107 и 
1 0 8 - I I . 395. 

79». Сверху поиѣта карандашомъ: 4 г енв . Карандашомъ-же двѣ чер-
новыя строфы язъ Е в г е н і я Онѣгина: I и II главы пятой; варіанты: 

І е т ж т ъ Еибитка почтовая, 
Въ т у л у д ѣ , въ Е р а с н о м ъ Е у ш а в ѣ 
Олуга СЕДИТЪ н а облучвѣ, 
ЯМЩНЕЪ веселый, с т о я , п р а в и т ъ , 
И КОІОЕОЖЬЧИЕЪ удалоВ 
Греыитъ подъ н о в о ю д у г о й . . . 

Поверхъ каравдашныхъ строфъ Онѣгина чернжламж наппсана 109 октава 
изъ Аріоста [П. 396.] — Рисунокъ: фигура во весь ростъ [цожетъ быть, 
свой портретъ]. 

80 ,—82*. Карандашомъ.—Пятой главы Онѣгпна строфы П І — X I I ; 
черновыя съ варіантами. 

На 80* съ боку: жидъ и сынъ, графъ. [т. е. программа изъ Скупаго 
рыцаря]. 

На 82 , [замѣчажіе къ I гіавѣ Онѣгяна къ стжху Х Х У І І І строфы: 

Бренчатъ Еавалергарда ш ж о р ы ] 
Неточность. _ 
На балахъ кавалергардше офжцеры являются, такъ же кавъ и лейоъ-

гусары, въ вициувдирѣ, въ башмакахъ. Замѣчаше основательное, но въ опи-
санш есть нѣчто поэтическое. Ссылаюсь на мнѣніе А. П. В 

Рисунки : 80і,—фигура [можетъ быть, свой портретъ]; 80s и 81*— 
МЕОГО лицъ. 

8 2 * - 8 4 , . Карандашъ и чернила. Пятойглавы Онѣгяна строфы Х Ш - Х Х , 
черновыя, варіавты. Ржсунки: 823—лжца, кошва; 83 t—человѣчеекая фпгура; 
8 3 3 - з а д ъ лошадж і ногж всаднжка, человѣческая ш о в а . 

8 4 1 . .Изъ André Ьдѳпіѳг. 

Ты вяжешь ж модчжшь, печаль тебя снѣдаетъ, 
и т. д.—I. 454.—Чжсто перепясано, съ одной поправкож,—во второмъ 
ствхѣ: на д ѣ в с т в е н н ы х ъ устахъ, вмѣсто-на р о з о в ы х ъ ; есть варіанты. 
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8 5 , . Сверху черновой набросокъ эпиграммы: 

Пріятелямъ. 

Враги мои, покамѣсть я ни слова... 

и т. д., до конца.—II. 10. 
Затѣмъ эпжграмма на Воронцова [см. выше л. 57,]—I. 4 1 1 . 

Сказали разъ царю, и т. д. 
варіанты: 

Всѣхъ р а з с м ѣ ш и л ъ п р о в о р я ы й приговоръ 
Ріэго былъ н р е д ъ Ф е р д и н а н т о м ъ грѣшевъ... 

далѣе: 
Нѳ захотѣлъ улыбкой жаградить, 

послѣдній стихъ: 
И въ самой подлостп осажку благородства. 

85г. <Начало 1 п ѣ с н и Д ѣ в с т в е н и и ц ы » . 

Я не рождеяъ святыню славословиіь, 
Мой слабый гласъ не взыдетъ до небесі, 
Но долженъ я васъ нынѣ приготовить 
Къ услышанью Іоаяияыхъ чудесъ. 
Она спасла французскіе лилеи, 
Въ бояхъ ея дѣвігсеской рукой 
Поражены заморскіе злодѣи; 
Могучею блястая красотой 
Она была подъ юбкою іероі . 
Я признаюсь, вечернею порой 
Милѣе мнѣ смиренная дѣвица, 
Послушная какъ агнецъ нолевой; 
Іоанна-же была душею львица; 
Среди трудовъ и бранныхъ непогодъ 
Являлася всѣхъ витязей славнѣе, 
Ж чтб всего чудесвѣе, труднѣе, 
Цвѣхъ дѣвствевяый хражида круглый годъ. 

0 ты, пѣвеяъ сей чудотворной дѣвы, 
Сѣдой пѣвецъ, чьж хриплые напѣвы, 
Нестройный умъ и безтолковый вкусъ 
Въ былые дни бѣсили вѣжныхъ музъ, 
Хотѣлъ-бы ты, о стихотворецъ хилый, 
Почтить меня скрипицею своей, 
Да же хочу. Отдай ее, шой милый, 
Кому вибудь изъ модныхъ риѳыачей. 

8то переводъ изъ первоЁ пѣсни <Pucelle> Вольтера.—Написано чието, 
почти безъ помарокъ. 
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YIII. 

№ 2 3 7 1 . Болыпой альбомъ въ листъ, въ красномъ бумажномъ пере-
плетѣ. Въ этомъ альбомѣ Пушкинъ пиеалъ сначала съ одной стороны, по-
томъ съ другой, почему сразу нельзя рѣшить, гдѣ собственно начало аль-
бома: черная вумерація приняла за начало одну сторону, красная другую. 
Мнѣ кажется, что въ данномъ случаѣ красная нумерація начинаетъ вѣрнѣе, 
ей я и буду слѣдовать; такимъ образомъ нумерація и пошѣты опекуновъ 
будутъ для наеъ верхомъ внизъ.—На передней доскѣ переплета верхомъ 
внизъ ояекунская помѣта: <въ cet книгѣ писанныхъ листовъ сто>. Красная 
вумерація насчитываетъ всего 99, но она одинъ листъ, между 64 и 65, 
оставила безъ нумера. Одного вумерованнаго листа, именно красн. 9 1 , черн. 
9—нѣтъ, но такъ какъ одянъ листъ между черн. 16 и 17, кр. 84 и 8 5 — 
[на немъ правда одно слово] — остался совсвмъ безъ нумера, то всѣхъ 
листовъ въ альбомѣ 100. Па задней доскѣ переплета, снаружи, я р л ы к ъ 
опекунскій все съ тою же надписью, верхомъ внизъ . 

1 Г Эпиграфъ изъ Баратынскаго: 

Собранье пламенныхъ замѣтъ 
Богатой жязни юныхъ лѣтъ. 
Плоды роскошнаго забвенья, 
Гдѣ воплотить умѣлъ поэхъ 
Свои живыя сяовидѣнья... 

Б а р а т ы н с к і й . Пиры. 
Съ боку помѣта: 

1824¬ 
1827 

Мосвва, 18 Жѵ> 

1г.—неписанная страница. 
2, . Червовая изъ Онѣгнна. 

Пѣснь VII. 

I строфа и четыре строки I I строфы. 
Р и с у в о к ъ : дира, ва ней пгица съ распущенными крыльяни. 
2 2 — 7 і . Продолженіе строфа II и строфы III—XXI. YIII строфа, какъ 

напечатана-Ш. 433, IX тоже,—конецъ ея такой, какъ въ XI строфѣ пе-
чатнаго текста; XI же етрофа тоже въ первоначальной редакціи [III. 433] . 
Черновыя, варіанты.-Конецъ 5* і 6 , - 7 , дисаны карандашомъ. 

На Б„ передъ XII строфой помѣта: 19 ф е в р а л я . — Р и с у н к и : 2 2 ржу-
щій жеребецъ въ чепракѣ; 3 , — двѣ мужскія головы; 3 2 — мускулпстыя 
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ноги; 6і—женская гоюва; 6,—всадникъ, 62—фигура Нанолеояа; мужская 
голова въ парикѣ съ косой. 

7і—10. Альбомъ Онѣгина; черновыя, варіанты.—Вступленіе № 1, JVJ 3, 
Хг 2. Ж 2 изъ дополненій [III. 438] , Ла 4 [дважды на одной страницѣ], 
№ 5, X 6, № 8, № 9 и № 10.— I I I . 19а—195 и 4 3 8 . — При Ж 5 [на 
листѣ 9і] помѣта: 5 авг . . . 

10 2 . Изъ первой пѣсни Полтавы [II. 173]. 

I. 
Была та смуіная пора, 

п т. д.; 
II. 

Вѣнчанный славоі безяолезной... 
и т. д. 

11.. Опять, въ болѣе исчерканномъ впдѣ: 

Была та слутная пора 

Е проч. Помѣта: 5 а я р . - Р и с у н к и : два лица. 
11 2 и 18. . Продолженіе — I I . 173 и 174. — Рисунки: 1 1 2 —кустикъ,, 

12«—амМ, карандашомь. 

12». Дважды набросано: 

Вы избадованы природои, 

— II . 235. Привожу болѣе разборчивую, черновую: 
Вы избалованы природой, 
Она пристрастна къ вамъ была, 
И наша страстная"хвала 
Вамъ кажется докучной ддой. 
Вы сами знаете давно, 
Что васъ хвалить не мудрено, 
(Что ваши взоры—сердцу жа.ш), 
Чіо ваши ножки очень малы, 
Что вы чувствительны, остры, 
Что вы умны, что вы добры, 
Ч ю можно васъ любить сердечно; 
Но вы не знаете, конечно, 
Что я болтливая Моеява 
Повою пюавлы нв ѵмалвть, 
Что иногда и сердцв хвалитъ, 
Хоть и кружится голова. 

13<. Черновое втихотвореніе: 

Увы! ЯЗЫЕЪ любви болтливой, 
ЯЗЫЕЪ [и СЕРОМНЫЙ], и простой 
Своею дрозой нерадивой 
Тебѣ доЕученъ, Ангѳлъ мой. 
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[Ты любишь] мѣрные нашввы, 
[Ты любишь] риѳмы гордой звонъ, 
Ж сладокъ уху милой дѣвы 
Честмюбжвый Аполлонъ. 
Тебя страшитъ любвп признанье, 
Письмо мое ты разорвешь, 
Но стихотворное посланье 
Съ улыбкой нѣжною прочтешь. 
Біагословенъ же будь отнынѣ 
Судьбою ввѣренный мнѣ даръ, 
Доселѣ въ жизненной пустынѣ 
(Во ынѣ питая сердца) 4) жаръ 
Мнѣ навлекалъ одно гоненье 

заключенье 
Ж рѣдко хладну» хваху. 

Съ боку помѣта: 9 мая 1828 , море On d a y . Тутъ же карандашонъ 
черновое: 

Снова тучи надо ыною... 

и г. д. JI. 165 .—Рисунокъ карандашный: дважды одно и тоже ложилое 
лидо. 

13г — 14 а . Воолоннанье — II. 163; черновое; помѣта: 19 м а я . — Р и -
сунки: ІЗг голова ж дважды шачта съ парусомъ. 

На 14 а еще—Ты и Вы—II. 219 . 
На этой страницѣ т р шнвѣты: «18 мая y княгини Г о л и ц ы н о й e t c . » ; 

«20 мая 1828>; въ концѣ стихотворенія: «23 м а я » . - Р и с у н к и : два іица. 
15, . Подраженіе Анакреону: кобылнца молодая [II. 231] . Помѣта: 6 іюня. 
Съ боку карандашомъ нѣсколько зачеркнутыхъ словъ-^—- Рисунки: нѣ-

сколько скачущихъ лошадей,—рисовано однѣми падочканп. 
15». Изъ сказки о царѣ Салтанѣ: 

Три дѣвщы подъ окноыъ, 
и т. д., до: 

Родила богатыря. 

— I I I . 205.—Рисунки карандашомъ: женская голова и лошадь. 
16*. Программа къ той же сказкѣ [см. № 2366, л 30 2 . ] . 
«Только услѣла она выговорить сіи слова, какъ дверь отворилась и 

царь вошелъ безъ доклада. Царь ш ѣ л ъ привычку гулять поздно по городу 
и подслушивать рѣчи своихъ подданныхъ. Онъ съ дріятной улыбкой по-
дошелъ къ меньшой сестрѣ, взялъ ее за руку и сказалъ: будь же царицей 
и роди мвѣ царевича. Потомъ, обратясь къ старшей и средней, сказалъ 

') Полравка не разобрана. 
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онъ: ты будь y меня при дворѣ ткачихой, a ты кухаркой. Съ этимъ сло-
вомъ, не давъ илъ образумиться, Царь два раза свистнулъ; дворъ наполнился 
воинами и царедворцами; серебряная карета подъѣхала къ [самому] крыльцу. 
Царь сѣлъ въ нее съ новою царипей, a свояченицъ велѣлъ вести во дво-
рецъ; ихъ посадили въ телѣги, и всѣ поскакаіи>. 

І62. Сверху исчерканные «тихи; есть что то въ родѣ програмшы: пер-
вая любовь, пиръ поэтовъ, деревня. 

Далѣе набросокъ: 

Волненьемъ жизни угомленный 
Оставя заблужденій пуіь 
(Къ тебѣ нрпбрелъ я) отдохнуть 
И блязі тебя, ной другъ безцѣнный... 
Тебѣ нринесъ.. 

Съ боку, рядошъ съ этимъ стихотвореніеыъ помѣта: 

25 іюня 
[Фанни] 

ляня 
Elisa е Claudio. 

Затѣиъ, ниже: 
Ст[арый] поэтъ . Благодарю за привѣтъ ты почитаешь во мнѣ старость, 

a не геній, онъ угасъ [на верху страницы есть з а ч е р к н у т ы й стихъ, пе-
редающій часть этой фразы: но вы во мнѣ почтиди годы...]. 

' ) Мы почитасмъ въ тебѣ твою славу. 
Ст. п о э т ъ . Что слава? я ею насладился, какъ просилъ... Другія вре-

мена, другія вдохновенія, другой поэтъ... 
Спой намъ что н и б у д ь ^ . 
Р и е у н к я : карандашомъ лицо старика въ жабо; бутылка. 
17 ' . Изъ седыіой главы Онѣгина XXII строфа [см. 7,]: 

Хотя мы. зяаемъ, что Евгеніа 
Издавна чтенье разлюбилъ, 
Однако жъ нѣсколько творевій 
Съ собой [въ дорогу] онъ возилъ 

Юмъ, Робертсонъ, Руссо, Мабли, 
Баронъ Д'Ожьбахъ, Вольтеръ, Гельведій, 
Локъ, Фонтенель, Дидротъ.... 
Горацій, Кикеронъ, Лукрецій. 

Далѣе нѣеколько исчерканныхъ полустершихся карандашныхъ строчекъ; 
разбираю не все. 

') Названіе собесѣдннка стараю поэта неразобрано. 
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(И твое) воспоминанье 
Зашѣниіъ душѣ моей 
Славы . . . . мечтанье 
И надежду юныхъ дней 

Аягелъ нѣжный, ангелъ яснып, 
Ангелъ радостный, прости... 

Рисунокъ : лицо. 
17*. Изъ воспозшнаній въ Царскомъ седѣ: 

Кавъ древле юный расточитель 

— I I . 249. Тутъ же карандашоиъ четыре строчки, перенесенныя, за не-
достаткомъ мѣста, со слѣдующеі страницы: Кругомъ Мазепы раздавался — 
и проч. — I I . 174. —Рисувки карандашомъ: нѣеколько лицъ и фигура въ 
сарафанѣ и кокошникѣ. 

18,. Карандашомъ: 

Давно Уврайна волновалась... 

и т. д.—II. 174—см. 17*. Тутъ же встрѣчаемъ заглавіе: «Анчаръ>. — 
Р и с у н к и : ввсколько сіитно нарисованныхъ лицъ, мвого ножекъ. 

18*. Карандашъ, чернильныя поправки. 
Продолженіе изъ Полтавы: Хравя суровость обычайну... — II. 174, см. 

17* и 18<.-3атѣмъ изъ другаго мѣста: Мгновенно сердце молодое... п т . д. 
II. 170. 

19І . Продолженіе: Но поздній жаръ ужъ не остынеть—II. 170, см. 18*. 
Далѣе исчерканяая черновая: 

Въ стеяяхъ зеленыхъ Буджава 
Гдѣ Пруіъ, (завѣтная) рѣка, 
Обходитъ русскія владѣнья 
При (бѣдномъ) устьѣ ручейка 
Стоит* безвѣстноеіселенье; 
Семействами болгары тутъ 
(Въ убогоя ДЕЕС-CTEJ ЖЕвутъ 
Храяя родительскіе нравы, 
Ііитаясь трудомъ [sic] 
И не заботятся о томъ 
Какъ ратоборствуютъ державы 
И мирао правятъ ихъ судьбой.... 

19». Чернила и карандашъ. Могу|ъ п славенъ Кочубей и лроч. II. 169 . 
Черновая, варіанты, повторенія; дочь Кочубея называется Натальеі и Анной. 
Р и с у н к и : дошади, нарисованныя одними черточкаии; корабль. 

20 І . Черновой, очень неразборчивый отрывокъ письма къ одному изъ 
литературныхъ друзей: 

lib.pushkinskijdom.ru



РУК0ПИСИ ПОЭТА, ХРАНЯЩІЯСЯ ВЬ РУМЯЯЦОВСКОМЪ МУЗЕѢ. 43 

«Письмо твое застало меня посреди хлолотъ и неяріятыостей всякаго 
рода, (оно обрадовало меня какъ будто бы ты самъ...) отвѣчаю на скоро 
на всѣ твои запросы. Стлхъ, который теба мучитъ, Гнѣдича, изъ его Тан-
креда,'... 

Успокоился ли ты? S. Голицынъ пустилея въ стихл, junior и Еисе-
левъ въ дорогу, a я въ распутство... 

[Далѣе разбираю отдѣлЬныя слова; въ концѣ]: въ послѣднее время вотъ 
какъ воспѣли мы... . 

2<Ъ и 21 , . Анчаръ—II . 2 1 9 , — Черновая. На 21і р п с у н к и каранда-
шомъ: человѣкъ съ связанными назадъ руками и поникшей головой; лицо; 
деревцо. 

21*. Еарандашомъ вѣсколько строкъ изъ офиціальнаго письма: «Осмѣ-
ливаюсь замѣтвть, что ни въ одномъ изъ моихъ сочииеній, даже и въ 
тѣхъ, въ коихъ.... не видно нл направленія къ безвЬрію, ни кощунства 
надъ реллгіей. Тѣмъ лрискорбнѣе для меня мнѣніе, припнсывающее мнѣ 
въ настоящихъ лѣтахъ и обстоятельствахъ произведеніе жалкое и достыд-
ное».... Сж. 2 3 , . 

Р и с у н к и : головы и фнгуры. 
22 , . Только сверху четыре слова: и въ саиомъ дѣлѣ. Р и с у н к и : 

кружки, деревья, лпцо. 
2 2 а . Чернякъ карандашомъ: 

Очастлдвъ, кто избранъ своенравно... 

и т. д .—II . 162;—варіанты.—Внизу двѣ строки пзъ Анчара: 

Къ нему не ходнтъ гладный тигръ, 
Надъ нимъ орелъ не пролетитъ. 

Р и с у н к и : кусты, цифры, карты игральныя. 
2 3 , . Сверху изъ Полтавы: 

Мила она какъ вешній двѣгь, 

д т. д .—II . 169—Затѣмъ письмо, вѣроятно, къ генер. Бенкендорфу. Это 
иисьмо, такъ же какъ и отрывокъ изъ письма на 2 1 2 , еще додоляяютъ 
еобой свидѣтельства о постоянныхь преслѣдовавшихъ Пушкина нелріятно-
стяхъ и одасеніяхъ: 

«Г. оберъ-долицмейстеръ требовалъ отъ меня доддиски въ томъ, что я 
[де буду печатать] безъ [разрѣшенія] обычдой цензуры. Иовинуюсь свя-
щьнной для меня волѣ [т. е. имдератора]; тѣиъ ае менѣе лрискорбна мвѣ 
сія мѣра. (Государь императоръ въ мдиуту, для меяя незабвенную, изволилъ 
освободить иеня отъ цензуры 1 ) , я далъ честяое слово гоеударю, которому 

0 Скобки ( ) Иушыша. 
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измѣнить не могу, не говоря ужъ [23 , ] о чести дворянина, но и по глу-
бокой, искренней моей привязанности къ (Е. В. какъ) царю и человѣку. 
Требованіе полицейской. подписки увижаетъ меня въ собственныхъ моихъ гла-
захъ, и я такъ гдубоко чувствую, что я того не заслуживалъ, н далъ-бы и 
въ томъ чеетное слово, если-бы я смѣлъ егце надѣятьея, что оно ииѣетъ 
свою цѣну. Что каеается до цензуры. если государю императору угодно 
уничтожить милость мнѣ оказавную, то, я (съ благоговѣніемъ) ж горестью 
пріемля знакъ его неблаговолѣнія, прошу ваше превосходительетво разрѣ-
шить мнѣ, какъ надлежитъ мнѣ впредь (поступать) ') съ моими сочияе-
ніямя которыя какъ вамъ извѣстно, составляли одно мое имугцество. 

Надѣюсь, что ваше превосходительство пойиете и не прииете въ худую 
сторону смѣлость, еъ которой осмѣливаюсь объясняться. Она знакъ искренняго 
уваженія человѣка, который чувствуеті обяз » 

2 4 , . I подлинно, въ Полтавѣ нѣтъ и т. д .—II . 169; см. 19 , . 
24 ,—25*. Стихи объ риѳмѣ; сначала надо читать 2 5 и потомъ 24 2 и 

25 2 . — Стихотвореніе это сообщено г. Анненковымъ, но невполнѣ точно. 
Такъ въ первошъ куплетѣ четвертый стихъ напечатанъ [ I I . 407] : 

Ты умолкла, улетѣда... 

въ рукогшси эта редакція зачеркнута, a незачеркнутыші осталнсь: 

Ахъ з а ч ѣ м ъ ты улетѣла 
п еще: 

Ахъ ужель ты улетѣла. 

Четвертый куплетъ читается такъ: 

Но съ тобой не р а з с т а в а л с я , 
Сколько разъ повиновался 
Рѣзвой прихоти твоей 2 ) , 
Какъ любовнякъ добродушный, 
Снисходиіельно лослулгаый 
Былъ я мучимъ [я] любимъ. 

Въ пятомъ куплетѣ пятый стихъ въ рукописи читается: 

(Какъ-бы пышно заблисіала)... 

Послѣдній изъ напечатанныхъ куплетовъ: 

Помня первыя свпданья 
Утолить его страданья 
Мнемозина притекла, 
И яодруга Аполлона 
Въ [тихой] рощѣ Геликона 

родила 

О Поправка не разобрана. 
2) Для риѳмы слѣдовало-бы: 

Рѣзвымъ прихотямъ твоииъ. 
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Даіыпе еще набросано: 

Е младенца воспріялд 
Боги... Діана.... 
И отъ гаѣвнаго Зевеса 
...сокрыіа ночь... 

На 2 5 2 р и с у н о к ъ : лицо. 
2 6 , . Чернила и карандапп,.—Изъ 'Полтавы: 

Но не единая краса, 

и т. д .—II .—170 , см. 19 2 и 24,.—Дважды нашсано заглавіе: Евгеній 
Онѣгинъ.— Р и с у н к и : лица. 

26*. Изъ Долтавы: 

Что-жъ Гетманъ, юноши твердііли... 

— I I . 174. 
2 7 , - 3 6 * . Заняты отрывкомъ—<Гости с ъ ѣ з ж а л п с ь на дачу>. Ка-

рандашъ и чернила.—При сравненіи посмертнаго печатнаго прозаичеокаго 
текста съ рукописями встрѣчаешься съ затрудненіемъ: поправки и пропуски 
къ стяхамъ сообщить гораздо легче, да эги поправки важнѣе и интереснѣе 
сами по себѣ,—отъ искаженія одного слова часто нарушена гармонія всей 
картины; другое дѣло проза: съ одной стороны для указанія поправки одного 
слова приходится выписывать длинную фразу, съ другой длинный перечень 
подобныхъ ошибокъ представилъ-бы матеріалъ слишкомъ сухоі. Поэтому 
сдѣлавъ общую оговорку, что посмертная проза Пушкина издана чуть-ли 
еще не хуже посмертныхъ стиховъ, я ограничусь указаніемъ только главнѣй-
шихъ поправокъ и пропусковъ, оставляя въ сторонѣ болѣе мелкія опшбки 
и пропуски двухъ трехъ словх. 

Обращаюсь къ данному отрывку. Онъ впервые былъ напечатанъ въ 
сборникѣ «Сто р у с с к и х ъ литераторовъ> 1839 и потомъ перепечатанъ 
отгуда безъ и з м ѣ н е н і я г. Анненковымъ и въ послѣдующихъ изданіяхъ. 
Въ тетрадяхъ Пушкива не сохранилось того оригинала, съ котораго напеча-
танъ былъ этотъ отрывокъ, но въ нѣсколькихъ мѣстахъ встрѣчаемъ отдѣль-
ныя части этого отрывка,' наброски, часто болѣе полные, чѣмъ печатный 
текстъ. Г. Анненкову необходимо нужно быдо соединить указанные яаброски, 
сравнить съ ними печатный текстъ и дополнить его; онъ этого не сдѣлалъ. 
Данный набросокъ, представляющій почти полный печатный текетъ, былъ 
бы въ этомъ отношеніи особенно важенъ. Какъ уже сказалъ, я, продуская 
мелкія отличія приведу лишь главныя дополненія. 

') Для примѣра этихъ отличій текста, приведу начало: Гости съѣзжались 
на дачу Гр. X Зала наполнялась дамами и мущинами, пріѣхавшимп въ одно 
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(И твое) воспоминанье 
Замѣниіъ душѣ шоеЁ 
Славы . . . . мечтанье 
И надежду юныхъ дней 

Ангелъ ЕѢЖЕЫЙ, ангелъ ясный, 
Ангелъ радостный, прости... 

Р и с у в о в ъ : лицо. 
17». Изъ воспоминаній въ Царскомъ селѣ: 

Кавъ древле юный расютатель 

— I I . 249. Тутъ же карандашомъ четыре строчки, перенесенныя, за не-
достаткомъ мѣста, со слѣдующей страняцы: Кругоиъ Мазепы раздавался — 
и проч.— II. 174. — Рисунки карандашомъ: нѣсколько лицъ и фигура въ 
сарафанѣ и кокошникѣ. 

18*. Карандашошъ: 

Давно Украйяа волновалась... 

Е т. д . - І І . 174—см. 17.. Тутъ же встрѣчаемъ заглавіе: « А н ч а р ъ > . -
Рисунки: нѣсколько слитно варисованныхъ лицъ, много ножевъ. 

18*. Каравдашъ, черыільныя поправки. 
Продолженіе изъ Полтавы: Храня суровость обычайну... — II. 174, см. 

17» и 18*.-3атѣмъ изъ другаго кѣста: Мгновенно сердце молодое... и т . д. 
II. 170. 

19*. Продолженіе: Но поздній жаръ ужъ не остыветъ—II. 170, см. 18*. 
Далѣе исчерканная черновая: 

Въ степяхъ зеленыхъ Буджака 
Гдѣ Пруіъ, (завѣтвая) ѵѣка, 
Обходитъ русскія владѣнья 
При (бѣдномъ) устьѣ ручейва 
Сюитъ безвѣстное селевье; 
Семеиствамд болгары тутъ 
(Въ убогой ДИЕОСТИ.) живутъ 
Хравя родительсЕіе нравы, 
Питаясь трудомъ [sic] 
И не забогятся о томъ 
Какъ ратоборствуютъ державы 
И мярво правятъ ихъ судьбой.... 

19*. ЧернЕла и карандашъ. Могучъ и славенъ Еочубей и проч. II. 169. 
Черновая, варіавты, повторенія; дочь Кочубея называется Натальей и Анной. 
Р и с у н к и : лошади, варисовавныя ОДЕИМИ черточкаии; корабль. 

20* . Черновой, очень неразборчивый отрывокъ письма къ одному изъ 
литературныхъ друзей: 
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«Пжсьмо твое застало меня поереди хлодотъ и неяріятностей всякаго 
рода, (оно обрадовало меня какъ будто бы ты самъ...) отвѣчаю на скоро 
на всѣ твои задросы. Стихъ, который тебя мучитъ, Гнѣдича, изъ его Тан-
креда.... 

УСЛОЕОИЛСЯ лд ты? S . Голидынъ пустился въ ствхи, junior и Еисе-
левъ въ дорогу, a я въ распутство... 

[Далѣе разбираю отдѣльныя слова; въ концѣ]: въ лослѣднее время вотъ 
какъ воспѣли мы... . 

2 0 . и 21, . А н ч а р ъ ^ І І . 219.—Черновая. На 2 1 £ рисунки каранда-
шоиъ: человѣкъ еъ связанныии назадъ руками и поникшей головой; лицо; 
деревцо. 

21». Карандашомъ нѣсколько строкъ изъ офиціальнаго лисьма: «Осмѣ-
ливаюсь замѣтйть, что ни въ одномъ изъ моихъ сочииеній, даже и въ 
тѣхъ, въ коихъ.... не вядно ня направленія кѣ безвѣрію, нн кощунства 
надъ религіей. Тѣмъ прпскорбнѣе для меня мнѣніе, приписывающее мнѣ 
въ настоящихъ лѣтахъ и обстоятельствахъ произведеніе жаікое и посшд-
ное».... См. 2 3 , . 

Р я с у н к и : головы и фигуры. 
22, . Только сверху ' четыре слова: и въ самомъ дѣлѣ. Рисунки : 

кружки, деревья, лпдо. 
2 2 . . Чернякъ карандашомъ: 

Счастлдвъ, ЕТО Езбражъ своенравно... 

и т. д .—II . 162;—варіанты.—Внизу двѣ строки изъ Анчара: 

Къ нему не ходитъ гладный тигръ, 
Надъ НЕМЪ орелъ se пролетятъ. 

Р и с у н к и : кусты, цифры, карты игральвыя. 
2 3 , . Сверху изъ Долтавы: 

Мила оыа ваокъ вешней двѣтъ, 

и т. д .—II . 169—Затѣмъ письмо, вѣроятно, къ генер. Бенкендорфу. Эхо 
длсьмо, такъ же какъ и отрывокъ изъ цисьма н а ' 2 1 2 ) еще дополяяютъ 
собой свидѣтельства о постояняыхъ лреслѣдовавдшхъ Пуідкяна депріятяо-
стяхъ и опаееніяхъ: 

«Г. оберъ-полицмейетеръ требовадъ отъ меяя поддиски въ тошъ," что я 
[не буду печатать] безъ [разрѣшевія] обычдой цензуры. Повивуюсь свя-
щенноі для меня волѣ [т. е. императора]; тѣмъ де женѣе дрискорбяа мнѣ 
сія мѣра. (Государь императоръ въ минуту, для меня незабвенную, изволилъ 
освободить иедя отъ цензуры я далъ честяое слово государю, которому 

0 Свобки ( ) Цувшша. 
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измѣнить не иогу, не говоря ужъ [23*] о честп дворянина, но a по глу-
бокой, искреннеі моей привязанности къ (Е. В. какъ) царю и чедовѣку. 
Требоваяіе полицейской подписки унижаетъ меня въ собствевныхъ моихъ м а -

' захъ, и я такъ глубоко чувствую, что я того не заслуживалъ, и далъ-бы и 
въ томъ честное слово, еаи-бы я смѣдъ еще яадѣяться, что оно инѣетъ 
свою цѣну. Чхо касается до цензуры. если государю имнератору ущно 
уничтожить милость шнѣ оказанную, то, я (съ благоговѣніемъ) и горестью 
пріемля знакъ его небдаговолѣнія, прошу ваше превосходительство разрѣ-
шить мнѣ, какъ надлежитъ мнѣ впредь (поступать) 1 ) съ иоими сочгае-
ніями, которыя, вакъ вамъ извѣстно, составляли одно иое имущество. 

Надѣюсь, что ваше превосходительство пойиете и не прииете въ худую 
сторону смѣлость, съ которой ошѣливаюсь объясняться. Ояа знакъ искренняго 
уваженія человѣка, который чувствуетъ обяз > 

24 , . Ж подлинно, въ Полтавѣ нѣтъ и т. д .—П. 169; см. 19*. 
24*—25*. Стихи объ риѳмѣ; сначала надо чихать 2Б„ потоыъ 24* и 

25 2 . — Стихохвореніе это сообщено г. Анненковымъ, но невполнѣ точно. 
Такъ въ первомъ куплехѣ четвертый стихъ напечаханъ [I I . 407] : 

Ты умоікла , улехѣла... 

въ рукописи эта редакція зачеркнута, a незачеркнухынп остались: 

Ахъ зачѣмъ іы улехѣла 
и еще: 

Ахъ ужель хы улехѣла. 
Четвертый куплетъ читается хакъ: 

Но съ хобой не р а з с х а в а д с я , 
Сколько разъ новиновался 
Рѣзвои прихохи хвоей г), 
Какъ любоввжкъ добродушный, 
СнясходительЕО послушный 
Былъ я мучимъ [и] любпмъ. 

Въ пяхомъ куплетѣ пяхый схихъ въ рукопиеи читается: 

(Какъ-бы лышно заблисхала)... 

Послѣдній изъ напечаханныхъ куплетовъ: 

Поыня первыя свпданья 
Уюлихь его схраданья 
Мнемозина лрихекла, 
И подруга Аполлона 
Въ [тихой] рощѣ Геликона 

родила 

*) Поправка не разобрана. 
3) Для риѳыы слѣдовало-бы: 

Рѣзвыиъ прихотамъ твоииъ. 
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Далыпе еще набросано: 

И младенца воспріяли 
Боги... Діана.... 
И отъ гнѣвнаго Зевеса 
...сокрыла ночь... 

Ha 25* р и с у н о к ъ : дицо. 
2 6 , . Чернила и карандашъ,—Изъ Полтавы: 

Но не единая враса, 

и т. д . - І І . — 1 7 0 , см. 19 2 я 24,.—Дважды написано заглавіе: Евгеній 
Онѣгинъ.—Рисунки: лица. 

26*. І з ъ Полтавы: 

Что-жъ Гетманъ, юноши твердпли... 

— I I . 174. 
2 7 , - 3 6 * . Заняты отрывкомъ—«Гости с ъ ѣ з ж а л и с ь на дачу>. Еа-

рандашъ и чернила.—При сравненіи посмертнаго печатнаго прозаическаго 
текста съ рукописями встрѣчаешься съ затрудненіемъ: поправки и пропуски 
къ стихамъ сообщить гораздо легче, да эти поправки важнѣе и интереснѣе 
сами по себѣ,—отъ искажевія одного слова часто нарушена гармонія всей 
картины; другое дѣло проза: съ одной стороны для указавія поправки одного 
слова приходится выписывать длинную фразу, съ другой длянный перечень 
подобныхъ ошибокъ представилъ-бы матеріалъ слишкомъ сухой. Поэтому 
сдѣлавъ общую оговорку, что посмертная проза ІІушкина издана чуть-ли 
еще не хуже посмертвыхъ стиховъ, я ограничусь указаніемъ только главнѣй-
шяхъ поправокъ и пропусковъ, оставляя въ сторонѣ болѣе мелкія ошпбки 
и пропуски двухъ трехъ словъ. 

Обращаюсь къ данному отрывку. Онъ впервые былъ напечатанъ въ 
сборвикѣ «Сто р у с с к и х ъ литераторовъ» 1839 п потомъ перепечатанъ 
оттуда безъ и з м ѣ н е н і я г. Анненковымъ ж въ послѣдующихъ изданіяхъ. 
Въ тетрадяхъ Пушкина не сохранилось того орнтинала, съ котораго напеча-
танъ былъ этотъ отрывокъ, но въ вѣсколькихъ мѣстахъ встрѣчаемъ отдѣль-
выя части этого отрывка, наброски, часто болѣе полные, чѣмъ печатный 
текстъ. Г. Анненкову необходимо нужно было соединить указанные наброски, 
сравнить съ ними печатный текстъ и дополнить его; онъ этого не сдѣлалъ. 
Данный набросокъ, представляющій почти полный печатный текстъ, былъ 
бы въ этомъ отношеніи особеяно важенъ.' Какъ уже сказалъ, я, пропуская 
мелкія отличія *), приведу лишь главныя дополненія. 

<) Для примѣра этихъ отличій текста, приведу начало: Гости съѣзжались 
на дачу Гр. 1 . Зала ^аполнялась дамами и мущинами, пріѣхавпшми въ одно 
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Въ разговорѣ Минскаго съ испанцемъ [см. еще Ді 2372, л. 75 2 и 
предтеств.], изобилующемъ многіми варіантами, заключительныя слова Мин-
скаго [ІУ. стр. 463] гораздо і ш н ѣ е [28*—29 а ] . «Что касается до красоты, 
отвѣчалъ русскій, го вы правы, здѣсь на каждоиъ [шагу] встрѣчаете вы 
красавицу; вообще въ нихъ [т. е. въ русскнхъ женщинахъ] ееть ж при-
родвый умъ и образованность; но нечего говоріть объ ихъ любезности: 
она не въ ш д ѣ , викто объ ней и не думаетъ. Женщины боятся прослыть 
кокетками, мужчины уронить свою важность, достоинство. Всѣ стараются быть 
благопристоіно-ничтожными со вкусомъ п приличіемъ.—Что ваше общество? 
тѣ же лица каждый день виѣстѣ; a есть-ли мешду нпми что нибудь похожее на 
искренность, на благорасположеніе и близость сяошеній, на все что составлясп 
прелесть общежнтія. Вслушайтесь въ наши разговоры: сухія извѣстія изъ 
арміи которыя завтра же прочтете вы въ газетахъ, толки о новомъ посред-
ственномъ актерѣ, изрѣдко соблазнительный анекдотъ, разсказанный безъ 
всякаго правдоподобія, растолкованный, разобранный безо всякой веселости. 
Волочиться почитабмъ мы за дурной тонъ я извиняемъ его только въ ста-
рикахъ. Однако мвѣ хочетея дать вамъ понятіе о нравахъ нашего большого 
свѣта и дабы не употребить во зло довѣренности иностранца, я разскажу 
вамъв... и т д 

Пріведу еще мѣсто о жевихѣ героини: «Вольскій, богатый молодой чело-
вѣкъ, привыкшій подчинять свои чувства мнѣвію другихъ, влюбилея въ 
не.е потому, что генералъ-адъютантъ N. на одномъ придворномъ балѣ рѣ-
шительно «бъявилъ, что Зинаида первая красавица въ Петербургѣ, и что 
Г**, встрѣтясь на Англійской набережной, цѣлые полъчаса изволилъ съ нею 
прогуливаться» [32 2 ] . 

На 3 3 , . Рисунокъ: іицо. 
На 3 6 , еще карандашомъ изъ Полтавы: 

Самъ гетманъ сватовъ шлетъ... 

— I I . 1 7 0 — Тутъ же фигура какой-то полной барыни. 
3 7 , - 6 7 * . Продолженіе черновой Полтавы, все до конца, исчерканная 

черновая съ варіантами.-Чернилаии и карандашомъ.—На 3 9 2 , кромѣ ста-
ховъ, встрѣчаемъ такую программу: «Портретъ Мазепы; (его ненависть); 
(его замыслы; его сношенія) съ Петромъ и Карломъ; (его хитрость; ночи>). 
—На 43, тоже программа: «Марія; Чуйкевичъ; доносъ; ночь передъ казнію; 
матьиМарія; казнь; еумашествіе; измѣна; Полтава». Тутъ-же рядъ цифръ 
и вычисленій, иредставляющихъ, вѣроятно, списокъ долговъ. 

время изъ театра, гдѣ даваіи новую комедію. Каждый гость, пробравшпсь 
до кругіаго стола, гжѣ разливали чай, спѣшилъ поклониться хозяйкѣ-и вновь 
исчезнутьвъ толпѣ, ѳще не з а н я т о й ни к а р т а м и , ни р а з г о в о р а м и , я т- д. 

в. я. 
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(1300) Голицын. 
(500 ) | 
(850)) р -

2650 
170І 
1Б0| 
500 Ьгѳѵ. 
250 Хитр. 

л. 44.—половива оторвана; на листѣ между 64 и 65 вѣтъ красноі цифры, 
черная—36. 

Риеунки: 37,—лицо; 37,—вѣтка; 38,—два повѣшанныхъ и двѣ в и с ѣ -
лицы съ п я т ь ю п о в ѣ ш а н н ы м и [см. Ш 2368, л. 38,]; 39і—повѣ-
шанный; 4 0 , — ключи; 40,—змѣя; 41 , , 42, і 42,—лица; 43 ,— пейзажъ; 
43г женская фигура и три повѣшавяыхъ; 45,—корова; 46,—лицо; 47 ,— 
три головки; 48, и 48,—лица; 51 2—два всадника и лошадь; 53,—писто-
летъ и лебедь. 

6 8 , - 6 9 » . Изъ Е в г е н і я Онѣгина—VII главы строфы XXII—XXIV и 
еще изъ строфы XI I главы восьмой. Рисунки: 61 2—лошади; 65г—голова 
въ киверѣ; 66,—дерево; 6 8 , - к у е т ъ ; 69*—лодка. 

70» и 6 9 , . Посвященіе къ Полтавѣ, дважды, съ повтореніями въ чер-
новомъ и въ болѣе бѣловомъ видв. Отличія отъ печатнаго текста—II. 168. 

Тебѣ... но голосъ музы темной 
Коснетсяль слуха твоего 

Передъ тобою безъ п р и в ѣ т а 
Пройдегъ непризнаннос вновь?... 
0 если примешь тайны звуки, 
Мечты, преданныя тебѣ, 
Вѣрь, Ангелъ, чго во дни разлуки 
Въ моей измѣнчивой судьбѣ 
Твоя д а л е к а я *) пустыня... 

и т. д.—Помѣта: 
2 7 октября 

1828 
М а л и н н и к и 2 ) . 

Тутъ-же. 
1 love this sweet name. 

0 Вмѣсто зачеркнутаго: печадьная. 
2 ) Малинняки - имѣніе добраго пріятеля A. С. Пушкина, - сына Пра-

сковьн Алевсандровны Осиповой, по первоыу мужу Вульфъ, - Алексѣя 
Николаевича Вульфа, въ Тверской губерніп ' Р е д . 
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Потомъ конецъ: 
Возвратясь въ свой замокъ дальній 
Жилъ онъ будто заключенъ, 
Все влюбленный, все печальный, 
Везъ причастья умеръ онъ. 

7 0 а . Выписка въ шесть стиховъ изъ Мазепы Байрона, начиная ео 
стиха: 

и зпиграфъ, т. е. чвтыре предшбствующів стиха. II» 167. Изъ Полтавы:-— 

Прн кликах* войека своего, 
Въ своемъ шатрѣ etc. 

— I L 211 . 
71,-742. І з ъ седьмоі главы Евген ія Онѣгина, строфы XXIV—XXXV 

и X L — Х Ы П . 
74*. Оттуда-же строфа LIV. 
7 5 і . Чернякъ послѣдней [LV] строфы седьиой главы Онѣгина . 

Бою... слогъ настроя, . 
Я лолу[,усскаго героя... 

Тутъ-же по двумъ шировдмъ ливейкаиъ крупно нааисано: «тошно 
такъ» ж съ росчеркомъ написана чья-то фаиилія. 

75,.—Неписавная. 
7 7 . - 7 6 ' . Черновой романсъ; очень исчерканный; въ чпстовомъ видѣ 

CM. его въ Ѣ 2384, л. бОі. 

Былъ на свѣхѣ рыцарь бѣдный... 

ІІослѣ 
дающемуся въ спиекахъ и сообщенноиу I I I . 246, примѣч ; въ извѣстной 
намъ бѣловой этого куплета нѣтъ. 

[Разъ] ноѣхалъ онъ въ Женеву, 
Онъ увидѣлъ y креста 
На пути Марію Дѣву 
Матерь Господа-Хрпста. 

Далѣе, за пятымъ куплетомъ печатяаго текста идетъ: 

Проводда онъ цѣлы ночи 
Предъ иконой нресвятой 
Устремивъ къ ней [... очи], 
Тихо слезы лилъ рѣкой 

Пѣть псалмы Отду и сыну 
И Святому Духу-вѣкъ 
Не случалось Паладпну: 
Былъ онъ странный человѣкъ. 
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Какъ боролся онъ съ [кончиной] 
Бѣсъ лукаВый подоспѣлъ 
Душу рыцаря сбирался 
Унести онъ въ свой предѣлъ. 

Онъ ж Богу не молился ') 
Онъ не вѣдалъ и носта, 
Онъ 
Непресіанно волочился. 

78*. Карандашъ; программа: 
Кирджали. (Крупянскаго зала). Эмигранты. Sténka. Скулянская битва. 

Кантакузенъ, pendu . . . . Харчевсвій, Навроцкій. Битва. Арнауты въ 
Еишиневѣ. 

7 8 2 . Черновой набросокъ объ «Осени». 

[Октябрь] ужъ наступилъ; съ нагихъ свояхъ вѣтвей 
Послѣдвій листъ уже дубрава отряхаетъ 
.. . . хладные предвѣстникв: дождеи... 

и т. д.—II. 278 . Край листа оторванъ, поэтому въ нѣкоторыхъ стихахъ 
недостаетъ перваго слова.—Рисунки: бородатое лицо, ножки, разные рос-
черки.—Эта страница фотолитографирована въ «Альбомѣ Пушкиншй выс-
тавки», стр. 126, № 1. Цифра 22 на дитографіи, это опекунская нуме-
рація. 

79*. Тотъ-же иотивъ объ осени другамъ размѣроиъ: 

Сравни въ Евг. Онѣгннѣ строфу XL главы четвертой.— Р и с у н о к ъ : 
сцена въ гостиной, четыре фигуры въ косткшахъ 1820-хъ годовъ; ыожетъ 
быть, это Татьяна, ея мать, сестра и Ленекій, сообщающій о предстоящемъ 
пріѣздѣ Онѣгина—глава I I I , строфа XXXVI.—Си. «Альбомъ Пушкинской 
выставки»; тамъ-же, № 2; цифра 7 9 посреди. диста, это жандармская 
красная нумерація. 

0 Эхотъ куплетъ долженъ быть по смысіу поставленъ раньше предьг-

(На обнаженныя поля), 
Уже дубрава отряхнула 
Послѣдвіи листъ съ вѣтвей; земля 
(Прохвачена морозомъ)... 

дущаго. 
2) Опускаемъ четыре строки. 

в. я. 
Р е д . 

4 
«РУСОЕАЯ 0ТАРННА9» ТОМЪ X L I I I , 1884 Г . І ІЮЛ.Ь. 
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7 9 . - 8 2 , . Опять неразборчивая черновая Оеень. 

Октябрь уже насталъ—ужъ роща отряхаетъ 
Листы послѣдніе съ нагихъ своихъ вѣтвей... 

и т. д.; варіанты. I I . 278. Весь отрывокъ и съ XI строфои. 'Послѣдняя 
строфа: 

Плыветъ... Куда-жъ намъ шпиь? Какіе берега 
Теперь мы посѣтимъ? Египетъ колосальный... 

Дадѣе упоминаются: <Иль скаш Шотландіи, иль снѣгъ>... 
Р и с у н к и : 8 0 3 — берегь, вода я лодка; 81^ —лодка, женекая фигура; 

82 1—ятицы, египетская статуя, топоръ. 
82..—Неписаяная страница. 
8 3 , . Нѣсколько черновыхъ исчерканныхъ строкъ къ <Бѣсамъ> III . 274. 

И за ихъ волнистой дымкой 
Мѣсяцъ 
Освѣщаетъ невидимкой... 

83».—Неписанная. 
8 5 » - 8 4 * я еще одинъ ненумерованный—83а 2.-Карандашомъ ншш 

первоі сцены «Русалки>, до пріѣзда князя.—III. 252. 

Охъ, тото всѣ вы, дѣвки молоды, 
Всѣ гдудн вы! Ужъ если подвернулся 
Къ вамъ человѣкъ богатыи, знатныЗ, еильн jfi, 
Такъ должно бы стараться до грѣха 
Изъ волокиты (сдѣлать) жениха 
A чѣмъ? Разумяымъ, честныыъ поведеньемъ 
Не баловать (язлишнею любовыо) 
Не слипшоыъ и суровостью пугать, 
A исподволь то строгостью, то лаской 
Заманивать; порой обинякомъ 
0 свадьбѣ заговаривать-* a пуще 
Беречь свою дѣвическую честь, 
Безцѣнное сокровище * A если 
Уже надежды нѣтъ на бракъ завонный, 
То можно выгадать ло крайней мѣрѣ 
Какой нибудь барышъ,—иль пользу 
Своимъ роднымъ. Подумать должно: 

" Не вѣчно-жъ будетъ оиъ меня любить 
И сіупгаться моеи малѣйшей воли, 
И баловать мевся.... 

и т. д—Дальше мелкіе варіанты.—Еончается отрывокъ пріѣздомъ князя, 
мельникъ уходигь готовить ешу угощеніе : послѣднее слово одно толысо 
и находится на незанумерованномъ [83а] листѣ. 

') Два стиха, обозначеняые звѣздочкой, находятся на 86„ и мѣсго, куда 
ихъ вставить, указано звѣздочкой. В . Я. 
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88,-862. Прозаяческіі отрывокъ, конецъ и продолженіе того отрывка, 
который, по первымъ словамъ, называется—<На углу маленькой площади> 
и который быдъ впервые наиечатанъ посмертнымъ жзданіемъ съ нѣкото-
рымя жзмѣненіямж и сокращеніямж, не возстановленнымж и г. Аннедко-
вымъ. Полный подлянный текстъ печатнаго отрывка си. въ 7й 2386; от-
рывокъ-же, находящійся въ описываемои тетради, представляетъ конецъ пе-
чатнаго текста съ нѣкоторыми варіантаіга ж потомъ значятельное про-
долженіе: ве смотря на это и посмертные жздателж, ж г. Анненковъ 
оставили описываемыя страницы безъ малѣйшаго вниманія. Опускаю ва-
ріанты. 

Даяный отрывокъ вачияается съ слѣдующаго мѣста: 
<Такъ! опять подозрѣнія, опять ревность! это, ей Богу, несносно! Съ 

э т и н и словамж онъ всталъ и взялъ шляпу,—ж т. д.—III . 4 4 1 . Самое 
окончаніе печатваго текста: Зинаида ветала, подошла къ окошку, смотрѣла, 
какъ подали карету Володскоиу, какъ овъ сѣлъ и уѣхалъ. Долго стояла 
она на томъ-же мѣстѣ, опустивъ рукж и погруженная въ размыш-
деніе . Слезы и з р ѣ д к а текли до ея блѣдному лжцу. Наконецъ она 
сказала громко и съ видомъ р ѣ ш и т е л ь н ы м ъ онъ меня ужъ не любжтъ, 
отерла глаза , позвониіа; вошла горничная , она велѣла з а с в ѣ т ж т ь 
лампу и сѣла за письменное бюро». 

Далѣе вачинается отрывокъ, которнй объясняетъ члтателю опжсан-
ную передъ этимъ сцену. 

** [т. е. мужъ героини, Зинаяды] скоро удостовѣржіся въ невѣрности 
своей жены. Это чрезвычайно его разстрожло. Ояъ не зналъ на что р ѣ -
шпться: пржтворяться ничего не замѣчающимъ казалось ему глупымъ; 
смѣяться надъ несчастіешъ столь обыкновеннымъ—презрительнымъ; сер-
диться ве ва шутку—слишкомъ шумныигь; жадоваться съ вядомъ глубоко-
оскорбленваго чувства сляшкомъ смѣшнымъ. Къ счастію жена его явилась 
ему на помощь. 

Полюбивъ Володскаго, она почувствовала отвращеніе отъ своего мужа, 
сродное однѣмъ женщинамъ и понятное только имъ... Однажды вошла она къ 
нему въ кабинетъ, заперла за собою ж объявжла, что любдтъ Володскаго, 
что не хочетъ обмаяывать мужа и втайнѣ его безчестжть, и что она рѣшж-
лась развестись. ** не могъ опомндться отъ такого чистосердечія, былъ 
встревоженъ стремжтельностію; она не дала ему временж опомняться, въ 
тоть-же день переѣхала съ Англійской Набережной въ Коломну и въ ко-
роткой запжсочкѣ увѣдомжла обо всеиъ Володскаго, ничего тому подобнаго 
не ожидавшаго. Онъ былъ въ отчаяніи: никогда не думалъ онъ связать еебя 
такиші узами. Онъ не любилъ скуки... боялся обязанностей ж вывге всего 
цѣнжлъ свою себялюбявую незавжсжмость... Но все было кончено. Зенажда 
оставалась яа его рукахъ. Онъ пржтворжлся благодарнымъ ж нрдготовжлся на 

4* 
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7 9 , - 8 2 , . Опять неразборчивая черновая Осень. 

ОЕТябрь уже настаіъ—ужъ роща отряхаетъ 
Лясты послѣдвіе съ нагяхъ своихъ вѣтвей... 

и г. д.; варіанты. I I . 278. Весь отрывокъ и съ XI строфой. Послѣдняя 
строфа: 

Піыветъ... Куда-жъ намъ длыть? Какіе берега 
Теперь мы посѣтимъ? Египетъ Е о л о с а л ь я ы й . . . 

Далѣе упошинаются: <Иль скалы Шотландіи, иль снѣгъ»... 
Р я с у н к и : 80 2 -берегъ , вода и лодка; 81» —лодка, женекая фигура; 

82 1—птицы, египетская статуя, тодоръ. 
82».—Неписажная странвца. 
8 3 , . Нѣсколько черновыгь нсчерканныхъ строкъ къ <Бѣсамъ> I I I . 274. 

И за ихъ волнистои дымкой 
Мѣсяцъ 
Освѣщаетъ невядимкой... 

83».—Неписанная. 
8 5 » - 8 4 і я е щ е одпнъ ненумерованный—83а2.—Карандашошъ начало 

первои сцены «Русалки» , до пріѣзда князя.—ІЦ. 252. 

Охъ, тото всѣ вы, дѣвки ыолоды, 
Всѣ глупы вы! Ужъ если подвернулся 
Къ вамъ человѣкъ богатьш, знатный, сильнай, 
Такъ должно бы стараться до грѣха 
Изъ волокиты (сдѣлать)' жевиха 

' A чѣмъ? Разумнымъ, честнымъ поведеяьемъ 
Не баловать (излишнею любовью) 
Не слишкомъ и суровостыо вугать, 
A ЕСПОДВОЛЬ хр строгостью, то ласЕОй 
ЗаманЕвать; порой обігяякомъ 
0 свадьбѣ заговаривать- в a пуще 
Беречь свою дѣвичесЕую честь, 
БезцѣнЕое сокроввще * «). A еслж 
Уже надежды нѣтъ на бравъ заЕовный, 
То ыожно выгадать по врайнвн мѣрѣ 
Какой нибудь барышъ ,-иль Еользу 
СВОЕМЪ родныыъ. Подунать ДОЛЖЕО: 
Не ВѢЧЕО-ЖЪ будетъ овъ ыеяя любить 
И слушаться моей малѣйшей волн, 
И баловать меня.... 

и т. д.—Дальше мелкіе варіанты.—Кончается отрывовъ пріѣздомъ князя, 
мельникъ уходжтъ готовить ему угощеніе : поелѣднее слово одно только 
и находітся на незанумерованномъ [83а] листѣ. 

4) Два стпха, обозначеняые ЗВѢЗДОЧЕОП, яаходятся на 86„ и мѣсто, Еуда 
пхъ ветавЕть, уЕазадо звѣздочкой. В . я . 
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8 8 , - 8 6 * . ПрозажческіЁ отрывокъ, конецъ и продолженіе того отрывка, 
которыЁ, по первымъ словаиъ, называется—<На углу маленькой площади» 
и который былъ впервые напечатааъ посмертнымъ изданіемъ съ нѣкото-
рыми язмѣненіямя и сокращеніямл, не возстановленяымж и г. Анненко-
вымъ. Полный подлинный текстъ печатнаго отрывка см. въ Ш 2386; от-
рывокъ-же, находящіЁся въ оплсываемоЁ тетради, представляетъ конецъ пе-
чатнаго текста съ нѣкоторымя варіантамя и потомъ з н а ч я т е л ь н о е про-
д о і ж е н і е : не смотря на это и посмертные издателд, и г. Анненковъ 
оставили опжсываемыя страницы безъ шалѣйшаго вняманія. Опускаю ва-
ріанты. 

ДанныЁ отрывокъ начинается съ слѣдующаго мѣста: 
«Такъ! опять водозрѣнія, опять ревность! вто, ей Богу, несносно! Съ 

э т и м и словамд онъ всталъ и взялъ шляпу,—я т. д .—III . 4 4 1 . Саиое 
окончаніе дечатнаго текста: Зішаида встала, подошла къ окошку, смотрѣла, 
какъ подаля карету Володскому, какъ овъ сѣлъ и уѣхалъ. Долго стояіа 
она на томъ-же мѣстѣ, опустивъ р у к д и пог р у ж ен н ая в ъ размыш-
леніе . Слезы и з р ѣ д к а текли по ея блѣдному ляцу . Наконецъ она 
сказала громко и съ видомъ р ѣ ш ж т е л ь н ы м ъ онъ меня ужъ не любитъ, 
отерла глаза, позвонила; вошла г о р н и ч н а я , она велѣла з а с в ѣ т и і ь 
лампу и сѣла за письменное бюро>. 

Далѣе начянается отрывокъ, который объясняетъ читателю опдсан-
яую передъ этямъ сцену. 

** [т. е. мужъ героини, Зинаиды] скоро удостовѣрдлся въ невѣрности 
своеЁ жены. Это чрезвычаЁно его разетроило. Овъ не зналъ на что р ѣ -
шптьея: притвордться вячего не замѣчающямъ казалось ему глупымъ; 
смѣяться надъ несчастіемъ столь обыкновеннымъ— презрятельнымѵ, сер-
диться не ва шутку—слишкомъ шумнымъ; жаловаться съ видомъ глубоко-
оскорбленнаго чувства слишкомъ смѣшншгъ. Къ счастію жена его явилась 
ему на помощь. 

Полюбивъ Володскаго, она почувствовала отвращеніе отъ своего мужа, 
сродное однѣмъ женщияамъ и понятное только имъ... Однажды вошла она къ 
нелу въ кабинетъ, заперла за собою и обхявжіа, что любитъ Володскаго, 
что не хочегь обманывать мужа и втайнѣ его безчестить, и что ова рѣпш-
ласі> развестись. ** не могъ опомниться отъ такого чистосердечія, б ш ъ 
встревоженъ стремительностію; она не дала еиу временв опомняться, въ 
тоть-же день переѣхала съ АнглійекоЁ НабережноЁ въ Коломну и въ ко-
роткоЁ запжсочкѣ увѣдомила обо всемъ Володскаго, ничего тому подобнаго 
не ожидавшаго. Онъ былъ въ отчаяніи: никогда не думалъ онъ связать еебя 
такдми узами. Онъ не любжлъ скукн.'.. боялся обязанностеЁ ж выше всего 
цѣнилъ свою себялюбивую независимость'.. Но все было кончено. Зенажда 
оставалась на его рукахъ. Онъ притворялея благодарныиъ и приготовился на 

4* 
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хлопоты любовной связи, какъ на занятіе должностное или какъ на скучную 
обязанность ловѣрить ежемѣсячвые ечеты своего дворецкаго... 

(Но чѣмъ далѣе)... 
На 87., лослѣ того, вакъ сказано, что Зинаида сѣла за письиенное бюро 

приписано: vous écrivez vos let tres de 4 pages plus vi te , que je ne 
puis les lire.—Въ конпѣ 86 3 карандашомъ два стпха изъ Русалкп, си. 
выше, прпмѣчаніе. къ л. 85 . .—Рпсунки: на 87 г—ножки и руки; на 87,— 
голова барыни въ высокой причеекѣ. 

8 8 2 . Черновое исчеркавное четвероетишіе: 

[Тебя пою] на хоинои лпрѣ, 
Но гдѣ наиду мой (вдеалъ)? 
И кто пойметъ меня въ семъ мірѣ? 
Но не понималъ. 

Затѣмъ чернѳвой вабросокъ объ Онѣгинѣ,ииѣющій отношеніе къ VIII н . 
строфѣ XVI, хотя и не принадлежащей прямо къ роману. 

Смоірите въ залу Нияа входитъ, 
Остановидась y дверей 
И взглядъ разеѣянный обводитъ 
Кругомъ внимательныхъ гостей. 
Въ волненьи перси, пжѳчи блещутъ, 
Горитъ въ алмазахъ годова 
Вкругъ стаыа н трелещутъ 
Прозрачяой сѣтью кружева 

И шелкъ узорной паутлной 
Сквозитъ на розовыхъ [шгечахъ] 
И ви въ восторгѣ, въ небесахъ 
Предъ сей волшебною картиной. 
Одинъ Онѣгинъ... 
Одной Татьяной пораженъ, 
Одной Татьяной... 

Рисунокъ: деревья, пѣнь, трава. 
89 , . Посреди стравицы четыре исчерканныхъ строчки изъ прозаичеекаго 

отрывка: <На углу малевькой площади>. 
«Арисюкрація! прервала съ усмѣшкою блѣдная даиа. (Что ты зовешь 

аристокраціей? 
Да, да!. Аристокрація, возразилъ съ жаромъ Вол[одской]. (Развѣ)... 
Р и с у в к и : на кровати подъ пологомъ лежитъ полураздѣтая женщива, 

со свѣсившимися головою и рукой, по видимому мертвая; внизу начатъ 
тотъ же риеунокъ; можетъ быть, Пушкинъ рисовалъ Дездемону; если такъ, 
то хитроулыбающееся мужское лицо лредставдяетъ, быть иожетъ, Яго.— 
Стравида эта воспроизведена въ «Альбомѣ Пушкинской выставки>, стр. 126, 
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№ 3.—Цифра 89, находящаяся на фотографіи, это—красная жандармская 
нумерація. 

8 2 з . Одни рисунки : стѣна, куетъ, деревья; другая стѣна съ рѣшет-
чатымъ окноиъ; три фигуры какъ бы сумашедшихъ, кошка; іежащая фи-
гура пьянаго, -такая-же фигура начата еще, двѣ обнявшіяся фигуры въ 
испанскомъ костюмѣ; лошадь. Си. <Альбомъ Пушкинскоі выставки», стр. 
126, № 4 . 

9 0 , . Р и с у н о к ъ : лѣсъ. 

9 0 , . Дважды начатый червякъ: 

Брадатый старичекъ Авдѣй 
Съ поклономъ барынѣ своей 
Поднесъ учеяаго скворца, 
Замѣсто красваго яичка. 
Извѣсхяо вамъ, такая птичва 
Умнѣй инаго мудреда. 
Скворецъ 
Вздыхалъ о царствіи небесъ 
И пряговаривалъ, картавя: 
Христосъ воскресъ! Христосъ воскресъ!... 

Р и с у н о к ъ : средневѣковой копейщикъ. 
Листа 9 1 [черн. нум. 9]—нѣтъ. 

92 2 —92, .—Черновая , неоконченная піэеа Черяь—II 226; варіанты. 
9 3 , - 9 3 ! . Иечерченная черновая стиотворенія Ц в ѣ т о к ъ — П . 162; 

варіанты.—На 93 , внизу НѢСЕОЛЬКО черновыхъ стиховъ изъ Чернн; си. і . 92. 

9 5 , - 9 4 , . Черновая изъ Полтавы: II. 187. 

Давно замыслили мы дѣло 

и т. д.. разговоръ Мазепы съ Маріей до ковца. Начаю см. 9 7 , . Нриведу 
варіанть заключительныхъ словъ Маріи, которая по этому варіанту не со-
машается пожертвовать отцомъ: 

Мнѣ п е р е ж Е т ь тебя неможво, 
Но за отца тобой мвѣ должно... 

или иначе: 
Мнѣ лережять тебя нельзя, 
Но жертвовать должна тобой... 

9 5 з . НѢСКОЛЬЕО совершенно зачервнутыхъ стиховъ; можно разобрать: 

(Мнѣ ЕОЧЬ отрада)... 
(Я проснулся, но лѣняво) 

Длятсявочя Д е Е а б р я . . . 
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972—96,. Черніш п карандашъ. ІІсчерканное начало II пѣснп Полтавы: 

Уходятъ быстро дно за двяии. 
Мазепа ирачевъ. Уыъ его. . . 

и т. д., до: 
Марія, такъ и быть, узнай. 

— II . 185—187; продолженіе си. выше. 
— На 96> первоначальный текстъ карандашомъ, иеправленія, б л и 

къ печатноыу, чернилами. На 96, съ боку нѣсколжи кіірандашныгъ строкъ 
прозы, составляющихъ лродолженіе 98<, гдѣ я ихъ и прпведѵ.—На 97» на-
бросокъ. 

Въ рхшкѣ свѣтлой иредо лноіи 
Брыжжшгъ, пѣнптся В И Е О . . . 

Рясунки : 96*—двѣ головы; 97»—лщи и фпгура. 
98і. Карандашъ. Отрывокъ, пзобравающііі ішелѣшіщія нтношеюя иежду 

Зиваидой Вольской п Ыпнскпиъ [ех. іъ итрыикЪ: «Гигтп е ъ ѣ ж ш с ь на 
дачу», 1У, 462, выше л. 27 , ] . Посиертпоі' пздаіііе припустшо данный 
отрывокъ, г. Анненковъ тоже сго не замѣтил.. 

«Мпнскій лежалъ еще въ постелѣ, кйгда (слуга) п.ца.іъ рлу пясьхо. 
Овъ распечаталъ его, зѣвая, иожалъ плечами. {іазін-рнулъ два лиета вдол 
и поперекъ исписанные мелкимъ женскпаъ nout-]ік>«мь. Пінч.мо начвналось 
такпмъ образомъ: Я наиѣрена тебѣ сказать вск. чѵ> ітШ на сердцѣ. Въ 
твоеыъ присутствіп я не нахожу мыедеіі. кищнля тлпъ сіиьно ііеня лре-
слѣдуютъ. Твои софпзіш не убѣждаютъ (хеня ' ) . им застамяотъ леня m-
чать. Это доказываетъ твое всегдашаее нрепоехиді-твм нали янию. яо (этого) 
недовольно для счастія, для сиошіетвія моеп» ссрдца... Вплыкая упреша 
еговъ холодностп, недовѣрчивостп... и лроч., жа.мшшгь, ysiu.iH.ia, сама не зная 
о чемъ; разсыпалась въ вѣжныхъ даскивыхъ уиѣренінхъ... -) н и а з ш ш 
ему вечеромъ свиданіе въ своей ложѣ. Минекій ^іуЛтлъ ей въ двухъыо-
вахъ, извиняясь скучиымц необходпнычи дѣдами и ниЬшаш» быть непре-
мѣнно въ театрѣ. 

98,—99,.—неппсашіыя странпцы. 
99». «Шотландская п ѣ с н я > — I I . Ш». Ч.-рн.'вая. в а р і а в ш : -

Сбоку еще: 

Лищинскій околѣлъ, отечссгву <Ицл, 
Евязь Сергій 3) жиьъ оіце, ут ішьт- і . Го|сіЦ).іа). 

і.'оойщ. В. Е. Якушкинъ. 

( П р о д о л ж е н і е с л Ь д у е г * і . 

О Поправка: моихъ подозрѣніа. 
г ) Дальнѣйшее взято съ 96>, см. выше. 
3) Было: ПОТОЦЕІЙ. 

lib.pushkinskijdom.ru

http://ysiu.iH.ia


хранящіяся въ Румянцовскомъ музеѣ въ Мооквѣ 

I X . 

№ 2 3 7 2 . Тетрадь въ болыпой почтовый листъ, въ темномъ сафья-
новомъ переплетѣ. Сзадн помѣта: «въ сей книжкѣ пиеанныхъ и номе-
рованныхъ лпстовъ 69». Конецъ вырванъ и тетрадь оканчивается 66-вгь 
листовгь; одннъ лнстъ съ рисункомъ между 55-мъ и 56-мъ листами не-
занумерованъ, такъ что всѣхъ лиетовъ 67.—Лиетъ 22-й склеенъ нзъ 
двухъ еще самішъ Пушішнымъ: «Полтава» идетъ безъ перерыва на 
22 х я 22 2 . Лпсть 35 отрѣзанъ г. Анненковымъ для снятія факсимиле; 
на листѣ его-же надпись: «тотъ-же листокъ перебѣленный Пушкинымъ», 
и синимъ каранд.: «Приложеніе IY» . См. Матеріалы. 

1—41. П о л т а в а , начпсто переписанная, но потомъ во ыногихъ. 
нѣетахъ непещренная поправками. Ссылки на примѣчанія, но самыхъ. 
прямѣчаній нѣтъ. Поэма тутъ оканчиваетея стихомъ: съ роднымъ п р о -
щаясь рѵбежемъ. [II . 169—215; ем. № 2371] . 

4 2 ! — 4 3 , . Замѣтка о Борисѣ Годуновѣ, нееовсѣмъ точно и невполнѣ 
напечатанная г. Анненковымъ [Матеріалы, стр. 137; CM. Y, стр. 73] . 
Привожу поправки печатнаго текста, выписывая соотвѣтствующія мѣста. 

«Изученіе Шекспира, Карамзина и старыхъ нашихъ лѣтописей дало 
мнѣ мыель о б л е ч ь въ формы драматичеекія 2 ) одну изъ самыхъ дра-
матическихъ эпохъ нашей исторіи. (Я п и с а л ъ въ с т р о г о м ъ у е д н н е -

<) Сы. «Русектю Старпну» изд. 1881 г., томъ XLI, февраль, стр. 413 -436; . 
мартъ, 647-662; 'томъ XL1I, апрѣіь, стр. 87-110; май, 323-354; іюыь г 

стр. 533-572, томъ XLIU, іюль, сгр. 1—54-
г) Было: ожшшть въ формахъ драматическихъ; потоыъ ожпвпть зачерк-

нуто и сверху надписано облечь, адва другія слова остались безъ лоправкіі^ 
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ніи) не с м у щ а е м ы й н п к а к п м ъ ( ч у ж д ы м ъ ) ' ) в л і я н і е м ъ . Шексішру 
подражалъ я въ его вокьномъ п дшрокомъ ішбраженід характеровъ, въне-
о б ы к н о в е н н о м ъ с о е т а в л е н і ц т н п о в ъ п п р о с т о т ѣ ; Карамзігау» ит.д. 

Послѣ словъ: «труды мои былп ревностны п доброеовѣстны», за-
ч е р к н у т а фраза: и а х о д я с ь въ у е д и н е н і п , . н е с м у щ а е л ы й ника-
кдмъ п о с т о р о н н п м ъ в л і я н і е м ъ , я мотъ о ш п б о ч н о с у д п т ь о вкусѣ 
ч и т а ю щ е й п у б л и к п . 

Нѣсколько далѣе... старался я угадать эгаѣніе крптикп, понять со 
в с е в о з м о ж н ы м ъ х л а д н о к р о в і е м ъ , въ чемъ ігменно и пр . 

Еще: ...нашему театру дрдлдчны народные закоиы драмы Шекслира, 
a не п р и д в о р н ы й обычай трагедін Распна. 

Послѣ еловъ: замедлить преобразованіе нашей ецеяы,—въ скобкахь 
поставлена фраза: Ермакъ А. 0 . Хомякова есть болѣе произведеніе 
лирнчеекое, чѣмъ драма. Успѣхолъ свопмъ опо обязано прекрасныиь 
стихамъ, коимп оно напнсано. 

4 3 2 . Какъ нелосредетвенное продолжепіе предыдущихъ замѣтокь 
пдутъ замѣчанія, почему-то еообщенныя г. Анпепковымъ, какъ какіе-то 
отрывкн еъ раздѣленіемъ цпфрамп [Матер. 138, Г , 74] . Н а этой стра-
нидѣ написаны [одпнъ за другимъ] замѣчанія, обозначенныя y г. Авнев-
кова—1 и 2. 

4 4 3 . Продолженіе замѣтокъ о Борпсѣ Годуновѣ; псрвая фраза этой 
отранпцы сообщена г. Анненковынъ лодъ цпфрой—3, при ченъ за 
первой фразой поставлено «и проч.», a въ «лрочемъ» .мы встрѣчаеяъ 
очень ннтересное для характеристикп Пушкпна еознаніе. Выписываю 
все содержаніе етрандцы. 

«Нашедъ въ псторіи одного пзъ предковъ моихъ, пгравідаго важную 
роль въ еію несчастную эпоху, я вывелъ его па сцену, не думая о 
гцекотлнвости пршнчія, соп а т о г ѳ , но (безо веякой дворянекой спѣси)." 
(Еели-бы изъ этого можно было заключпть о моей спѣсн, то я)... 
Изо всѣхъ мопхъ подражаній Байрону дворяпская спѣсь была самое 
смѣшное. (Древнее русское дворянство не можетъ быть уважаамо)—ари-
стокрацію нашу соетавляетъ дворянство яовое, древнее-же прпшло въ упа-
докъ; [его] права уравнены еъ правамп прочихъ еостовій, велпкія нмѣнія 
давно раздроблены, уничтожены п никто даже еелпбы.... н проч. Принад-
лежать къ такой аристократіп не представляеть никакого преымущества 
въ глазахъ благоразумнаго человѣка п уедііненное почитаніе къ славѣ 
предковъ можетъ только навлечь нареканія въ етрашполъ безсмысліи нли 
[въ] подражаніи нностранцамъ.—Рдсунокъ: женское лпдо, карандашомъ. 

Съ 45 до 66 вее -наддсано верхомъ вндзъ, т. е. Пушкнпъ п п ш ъ 

') Надпнсапное слово нс разобрано. 
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съ обратной етороны тетради; поэтому н я Б р и в о ж у етраннцы въ обрат-
ноиъ порядкѣ. 

6 6 г . Черновой набросокъ: 

Когда въ объятіи мои... 

п т. д. I I I . 204. 
66,. Сверху карандашомъ черновые СТИХІІ на ту-же теыу, какъ 

предыдущіе. 
(Повѣрь, безунвыя) забавы 
Души не трогаютъ ноей, 
Ж суета безумной славы, 
Я полюбшгъ 

Не упрекай меня другъ нѣжвый... 

Затѣмъ черннлаші едѣланъ разечетъ предполагаемаго изданія 
чиненій. 

Онѣгпнъ, I — I X 2 ) . 

со-

I ч а е т ь . 
Предисловіе. 
Русланъ п Іюдмнла 
Кавказскій плѣнникъ 
Братья разбойпикп. 
Бахч. Фонтанъ. . . 
Цыганы 
Графъ Нулинъ . . . 

3,000 [т. 
600 
300 
600 
600 
600 

е. рублей] 

I I . Полтава 
Онѣгішъ 

5,700 
1,500 
4,000 

5,500 
I I I . Трагедія съ нотаын п съ 

преднсловіезіъ 3,000 

I V . Мелкія стыхотворенія.... 

Оначала предполагалось раздѣлеяіе на У 
Братьевъ Разбойникоьъ, стмѣчевъ I I томъ, ЕО ЛСІОНЪ эта и и ѣ т н а са 

черкнута и веѣ послѣдующія цифры томовъ ызмѣнены.—Съ" боку еще 
цифры, пмѣющія отношенія къ разсчетамъ по изданію. 

томовъ, и, начішая съ 

') Такъ въ подлпннпкѣ яеЕончениый стнхъ. 
') Въ подлиннпвѣ одна подъ одной выписаны всѣ дцфри съ I no IX, 

обоздачающія п а в ы роиана. 
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6 5 а — 6 2 . . Эти страницы заняты тѣмъ нееомнѣнно имѣющпмъ авто-
біографичеекій характеръ отрывкомъ, которы&Пушкпнъ почеыу-то озагла-
дшлъ—(«съ французскаго») >). [ ІГ , 435] . Впервые этотъ интересннй 
.отрывокъ напечатанъ г. Анненковымъ, но крайне небрежно, неточно. 
Г . Анвенковъ во многихъ мѣетахъ мѣняетъ нлп переетавляетъ слова; 
укажу нѣсколько примѣровъ 2 ) . На 436 етр. напечатано: гдѣ я вижу 
в с е и в е ѣ х ъ , — в ъ рукописи—веѣхъ н все; стр. 437 до Кроштата 
есть y меня занятіе,—въ подлииникѣ—ееть д л я меня; тамъ-же: сегодня 
это б ы л а новость домашияя, завтра б у д е т ъ площадная,—словъ бша, 
б у д е т ъ — н ѣ т ъ въ подлинникѣ.—На стр. 438: y наеъ пріуготошшотся 
къ с е м е й н о м у счастыо п у б л и ч н ы м и объявленіямп,—въ подлинникѣ-
« е м е й е т в е н н о м у , печатными.—Кромѣ того г. Анненковъ пропустшь 
нѣсколько фразъ и отдѣльныхъ словъ. Выішеываю точно по рукописи 
эти мѣста, ислаженныя y г. Анненкова. [Стр. 435] . «Участь моя р$-
шена, я женюсь . . . Ожиданіе рѣшптельнаго отвѣта было саиымъ бо-
лѣзненнымъ чувствомъ жизни моей. Ожпданіе послѣдней замѣшкав-
шейся карты, угрызеніе еовѣсти, сонъ передъ поедппкомъ, все это въ 
с р а в н е н і и съ нимъ ничего не значнтъ. 

«Дѣло состоитъ въ томъ, что я боялся не одного отказа. Одинъ 
и з ъ моихъ пріятелей говаріівалъ: не понпмаю, какимъ образомъ можно 
свататьея, еели знаешь навѣрное, что не будетъ отказа. 

«Жениться! легко сказать... и т. д. Спроеите нхт>, что такое брагсь, 
, в ъ о т в ѣ т ъ они екажутъ пошлую эппграмму. 

«Я женюсь, т. е. жертвую независішоетью уедпненіемъ, непо-
. е т о я н е т в о м ъ . И т а к ъ я [удваиваю] жизнь, и б е з ъ т о г о не полную. 

«Пока я не женатъ, чтб значатъ зіол обязаняости? Есть y меня 
больной дядя—и т. д.—...счастія тутъ не нужно. 12 з і ая» . [Стр. 436. 
Помѣта эта относится въ подлинникѣ къ первому отрывку, какъ слѣ-
дующая—13 мая—ко второму; третій безъ помѣты]. 

[Стр. 437].. . «и разбирается въ журналахъ д у р а к а м и . 
«...Кто знакомаго бухарца еъ шалямв. 
«Иные б е з п о к о я т с я о м н о г о ч и с л е н н о е т п б у д у щ а г о моего 

с е м е и с т в а и н р е д л а г а ю т ъ м н ѣ 12 д ю ж н н ъ п е р ч а т о к ъ съ пор-
т р е т о м ъ М-Пѳ З о н т а г ъ . 

«Молодые люди начинаютъ со мною чнниться, у в а ж а ю т ъ во мнѣ 
д ж е я е п р і я т е л я , обхожденіе молодыхъ дѣвушекъ, п т. д. 

На 65. и 64. еъ боку цифры, представляющія денежные разсчеты. 

Ч Скобкя Бушкипа. 
5 ) Дѣлаю ссылку по послѣднему изданію, воспроизведшему съ точностыо 

,текстъ г. Анневкова [ѴН. 139-141]. В. Я. 
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I томъ. 

Русланъ 3,000 10 [т. е. листовъ] 
Кавк. Плѣн 600 5 
Брат . Разб 300 2 
Бахч 600 5 
Цыганы 600 5 
Графъ N 600 5 _ 
Октавы [700?] 32 

6,400 

П т о м ъ . 

Онѣгпнъ I 500 
П 500 

I I I 600 
I Y 600 

Y 600 
Y I 600 

Y I I 600 
Y I I I 600 

I X 600 
Полтава I 300 

I I 500 
I I I . . . . • 500 

6,500 

I I I томъ . 

Трагедія 15 [листовъ] 
Мелкія стихотв • 20 

«) Скобкн ПушЕина. 

35 

610. Черновое писвдо къ неизвѣстному л щ у : 
«Я охотно взялся-бы выкупйть (векселя)... (но слѣдующія вамъ 

24,800 рубл. обязанъ выплатить въ теченіи 4 лѣтъ ')—но ерокъ онымъ 
векселямъ, по словамъ вапшмъ, два года, a слѣд... Я. никакъ не въ 
соетояніи, по случаю дурныхъ оборотовъ, заплатить вдругъ 25 тысячъ. 
Все что могу, за вашъ двадцатипятитысячный векеель выдать 20 еъ 
вычетомъ 1 0 % за годъ, т. е. 18 тыеячъ рублей... Въ таковомъ елучаѣ 
язвольте отписать ко мнѣ и я не премину чрезъ ваеъ или чрезъ кого 
вамъ будетъ угодно доетавить вамъ».. .—На этомъ письмо обрывается. 

611. Опять [см. 66 2 ] планъ изданія сочиненій и денежные расчеты. 
Привожу главное. 
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Сцены. 
[Общій щетъ листовъ:] 

55 
35 
32 

122 

Р и е у н к и : двѣ женскія фигуры. 

6 0 2 . Карандашомъ, съ чернильнымп поправками, черновое письмо 
къ невѣстѣ. 

«Je voudrais pouvoir espérer, que cette le t t re ne vous t rouvera plus 

à Zavod—(mais c'est avec délice que j 'obei a vos ordres); me voila donc 

à Moscou si triste, si ennuyese, lorsque vous n'y êtes pas ; je n a i pas eu 

le courage de passer par la Nikitskaja, encore moin de venir demander 

de nouvelles... Vous ne saurais imaginer 1 angoisse que me donne votr& 

absence, je.... d'avoire quitté ZLavodV] Toutes mes craintes reviennent 

plus vives et plus noires. (Que sais-je:1) J e voudrais espérer etc. Je 

compte les quar ts d heures que me séparent de vous... 

Р и с у н о к ъ : лицо, черянлами. 

6 0 , . Карандашомъ программа етатьп: « 0 н о в ѣ й ш п х ъ романахъ . 
Вагпаѵѳ....; Eugène Sue; De Vigni; Hugo; Balzac, scène-' contes 

Musset, tables de n u i t . — П о э з і я французская.—Byron.—Муравьевъ, 
Полевой (Полевой—романистъ) >), Свиньниь, Карамзпнъ».—Затѣмъ не 
верхомъ внизъ черновое письмо къ гр. Чернышову [VII , стр. 407, 
№ 1 ] . — Р и с у н о к ъ : голова.—Далѣе нѣсколько лпстовъ вырвано. 

5 9 2 . Половина листа оторвана вдоль.—Карандашомъ вдоль: «Д. го-
варивалъ, что самая полная сатира на нѣкоторыя литературныя обще-
етва былъ-бы списокъ членовъ съ означеніемъ того, что кѣмъ написаяо» 

«Грамматика не предписываетъ законовъ языку, но изъясняекь и 
утверждаетъ его обычаи». 

59 , . Карандашомъ черновая заппска: «получивъ отъ вашего пре-
восходительства извѣщеніе о выборѣ гг. См. и Б а р . въ члены Россій-
ской Академіи, спѣшу доставить вамъ пзбнрательный свой голоеъ. Съ 
глубочайпшмъ»... 

Поперекъ чернилами черновое стнхотвореніе, неподдающееся моему 
чтенію; повидимому это набросокъ къ сказкѣ о Мертвой Царевнѣ, судя 
по лиету 58, гдѣ именно находнмъ отрывкп изъ пазванной сказки, то 
же неразборчивые.—Затѣмъ вырѣзано. 

О-Скобки Пупшша. 
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5 7 2 — 5 6 2 . « Ц е з а р ь путешествовалъ»... І У . 458. Яг 1.—Поправки: 
—...вслѣдствіе н е н а в и с т н а г о обвиненія. Мы были поражены ужасомъ, 
одинъ Петроній р а в н о д у ш н о в ы с л у ш а л ъ . — Н а 56 2 еще вдоль чер-
новые стихи изъ Мертвой Царевны. 

5 6 і . Н е верхомъ внизъ.—Черновое письмо къ И. И. Дмитріеву. 
Милоетивый государь Иванъ Ивановичъ! Имѣвъ всегда ечасгіе 

пользоваться благосклонностью вашего превосходительетва, осмѣливаюсь 
нынѣ обратиться къ вамъ со всепокорнѣйшей просьбою.—Случай до~ 
ставилъ въ мои рукп нѣкоторыя важныя бумаги, касающіяся Пугачева 
собетвенныя письма Екатерины, Вибикова, Румянцова, Паннна, Держа-
вина и другихъ. Я привелъ ихъ въ порядокъ и надѣюсь ихъ издать. 
Въ Исторйческихъ Запискахъ, (которыя дай Вогъ намъ прочееть какъ 
можно позже) ' ) , вы говорите о Пугачевѣ и какъ очевидецъ опжеали 
его смерть. Могу-ли надѣятьея, что вы, м. г., не откажетесь занять 
мѣето между знаменитыми людьми, коихъ имена и свидѣтельства дадуть 
цѣну моему труду, и позволите помѣстить собственныя ваши строки въ 
одномъ изъ 

любопытнѣйшихъ эпизодовъ царствованія Великой Екатерины? 
Съ (глубочайшпмъ почтевіемъ) и совершенною преданностью честь 

ш ѣ ю быть, м. г., вашего высокопревосходительства покорн...... 
5 5 а 2 . [незанумерованъ], 55ш и 5 5 2 даютъ повторенія приблизи-

тельно одного и того же рнсунка: холмъ, вода, [лодка], на холму строе-
віе, [дерево]. 

5 5 , . Опять черновая изъ Мертвой Царевны.—Дальше вырвано. 

5 4 _ 4 6 2 . Изъ «Мѣднаго Всадника» черновыя. См. № 2374 и 

№ 2375. 
Мы буде^ь нашего героя 
Ьвать этвмъ именемъ... 

и т. д. [ ІП 362] . Начпная съ 5 1 , вее въ два етолбца.—На 5 2 2 послѣ 
стнха: насмѣшка неба надъ землей—помѣта— «30 октября». 

4 6 і . Тоже два столбца; одинъ изъ Мѣднаго Всадника, до конца.— 
Ш . 370, другой изъ Мертвой Царевны. ' 

4 5 2 и 4 5 ^ Изъ Мертвой Царевны. Р и с у н о к ъ : на 4 5 2 голова собаки. 

*) Скобки Пужкина. 
• РГОСВАЯ СТЛРИПА», ТОНЪ Х І Ш , 1884 Г . , АВГУСТЪ. 21 
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X. 

№ 2 3 7 3 . Болыпая тетрадь вълистъ, еиней бумаги [водяной знакъ— 
1828], въ бумажномъ переплетѣ съ тѣмъ-же ярлыкомъ; тетрадь онень 
толетая, около 80 писчихъ листовъ, но пиеанныхъ менѣе трети; на 
одномъ изъ послѣднихъ листовъ опекунская надпись, считающая гш-
санныхъ листовъ 43; красныхъ нумерацій двѣ, начинаюпщхея еъ раз-
ныхъ концовъ книги; одна изъ нихъ наечитываетъ 41 листъ, другая 
тоже 43 . Веѣ эти ечеты невѣрны. Всѣхъ лиетовъ на самомъ д ѣ л ѣ — 4 7 : 
пять листовъ въ разныхъ мѣетахъ пропущены безъ нумера. Я буду 
приводить цифры листовъ по краеной нумераціи, ечитающей 43 и на-
чинающейся не съ той стороны, съ которой идетъ черная нумерація, 
a съ обратной. И такъ начинаю не съ той стороны, гдѣ ярлыкъ. 

1, н 1 2 . Червовое начало етихотворенія, доселѣ ненапечатавшое: 

M é д о к ъ. 

(Медокъ въ Уаллахъ <). 

Попутный дуетъ вѣтръ.—Идетъ Еорабль , -
Во всю дляну развиты флаги, вздулись 
Вѣтрила всѣ, - идетъ, и предъ кормой 
Морская пѣна раздается.-Мноіимъ 
НаполЕнлася грудь y всѣхъ пловцовъ. 
Теперь, когда сверженъ опасный путь, 
Родимый край они узрѣли снова; 
Одинъ стонтъ, вдаіь устремивлш взоры, 
И въ тишинѣ [отрадной] ему рисуется 
Мечта, давно знакоыые предметы, 
Зашвъ и мысъ, — пока недвижны очи, 
Не заболятъ. Другой товарвщу 
Жметъ руку я привѣтствуетъ съ отчизвой, 
И Господа благодаритъ, и въ радости рыдаетъ. 
Другой, безмолвную творя молитву, 
Угоднику и Дѣвѣ Пресвятой, 
И миюсхынь, и дальнпхъ поклоненііі 
Старинные обѣты обновляетъ, 
Когда найдетъ онъ все благополучно. 
Задумчпвъ нѣмъ и ото всѣхъ далеЕЪ 
Самъ МЕДОЕЪ погружежъ въ моленьяхъ 
0 славномъ подвигѣ, то въ снахъ яадежды, 
То въ горестяыхъ пред?увствьяхъ ц мечтахъ. 
Прекрасенъ вечеръ, и нопутный вѣтеръ 
Межъ вервей корабль надежный бысхро 
ВѢЖЕТЪ , шумя межъ волнъ. 

Садится солнце. . . 

*) Т. е.въ Уэльсѣ? ПушЕинъ, повидішому, ярияялъ Walls за ыножественное 
чясдо и перевелъ Уаллы. В. Я. 
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2Х. Двѣ французекія замѣтки по поводу Вориса Годунова. Лервая 
изъ нихъ сообщена была г. Анненковымъ [см. У, 72]; вторая же имъ 
пропущена Вотъ она: 

Lorsque j 'écr ivais cette tragédie j ' é t a i s seul à la compagne ne voyant 

personne, ne l isant que le journaux e t c . . d ' au tan t p lus volontiers que 

j ' a i toujours cru que le romantisme convenait seul à notre scène; je vis 

que j ' é t a i s dans l 'ereur; j ' aprouvais avec une grande répugnance à.... au 

publique ma tragédie. J e voulais au moins la faire précéder d'une préface 

e t la faire accompagner de notes, mais je trouve tou t cela fort inutile. 

2,—неписанная страница. 
3 ,—12 2 . Черновая «Галуба»—IL 254 и слѣд.—Ha 5 , находигся про-

грамма: 1. Похороны 2. Черкесъ-христіанинъ и т. д. Исполненные нумера 
программы зачеркнуты, a потомъ снова выпиеаны нѣсколько въ еторонѣ. 

Н а 11 2 черновой малоразборчивый отказъ старика, отца невѣсты, 
на предложеніе Тазита: 

Ему внималъ сіарлкъ угрюмый, 
Главою бѣлой покачалъ. 
И мрачно . . . . отвѣчалъ У. 
Я не отдамъ моей орліщы 
Тому, кто въ бой идти не смѣетъ, 
Кто мстить за брата не умѣетъ. 
Кто робокъ даже предъ рабомъ, 
Кто изгнанъ и проклятъ 

Рисунки: 4,—осѣдланный конь, безъ всадника, скачущій по скалѣ, 
подъ его ногамі змѣя,—содержаніе рисунка понятно [далыпе мы уви-
димъ въ этой-же тетради черновыя «Мѣднаго Веаднлка»]—Пушкинъ 
не рѣшился нарисовать всадника, котораго онъ такъ совершенно изо-
бражалъ въ стихахъ.—На 5,—лидо; на 6.—лида и деревья; на 9 2 — 
скала; на 11,—черкесъ на корточкахъ, передъ нимъ ружье, противъ 
него монахъ съ длинной бородой: рисунокъ, относящійся къ программѣ 
Г а л у б а , — Н а 1 1 а — п т и ц ы ; на 12, [оборванный снизу листъ]—лица. 

13 ,—14 2 . Прозанческій отрывокъ, въ видѣ діалога, о положеніи 
литературной критики; отрывокъ зтотъ отмѣченъ звѣздочками въ началѣ 
и въ концѣ, т. е. предназначалея къ вставкѣ въ неизвѣстный разговоръ 
[можетъ быть въ тотъ разговоръ, который мы находимъ въ № 2328, 
л. 94 2 ] . По еодержанію ср. этотъ отрывокъ съ замѣткой У. 116. № 1. 

d) Г. Анненковъ, сообщая первый изъ этихъ отрывковъ, замѣтилъ только 
[Мат., 150], что онъ предназяачался Пушкинымъ дія п р е д и с л о в і я къ Бо-
рису Годунову: замѣчаніе совершенно неосновательпое; второй отрывокъ, 
пропущенныи г. Анненковымъ, н а х о д я щ і й с я на тов-же с т р а н и ц ѣ , прямо 
говоритъ, что Пушкинъ въ то время рѣшилъ уже не писать предполовія. 

*) Неконченный стихъ; вар.: махнулъ рукой. В. Я. 
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* Тѣмъ хуже для литературы... Еслибы веѣ писатели, заелуживаю-
щіе уваженіе, довѣренноеть публики взяли на себя трудъ управлять 
общиыъ мнѣніемъ, то вскорѣ критика сдѣлалаеь-бы не тѣмъ, чѣмъ она 
есть. Не любопытно-ли было-бы, напримѣръ, читать мнѣнія Гнѣдича 
или К... объ нынѣшней элегической поэзіи? Не пріятно-ли было-бы 
видѣть Пушкина, разбирающаго трагедію Хомякова? Эти господа въ 
связи между собою и, вѣроятно, другъ другу передаютъ взаимныя за-
мѣчанія о новыхъ произведеніяхъ. Зачѣмъ не сдѣлать и насъ участ-
никами въ ихъ критическихъ бесѣдахъ. 

— Публика довольно равнодушна къ успѣхамъ словесности—истин-
ная критика для нея незанишательна, она изрѣдка емотритъ на драку 
двухъ журналистовъ, мимоходомъ елушаетъ монологъ раздраженнаго 
автора или пожимаетъ плечами. 

— Воля ваша, я останавливаюсь, емотрю и слушаю до конца, апло-
дирую тому, кто сбилъ евоего противника. Еелибъ я былъ авторъ, то 
почелъ бы за малодушіе не отвѣчать на нападеніе, какого бы оно роду 
ни было. Что за аристократическая гордоеть позволять всякому улпч-
ному шалуну метать въ тебя грязыо! Посмотрпте на Лрглійскаго лорда: 
онъ готовъ отвѣчать на учтивый вызовъ gentelman п стрѣляться на 
кухенрейтерекихъ пистолетахъ—или снять съ себя фракъ п Ьох'овать 
на перекрееткѣ съ нзвощикомъ. Это настоящая сыѣлость. Но мы и въ 
литературѣ и въ обществеиноыъ быту елишкомъ чопорны, елпшкомъ 
дамоподобны. 

— Критика не имѣетъ y насъ никакой самостоятельяоети; вѣроятно, 
и писатели вашего круга не читаютъ русекихъ журналовъ и не знаютъ, 
хвалятъ-ли ихъ илп бранятъ. 

— Извините, Пушкинъ читаетъ веѣ № № Вѣетника **, гдѣ его ру-
гаютъ, что значитъ, по его энергичеекому в ы р а ж е н і ю , — п о д с л у ш п в а т ь 
y д в е р е й , ч т о г о в о р п т с я объ неыъ въ п р п х о ж е й . 

— Куда какъ любопытно! 
— Любопытство по-кра.йней мѣрѣ очень понятное. Пушкпнъ п отвѣ-

чаетъ эішграммаш. 
— Но сатира не критика, эппграмма не опроверженіе. Я хло-

почу о пользѣ словесноетп, не только о вашемъ удовольствіп *. 
14«—неписанная странпца. 
15, . 

Гл. I. 
A въ ненастные днп 
Собярались они 

Часто 
Гнули [sic] 
Отъ лятидесяти 

• На сто 
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<) Было: года два, лѣтъ пять. 
2 ) Скобка Пушкина. в. я. 

И выигрывали, 
И отлисывали 

Мѣломъ. 
Такъ въ ненастные дни 
Занимались они 

Дѣломъ. 
Рукописная баллада. 

[Это отрывокъ нзъ извѣстной п ѣ с н и — «Знаешь тѣ острова»—при-
надлежащей многимъ авторамъ; Пушкинъ выписалъ его какъ эпиграфъ 
къ слѣдующему затѣмъ прозаическому отрывку]. 

«Года 4 ' ) тому назадъ собралось наеъ въ Петербургѣ нѣсколько 
молодыхъ людей, (недавно сближенныхъ) между собою обстоятельствами. 
Мы вели жизвь довольно безпорядочную. Обѣдали y Андріе безъ аппетита, 
пили безъ веселости, ѣздили къ С. А. (безъ нужды), побѣсить бѣдную 
старуху притворной разборчивостью; день проводили кое-какъ, a вечеромъ 
по очереди еобирались другъ y друга (и всю ночь проводили за картами)»... 

Для «Пиковой Дамы» [ІУ, 345] Пушкинъ, какъ извѣетно, взялъ этотъ 
же эпиграфъ: не представляетъ-ли данный отрывокъ первоначальный 
лриступъ къ «Пиковой Дамѣ»? 

15 2 —неписанная етраница. 
1 6 1 . Прозаическій отрывокъ: 
«Москва была освобождена Пожарскимъ, польское войско удалллось; 

кароль Шведскій думалъ о замиреніи. Поелѣдняя опора Марйны, За-
руцкій, злодѣйствовалъ въ отдаленномъ краю Росеіи. Отечество отдох-
нуло и стало думать объ избраніи себѣ новаго царя. Выборные люди 
ото веего гоеударства стеклись въ разоренную Москву и приступили 
къ великому дѣлу. Долго не могли рѣшиться, помнили горькія послѣд-
ствія двухъ недавнихъ выборовъ. Многіе бояре не уступали въ знат-
ности родамъ Шуйскихъ и Годуновыхъ; каждый думалъ о еебѣ, или 
о родственникѣ; вдругъ, посреди преній и всеобщаго недоумѣнія, п р о ш -
несено было имя Михаила Романова. 

Михаилъ Ѳедоровичъ былъ сынъ знаменитаго боярина Ѳедора Н и -
китича, нѣкогда сосланнаго царемъ Ворисомъ и неволею пострижен-
наго въ монахи, въ царствованіе Лжедмитрія (1605) 2 ) изъ монастыр-
скаго заточенія возведеннаго на степень митрополита Ростовскаго и 
прославившаго свое иноческое имя въ исторіи нашего отечеетва». 

16 2 — неписанная странида. 
17j . Продолженіе: 
Отецъ Ѳедора Никитича, Никита Романовичъ (былъ женатъ) на ее-

стрѣ царя Іоанна Васильевича [sic!], (и слѣдовательно) юный Миханлъ 
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по женекому кодѣну проиеходилъ отъ Рюрика, ибо родная бабка его, 
супруга Никнты Романовича, была родная сестра царя Іоанна Василье-
вича. Съ самыхъ первыхъ лѣтъ испыталъ онъ превратности судьбы. 
Младенцемъ раздѣлялъ онъ заточеніе съ матеріею своею, Ксеніей 
Ивановной, въ 1600 году подъ именемъ инокини Марѳы постриженной 
въ пустынномъ Онѣжекомъ монаетырѣ (подъ именемъ инокннп Марфы) *)• 

Лжедмитрій (опредѣливъ имъ приличное роду ихъ содержаше) 2 ) , 
перевелъ ихъ въ Костромской Ипатской монастырь. 

Р и с у н о к ъ : женская фигура въ фижмахъ. 
17 2 —неписанная страница; затѣмъ одинъ листъ вырванъ. 
1 8 t и 1 8 2 . Отрывокъ повѣети. 
Теперь позвольте мнѣ покороче нознакомнть васъ еъ героиней 

моей повѣсти. 
Въ одной изъ etc. [sic]. 
«(Шарлота Миллеръ была четвертая дочь обрусѣвшаго нѣмца). Отецъ 

ея былъ нѣкогда купцомъ второй гильдіи, потомъ аптекаремъ, потомъ ди-
ректоромъ паясіона,наконецъ,корректоромъ типографіи, и умеръ оставивъ 
женѣ кой-какіе долги и довольно полное собраніе бабочекъ и насѣкомыхъ. 
Онъ былъ человѣкъ добрый и имѣлъ много основательныхъ свѣдѣній, 
которыя ни къ чему хорошему не привелн. (Вдова его расплатилась съ 
табачяой лавочкой и стала кормиться съ Шарлотой трудами своихъ 
рукъ). Германъ жилъ на одномъ дворѣ съ его вдовой, познакомился съ 
Шарлотой, и скоро они полюбили другъ друга, какъ только нѣмцы 
еще могутъ любить въ наше время. 

«Но въ сей день, или справедливѣе etc. И когда мнлая нѣмочка 
отдернула бѣлую занавѣску окна своего, Германъ не явилея y своего 
васиедаса и не привѣтствовалъ ее обычной улыбкою. 

«Отецъ его, обрусѣвшій нѣмецъ, оставилъ ему послѣ себя маленькій 
капиталъ; Германъ оставилъ его въ лоыбардѣ, не касаясь и процен-
товъ, жилъ однимъ жалованьемъ. 

«Германъ былъ твердо etc.». 
Тутъ же карандашомъ нзъ Родоеловной моего героя: 

Вѣтеръ вылъ, 
Дождь капал-ъ крупный, - мі.аченъ быіъ 
Ненастный вечеръ; — въ это время... 

1 9 Н а д ъ омраченнымъ Петроградомъ и т. д. I I I . 452; чернякъ, 
варіанты. 

Начнемъ ab оѵо... 
и т. д. 

0 Скобки Пушкина. 
а ) Скобки Лушкина. 
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19* и 2 0 , . Продолженіе. —Рисунокъ: 19, — двѣ лошади; 2 0 , — 
лошадь. 

2 0 2 . Продолженіе, етрофа ІУ , [354]; варіанты: 

Тогда Езерскіе явились 
Опять въ чинахъ и прн дворѣ 
Прн императорѣ Петрѣ, 
Одинъ изъ нихъ былъ четвертованъ 
За бунтъ стрѣлецкій a другой, 
(Его племянникъ)... 
(Прощенъ и *илостью окованъ) 

И умеръ знатенъ и богатъ. 
Онъ на Голландкѣ былъ женатъ. 

21і. Продолжается такъ: 

Петра не стало, государство 
Шатнулось будто подъ грозой, 
И усмиренное боярство 
(Его мснучею) рукой, 
Мятежной нредалось надеждѣ: 
П у с т ь б у д е і ъ в н о в ь , ч ю было п р е ж д е , 
Долой ж а ф т а н ъ к у р г у з ы й ; н ѣ т ъ 
П р и м ѣ р о м ъ н а м ъ [не] будетъ шведъ! 
Не тутъ-то было. Тѣнь Петрова 
Стояла грозна средь вельможъ, 
Что было, не возетало снова, 
Россія двинулась виередъ, — 
Вѣтрила тѣжъ средь тѣхъ же водъ. 

*.* * 
И тутъ Езерскіе возшшсь. 
Въ связи то съ этимъ, то съ другимъ, 
На счастье Меньшикова злилпсь, 
Хитрили съ (злобнымъ) ТрубедЕвмъ, 
И Биронъ, деспотъ неприсгойный, 
Скирилъ ихъ родъ неугомонный, 
И Долгорукіе князья 
Бывали имъ (враги), друзья. 

Р и с у н к и : 20 2 — г о р а ; 2 1 , — л и ц а . 
2h. 

[Матвѣй] 2) Арсеньевичъ Езерскій 
Елизаветой сосланъ былъ 
Въ свои помѣстья. Тамъ онъ жилъ... 
Жмѣлъ опъ сына одного. 

*) Было зачеркную, потомъ возставовлено; съ боку приписано: за связь 
съ Циклеромъ... 

3) Зачерквуто: Степадъ, Иванъ. В . Я . 
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(Отца героя моего) ') — 

(Въ Екатерининъ славный вѣкъ) 
Случайный, знатный человѣкъ 

Езерскій 
Былъ славенъ въ . . . . 
Своимъ умомъ и злобой ЗВѣрСЕОЙ 

Р и с у н о к ъ : лицо. — Д а л ѣ е пдетъ незанумерованный листъ, обозна-
чимъ его — 21а. 

31 , / / . Только два зачеркнутыхъ слова: (я посѣщу).—Карандашный 
р и с у н о к ъ : женская голова. 

21а2—неписанная страница. 
8 8 х . Отрывочная замѣтка о книгѣ A. Н. Муравьева [Путешеетвія 

къ ев. мѣстамъ. Спб. 1832]. 
(Въ 1829 году авторъ находился въ главной квартирѣ Дибича.—За 

Валканаыи остановилиеь руескія войека; начались переговоры, военныя 
дѣйствія прекратилиеь). Вниманіе Бвропы было обращено на Адріано-
поль, гдѣ рѣшалась судьба Греціи, цѣлыя 8 лѣтъ занимавшей помышле-
нія просвѣщеннаго міра.—Греція оживала. Могущественная помощь С ѣ -
вера возвращала ей независимость и самобытность. 

Во время переговоровъ, среди торжествующаго нашего стана, въ 
виду сметеннаго Константинополя, одинъ ыолодой поэтъ думалъ о 
Іерусалимѣ, о . . . . св. храмѣ, нынѣ забытомъ христіанскою Европою 
для еуетныхъ развалинъ Парѳенона и Ликея. Ему представилаеь воз-
можноеть исполнить давнее желаніе, любимую мечту отрочества. Г . М. 
черезъ г. Дибича получилъ дозволеніе посѣтить ев. мѣета и отправился 
къ нимъ черезъ Константинополь и Александрію. Нынѣ издалъ онъ 
свои путевыя записки. 

£Съ умиленіемъ и невольной завистью прочли мы книгу Г-на М.— 
Здѣеь нѣтъ, говоритъ другой русскій путешеетвенникъ....—Но молодаго 
нашего соотечественника нривлекало туда не еуетное желаніе обреети 
краски для поэтичеекаго романа, не безпокойное любопытство, (не на-
деясда) найдти насильственныя впечатлѣнія для сердца усталаго и при-
тупленнаго, Онъ посѣтилъ св. мѣста, какъ вѣрующій, какъ емиренвый, 
проетодушный крестоносецъ, жаждущій повергнуться во прахъ передъ гро-
бомъХристаСпасителя. Онъ traverse Грецію,. . . . одною великой мыслію, 
онъ не старается, какъ Ш. воспользоватьея противонололшоетью миѳо-
логій Библін и Одиссеи; онъ не оетанавливается, онъ епѣшитъ, онъ 
(мимоходомъ) бееѣдуетъ съ преобразователемъ Египта, 

Ч-Скобки Пушкина. 
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проникаетъ въ глубину пирамидъ, проникаетъ въ пустыню, ожпвленную 
черными шатрами бедуиновъ и верблюдами каравановъ, ветупаетъ въ 
обѣтованную землю, наконецъ съ высоты вдругъ видитъ Іерусалимъ.... 

Н а 23і еще изъ Мѣднаго Всадника: 

На красныхъ берегахъ Невы 
Шумятъ, сперлись толпы народа 

23 2 —неписанная етраница. 
2 4 , французская червговая проза, иечерканная, невсегда разборта-

вая. Если зто дѣйствительно письмо, то къ кому оно относитея? 
C'est au jourd 'hui c'est l 'anniversaire du jour ou je vous a i vu 

pour le premier fois, ce jour. . . . de ma vie, c'est... 
P lus j ' y pense, plus je vois que mon existence est inséparable de 

la votre: je suis né pour vous aimer et vous suivre, toute au t re soin 
de ma pa r t est e r reur ou folie. Loin de vous j e n 'ai que les remords d'un 
bonheur dont je n ' a i pas su m'assouvir . Tôt ou tard il faut bien que 
je. . . tout et que je vienne tomber a vos pieds. L'idée de pouvoir un 
jour avoir un coin de te r re en... et la seule que me sourit et me ranime 
a milieu de mes mornes regrets . La je pourra is venir en pelirinage... 
autour de votre maison, vous rencontrer , vous en t r evo i r . . 

— Рисунки: лида; м о ж е т ъ б ы т ь свой поргретъ. 
2 5 t . [Отдѣлена отъ 24 многими бѣлыми лиетами].—Предположенія 

по изданію журнала: 
К о н т о р а подъ вѣдом. Редактора. . 
Подписка въ экеп. и въ почт. 
Разсылка [по дом.]. 
Книги: 
1) Подписная, билетовъ. 
2) Поступающ. денегъ. 
3) Книга прихода и раехода (Groszbuch) ' )• 
4) Отд. ечетъ съ бумагой. 
5) Книги съ разнощ. жалобъ. 
6) Сотрудники. 
7) Покупки. 
Иеполнитель. 

С о т р у д н и к и 
Д н е в н и к ъ . 

2 5 2 — непиеанная. — Затѣмъ, раздѣленные многими неписанными 
листами, три лиета ненумерованныхъ; обозначшъ нхъ: 25а, 256, 25«. 

0 Скобки Пушкина. 
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2 5 я 2 написана только фамилія: 

A. С. Пуглкинъ, 
a затѣмъ анаграмой: 

Никшупъ. 

Р и е у н к н : много лицъ и голова лошади. 
256,—только р и с у н о к ъ карандашемъ: лицо въ очкахъ. 
2 5 я „ 2 5 б 2 и 25ffj—неписанныя. 
25» 2 представляетъ продолженіе 26. 
Начиная еъ 26 листа и до конца написано все в е р х о м ъ в н и з ъ . 
2 6 2 , 2 6 , и 2 5 * 2 . Черновые наброски изъ исторіи Пугачевскаго 

бувта; ееть фразы, неводаедшія въ печатную редакцію.—УІ, етр. 50. 
[27 нумера н ѣ т ъ : цифра 27 поставлена но ошибкѣ на оборотѣ 

26-го листа]. 
28j—непиеанная. 
2 9 , - 2 8 , . Чернякъ «Воеводы»—II I . 347. 
3 0 , . Свѳрху исчерканный чернякъ: 

(Если ѣхать ваыъ случится 
Отъ ** къ Москвѣ, 
Танъ, гдѣ ** струится 
Въ неизмѣнной синевѣ), 
(Отъ моста немного) вправо 
(Передъ вами) будетъ домъ, 
Влѣво темная дубрава, 

кругомъ 
Тамъ гдѣ вольный и отлогій . 
Пуіь лежитъ... 

Затѣмъ: 
КОЛОКОІЬЧЖЕЯ звенятъ 

— П. 380. 
ЗОз. 

Один*-то был* y отда, y матери единый сынъ, 
И того-то берутъ разудаленькаго въ службу царскую, 
По указу его берутъ государеву. 
ОЕЪ СО вечера-то сталъ, разудалый, коня сѣдлать, 
Ko долуночи сталъ съ двора съѣзжать. 
Отецъ-то и шать его разудаленькаго провожать пошли, 
Провожали его разудаленькаго весь 
Позади-то его идетъ горюшенька молода жена. 
Молоду жену, бѣдую лебедушку уговариваеіъ 
Воротись іы жена, воротись, душа лебедь бѣлая, 
Впереди то y яасъ все огни горятъ, огни неугасимые. 
Разудалый добрый молодецъ, меня не обманывай, 
Горитъ y тебя, y молодца, ретиво сердце. 

— Далѣе нѣсколько вырвано. 
31,—бѣлая. 
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3L. 
Другъ ыой милый. красно сожнышко мое, 
Соколъ ясныи, сизокрылый мой орелъ, 
Ужъ недѣлю не видалась я съ тобой, 

4 Ровяо семь дней какъ спозналась съ горемъ я, 
Мнѣ не взмнлились подружснки мои, 
Игры, пѣсни, хороводы и.... 
Не по нраву, не по мысли шнѣ пришли 
Я скиталася по темныимъ лѣсамъ, 
Въ темномъ лѣсѣ кинареечки поютъ, 
Мнѣ дѣвчонкѣ грусть придаютъ 
Ты не пой, кинареечка, въ саду 
Не давай тоски сердечку моему. 

Во лѣсахъ во дремучіихъ 

— I I . 381 .—Далѣе одинъ листъ вырванъ. 
—неписанная страница, 

32і . Черновой набросокъ: 

Ты мнв велишь, мой строгій судія, 
На прежній ладъ настроя 
Давно забытаго героя, 
Когда то бывшаго въ чести, 
Опять на сцену лривести, 
Чтобъ... 
Ты говоришь 
ОЕѢГИНЪ ЖИВЪ И будетъ онъ 
Еще не скоро схороненъ, 
0 немъ вѣстей ты знаешь много.. 

33* и 33,—карандашомъ: Pomnik Pio t ra Wielkiego, [изъ Мицкевича]. 
34,—неписанная страннца. 
3 5 2 , 3 5 , и 34 2 —карандашомъ: Do przyjacioî moskali [изъ Мицкевича]. 
36,—непиеанная страняца. 
4 1 , — 3 6 , Z Mickewicza. 

O l e s z k i e w i c z . 
[все въ подлинннкѣ]. 

42і—негшсанная страница. 
4 2 . . Прозаическій отрывокъ, карандашомъ. 
Жлья Петровичъ Нарумовъ долго былъ дворянскшъ предводителемъ 

одной изъ сѣверныхъ нашихъ губерніи. Его званіе и богатство давали 
ему болыной вѣсъ во мнѣніи помѣщнковъ-сосѣдей. Онъ былъ избалованъ 
ихъ обращеніемъ, слишкомъ уже сниеходительнымъ, и привыкъ давать 
полную волю порывамъ нрава, пылкаго н суроваго, и затѣямъ довольно 
ограниченнаго ума... 

Н е есть-ли это начало «Дубровскаго»? [ І Г . 139]. 
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43 і—неписаняая страница. 
432. Приказы: 1) Н а д в о р н ы й вѣдалъ дѣла переносныя (cour de 

cassation) ' ) ; Р а с п р а в в а я п а л а т а (еенатъ); З о л о т а я п а л а т а (вѣдала 
службу дворянъ); П р и к а з ъ п о е о л ь с к і й , кромѣ дѣлъ иноетранныхъ, 
вѣдалъ таможни, аптеки, врачей. П р и к а з ъ В о л ь ш і я к а з н ы — Д е п а р -
таментъ Удѣловъ 2 ) : Земск ій—Управа Благочинія Моековская. Ж и т -
н ы й , М о н а с т ы р с к і й , С т р ѣ л е ц к і й , П у ш к а р е к і й , Я м с к о й , 
Х о л о п і й ; К а з а н с к і й д в о р е ц ъ вѣдалъ царства Астраханское, Казанское 
и Оибирсвое; К а м е н н ы й п р и к а з ъ , учрежденный Годуновымъ, вѣдалъ 
постройку каменныхъ зданій. Сверхъ того временные приказы, напр. 
п р и к а з ъ о п р е к р а щ е н і и р а з б о е в ъ . 

При удѣльныхъ князьяхъ т і у н ы , еудьи, посадники, в о л о с т е л и , 
тысяцкіе. 

Городничій—Дворской. 
Губернекій предводитель—воевода, впоелѣдетвіи Главный уѣздный 

судья, губной староста, судія, цѣловальникъ—засѣдатель уѣзднаго суда 
объѣздной—исправникъ. « П р и к а щ и к ъ » — поеадск ій—предсѣдатель 
городской думы. Помѣстный прикащикъ—дворянскій предводитель, (сбив-
чиво, дурно) г ) . 

— Поелѣдній листъ, красной цифрой [44] незанумерованъ, ч е р н а я — 1 . 
Обозначимъ—44. 

44.—неписанная етраница. 
44». Черновое яисьмо: 
Осмѣливаюеь обратиться къ вамъ еъ покорнѣйшею просьбою. Мнѣ 

.сказывали, что y васъ находитея любопытная рукопись Рычкова, о вре-
мени Пугачева. — Вы оказали-бы мнѣ истшшое благодѣяніе, если-бъ 
позволили пользоваться нѣсколько дней сею драгоцѣнностію. Будьте 
увѣрены, что я возвращу ее въ дѣлости и при первомъ вашемъ вос-
требованіи. 

Съ иетиннымъ и проч. 
Другое черновое письмо, вѣроятно, къ Бенкендорфу. 
Les circonstances m'obligent à aller bientôt passer l ou 3-moii3 dans 

mes terres de Nijni Novgorod. J e voudrais en profiter pour faire un 
tour à Orenbourg et Perm que je ne.... pas encore.—Je supplie S. M. 
de me permet t re de voir les archives de ces deux gouvernement .— 
Cp. VII . 392. 

Сообщ. B. E. Якушкинъ. 

(ETpoдoІЖОni6 с.і'Ьдубтъ). 

0 Въ этой замѣткѣ всѣ скобки Пушвмна. 
2 ) Въ подлинникѣ: уѣздовъ. 
3 ) Скобки Пушкина. в. я. 
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хранящіяся въ Румянцовскомъ ыузеѣ въ Москвѣ *)• 

№ 2 3 7 4 . Альбомъ въ неболыпой лиетъ, вырванный изъ переплета 
безъ конца. Н а бумагѣ водяной знакъ—1824 годъ.—Много листовъ; 
занумеровано черными цифрами— 30 лнотовъ, краснымн—31; на еамомъ 
дѣлѣ всѣхъ писанныхъ листовъ 32: осталея безъ нумера оборванный 
лиетъ между 30 и 3 1 — Б е р у краеныя цифры. 

1. Представляетъ оетатокъ отъ оклейки переплета; черной цифрой 
не занумеровано; 1,—розовая бумага, непнсанная етраница; Ъ—нѣ-
еколъко строчекъ изъ сказки о золотомъ пѣтушкѣ—III , 333, ем. ниже 
л. 2 0 . . — Р и с у н к и : два орла; кустъ.—Далѣе вырвано. 

2 і . [Черная цифра—1] . Каравдашъ. 

T H E O M H P O ï O A T S S E I A S , Омирова Одиссея. 

Далѣе идутъ первыя шееть строчекъ Одиссеи по гречески съ букваль-
ньшъ переводомъ надъ строками .—Рнеунокъ чернилами: гарантаеь 
тройкой въѣзжаетъ по горѣ въ деревню. 

2 2 — 3 , . Карандашъ. 

• Французскихъ риѳмачей суровый судія... 

— П І . 465 . Конецъ: 

' *) См. «Русскую Старину» изд. 1884 г., томъ XLI, февраль, стр.413 - 4 3 6 ; 
мартъ, 647-662; томъ XL1I, апрѣдь, стр. 87-110; май, 325-354; Іюнь, 
стр. 533-572, томъ ХЫІІ, іюль, стр. 1-54; августъ, стр. 313-330. 
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ІІостойте! Напередъ узнайте, чѣмъ душа 
У васъ исполнена—прямым-ь-ли в д о х н о в е н ь е м ъ 
Иль н е о б у з д а н н ы м ъ однимъ п о п о л з я о в е н ь е м ъ , 
И ч е ш е т с я y васъ р у в а но пустякамъ , 
Иль в а м ъ не в ѣ р я т ъ в ъ долгъ и деньги н у ж н ы вам-ь. 

3». Карандашные наброски къ « Р о д о с л о в н о й моего г е р о я » : 

Но о прошедшемъ очень мало 

— Ш . 456.—Затѣмъ изъ У І І І строфы, Ш . 356; далѣе—[IX етрофа]: 

Додросомъ Музу безпокоя, 
Тутъ вѣрно скажетъ крнтикъ мой, 
Куда завиднаго тероя 
Избрали вы, (ужъ вотъ) герой! 

Р и с у н о к ъ : невѣета. 

4 , . Карандашъ. 

Съ толпой не дѣлишь ты ни гнѣва 

— І У . 487. Черновая; варіанты, кромѣ напечатанныхъ. 
4*. Карандашъ, сверху стершаяся строчка, затѣмъ: Баширинъ. . .— 

І У . 485 . 
5І. [Желтый листъ]. Карандашъ: Шванвичъ—ІУ. 485. 
5 2 .—Неписанная етраница.—Далѣе вырвано. 
6. . Нениеанная етранща. 
6». Карандашъ, чернила. Не лучше-ль вамъ. . .—Ш, 466 .—Съ боку 

конецъ «Мидкевича» см. 7 ' — р и е у н к и : лица. 
7,. М и ц к е в и ч у — Ш . 392 и 466. Черновая еъ варіантами, сообщен-

ными на стр. 466. Добавлю еще: 

соединятся. 
Онъ не любилъ крякливой клеветы 
Чуждался онъ вольнодуметва... 
Мы жадно и пр. 

Стихотвореніе не уписалось y Пупікина на 7, и онъ кончилъ его 
на 6а, причемъ сначала напиеалъ еъ даннаго мѣета до конца страницы, 
потомъ поднялся опять выше и допиеалъ конецъ піэсы; такимъ обра-
зомъ, еели читать вее подрядъ, еверху, то конедъ окажется раньше 
средины: г. Бартеневъ такъ и напечаталъ, не разобравъ въ чемъ дѣло 
[ем. y него стр. 170]; надо добавить, что г. Бартеневъ сообщилъ изъ 
этой черновой только шесть стиховъ. 

7»—15,. Исчерканныя черновыя Мѣднаго Всадника и Родословной 
моего героя вмѣетѣ. На 7 г сверху помѣта: 6 окт.—Варіанты и отличія 
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почти веѣ уже извлечены и напечатаны г. Анненковымъ и г. Б а р т е -
невымъ; въ отрывкѣ, гдѣ чтеніе ихъ разошлось, правъ, какъ и надо 
было думать, г. Алненковъ [10»]. 

— Ш . 4 5 6 . — Р и с у н к и : 7 2 —лица, кусты; 11.—куетъ; 12.—нога въ 
сапогѣ со шпорой; 13,—лицо. 

Н а 15 , кромѣ описанія невскаго наводненія, находимъ еще исчер-
канную черновую, нѣсколько строкъ о духѣ, принявшемъ образъ монаха. 

1 5 2 и 16.. 

Р и с у н о к ъ : бородатый мужикъ за столомъ, передъ нимъ штофъистаканъ. 
16 3 . Опять о наводненіи—Ш. 362 и 363 . Тутъ-же одна подъ одной 

буквы въ такомъ порядкѣ: Ю, Ф, Год., Год., Раз . , Ш., M, А, Ѳ, Ч, П . 
17 , . Описаніе петербургской ночи—Ш. 358. 
17 2 .—Неписанная страница. Затѣмъ темнокрасный неписанный листъ 

и еще бѣлый не писанный. 
18 х .—Неписанная страница. 
18» и 19,—Везувій зѣвъ открылъ—два исчерканные черняка [см. 

февраль, 422] приблизительно, какъ напечатано—III. 4 7 0 . — Н а 19і 
р и е у н к и : фигуры и капитель. 

19 2 .—Неписанная страница. 
2 0 , . Раечеты нзданія. 

Русл[анъ и Людмила] 150 страницъ 
Кавказ. Плѣн 60 
Братья Разбойники 16 [sic] 
Бахчисар . фонтанъ 60 
Цыганы 60 
Гр . Нулинъ 60 
Полтава 150 

Ламартинъ 
(Я слышалъ) также д в о р я н и н ъ , 
Юго не знаю... 

Сватъ Иванъ, какъ пихь мы стакемъ 
— Ш . 345; 

A куды разумны шутки.. 

550 [sic] 

4-й 

2-й 
3-й 
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Мелкія стихотв. 

1) 
11) 
Повѣсти 2 
Пугачевъ 2 
Романъ. 

20,—23І.—Черновыяизъ сказки о золотомъ пѣтушкѣ—ІП. 3 3 4 — 3 3 9 , 

23».—Неписанная страница. 

2 4 , . Р у с с к . Д в . что яынѣ значитъ? Еакими споеобами дѣлаются 
дв.? Что изъ этого слѣдуетъ?—NB [Былое] презрѣнія къ сему з в а н і ю — 
Дворянинъ помѣщикъ.—Его вліяніе и важность; рекрутотво; права.— 
Дв. въ службѣ. Двор. въ деревнѣ.—Происхожденіе дворянетва. Двор. 
при дворѣ. 

24».—Неписанная страница. — Дальше все съ обратной етороны, 
верхомъ внизъ; поэтому начинаю еъ поелѣдняго лиета. 

ЗІ2. Карандашомъ переводъ съ англійекаго. 

Жзъ Wordsworth. 

Лѣтнее утро. Авторъ доходитъ до развалившейся хижины и т. д . 

31і . Конецъ предыдущаго отрывка. Затѣмъ карандашомъ-же: 

Въ полѣ чистомъ серебрится 
. Свѣгъ волнистый п рябой, 

(Свѣтитъ мѣсяцъ), Яройва мчится 
По дорогѣ столбовой. 

* * 
Пой въ часы дорожной скуки, 
На дорогѣ столбовой 
Сладкн мнѣ родные звуви 
[Звонкой] пѣсни удалой, 

» W 
•Si-

ïïoîî, яюцпвъ, я (молчаі, звадно 
Буду слушать голосъ твой... 
Мѣсяцъ [блѣдный] свѣтитъ хладпі 
Грустенъ вѣтра дальній всй. 

* 
Знаешь пѣсню ты-лучнна. . . 

Тутъ-же поперекъ, чернилами, наброеки изъ Анджело—Ш. 372. За-
тѣмъ незанумерованный оборванный дистъ; назовемъ его 30а. 
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30а, [почти все о б р ѣ з а н о ] . Карандапгь , нѣсколько черновыхъ 
строкъ изъ А н д ж е л о . 

Въ оджомъ изъ городовъ Италіи святой 
— П І , 3 7 1 . 

3 0 а , . — Н е п и с а н н а я етраница. 
Листы 3 1 и 30а—оторваны. 
3 0 2 . Чернилами. Опять черновая изъ А н д ж е л о — I I I . 3 7 5 — I X . 
3 0 , - 2 9 * Т о - ж е — X I I . — Ш . 3 7 6 . 2 9 , — н е п и е а н н а я етраница, 
2 8 , — 2 6 , «Барклай д е - Т о л и » — Ш . 3 9 8 и 4 6 8 . Послѣ стиха: 

Жреды минутнаго, поклонникп успѣха .. 

— п о м ѣ т а : 7 а н р ѣ л я 1 8 3 5 . С в ѣ т л о е В о с к р е е е н і е . [Замѣтки о по-
годѣ н ѣ т ъ ] . 

2 5 3 . Заключительныя строки той-же піэсы: 

Какъ часто мимо васъ... 

п т. д . Ш . 4 0 0 . 
2 5 . — Б ѣ л а я . 

Х П . 

№ 2 3 7 5 . Небольжая тетрадка, еоставленная изъ лпстовъ разнаго 
формата, сшитая и склеенная; Пушкинъ писалъ на отдѣльныхъ листочкахъ, 
которые теперь вложены одинъ въ другой, сдшты, и концы нитокъ припе-
чатаны; такимъ образомъ при чтеніи надо обращатьея отъ перваго 
лпста къ послѣднему и т. д. [ер. въ предиеловіи,—февраль, етр. 414] . 
Мы ветрѣчаемъ тутъ три нумераціи лиетовъ, изъ нихъ двѣ—черньшп 
чернилами и карандашомъ очень перебиты и неудобны; нумерація крас-
ными чернилами идетъ подрядъ съ начала до конца,—ею мы и будемъ 
пользоваться. — Красными цифрами занумерованы 51 листъ, яо изъ 
этого числа надо вычесть: ' ï l - й листъ, на которомъ не р у к о ю П у ш -
к п н а написано только заглавіе—Галубъ, [вѣроятно, это номѣтка оне-
куновъ, да и самый этотъ лйстъ, представляющій ^бертку Галуба, 
также какъ п 22-й—вставлены, должно быть опекунами]; на 22-мъ 
опять не рукою Пушкина заглавіе: Езерекій; листы 30, 40, 42 и 51 не-
писанные. Такимъ образомъ въ этой тетрадкѣ—веѣхъ лиетовъ 45; но кромѣ 
того въ нее вложены еще: 1) листъ еѣрой бумаги [полулиетъ] еъ крас-
ною дифрой 60, и 2)—оборванный листь бѣлой бумаги съ краеной циф-
рой—32;—оба эти листа принадлежали къ двумъ [илн м. б. къ одной] 
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утраченнымъ тетрадямъ Пушкина; о содержаніи этихъ листовъ будетъ 
сказано въ кондѣ опиеанія данной тетради.—Всего, значитъ, въ этой 
тетради—49 листовъ. 

h. Только заглавіе [рукой Пушкина]: 

Мѣдный Всаднинъ. 
1833. 

1 2 . Непиеанная страница. 
2і. Опять то-же заглавіе: 

Мѣдный Всаднинъ. 

(Петербургская повѣсть <). 

2, . Неписанная страница. 
3d—ю3 и 4 3 , - 5 0 . [листы елѣдуетъ читать въ такомъ порядкѣ—3, 

49, 50, 4, 48, 5, 49 и т. д.]. Вся поэма М ѣ д н ы й В с а д н и к ъ , чисто 
переписанная, но потомъ со многими помарками и поправками. Глав-
нѣйшіе варіанты и дополнешя къ печатному текету еообщены г. Вар -
теневымъ [стр. 187; Ш , 457—464]; мелкихъ варіантовъ не привожу.— 
Въ концѣ вступленія [50 2 ] помѣта: 2 9 окт.; въ концѣ поэмы [10*] 
помѣта: 3 1 окт. 1 8 8 3 . Б о л д и н о . 5 ч. б. —Сеылки въ поэмѣ сдѣ-
ланы, но самыхъ примѣчаній нѣтъ. — Черновыя Мѣднаго Всадника 
см. № 2372, л. 54,. 

12 ,—15 2 и 3 7 , — 4 0 2 «Галубъ» [38 2—неігасанная; етраницы надо 
читать въ такомъ порядкѣ: 12, 13,39, 40, 15 2 , 14, 15„ 37, 38,]. Такъ какъ 
зта піэса была напечатана по смерти Пушкина и, вѣроятно, по этой ру>-
кописи, то я приведу веѣ поправки къ печатному тексту. Рукопнсь 
чистовая, съ помарками и поправками; мелкихъ черновыхъ варіантовъ 
не привожу.—П. 254—262.—См. 

Стр. 254. 
Вблизи разваіинъ Т а ш а р т у б а . 

Отр. 255. 

Стр. 256* 

Старикъ сѣдой и отрокъ стройный 

К к ъ скорбному старикъ отцу 

Ж послѣ честью нровожать 

„ • 
Ь м у ж ъ , отецъ печаіьныи мнитъ, 

Подъ стихомъ: 
Могучимъ мстителемъ обидъ—поставлена *, для отдѣленія слѣдующаго. 

') Скобки Пушкива. 
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Былъ темвнъ сяніи нвбосклонъ 

остались незачеркнутьши стихи: 

Тазяіа (онъ) ') нозвалъ 
Никто ему не отвѣчалъ 

Затѣмъ — * т. е. новый отдѣлъ. Стихи: 

(Но между юношей одинъ 
и т. д., до: 

Изъ лука звонкаго не цѣдитъ) 

— зачеркнуты.—Остальное все, какъ напечатано. 

Ч Поправка не разобрана. Первоначальная редакція напечатана П. 415; 
въ концѣ есть еще зачеркнутыі стихъ: 

(Онъ был-ь О Д И Н Ъ ) . 

«РУООВАЯ ОТАРННЛ», ТОЫЪ Х Ы І І , 1884 Г „ СЕНТЯВРЬ. 42 

Отр. 257. 

Онъ к а к ъ чужой; онъ цѣлый день 

Лукавыи умъ н сила рукъ! 

Иль обманулъ меня старикъ. 
Послѣ этого опять *; такое же отдѣленіе на 258 стр. — * подъ 

етихомъ: 

Нб отвѣчая нлчего. 

Стр. 259. Отихъ. 

(0 милосврдая судьба!) 

зачеркнутъ. Поелѣ стиха 
Суда въ Анапѣ нагружать 

—черточками указано начало новаго отдѣла. 
Отр. 260. 

Тазитъ! гдѣ голова его? 
М н ѣ ч е р е п ъ э т о т ъ нуженъ.. . 
Дай, нагляжусь! 

Болъшая часть стихаг 

(Гдѣ-жъ толова?... Подай...) нѣтъ сидь. 
и стихъ: 

(Никто о робкомъ не имѣлъ) 
зачеркнуты. 

Стр. 2 6 1 . Послѣ стиха: 
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16 и 3 6 предетавляютъ изъ себя обрывокъ листа, на которомъ 
Пушкинъ пиеалъ не егибал его, такъ что 16» даетъ окончанія строкъ 
съ 36^, а конецъ етрокь съ 16 2 находимъ на 36ь — Чернилами и ка-
рандашомъ черновые наброски къ М ѣ д н о м у В с а д н и к у и къ Р о д о -
с л о в н о й моего г е р о я : опиеаніе Евгенія и его любви; описаніе пред-
ковъ Езерскаго; опжсаніе героя [16,]: 

Хоть человѣвъ онъ не военвый, 
Не б у н т о в щ п Е Ъ , не (Донъ Ж у а н ъ ) ') 
Не Деыонъ, даже не Цыганъ. 

и т. д . — Ш . 455. 
17і приклеенная восьмушка.—Чернилами и караядашомъ: какой вы 

строгій литераторъ!—ПІ. 454. 
17 ,—нешсанная страница. 
18і Сверху программа запиеокъ: Кишиневъ—пріѣздъ мой изъ Кав-

каза и Крыму—Орловъ—Ипсиланти—Каменка—[Фонт.]—Греческая ре-
волюція—Іипр[анди]—12 годъ—mor t de sa femme—le renégat—nanïâ • 

Арзрумекій. — Далѣе черновой исчерканный набросокъ стиховъ объ 
осени .—Риеунокъ : кустикъ. 

18». Верхомъ внизъ зачеркнутыя пѣсни: 

Вы копайте мнѣ могалу 
Во полѣ, полѣ пшрокомъ [sic], 
Въ головахъ мнѣ посадите 
Алы пвѣтики, цвѣгочки, 
A въ ногахъ вы проведяте 
Чисту воду кіючевую. 
Пройдуіъ мимо красны дѣвки, 
Заплетуіъ себѣ вѣночки. 
Пройдетъ мимо божій старецъ, 
Тотъ воды себѣ зачерпнетъ. 

Соловей мой, сожовейчикъ, 
Птица малая, ночная,— 
У тебя-лв маюи птицы 
НеизмѣяЕыя хри п ѣ с н я -

См. ІП. 296 и 35, . 

Обоку нѣеколько строкъ изъ М ѣ д н а г о В с а д н ш с а : 

И ЕЪ Невѣ.... спѣшятъ Евгеяій 

') Пояравка не разобраяа. 
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Иванъ Езерскій, мой чудакъ 
(Взошелъ) я отперъ свои чердакъ 2) 

4 ) Неразобрано; чтенье г. Бартенева—и л ю б и л ъ - н е вѣрно. 
2 ) Такъ поправлено выѣсто напечатаннаго. 

3 5 , . Сверху четыре сербскіе стиха: 

Сіавц птица мажа с в а к о м ъ noKOJ дала. 
A мене іунаку туге je задала 
Прва ми je туга на срдашдт моме 
Што ме н и j е Majaa оженила млада. 

Затѣмъ черновой набросокъ самого перевода [ср. 18,]: 

(У тебя-ли, соловейко) 
Неизмѣнныя 3 иѣсніг. 

и т. д . — Ш . 296. 
35*. Верхомъ внизъ: 

Когдабъ не ропотъ, не (волненье) 

и т. д. черновой набросокъ къ Олениной.—III. 3 1 2 . — Р и с у н о к ъ : го-
лова мущины въ воротничкахъ. 

19 и 3 4 . Опять Пушкинъ писалъ на несогнутомъ листѣ, т. е. то-же 
что и на 16 и 36.—Карандашомъ—Описаніе Езерскаго. 

3 4 , и 19,. 
Онъ одѣвался верадиво 

Былъ сочинитель и . . . . 0 
Не ТОЛЬЕО малый дѣювой. 

— Ш . 456. 

Мнѣ жаль, что мы рукѣ наемной 
Дозволя грабить свой доходъ 

— и т. д .—III . 4 5 4 , - 1 9 , и 34,—продолженіе; еще: 

Что историческіе звуки 

Что будутъ ипщн яаши внукп. 
— І П , 454; и ;еще: 

. . . Пятнадцать тысячъ душъ, 
Изъ коихъ шипгь ему достался; 
Онъ регистраторомъ служилъ 
И малымъ жалованьемъ жилъ. 

— Ш . 356. 
2 0 „ 3 3 „ 3 3 , и 20,—чернилами, поправки карандашомъ. 

т_ 

Надъ омраченнымъ Петроградомъ 
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3 2 , и 32*. 

и т. д .—ПІ, 356. 

Езерскій самъ-же твердо вѣдалъ 

Потоыъ дробилось, продавалось, 
И что (однв долги) отецъ 
Ему оставилъ наковецъ. 

XI . 
Мнѣ жаль что КІІ рукѣ наемной 
Ввѣряя чистый нашъ доходъ, 
Съ трудомъ яремъ неволи темной 
Влачимъ въ столицѣ круглый годъ; 
(Что не живемъ семьею дружной) 

и т. д. [ІП, 454]—все зачеркнуто, кромѣ п о с л ѣ д н н х ъ 2-хъ стиховъ: 

(Что будутъ нищи напш внуки) 
И что спасибо намъ за то 
Не скажетъ, кажется, никто. 

Далѣе зачеркнуты наброеки: 

Мвѣ жаль, что домы наши новы 

и т. д . — Р и с у н к и : лида, ножки. 
2L и 31 2 . Черновой набросокъ: 

Вотъ на шахматную доску... 

и т. д . — Ш , 450.—Г. Вартеневъ сообщилъ этотъ наброеокъ не совсѣмь 
точно; во первыхъ, на 3 1 2 мы находимъ двуетишье, представляющее 
намъ вачало, a во-вторыхъ, нѣкоторые стихи были напечатаны неточно: 

II. 

Начнемъ ab оѵо: мой Езерскій 

— Ш . 452 и 352 и т. д. съ варіантами. 

III. 
Ондрей, по прозвищу Езерскій... 

и т. д. 
IV. 

Въ вѣка старинной нашей славы 
и т. д.;—варіантъ. 

Ѵ-. 

Во время смуты безначальной... 

— Ш , 453;—вся строфа зачеркнута карандашомъ. 
Предатель умный Салтыковъ. 
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и т. д. 

Царь увидѣлъ предъ собою 
Столикъ съ шахматной доскою. 

Вотъ на шахматную доску 

П л а в а т ь онъ пустилъ по ней 
Кучу дивныхъ кораблей, 
Барокъ, к а т о р о г ъ и шлюпокъ . 
Изъ орѣховыхъ скорлупокъ; 
A п р о з р а ч н ы я вѣтриьяа <}. 

Н а ЗІ2 еще варіантъ: 

Тутъ лахань передъ собой 
Привазалъ налить водой 
Шавать онъ пустшгь по ней 
Тьму прекрасныхъ кораблей. 

Н а 2 1 . р и с у н о к ъ : мачта со снаетями. 
2Ь. З а ч е р к н у т а строфа изъ Родословной моего героя: 

Мнѣ жаль, что домы напш новы, 
Что выставляютъ стѣны ихъ 
Не льва съ мечемъ, не щитъ гербовый, 
A рядъ лишь вывѣсокъ цвѣтныхъ; 
Что наши бабупши н дѣды 
Съ жезлами, розами въ рукахъ, 
Въ роброндахъ, въ латахъ, въ парикахъ 
У насъ не блещуіъ въ старнхъ рамахъ, 
Въ простѣнкахъ старыхъ галлерей 
Для назидатедьной бесѣды 

Оверху: 
Поэту-лорду яодражая, 
Онъ бнлъ большой аристократъ 
Т. е. . . . онъ хотѣлъ.. . 

Затѣмъ: 
Мнѣ жаль, что домы наши новы... 

— Ш , 454, сверху. Черновая; есть и варіанты противъ печатнаго. 
2 3 . . Надъ омраченнымъ П е т р о г р а д о м ъ - І П , 452. 
23». Начнемъ ab ото: 

Мой Езерскій. 

—Варіанты. Ш , 352. 

*) У г. Баріенева: . 

І І Л З і В й в Т Ъ Ц О В С б Й Л Э і Х О Н И (_ г 1) 

Б а р о к ъ , к а т е р о в ъ и ш л ю п о к ъ . 

A в ѣ т р и л ь ц а 
lib.pushkinskijdom.ru



652 АДЕКСАНДРЪ СЕРГЬЕВИЧЪ ПУШКИНЪ 

2 4 , [подклеенный]: 
Ондрей по нрозвищу Езерскій. 

—Варіанты. Въ двухъ мѣетахъ Е з е р с к і й поправленъ на О н ѣ г и н ъ . 
2 4 2 . 

Въ вѣка старинной нашей славы 
- В а р і а н т ы . 

2 5 , . Приклеенъ. 
Когда отъ думы ведичавой 

Вар іанты .—Езерек ій поправленъ на О н ѣ г и н а . 
2 5 а . 

Ктобъ ни былъ вашъ родоначальникъ. 
- В а р і а н т ы . 

2 6 , . 
Я самъ хоіь въ книжкахъ и словесно 
Могучихъ предковх иравнукъ бѣдный... 

— Ш , 355 и 455 . 
26». 

Мнѣ жаль, что тѣхъ родовъ боярсвихъ 

Что историческіе звуки... 
— І П , 455.—Варіанты. 

21и 
Мнѣ жаль, что мы рукѣ наемной 
Дозволя... 

и т. д . - Ш , 454. 
2 7 2 . 

Вотъ лочему архивы роя 
— Ш , 355. 

2 8 , . 
Скажите: экій вздоръ! иль Ъгаѵо 

—ГП, 455 . 
Х о т ь человѣкъ онъ не военный— 

—было зачеркнуто, сверху подписано — малый онъ обыкновенный, но 
потомъ надписанное зачеркнуто и прежняя редакція возстановлена. 

2 8 , . Только два зачеркнутыя слова: «(ходилъ онъ)». 
29»—29, . Верхомъ внизъ черновой н а б р о с о к ъ - Ч у д н ы й сонъ мнѣ 

Богъ послалъ—ІП. 4 4 4 . — Г . Бартеневъ привелъ его несовеѣмъ точно. 
Такъ, въ третьемъ куллетѣ, еовершенно неотдѣланноыъ, читаемъ: 

П у т н и к ъ - л я ж е ш ь на ночлегѣ, 
Въ Гпристань] плаватель в о й д е ш ь , 

воловъ отъ длуга 
На послѣдней бороздѣ. 

lib.pushkinskijdom.ru



РУКОПИСИ НОЭТА, ХРАНЯЩІЯСЯ ВЪ РУМЯНЦОВСКОМЪ МУ8ЕѢ. 653 

Затѣмъ четвертый куплетъ наброеанъ такъ: 

Послѣ грѣшникъ тотъ великіі, 
0 которомъ предвѣщанье 
Слышалъ ты [уже] давно 
Грѣшникъ жданн 

къ тебѣ прійдетъ 
Исповѣдовать себя. 
И получитъ разрѣшенья.... 

Въ концѣ въ с к о б к а х ъ помѣчено: Родригъ. 

Теперь перехожу къ двумъ дополнительнымъ листамъ, о которыхъ 
сказано въ вгачалѣ. Оставляю ихъ подъ ихъ нумерами. 

32 , . Полустертый карапдашъ,—замѣтка къ Капитанской дочкѣ: 
«Башаринъ дорогой во время бурана спасаетъ Башкирца (1ѳ m.... 

Башкирецъ спасаетъ его по взятіи крѣпостн — Пугачевъ щадитъ его 
сказавъ Башкпрцу: т ы с в о е ю г о л о в о ю о т в ѣ ч а е ш ь з а н е г о , — Б а ш -
кирецъ убитъ, etc. 

Что ихъ поноситъ шутъ Фигляринъ 

Что историческіѳ з в у к и -
— П І , 355 . 

32*. Карандашоыъ; черновой наброеокъ къ X строфѣ—III , 455 . 

Свищите мнѣ, кричите bravo, 
Не буду слушать ничего... 

6 0 , . 
Надъ Петербургомъ омраченнымъ 

и т. д .—ІП, 451—обѣ строфы, съ тѣми поправками текста г. Аінен-
кова, какія уже находимъ въ изд. 1882 г. — В т о р а я строфа вея пере-
черкнута. 

6 0 9 . Черновой, недоконченный и весь исчерканный набросокъ: 

Т о г д а н а к а м е н н о а п л о щ а д ^ 

И въ кабинетъ в о р ч а пошелъ. . . 
—См. Ш , 458. 

( П р о д о х ж в н і в с д ѣ д у в т ъ ) . 

0 Въ скобкахъ франдузсвое слово, котораго я не разобрадъ. 
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тш Ш С Щ Р А СЕРШІ! пмш, 
хранящіяся въ Румянцовскомъ музеѣ въ Москвѣ 1 ) . 

XI I I . 
№ 2 3 7 6 . Состоитъизъ трехъ отдѣльныхъ тетрадей вълистъ, сши-

тыхъ и склеенныхъ изъ отдѣльныхъ лиетовъ. 
А. Тетрадь въ оберткѣ, на которой напиеано: № 14. Отрывки въ 

стихахъ.—24 листа. Дубельтъ. Такъ и е с т ь — 2 4 листа. 
1 І — б „ 20ч—24». Домикъ въ Коломнѣ. Черновыя, отличающіяся 

отъ печатнаго текста какъ варіантами, такъ и порядкомъ строфъ, ко-
торый былъ нѣеколько разъ измѣняемъ поэтомъ. Тутъ мы находимъ 
въ текстѣ строфы, которыя были выпущены Пушкинымъ, впервыя на-
печатаны [ н е в п о л н ѣ ] г. Анненковымъ, a послѣднимъ изданіемъ вне-
сены въ текстъ на евои мѣета. Замѣтка Пушкина: «сіи октавы слу-
жили вступленіемъ къ шуточной поэмѣ уже уничтоженой» сдѣлана 
тутъ ж е съ боку на 24 3 , около первыхъ строкъ Х У строфы, которыми 
поадь захотѣлъ замѣнить первоначальную редакцію [2„ см. ниже] .— 
Листы должны быть читаемы въ такомъ порядкѣ: 1, 24, 2, 2 3 2 и т. д. 
Выписываю крупнѣйшіе варіанты и дополненія. 

В ъ первомъ стихѣ четвертой строфы зачеркнутый варіантъ. 

У насъ война! (гвардейцы затяжные)... 

Поелѣ Y строфы идетъ еще з а ч е р к н у т г л : 

Октавы трудныі взявъ уювку лисью 
Сказать я-бъ мотъ что киселъ виноградъ; 
Мнѣ видно съ нтгаи надъ Парнасской высью 
Вѣкъ не бывать! Не лучше-ди назадъ 
Скорѣй вести свою дружнну рысью? 

О См. «Русскую Старину> изд. 1884 г., томъ XLI, февраль, стр. 413-436; 
мартъ, 647-662; томъ XL1I, апрѣль, стр. 87-110; май, 325-354; іюаь, 
стр. 533-572, томъ XLIII, іюль, стр. 1-54; авгусгь, стр. 313-330; сентябрь, 
стр. 641-653. 
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Ужъ риѳмами кой какъ онѣ бренчахъ... 
Кой какъ ужъ до кожца окхаву эту 
Я дотянулъ. Стыдъ руескому поэту. 
[Но возврахиться все-жъ я не хочу...] 

и т. д .—Затѣыъ между У Ш и I X строфой з а ч е р к н у т о : 

Какъ рѣзвая покойница Жако 
Александрійскій стихъ по всѣмъ составамъ 
Развинченъ, інется, прыгаетъ легко 
И высоко, какъ бѣлка ло дубравамъ, 
Іомаехся (проворно и) легко 
На диво всѣмъ Парнасскимъ костоправамъ. 
Они ворчатъ: уймехся-ль иегодяй? 
Какой повѣса! ЭЕОЙ разгильдяй! 
[У насъ его недавно сталн знать]... 

и т. д.—строфа Х У первоначально была напиеана такъ [см. выше]: 

И тамъ ковышухся себѣ въ грязн 
Густой, болотистой, прохладной, клейкой, 
Кхо съ жабоя, кто съ лягушкою въ связи 
Кто ракомъ пятится, кто вьехся змѣйкой... 
Но, Муза, жжъ и въ шутку не грози, 
Не то хебя покроемъ тѣлогрѣйкой 
Оборванной и вмѣсто дохвалы 
Поставимъ въ уголъ Сѣверной Пчелы. 

Поэтъ изыѣнилъ эту етрофу, написавъ ее снова на 24* [гдѣ оета-
валось свободное мѣето], какъ она и напечатана была г. Анненковымъ. 

Поелѣ X I I етрофы [2,] помѣта: 5 октября, въ концѣ: 1 0 окт . 
1 8 3 0 , Б о л д и н о . — Р и с у н к и : на 4 , на поляхь фигура кухарки, дер-
жащей руки подъ фартукомъ; на 5 2 —кухарка, б р ѣ к щ а я е я передъ зер-
каломъ,—этотъ риеунокъ приложенъ къ матеріаламъ г. Анневжова. 

6,. Заглавный лиетъ: 
Драматическія сцены. 

1830. 

Тутъ-же аъ боку напиеано: драматичеекіе очерки, драматическія 
изученія, опытъ драматичеекихъ изученій.—Рисунки: латы, голова ста-
рика.—Факеимиле этого листа тоже приложено къ матеріаламъ г. Авг-
ненкова. 

6>—непиеанная страница. 
19і—неписанная страница. 
192—1. Октавы. 

2. Окупой. 
Ш . Оаліери. 
ГУ. Донъ-Гуанъ. 
У. Plague. 
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Тутъ-же верхомъ внизъ риеунокъ: пиеьменный столъ, полки съ кни-
гами и голова еидящаго за столомъ человѣка; еще л щ о . 

7 . — 1 8 * . — Р у с а л к а . Этотъ неконченный драмматическій отрывокъ 
былъ впервые напечатанъ уже по емерти Пупгкина. Подлинникъ ва -
пиеанъ чернилами съ карандашными поправками. Издатели держались 
карандапгяыхъ поправокъ, тамъ, гдѣ онѣ кончены и разборчивы. Только 
въ одномъ мѣетѣ они почему-то предпочли зачеркнутую редакцію; вт> 
кондѣ первой сцены, въ словахъ дочери сначала было: 

Змѣею п о д к о л о д н о й онъ меня 
Не жемчугомъ опуталъ... 

такъ и напечатано [етр. 261] , но поэтъ карандашомъ поправилъ такъ: 

Змѣей, з м ѣ е ю онъ меня. 

Изъ мѣсть, зачеркнутыхъ карандашемъ и потому не вошедпшхъ въ 
печатный текетъ, приведу главнѣйжія: 

Признаніе князя [255 adf.] начиналось такъ: 

Отъ сокола (не скрыться вороненку, 
Отъ глазъ любви душѣ не ухаиться), 
Я яе хочу... 

Въ слѣдующемъ монологѣ князя, послѣ стиха: 

Ничто бѣды не можетъ ыиновать 

зачеркнуты карандашемъ два стиха: 

(Кто разъ сказалъ: я счастживъ , тотъ ужъ вѣдай, 
Что близокъ, близокъ счастік» его конецъ!) 

Въ третьей сценѣ, въ разговорѣ мамки съ княгиней встрѣчаемъ 
еще слѣдующее, зачеркнутое мѣсто [см. І П . 267, adf.]: 

Подумай. 
Ну въ комъ ему найдти, какъ ни въ тебѣ 
Сокровища такого? 

( К н я г и н я . 
Я слыхала, 

Что будто бы до свадьбы онъ любилъ 
Какую-то жрасавицу, простую 
Дочь ыельннка. 

М а м к а . 
Да, такъ и я слыхала 

Тому давно, годовъ ужъ пять и больше; 
Но дѣвушка, какъ слышно, утопилась, 
Такъ нечего объ ней и помияать. 
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К н я г и я я . 
Ужъ одну дюбилъ онъ да покинулъ, 
Такъ и меня покинуть ыожетъ). 

Поетавленное въ скобкахъ зачеркнуто' чернилами и сейчасъ-же 
какъ было напиеано: поэтъ непоередственно поелѣ зачеркнутаго н а -
чинаетъ иначе отвѣтъ княгини на уепокоительныя слова мамки: 

К н я г и н я . 
Когда-бъ услышалъ Ботъ мон молнтвы 

— н г. д .—На 18» находимъ программу сценъ въ Русалкѣ: 

Мельншсь н его дочь. 
Овадьба. 
Княтиня и мамка. 
Русалки. 
Князь, старикъ я руеалочка. 
Охотники. 

Б . Вторая тетрадь, на оберткѣ [опекунская] надпись: № 15 от . 
рывки въ стихахъ, — надпись, какъ н въ предыдущей тетради, несо-
отвѣтствующая содержанію тетради; затѣмъ тутъ-же: «61 листъ. Ду-
бельтъ». На самомъ дѣлѣ всѣхъ листовъ 5 6 , такъ какъ 8 листа н ѣ г ъ , 
a листы 42, 4 3 , 46 и 60—бѣлые. 

Тетрадь эта составлена изъ отдѣльныхъ листовъ, такъ что теперь 
читать ихъ приходитея не въ порядкѣ нумераціи. 

Сначала идетъ « К а м е н н ы й Г о с т ь » . 4 , . Заглавный лжетъ— 

Каиенный гость. 

тутъ-же эпиграфъ—II. 333.—4*—бѣлая страница. Самая піэса зани-
маетъ листы въ такомъ порядкѣг.І , 61 , 2 , 3 , 5 9 , 5 8 , 5 , 5 7 , 6, 5 6 , 7, 
5 5 , 9, 54 .—Такъ какъ эта піэса была напечатана послѣ смерти Пуш-
кина, то я укажу отличія печатяаго текста отъ рукописи, вѣрнѣе ска-
зать о ш и б к и . Г. Анненковъ для своего изданія свѣрялъ піэсу по под-
линнику, при чемъ сдѣлалъ самое подрвбное сравненіе рукописи съ 
текетомъ альмаяаха «Сто русекихъ литераторовъ» и съ текстомъ въ 
посмертномъ собраніи сочиненій; мелочность сравненія доходила до 
того, что г. Анненковъ счелъ «любопытными» орѳографическія ошибки 
предшеетвовавдшхъ издателей, или, какъ онъ выражается, «три р а з -
ныя редакціи одного глагола»: y Пушкина—придти , a y издателей 
п р і й т и и п р и т т и . Не смотря на эту излишнюю подробноеть срав-
ненія нечатнаго текета съ поддинникомъ, г. Анненковъ оетавилъ безъ 
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поправки нѣеколько существенныхъ ошибокъ своихъ преджественни-
ковъ, ошибокъ, перешедпшхъ поэтому и во веѣ послѣдующія изданія. 
Укажу ихъ. 

Въ первой сценѣ, почти въ началѣ, въ еловахъ Лепорелло одив-ъ 
стихъ нагіечатанъ такъ: 

Въ длащѣ, со шпагою подъ мышкой, въ м а с к ѣ . 

У Пушкина стихъ этотъ нервоначально былъ напиеанъ: 

Въ плащѣ (и шляпѣ съ перьями, при шпагѣ), 

затѣмъ большая чаеть стиха [слова въ екобкахъ] зачеркнута, a сверху 
некончена поправка: 

Со шпаюю нодъ мышкой и... 

Если ужъ дополнять неконченную поправку, то надо ветавить: въ 
ш л я п ѣ , a никакъ нельзя вставлять въ м а с к ѣ , елово, котораго нѣтъ 
совсѣмъ y Пушкина.—Обращеніе къ Лепорелло [334]: 

Воіъ ввдишь-ли, ыой милый Лепорелдо... 

неправлено такъ: 

Вотъ видишъ-ли, мой глупый Лепорелло... 

Воспоминая объ Инезѣ, Донъ-Жуанъ, въ печатномъ текстѣ, гово-
рптъ [335]: 

Въ ш л ѣ . . . ночью. Чудную ПріЯІЕОСТЬ... 

y Пушкина написанъ этотъ етихъ такъ: 

Въ іюлѣ ночью... С т р а н н у ю пріятность... 

Пушкинъ было зачеркнулъ с г р а н н у ю п надгшсалъ д и в н у ю , но 
потомъ снова возстановилъ с т р а н н у ю . Слова ч у д н у ю совеѣмъ нѣгь 
въ рукопиеи.—Поелѣдній стихъ первой ецены напечатанъ: 

...Мнѣ съ нимъ возиться! Право, силъ ужъ н ѣ т ъ ! 

Въ рукопнси послѣднія елова: 

...Право, н ѣ т ъ у ж ъ силъ! 

Печатная редакція взята изъ зачеркнутаго Пушкинымъ мѣста. [Стра-
ница, гдѣ находитея конецъ первой сцены—2а— воспроизведена въ 
Альбомѣ Пушкинской выетавки, при стр. 126; тутъ-же читатель уви-
дитъ и р и с у н о к ъ , находящійея на этой страницѣ: иепанецъ, завер-
нутый въ плащъ, въ широкополой шлянѣ, при шпагѣ, на гграво дерево, 
на лѣво вдали групна строеній]. 
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Во второй сценѣ, послѣ пѣнія Лауры, воехищевные гости воскли-
цаютъ, по печатному тексту [стр. 340]: 

0 , bravo! bravo! чудно! безподобно! 

между тѣмъ y Пушкина въ рукописи правильно въ ж е н с к о м ъ родѣ: 

0 , brava! brava! чудно! безподобно! 

Въ самомъ почти концѣ второй сцены Донъ-Жуанъ говоритъ, по 
печатному тексту [етр. 346]: 

Нѣхъ. A сколько разъ, 
Скажи, ты тянѣ успѣла измѣнить 
Въ моеыъ отсутствіи? 

Въ рукописи [58,]: 

(Милая плуховка!) 
A сколько разъ ты измѣняла мнѣ 
Въ моемъ охсутсхвіи? 

Потомъ «Милая плутовка»—зачеркнуто и сверху надписано: «А 
признайся». 

Въ іеонцѣ третьей сцены [362] елова Доны-Анны въ рукописи пе-
реставлены: п о р а поди.—Мелкія особенноети рукописи были уже ука-
заны г. Анненковьшъ, также и то, что одинъ монологъ Донъ-Жуана 
въ послѣдней сценѣ въ полной рукописи не находится, a написанъ на 
отдѣльномъ листочкѣ, который въ настоящее время находится въ 
№ 2377.—Приведу еще два стиха, зачеркнутые Пушкинымъ и не во-
шедшіе поэтому въ печатный текетъ. Въ третьей еценѣ, поелѣ еловъ 
Доны-Анны— «Оставь.меня»—[359] слѣдовало ещѳ: 

Д О Н Ъ Ж У А Н Ъ . 

(0 какь она прежрасна) въ этомъ видѣ! 
(Въ лидѣ хомленье, взоръ лолузакрыхъ, 
Волненье хруди, блѣдносхь этихъ устъ...) 

[цѣлуехъ еѳ] % 

ДОНА-АННА , [слабо] М. 
Ты, хымнѣ врагъ... и і . д. 

Н а 54.—помѣта: 4 'ноября 1830, Болдпно. 
З а Каменнымъ гостемъ идеть М ѣ д н ы й В с а д н и к ъ , перепиеанный 

пиедомъ съ орвхинала, находящагося въ № 2375;—поправки Пушкина 
и Жуковскаго опиеаны y г. Бартенева, етр. 198 и 199. — М ѣ д н ы й 
Всадникъ занимаетъ тутъ листы 10—16, 4 7 — 5 3 . 

Н а х 17,, раздѣленномъ на два етолбца, на правомъ столбцѣ на-

') [Скобки Пушкнна]. 
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писано нѣсколько етрокъ по испанеки, не представляющихъ оеобаго 
интереса; на лѣвомъ то же во французскомъ переводѣ; все—каранда-
шомъ.—17*—неписанная страница. 

18 и 19, 4 4 и 4 5 . 

Сказна. 

0 попѣ и о работник* его Б а л д ѣ . 

Обращеніе Балды къ попу сначало было написано такъ: 

(Говоритъ попу: здравствуй, борода!) иоворитъ яопу. здравствуи о 

что так-ъ рано (на ноги) поднялся. 

Въ исправленномъ видѣ, по моему, точнѣе, кажется, было бы такъ: 

(Говоритъ попу: здравствуй борода!) 
Что ты, батька, т а к ъ рано поднялея 
Чего ты взыскался? 

Стр. 236: 

ПоЗмалъ двухъ з а й к о в ъ , да въ мѣшокъ 

Стр. 288,—л. 45,—съ боку вставленъ стихъ: 

Черти стали въ кружокъ... 

Олѣдуюпцй стихъ иеправленъ: 

Дѣлать нечего-собралп полный оброкъ. 

Н а той-же страницѣ: 

Съ перваго щелка 

и т. д. в е з д ѣ - щ е л к а . — I I I . 233 . Помѣта: 13 Оент . 

Н а 4 5 * р и с у н о к ъ : Балда гладитъ зайпд, сидя на берегу; передъ 
нимъ стоитъ чертенокъ; этотъ рисунокь приложенъ прп Матеріалахъ 
г. Анненкова—1855 г., но безъ изображенія чертенка; при изданіл 
тѣхъ-же Матеріаловъ 1873 г .—вполнѣ. 

2 0 — 4 0 . Тетрадь въ форматѣ большаго почтоваго лнста, водяной 
знакъ: «А. Гончаровъ 1830».—Собственноручная рукопиеь «Мѣднаго 
Всадника», чьп-то отмѣтки карандашомъ. 

41.—Вложенный синій листъ,—пиеарскою рукою—примѣчанія жъ 
Мѣдноыу Всаднику.—Концы нитокъ припечатаны жандармскою печатью 
краснаго сургуча. 

В- П І тетрадь. Н а оберткѣ [опекунекая] надішсь: № 16. Отрывки 
въ стихахъ; тутъ-же: «22 листа. Дубельтъ»; но І 7 , 18 и 19 листьі— 
непиеанные, такъ что всего лпстовъ—19. 

«РУСОКАЯ СТІРЛНА», ТОІІЪ X U T , 1884 Г . , ОКТЯЕРЬ. 6 
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1 ж 2 2 _ [ с и н і й лиетъ, съ водянымъ знакомъ 1825]. Клеояатра— 
П. 14; печатный текетъ, но не весь,—кончается стихомъ: 

Глава счастливиевъ отпадетъ. 

—Вар. : 
И грустный взоръ осіановила 
Царица гордая на немъ. 

—22 2 —неписанная страница. 
2 , я 2* 21, и 2 1 а . Черновая сказка о золотой рыбкѣ. Въ кондѣ 

{210 помѣта: 
14 окт. 1833. 

Болдино. 

18-я пѣсня сербская. 

— Н а бумагѣ водяной знакъ: 1829 г. 
3 . , 3 2 и 2 0 , [опять вод. знакъ—1829]. 

Стажбудъ гяуры ныньче славятъ 

— П . 301.—Помѣта с в е р х у : 17 о к т я б р я 1830 г о д а , п е р е д ъ р а з б . 
ст.—Одинъ стихъ [с. 302] читается иначе, чѣмъ напечатанъ: 

Тогда насъ б у р я долу гнула... 

Послѣ стиха: 

Былъ духомъ гнѣва обуянъ 

—поетавлены ***, т. е. Пушкинъ предаолагалъ продолжать піэсу. 
20»—неписанная етранида. 
4,—Водяной знакъ: 1830.—Оверху черновой наброеокъ изъ заклю-

ченія «Моей Родословной». Я нѣеколько остановлюеь на немъ. Мнѣ 
не разъ уже приходилось указывать, какъ Пушкинъ записывалъ однѣ 
риѳмы въ неконченныхъ еще стихахъ, но я еще не разу не отмѣтилъ 
другой часто повторяющейся особенноети черновыхъ нашего поэта, 
оеобенноети, указывающей такъ же, какъ и риѳмы въ неконченныхъ 
стихахъ, на обдуманную, продолжительную работу надъ стихами y того 
поэта, который былъ, какъ извѣстно, способенъ и къ легкимъ экепром-
тамъ. Въ предисловіи я уже указалъ, какъ надо объяснять запиеываніе 
однѣхъ риѳмъ; подобное-же объяененіе должно быть приложено п къ 
той особенноста, о которой сейчасъ будетъ рѣчь. Пушкинъ емотрѣлъ 
на поэзш не какъ на забаву, сгрого обдумывалъ свои произведенія, 
мнргократно ихъ передѣлывалъ: пршѣровъ этому мы видѣли множе-
ство. Перехожу къ данному наброску. Первоначально онъ былъ напп-
санъ такъ: 
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) Слово неразобрано. 
6* 

И былъ отецъ онъ Ганнибала 
Кто плылъ средь яучинъ 
Когда луна рога склоняла 
Предъ кѣмъ Наваринъ. 

Мы видимъ, что тутъ еще y Пушкина не готовы вторая и четвертая 
строчки: онъ оставилъ пробѣлы для недостающихъ словъ, но не восполь-
зовалея этими пробѣлами, и надпиеалъ сверху: 

Надъ вторымъ етихомъ— 

Ч т о в ъ 1 ) средь пуч.инъ 

надъ третьимъ: 

П р е д ъ к ѣ м ъ л у н а рога скхоняла 

на послѣднемъ: 

И налъ в п е р в ы е Наваринъ. 

Извѣстно, что для окончательной рѳдакціи етихи эти были снова 
измѣнены—II. 300. 

Н а этой же страницѣ (4), черновой набросокъ: 

Мы рождены, мой названый, 
Подъ одинакою звѣздой 
(Киприда, Фебъ и Вакхъ румяный) 
[Игралн] жашею судьбой. 
Явилися жа рано оба 
На Жподромъ, a не на торгъ, 
Вблизи Державинскаго гроба, 
И шумный встрѣхилъ насъ восторгъ. 

Далѣе еще много, разбираю отдѣльныя слова. 
4*—Неписанная етраница. 
5* и 5». Черновая еказка объ медвѣдицѣ—П. 10.—Г. Анненковъ 

еообщилъ текстъ н е в п о л н ѣ т о ч н о ; такъ третій етихъ въ рукописи: 

Что изъ лѣсу, и зъ лѣсу изъ дремучаго. 
шестой стихъ: 

П о г у л я т ь , п о с м о т р ѣ т ь , себя локазать. 

Далѣе находимъ одинъ стихъ въ такомъ видѣ: 

Я сама мужику . . . . выѣмъ 

—слово б р ю х о вставлено самимъ г. Анненковымъ, чего онъ не обо-
значилъ. Слѣдующіе два стиха читаются такъ: 

Медвѣжатушки и с п у г а л и с я 
За медвѣдиху бросалися... 
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Въ причитаньяхъ овдовѣвшаго медвѣдя г. Анненковъ неизвѣстно 
почему пропустилъ два совершенно разборчивыхъ стиха: 

Ахъ ты свѣтъ моя медвѣдпха, 
На кого меня шшгнула 
Вдовпа н е с ч а с т н а г о 
Вдовца горемычнаго? 
Ужъ какъ м н ѣ - и т. д. 

Также и въ концѣ выпущены два стнха, которые Пушкинъ поста-
вилъ въ скобки, но не з а ч е р к н у л ъ : 

...Зайка бѣдненькой, зайка сѣренькой! 
(ТГриходплъ б а й б а к ъ тутъ глумявъ , 
Ж и в е т ъ онъ, байбакъ , п о з а д и гумянъ) , 
Прлходилъ пѣловалышкъ-и т. д. 

6<—Неписанная етраница (въ четверку). 
6*—Карандашк 

Съ Гомеромъ долго ты бесѣдовалъ одинъ 

— Ш . 393;—первыя 8 строкъ; сверху поставлеяа NB. 
7, 8, 15, 19, 14, 10, 13, 11, 12, 1 6 — « С к у п о й Р ы ц а р ь . . . — В ъ 

Альбомѣ Пушкинекой выетавки воспроизведены фотолитографически— 
7 —заглавный лиетъ;—7 2 —двѣ зачеркнутыя строки, варіантъ начала 
[на 'всей етраницѣ только и ееть эти двѣ етроки] и 8<—первая стра-
ница текста.—Бумага еъ водяными клеймами: 1829 и 1830 .—На 1 2 , — 
краеная печать. 

Х І У . 

№ 2 3 7 7 . Соетоитъ ш ъ трехъ отдѣльныхъ тетрадей. 
А. Первая тетрадь, изъ отдѣльныхъ листовъ; на оберткѣ [опекун-

екая] надпиеь: № 17. Отрывки въ стихахъ н прозѣ; тутъ же: «51 лнстъ. 
Дубельтъ». На самоыъ дѣлѣ лиетовъ 48.—Листы лежатъ не въ порядкѣ 
нумеровъ, да и тутъ нѣтъ веѣхъ нумеровъ подрядъ, и есть листы безъ 
нумера, то я опиеываю ихъ въ томъ порядкѣ, какъ они находятся теперь. 

1) Синій лиетъ въ четыре страницы [2 листа], вырванный изъ 
тетради; карандашомъ цифра 4, красными черниламіі 3 и 49 .—Лицей-
екая годовщина [ Ш . 413] 1836-го года. Есть поправкп; окончательный 
тексгъ, какъ напечатано; только послѣдніе строки чнтаются иначе: 

И новый царь, суровый и могучій ') 
На рубежѣ Европи б о д р о сталъ, 
И надъ землей с о ш л и с я новьг тучи 
Ж ураганъ пхъ... 

') Зачеркнуто: стражъ, бодрый и могучій. 
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Тутъ-же к а р а н д а ш н ы я поправки [Жуковскаго?] 

. . . б е з с т р а ш н ы й н могучій 
И надъ землей с к о я и л и с ь с я о в а тучи.. . 

2) Два полулиста, вложенные одинъ въ другой, красныя цифры: 
24, 25 , 26, 27; карандашныя: 5, 6, 7; первыя двѣ е т р а н щ ы бѣлыя 
.[3 л и е т а ] . — Н а 26—краеная жандармская печать еъ обрѣзанными 
нитками.—На бумагѣ водяной знакъ: 1831.—Черновое начало повѣети 
[ГУ. 432] , впервые еообщенное г. Бартеневымъ, но несовсѣмъ точно. 
Такъ, онъ напечаталъ [433]: 

«На Кавказъ! Стало быть Москва н а д о ѣ л а . Впервой отъ роду 
правду с к а з а л и , a не вѣрила...» 

Въ подлинникѣ: Н а Кавказъ! Отало быть, Москва. впервой отъ 
роду правду с к а з а л а , a я не вѣрила. . . 

Г . Бартеневъ вставилъ отъ себя слово н а д о ѣ л а , и совершенно 
напраено,—Тутъ-же, далѣе y Бартенева: Что за карета! ж г р у ш е ч к а , 
заглядѣнье! a въ рукописи: и г р у ш к а , заглядѣнье,—Еще на стр. 434: Ну, 
п р о с т и - ж е , Катерина Петровна... a въ рукописи: Ну, п р о е т и м с я - ж е . 

3) Почтовый листъ большаго формата [2 л и с т а ] . Карандалшыя 
цифры 4 и 4; красныя: 4 и 48,—Водяной знакъ—1834. 

Однажды странствуя среди долины дикоі 

— и т. д . — Ш . 310; поправки, какъ въ печатномъ;—первы» три отдѣла 
и двѣ строки І У . — Н а 4 8 3 списокъ сочиненій: 

Изъ Bunyan [III . 310] . 
Кладбище [III . 410] . 
Мнѣ не спится [П. 303]. 
Молитва. 
С о с н ы [ПІ. 404 ] . 
Осень въ деревнѣ [II. 278] . 
Недорого цѣню [ Ш . 409] . 
Зачѣмъ ты б у р н ы й Аквилонъ [I. 416] . 
Послѣдняя туча [III . 400] . 

—До сихъ поръ переводъ нзъ Bunyana отноеили къ 1833 г. [на 
рукоішси кто-то изъ пздателей отмѣтилъ карандашомъ 1833], a онъ 
наішсанъ на бумагѣ 1834-го года; до насъ дошло два только подлин-
ника [еы. слѣдующіе лиеты], оба еъ клеймами 1834.—Въ этомъ спискѣ 
сочиненій, мы думаеыъ, Пушкинъ заглавіемъ С о е н ы обозначалъ ту 
піэсу, которую ыы теперь называеыъ произвольно—Опять н а р о д и н ѣ ; 
[никакого другого стихотворенія, къ которому бы подходило названіе 
О о с н ы , мы не знаемъ]. 

Р и е у н о к ъ : мужское лицо. 
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4) Полъ-листа [1 л и с т ъ ] . Красная цифра 6; одна сторона бѣлая. 
Четвертая строфа предыдущаго—Ш. 311 н 312.—Какія-то вычисле-
нія; р и е у н к и : два женскіе абриса. 

5) Въ четверку, вырванное полъ-листа, приклеена половина листа 
болыпаго. яочтоваго формата: 3 л и е т а , водяной знакъ—1834.—Ка-
рандашныя цифры—5, 6, б; красныя: 5, 46, 47. Опять О т р а н н и к ъ — 
Ш . 310; отличія отъ печатнаго.—Первоначалыю перкые стихи были: 

Въ великой гордости жилъ НѢЕІЙ человѣкъ, 
Въ безпечной суетѣ проведшій дѣлый вѣкъ. 

Потомъ эти строки зачеркнуты и на нихъ нарисованы вѣтки, окру-
жающія заглав іе .—Рисунокъ : женская и мужская фигуры. 

6) Полъ пищаго листа, сложеннаго въ четвертку; — карандашныя 
цифры—6 и 6, красныя—6 и 45 . [2 л и с т а ] . Р о д р н г ъ . Н а Испанію 
родную—Ш. 243.—Чернова. Тутъ-же програыма: Родригъ спасается 
въ пещерѣ одинъ. Его сны, искушенія. — Р и с у н к и : двѣ фигуры, 
всадникъ. 

7) Почтоваго большаго формата полъ-листа; сложено въ четвертку: 
2 л и с т а . Карандашомъ: 7, красными чернилами: 7, 44.—Опять: Н а 
Испанію родяую—Ш. 243, съ поправками, какъ напечатано. Н а 4 Ѵ 2 — 
только два зачеркнутыхъ елова верхомъ внизъ: Барклай де Толи. 

8) Такой-же сложенный листокъ: 2 л и с т а . Карандашъ: 8 и 8, 
красныя: 8 и 43 . Водяное клеймо: 1832. Продолженіе Родриго—ІП. 
244—до конца. 

9) Почтовый лиетъ большаго формата, писанная одна страница; 
водяной знакъ—1830; тутъ-же приклеена синяя восьмушка [веего 2 
л и с т а ] . Цифры: 9 и 9, 9 и 42,—Отрывокъ пзъ Родрига: Оть полей 
кровавой битвы—Ш. 245.—Тутъ-же—Не дай мнѣ Богъ . . .—Ш. 3 5 1 . — 
Отлжчія отъ печатнаго: шестой куплетъ переставленъ вмѣсто пятаго, 
въ пятомъ первый стихъ: И с н л е н ъ , в о л е н ъ былъ-бы я. 

10) Два почтовыхъ листа большаго формата, [4 л и с т а ] ; водяной 
знакъ—1830. Цифры: 10, 10. Первая страница заглавіе: 

Осень. 
СОтрывокъ '). 

1883. 
Болдино. 

— I I . 278. 
11) Полъ-листа, сложенные въ четверку—[2 л н е т а ] . Цнфры: 12, 

12 и 12, 39.—Лицейская годовщина 1831.—ІП. 202. Поправки какъ 
въ печатномъ; только въ 4-й строфѣ послѣдняя строчка: И н а д о 
веѣми мы р ы д а л и ; въ 5-й строфѣ, стихъ шестой: Пировъ и г о р -

') Свобки Пушкина. 
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д ы х ъ помышленій,—a сверху к а р а н д а ш н а я поправка: ч и с т ы х ъ . — 
Заключительная строфа. — Помѣта: 19 окт. 1831; и подпись А. П . — 
Н а 39* карандашомъ запиеанъ адресъ: У Знаменскаго моета, въ домѣ 
купца Гуеева, с т о л я р ъ В ѣ л я е в ъ . 

12) Оиней почтовой бумаги полъ листа; сложено вдвое—2 л и с т а . 
Цифры—13 , 13 и 13, 38. 

...Вновь я посѣтилъ... 

и т. д., до: И обо мнѣ вспомянетъ.—ІП. 404—406 . ' Поправки и отличія: 

—Вотъ о п а л ь н ы й домикъ... 
Далѣе: 

З е л е н а я с е м ь я к р у г о м ъ т ѣ с н и т с я . 

— Помѣта: 26-го С е н т я б р я 1 8 3 3 . [NB. Ср. 2384, 3 0 2 , гдѣ по 
содержанію тетради пьэеу толге слѣдуетъ отнести къ 1833 г . ] . 

13) Почтовый листъ болыпаго формата и приклеенная узкая полоса, 
оторванная-отъ письма какого-то «раба» Калапшикова. — [Всего 3 
л и с т а ] — К т о изъ боговъ мнѣ возвратилъ,—ПІ. 394,—поправки, какъ 
въ печатноыъ.—Тутъ же: Maria Schonning e t Anna Harl in; jugées en 
1787 à Ni i renberg—IV. 442—444 . 

14) Полъ-листа сложенные: 2 л и с т а . Цифры—18, 18 и 18, 3 3 . — 
« А н н а Г . к ъ М а р ь и Ш.» 25 апр. W.—ІУ. 444—445 . Впервые на-
печатанъ по емерти Пушкина, по не вездѣ точно. Оставляя въ сторонѣ 
мелкія неточности, приведу приписку, совершенно пропущенную изда-
телями: (Каролина Герцъ), мать нашего паетора, совѣтуетъ ему упо-
треблять вмѣето чаю краеный без , цвѣтокъ очень обыкновенный. 
Я отыскала и латинское его названіе; всякій аптекарь тебѣ укажетъ его. 

15) Большой почтовый листъ, водяной знакъ: 1832. — Ц и ф р ы : 19, 
Î9" п 19, 32, іі приклеенная восьмушка, — 3 л и с т а . Въ 32 листѣ 
сверху край обрѣзанъ.—Марья Ш . къ Аннѣ Г. 28 Апрѣля .—ІУ. 445. 
Опять не вездѣ точно. 

16) Полулиетъ, сложенный вдвое. Цифры—20, 20 и красныя—20, 
3 1 — 2 листа.—Посмертные пздатели напечатали два предшествовав-
шихъ письыа, оетавили въ сторонѣ еще третье пиеьмо и отрывокъ изъ 
той-же нсторіи Маріи Шонпнгъ. Ни г. Анненковъ, ни г. Вартеневъ не 
обратпли вниланія на этогъ пропускъ. 

Марія Ш. нъ Аннѣ Г. 

Мплая Анна! Вчера пришелъ ко мнѣ чиновникъ и объявилъ, что 
все имѣніе покойнаго отца моего должно продаваться съ публичнаго 
торгу въ пользу городовой казны за то, что онъ былъ обложенъ не 
по еостоянію и что по опнси имѣнія оказалея онъ гораздо богаче, не-
жели думали. Я тутъ ничего не понпмаю. Въ послѣднее время мы 
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очень много тратили на лѣкарство, y ыеня всего на расходъ осталоеь 
23 таллера. Я показала ихъ чиновникамъ, которые однакожъ сказали, чтобъ 
я деньги эти взяла себѣ, потому что законъ ихъ не требуетъ. Домъ нашъ 
будетъ продаваться на будущей недѣлѣ, и я не зяаю, куда мнѣ дѣтьея. 
Я ходила къ г. Бургмейстеру,—онъ принялъ меня хорошо, но на мои 
просьбы отвѣчалъ, что онъ ничего яе можетъ для меня сдѣлать. Не 
знаю,куда мнѣ опредѣлиться. Если нужнатебѣ служаыка,то напиши мнѣ; 
ты знаешь, что я могу тебѣ помогать въ хозяйствѣ п въ рукодѣліи, a 
еверхъ того буду смотрѣть за дѣтьми н за Франкомъ, если онъ зане-
можетъ. За больными ходить я научнлась. Пожалуйста, наппши, нужна-
ли я тебѣ. Я увѣрена, что отношенія нашн не мало не перемѣнятся, 
и что ты будешь для меня все та-же добрая и сниеходптельная подруга. 

17) Почтовый листъ болыпаго формата—[2 л и с т а ] . Цифры — 2 1 , 
21 и красныя 21 , 30. Упомянутый отрывокъ изъ псторін Маріи Шон-
нингъ, доселѣ не напечатанный; онъ служптъ какъ-бы непосредствен-
нымъ продолженіемъ нредыдущаго письма Маріи. 

«Домикъ стараго Шоннинга полонъ былъ народу. Толпа тѣснилась 
около стола, за которымъ предсѣдательетвовалъ оцѣнщикъ. Онъ кри-
чалі : байковый камзолъ съ ыѣдными пуговицами ** [столько-то]. Разъ , 
два... Никто болѣе—байковый камзолъ **—три. Камзолъ перешелъ въ 
руки новаго своего владѣльца. 

Покупщики осматривали съ хулой и любопытствомъ вещи, выста-
вленныя на торгъ. Фрау Ротберхъ разематривала черное бѣлье, невы-
мытое послѣ сыерти Шоннпнга; она теребила его, отряхивала и повто-
ряла: дрянь, ветошь, лохмотья, и надбавляла по грошамъ. Трактирщикъ 
Гирцъ купилъ двѣ серебрянныхъ ложки, полъ дюжины еалфетокъ и двѣ 
фарфоровыя чапши. Кровать, на которой умеръ Шоннинг;, куплена 
была Каролиной Шмидтъ, дѣвушкои еильно нарумяненой, виду скром-
наго и смиреннаго [sic]. 

Марія, блѣдная какъ тѣнь стояла тутъ-же, смотря на расхищеніе 
бѣднаго своего имущества. Она держала въ рукѣ ** талеровъ, готовясь 
купить что ннбудь, и не имѣла духа перебивать добычу y покупщнковъ. 

Народъ выходдлъ, унося пріобрѣтенное. Оставалиеь непроданными 
два портрета въ раыахъ, нѣкогда вызолоченныхъ, засижанныхъ мухами. 
На одноМъ изображенъ былъ Шоннингъ, молодымъ человѣкомъ въ крас-
номъ кафтанѣ, на другомъ Христина, жена его, съ собачкою на ру-
кахъ. Оба портрета были нарисованы рѣзко п ярко. Гирцъ хотѣлъ 

„купить н ихъ, чтобы повѣсить въ угольной комнатѣ своего трактира, 
потоыу что -етѣны были слишкомъ голы. Портреты оцѣнены былн въ **. 
Гирцъ вынулъ кошелекъ. 

Въ это время Марія превозмогла евою робоеть и дрожащимъ голо-
сомъ надбавляла цѣну. Гпрцъ бросилъ на нее презрптельный взглядъ 
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и началъ торговатьея. Мало по малу цѣна возросла до ***. Марія дала 
наконедъ ***, Герцъ отступился, и портреты остались за нею. Она 
отдала деньги, остальныя епратала въ карманъ, взяла портреты и 
выдтла изъ дому, не дождавпшеь конца аукціона. 

Когда Марія вышла на улицу съ портретомъ въ каждой рукѣ, она 
остановилась въ недоумѣніи; куда ей было идти?... 

Молодой человѣкъ въ золотыхъ очкахъ, (одѣтыЁ съ нѣкоторою) 
странностію, подошелъ къ ней п очень вѣжливо вызвался отнестипор-
треты, куда ей будетъ угодно. 

— Я очень вамъ благодарна... я право не знаю... II Марія думала, 
куда бы ей отнести портреты покамѣсть она сама безъ мѣста. 

Молодой человѣкъ подождалъ нѣеколько секундъ п пошелъ евоею 
дорогою, a Марія рѣшплаеь нести портреты къ лѣкарю Кельцу... 

18) Два листа почтовой бумаги болыпаго формата, одинъ въ дру-
гомъ. Цифры карандашныя: 1, 2, 3, 4;—красныя: 22, 23, 28, 29 .— 
[4 листа] .—Черновой отрывокъ изъ «Мыслей на дорогѣ», изъ опи-
еанія Москвы—У. 196 .—На 29* програмыа: 

Что была Москва? 
Мнѣніе Екатерины. 
Чтб Моеква теперь? 
Отчего еіе происходитъ? 
Чѣмъ Москва еще держитея? 
Что изъ нея будетъ? 
Сравненіе Москвы съ Бояретвомъ. 
(Литература). Московсйй Университетъ. 
Горе отъ Ума. 

—Рисунки: лицо, летучія мыши. 
19) П ^ т о в ы й листъ болыпаго формата. Цифры: 2, 2, красныя— 

2, 50. Ненанечатанная замѣтка объ азбукѣ: — Буквы, составляющія 
славянскую азбуку, не представляютъ ниісакого смысла. А з ъ , буки, в ѣ д и 
г л а г о л ъ , д о б р о « t a , суть отдѣльныя слова, выбранныя для началь-
наго ихъ звука. У насъ Грамотинъ первый, кажетея, вздріалъ еоета-
вить Апофѳегмы изъ нашей азбуки. Онъ пишетъ: первоначальное 
значеніе буквъ, в ѣ р о я т н о , было слѣдующее; Азъ Букъ (или Бугъ! ») 
вѣдю, т. е. я Бога вѣдаю (!), глаголю добро ееть; живетъ на землѣ, 
кто и какъ люди мыслитъ; нашъ онъ покой рцу. Слово (Абуо;) твержу... 
(и прочая, говоритъ Грамотинъ); вѣроятно, что въ прочемъ не могъ 
уже найти никакого смысла. Какъ это все натянуто! Мнѣ гораздо 
болѣе нравптся трагедія, составленная изъ азбуки французскон. Вотъ она: 

4 ) Скобкп эти и далыгіе во всей замѣткѣ-Пушкина. 
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E N O E T I K A Ë L . 

Tragédie. 

P e r s o n n a g e s : 
L e p r i n c e Eno . 
L a p r i n c e I k a ë l , amante de prince Eno. 
L ' abbé P é c u , rival de prince Eno. 
I x e ) 
I g r e c j garde du Prince Eno. 
Z e d e ' 

S c è n e u n i q u e : 

Le prince Eno, la princesse Ikaël, l'abbé Pécu, Gardes. 

ENO. 

Abbé! cédez... 

L'ABBE. 

Eh! f.... 

ENO (mettant la main sur sa h a c h e d ' a r m e ) . 

J ' a i hache! 

IKAËL ( s e je tant d a n s l e s bras d' f îno) . 

Ikaël aime Eno ( i l s s'embrassent avec tendresse ) . 

ENO (se retournant v ivement) . 

Pécu est resté? Ixe, Igrec, Zede! prenez m-r l'Abbé et j e t te r le pa r 

les fenaitres. 

20) Лветъ въ четыре страницы; цифры: 1,1 и красныя: 1 ,51.— 
[2 л и е т а ] . Замѣтки о принадлежностяхъ и пріемахъ соколиной охоты 
[Y. 138] . Г . Анненковъ напечаталъ только часть этихъ заыѣтокъ и 
приаомъ не вполнѣ точно. [Мат., 255] . Выписываю вее подрядъ. 

Семеновской потѣшной дворъ. 
Свѣтлица для выдерживанія птицъ. 
Челитъ—самецъ, дикомыть—самка. 
О л е н ь я п е р ч а т к а . 
Обносцы—ремешки оленьи съ красньмъ сукноыъ. 
Кречетъ больше и сѣрѣе сокола. Соколъ поспзѣе. 
Д б л ж н и к ъ — в ъ два аршина ремень сыромятный. 
В а б и л ъ , свабйло—гусиныя крылья еъ сырымъ мяеомъ д л я в а б к и . 
Ш а л г а ч ъ — м ѣ ш о к ъ для жпвой птнцы, [на ремнѣ]. 
П у щ е н н а я п т и ц а — д л я о б у ч е н і я с о к о л а . 
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Д е р б и н и ч к и н а п у щ а ю т ъ п о п а р н у — о д и н ъ снизу , д р у г о й 
с в е р х у ( д е р м л и ч к и ) 

К о л о к о л ь ч и к ъ п р и в я з а н ъ к ъ н о г ѣ , колы с о к о л ъ о т б у д е т ъ , 
то н а ч и н а е т ъ ч е с а т ь с я etc. 

Д е р м л и ч к и съ к р е ч е т о м ъ , к о п ч и к ъ съ соколомъ. 
Вертлугъ желѣзный—на ч е м ъ вертитея вабило. 
П о м й ч к и — л о в ч і е к р е с т ь я н е . 
Стулъ—гдѣ сначала сидятъ кречеты. 
Талунбасы—родъ барабана для пуганья птицъ. 
Помцы і 
Тайникъ J 
Съ благовѣщенія 2 ) ихъ подымаютъ, т. е. на руки берутъ, до Пе -

трова дня (учатъ). Учатъ сокола, заструнивъ носъ воронѣ. Соколъ бьетъ 
ее когтями, за голову носомъ глотку— добудетъ—(грачей, галокъ, 
воронъ, голубей, утку). 

В е ч е р о в о е поле. 
Зарьялъ, зарьяелъ—отъ зноя утомился. 
Юрчакъ—конвульція , корчь—болѣзнь сокола. 
Чины: Я с т р е б н и к ъ . 

О о к о л ь н и к ъ — у н т . оф. 
К р е ч е т н и к ъ . 

Н а ч а л ь н и к и : Статейничій, главный. 
Подъ-статейничій. 

Секрет.: Расходчикъ. 

— Н а 5 1 , Е . Тимоѳ. Поеолской 788. 
Подолской. 

21) Полъ пищаго листа. Черными черннламн: 39. Былъ сложевъ 
вдвое, то что—2 листа .—Чернякъ изъ Полтавы,—факсимиле въ Мате-
ріалахъ г. Анненкова. 

22) Опній полулиетъ почтоваго малаго формата — [ 1 л и с т ъ ] , безъ 
нумера. Ненапечатанныя замѣткп о Камчаткѣ, отчасти программа, от-
частп начало статьи. 

Спбпрь уже была покорена. Прикащеки услыхали о Камчаткѣ и... 
Опиеаніе Камчатки. 
Жители оной. 
Ѳедоръ Ночевщпкъ. 
Атласовъ, завоеватель Камчатки. 

Ч Скобки Пушкина. 
s ) Все послѣдующее пропущено г Анненковыыъ 
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Завоеваніе Сибири совершилось постепенно. Уже всѣ, отъ Лены до 
Алодари, рѣки, внадающія въ Ледовитое. море, были открыты ка-
заками, и дикія племена, живущія на ихъ берегахъ или кочующія 
по тундрамъ сѣвернымъ, были уже покорены емѣлыми сподвижниками 
Брмака. Явилиеь смѣльчаки, сквозь неимовѣрныя препятствія и опас-
ностн, устремившіеся посреди враждебныхъ и дикнхъ племенъ, приво. 
дили [ихъ] подъ высокую царскую руку, налагалн на нихъ яеакъ и 
безстрашно селились ыежду ними въ евоихъ мелкихъ оетрожкахъ. 

23) Неболыпой обрывокъ, кр. цифра 8.—1 листъ.—Отрывокъ изъ 
Каменяаго гоетя; монологъ Донъ-Жуана, недостающій въ текстѣ піесы— 
№ 2376. 

Не правда-лп онъ былъ описанъ вамъ... 

и т. д .—П. 360 и 425. 

Б . Вторая тетрадь, оборванная, безъ начала 10 л и с т о в ъ . Вея по 
французски. — Замѣтки изъ исторіи Франдіи до 1355 г.; затѣмъ вы-
писки нзъ Journal des Débats, 1 juillet 1831 н нзъ Journal de France, 
5 juillet 1831. Въ концѣ слѣдующая выписка изъ В . Constant: L a pair ie 
еЛ un corps qui le peuple n'a pas le droit d'élire e t que le gouverne
ment n ' a pas le droit de dissoudre. 

B. Третья тетрадь, отдѣльные листы разныхъ форматовъ; веѣхъ 
лиетовъ 74, изъ нихъ 5 ненумерованныхъ. Водяные знаки [не вездѣ]: 
1830, 1831, 1834.—Table talk. Почти все напечатано, болыпею чаетью 
въ отдѣлѣ анекдотовъ, но тутъ-же есть и напечатанное въ отдѣлѣ 
«Мысли и Замѣчанія», a также замѣтки о Шекепирѣ — У . 190.— 
Оставляю въ сторонѣ мелкія отлнчія отъ печатнаго текста. 

Дополнеяія: ...Глупецъ восхищается романомъ Дюкре-Дюмениля и л и 
и с т о р і е й г. П о л е в о г о , и на него смотрятъ...—Г. 51 л. 5 .—За анек-
дотомъ ХП, стр. 314 слѣдуетъ: Раевскій говорилъ объ одномъ маіорѣ, 
жившемъ y него въ управителяхъ, что онъ былъ заелуженный офицеръ, 
отставленный за отличія съ мундиромъ безъ штановъ [л. 4 0 ] . — П р н 
анекдотахъ I, XXII и Х Х Т замѣчено: «Сл. отъ кн. A. Н. Г.» [л. 29, 
46, 4 5 ] ; при анекдотѣ I Y — : «сл. отъ К. К. Ѳ. Долг.» [л. • 34] ; при 
анекдотахъ I I и У — : «ел. отъ гр'. Вельг.» [л. 37 и 38] .—При анек-
дотѣ У помѣта: і ю н ь 1836; при разсказѣ о Дуровѣ: 3 окт 1833 
[л. 4 2 — 4 4 ] . 

В. Е. Явушкинъ. 

Ш р о д о і ж е н і е с л ѣ д у е т ъ ) . 
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РПЕОШИЖ і Ш Ш Д Р А С Е Р Г Ш Ч і Ш Н Н А , 
хранящіяся въ Румянцовскомъ музеѣ въ Москвѣ 1 ) . 

Х Т . 

№ 2378. Болыной альбомъ въ листъ, въ черномъ бумажномъ пере-
плетѣ. Веѣхъ лиетовъ болѣе полутораста, но писанныхъ изъ нихъ 
только 4 5 , какъ и глаеитъ опекунская надпиеь на поелѣднемъ лиетѣ: 
«Въ сей книжкѣ писанныхъ и нумерованныхъ листовъ сорокъ пятъ». 

1*. Эпитрафы къ «.Арапу Петра Великаго»: изъ Аблесимова, изъ 
Языкова, изъ Державина (не с т о л ь к о нѣжитъ краеога), н еще безъ 
имени автора. У ж ъ етолъ накрытъ и т. д. ,—эти эпитрафы [ІУ. 479] 
приведены г. Анненковымъ, пропустившимъ еще одинъ эпиграфъ: 

. . Какъ облака на небѣ 
Такъ мысли въ насъ мѣняютъ легвій образъ, 
Что любимъ днесь тб завтра ненавидимъ. 

Тутъ-же карандашомъ поперекъ: ... еуровое лицо его освѣтилось 
улыбкой. 

l s . Эпиграфъ изъ Дмитріева—ІТ. 479. 
2 , - 4 4 . . А р а п ъ П е т р а В е л и к а г о , съ начала и до конца—IV, 

1—36; только въ -срединѣ перерывъ, не хватаегь почти веей ГѴ* главы, 
находившейея, вѣроятно, на листахъ, вырванныхъ между 29 и 30; но 
такъ какъ І У глава была напечатана саюгаъ Пушкянымъ, то y наеъ 
все-такп нмѣется полный подлинный текстъ пяти главъ романа и на-
чадо шестой. Можетъ быть І У глава была вырвана самимъ Пушки-

<) См. «Русскую Старину изд. 1884 г., томъ Х Ы , февраль, стр. 413-436; 
нартъ, '647-662; томъ XL1I, апрѣль, стр. 87-110; н а й , 3 2 5 - 354; іюнь, 
стр. 533 -572 ; томъ XLIII, іюль, стр. 1-54; августъ, сір. 313-330; сенхябрь 
стр. 641-653; т . XLIV, сжтябрь, стр. 75—92. 

ОРУССКЛЯ СТЛРПНА», ТОМЪ 3LLI1, 1884 Г м НОЯБРЬ. 22 

lib.pushkinskijdom.ru



336 АЛЕКСАНДРЪ СЕРГѢЕВИЧЪ ПУШКИНЪ 

нымъ, именно для печатанія въ «Сѣверныхъ цвѣтахъ» 1829. Во вся-
комъ случаѣ данная рукопись, не смотря на довольное число попра-
вокъ,—чистовая; черновые наброски, см. въ № 2367 и 2368. 

При жизни Пушкина, какъ извѣетно, кромѣ І У главы, напечатанъ 
былъ еще только отрывокъ изъ главы П І — «Ассамблея при П е т р ѣ I» . 
Весь текетъ романа былъ напечатанъ уже по смерти автора, сначала 
въ «Современникѣ», затѣмъ въ посмертномъ изданіи. Г . Анненковъ 
с в ѣ р я л ъ для своего изданія печатный текстъ еъ рукописыо, подробно 
остановился на ыелочахъ орѳографіи, но при этомъ не исправилъ 
многяхъ, иногда очень курьозныхъ оишбокъ печатнаго текста, не 
возстановилъ его пропуековъ; не говоря уже о томъ, что онъ оета-
видъ совеѣмъ безъ вниманія ыѣста, зачеркнутыя Пушкинымъ. Напро-
тивъ, г. Бартеневъ занялся только этими зачеркнутыми мѣетами н 
привелъ ихъ, хотя не всѣ, a ошибки печатнаго текста оставилъ по-
прежнему; мало того, мы увидимъ неточность и во вновь приведенныхъ 
имъ мѣетахъ. 

Всѣхъ опшбокъ и пропусковъ печатнаго текста я отыѣтилъ около 
сорока. Не буду приводить веѣхъ болѣе мелкихъ неточноетей въ передачѣ 
языка; уномяну только, что въ печатномъ текетѣ мы находимъ много-
численные пропуски словъ [напр.—ІУ, стр. 1—заботитьея о здоровьи, 
въ рукописи 2,—заботиться о с в о е м ъ здоровьи; стр. 6—колыбель въ 
епальнѣ, въ рук. 10, — ...въ спальнѣ р о ж е н и ц ы ; етр. 10—по ма-
нію своего государя, 16, — п о м а н і ю с а м о д е р ж а в і я ; стр. 1 3 — 
разсматривающаго переводы, 19* — въ ч а с ы о т д о х н о в е н і я разема-
тривающаго переводы, и т. д.]; мы видимъ измѣненія въ словахъ 
или даже замѣву елова другимъ [напр., стр. 10—y дворца, т. е. 
Царицына еада, рукоп. 16, — y дворца т. н. [такъ называемаго] 
Царицына еада; стр. 10—протян,ула руку, въ рукоп. 16 2 —протянула 
р у ч к у ; етр. 12—для него походную постель, въ рукоп. 19,—поход-
ную к р о в а т ь ; и т. д.] . Приведу болѣе значительные пропуски и 
опшбки: 

Н а етр. 5. ...она еама оелабѣвала... за этимъ" слѣдуетъ далѣе : 

неоеторожныя [вознагражденія] быстро слѣдовали одно за другимъ. И 
наконецъ увлеченная силою етраети, ею-же внушенной, изнемогая подъ 
ея вліяшемъ, она отдалась восхищеняому Ибрагиму...—и т. д. [7 , ] . 
На той-же страницѣ: графиня съ отчаяніемъ объявила Ибрагнму, что 
она брюхата, и т. д. [ 8 J . 

Н а стр. 10 ...и они поекакали. (Дорогою государь былъ очень 
веселъ. Ибрагимъ не могъ опомниться: происшедшее казалоеь ему 
еномъ. Онъ вновь еидѣлъ подлѣ Петра, онъ видѣлъ и елушалъ вели-
каго человѣка, близь коего провелъ онъ свое младенчество. Дорогою 
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государь весело съ нимъ разговаривалъ о разныхъ предметахъ. Между 
тѣмъ ») черезъ полтора часа пріѣхали они въ Петербургъ... [15,] . 

К ъ етр. 13 и д р у г ш ъ : м о л о д о й К., пріѣхавшій изъ Парижа, обы-
кновенно называется въ рукопиеи К о р е а к о в ъ [см. также 2368] , иногда 
К а р н ц к і й . 

Въ кондѣ четвертой главы [стр. 25] находимъ фразу: тееть его, 
дочь и сестра провожали ихъ" тиховъко до порогу, и остались одни въ 
столовой, ожидая выхода государева. 

К ъ стр. 28: батюшка Гаврила Аѳанасьевичъ! перервала старушка. 
Слыхали мы сказку про Бову Королевича, да Еруслана Лазаревича, 
разскажи-тко, и т. д. 

Наконецъ, укажу еще куріознѣйшую ошибку поеыертныхъ издате-
лей, оставленную безъ поправки г. Анненковымъ и г. Бартеневымъ. 
Конечно, многимъ изъ читателей не разъ казалось страннымъ, почему 
к о р м и л и ц е й y знатной и богатой боярышни является какой-то уро-
децъ—Лаеточка, « к р у г л а я , старая к р о ш к а » . Рукопись теперь очень 
лроето объясняетъ дѣло: Лаеточка вовсе не была Наташиной к о р м и -
л и ц е й , a вездѣ, гдѣ напечатано кормилица, въ рукопиеи находится 
лрямо и несомнѣнно: к а р л и ц а . 

К а к ъ уже упомянуто, г. Бартеневъ напечаталъ дополненія, т. е. 
нѣкоторыя мѣета, зачеркнутыя Пушкинымъ. Въ первомъ изъ этихъ 
дополневій въ печати [Y. 480; y Барт . сдѣлана слѣдующая ошибка: 
вольно принимать за э п и г р а м м ы , а т т и ч е с к і я выходки . . . ; между 
тѣмъ въ рукописи читаемъ: за э п и г р а м м а т и ч е с к і я в ы х о д к и 2 ) . 
Въ третьемъ отрывкѣ [480] сдѣланъ пропускъ нѣсколькихъ словъ: 
. . . образованнымъ умомъ во в р е м я б о л ѣ з н и Н а т а л ь и Г р и г о р ь е в н ы 
снискалъ... 

4 4 3 — о д н о зачеркнутое елово. 
4 5 , . П р о г р а м м а [сы. въ № 2365 69а, ] : 

Софья во дворцѣ (монастырѣ). 

Нищія, скоморохъ. 

Скоморохъ и ст. раскольникъ. 

Молодой стрѣледъ; заговоръ. 

') Всѣ зти [допо.таптельныя] строчки зачеркнуты; содержаніе ихъ по-
вторено ниже [стр. 12], въ размышленіяхъ Ибрагима передъ сномъ. 

2 ) Эта куріозвая ошибка объясняется жевнимательаымъ чіеніемъ подлия-
ника: y Пушкпна прежде было : ,за эпиграммы" , потошъ конечное ы за-
ч е р к н у т о и сверху написано: атическія выходки. 

22» 
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Стрѣлецъ влюбляется въ Р ж е в с к у ю , сватается, получаетъ отказъ; 
онъ становится унылъ, товарищъ открываетъ ему заговоръ - ( - ^ , . . 

Бунтъ сгрѣлецкій, бояринъ спасенъ имъ, обѣщаетъ выдать з а 
него дочь. 

+ онъ объявляетъ обо веемъ правительницѣ, Софья принимаетъ его, 
какъ заговорщика; объяененіе, Софья еваха, комедія y боярина.— 
Р ж е в с к а я замужемъ. 

(Мать торопитея). 
(выдаетъ ее за боярива) 
(думнаго дворянина). 
1 ) Стрѣлецъ, сынъ ст[араго] раск[ольника], видитъ Р ж е в с к у ю въ 

окошко, переодѣтую горничной дѣвушкой,—сватается черезъ мамушку-
раскольницу, получаетъ отказъ. 

Полковникъ етрѣлецкій ш ѣ е т ъ большое вліяніе на своихъ; Оофья 
хочетъ его къ себѣ переманить.—Онъ разсказываетъ ей, какимъ обра-
зомъ онъ узналъ о заговорѣ... 

С[офья]. 0 чемъ-же ты такъ печаленъ? 
— Объ отказѣ. 
— Я. сваха. 
— Но будь-же etc. 
45*—неписанная страница. 

X V I . 

№ 2 3 7 9 . Безъ переплета; состоитъ изъ отдѣльныхъ листовъ въ 
общей оберткѣ: П о в ѣ с т и Бѣлкина. Нѣкоторые листы сшиты. Общей 
нумераціи нѣтъ; въ нѣкоторыхъ мѣстахъ есть отдѣльная нумерація 
повѣстей черными чернилами, при чемъ перенумерованы пищіе лиотн 
въ 4 етраницы.—Веего листовъ 62 [пищихъ 31]. 

Выстрѣлъ 16 листовъ 
Мятель 12 » 
Гробовщикъ 6 » 
Станціояный смотритель . . . . 10 » 
Барышня-крестьянка 18 » 

') Знакомъ + обозначена въ рукописи вставка, но мы печатаемъ все-
под-рядъ, какъ написано, потому что въ программѣ заключаются дротиворѣ-
чія, шш, вѣрнѣе, тутъ двѣ программы. В . Я. 
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Такъ какъ повѣсти Бѣлкина напечатаны самиыъ Пушкинымъ, то я 
и не сравниваю печатнаго ихъ текста съ черновымъ подлинникомъ: 
вообще отличія тутъ незначительны [IY. 42—110] . 

Въ концѣ первой главы В ы с т р ѣ л а помѣта: «12 окт . 1830. Б о л д . 
О к о н ч а н і е п о т е р я н о » . Затѣмъ Пушкинъ продолжалъ и кончилъ по-
вѣсть 1830, 14 о к т . 

М е т е л ь окончена 20 окт.; тутъ-же замѣчено: «19 окт. , с о ж ж . X 
л ѣ с н ь » . 

Г р о б о в щ и к ъ помѣченъ: 9 о к т я б р я [сентября?]. Б о л д и н о 1830. 
Тутъ-же: « п и с ь м о отъ N a t a l i e » ; съ боку еще: «А вотъ то и будетъ, 
что и ничего не будѳтъ. Пословица »—Зачеркнута. программа Стан-
ціоннаго смотрителя. 

С т а н ц і о н н ы й с м о т р и т е л ь поыѣченъ: 14 с е н т . Болд .—Наконецъ 
Б а р ы ш н я - к р е с т ь я н к а окончена 20 с е н т . Б о л д . 9 ч. в. [т. е. 

9 часовъ вечера]. 
Н а послѣдней етраницѣ находимъ какъ-бы оглавленіе предполо-

женнаго изданія повѣстей: 

Предисловіе. 
Гробовщикъ... 

и т. д., одно за однимъ названія всѣхъ повѣстей съ э п и г р а ф а м и , 
при чемъ для Выстрѣла, вмѣсто двухъ эпиграфовъ печатнаго текста 
читаемъ только: 

Теперь сходитесь... 
Е в г е н і й О н в г и н ъ . 

Р и с у н к и , въ повѣсти «Гробовщикъ»: 
1) Гробовщикъ угощаетъ чаемъ сапожника Шульца [эта страница 

воспроизведена въ Альбомѣ Пушкинской выставки, при стр. 126; надо 
только замѣтить, что задній планъ и окно набросаны карандашомъ, 
остальное все чернилами]. 

2) Затѣмъ далыпе на одной страницѣ находимъ—кубокъ или чашу. 
3) Еще дальше: погребальные дроги, сзади евященникъ и еще 

нѣсколько людей. 
4) Н а послѣдней страницѣ повѣети: распятіе, свѣча, нѣеколько 

лицъ, скелетъ въ мундирѣ и въ ботфортахъ [т. е. отставной сержантъ 
гвардіи, Петръ Петровичъ Курилкинъ], факелыцикъ. 
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Х У П . 

M 2 3 8 0 . Состоитъ изъ двухъ непереплетенныхъ тетрадей. 
I. Н а заглавномъ лиетѣ такія надпиеи и помѣты: 

№ 7. Манускрипть карандашомъ 
№ I . 

I . 
«65'лиетовъ. Дубельтъ». 

Дубровекій. Первыя восемь главъ (всѣхъ ихъ 19). Окт. 1832. 
II . Манускриптъ карандашомъ № П , — П . «62 листа. Дубельтъ». 
— Томъ второй. 
Въ нервой тетради не 65, a 6 2 л и с т а [за вычетомъ неписанныхъ 

листовъ и присчитавъ листы, пропущенные нумераціей]; во второй не 
62 л., a 6 3 л и е т а , веего-же въ этомъ нумерѣ—125 листовъ [считая 
мелкія приклейки]. 

Тетради сшиты изъ отдѣльныхъ листовъ, безъ обращенія вниманія 
на содержаніе, и теперь приходится читать листы въ такомъ порядкѣ: 
1, 2, 64, 3, 4, 63, 5, 62 и т. п. 

Выше мнѣ уже не разъ приходилось говорить, что въ посмертномъ. 
Пушкинскомъ текстѣ проза, пожалуй, издана еще хуже стиховъ: луч-
шимъ подтвержденіемъ этому служитъ «Дубровскій». Первый р а з ъ 
этотъ романъ былъ напечатанъ въ X томѣ посмертнаго издавія. Г. Аннен-
ковъ с в ѣ р я л ъ романъ по подлинной рукописи и объявилъ про эту ру-
копись, что посмертньши издателями « р а з о б р а н а о н а п р а в и л ь н о , 
исключая нѣкоторыхъ пропуековъ и грамматическихъ поправокъ». Онъ. 
привелъ веего одинъ пропуекъ въ полторы строки [см. изд. 1855, т. V , 
стр. 531] , давая тѣмъ понять, что другіе пропуски не могутъ быть 
напечатаны. Между тѣмъ оказывается, что эти н е в о л ь н ы е проііуски 
еоставляютъ ничто въ сравненіи. съ искажевіями и порчей, которымъ 
подвергся текстъ въ печати: тутъ мы видимъ изумительную небреж-
ноеть, непонятную перемѣну словъ, пропускъ фразъ, совершенно цен-
зурныхъ, перебивку предложевій и т. п. Въ противноеть увѣренію 
г. Анненкова, чвтатель увидитъ, что рукопись Дубровскаго разобрана 
была совершенно неправильно посмертными издателями и крайне не-
брежно евѣрена г. Анненковымъ: чуть-ли не на всякой страницѣ пе-
чатнаго текста ветрѣчаемъ ошибку, a часто и не одну—Г. Бартеневъ 
не евѣрялъ веей рукописи, положившиеь на завѣренія г. Аяненкова, 
и только привелъ нѣсколько пропущенныхъ мѣстъ, но именно только 
тѣ, которыя были выпущены по цензурнымъ соображеніямъ. 
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Быше было таокже говорено уже о затрудненіяхъ при иеправленіи 
прозаическихъ статей: въ описаніи рукошеей я считаю неудобньшъ 
приводить всѣ ошибки печатнаго текета; дѣло будущаго новаго изда-
нія Пушкина исправить вееь посмертный текстъ по рукописямъ. Для 
характеристивж ошибокъ въ печатномъ текстѣ Дубровскаго я приведу 
под-рядъ одну за одной ошибки въ первой главѣ. Страницы опять ука-
зываю по изданію 1882 г. 

1». 
Томъ первый. 

Глава первая. 
21-го о к т я б р я 1832. Спб. 

Тутъ-же: А. . . . Петровна 
Гаврило Евграфовичъ. 

Р и с у н о к ъ : дерево. 
Стр. 139.—въ т о й губерніи, рукоп.—въ губерніи [было: во всей]. 
Стр. 139 —напечатанное подъ чертой [у г. Бартенева етр. 170] 

въ рукописи зачеркнуто карандашомъ [2<]. 
Стр. 140—Всегдашнія занятія покровскаго помѣпщка [покровпшн-

скаго, CM. y г. Бартенева, стр. 170] , въ рукописи исправлено: веегдаш-
нія занятія Троекурова [2 , ] . 

Стр. 1 4 0 — 1 4 1 . (Будучи ровесниками. отношеніяхъ и)—зачер-
квуто карандашемъ _[64,]. 

Стр. 141—выйти изъ должнаго повиновенія;—рукоп.—выйти изъ 
п р е д ѣ л о в ъ должнаго повиновенія [64, ] . 

Стр. 142. 1) что-же гы нахмурилея, братъ; — р у к о п . : что-же ты 
х м у р и ш ь с я , братъ [3*]; 2) иному и барину, — рукоп . : иному и дво-
р я н и н у [3»]; 3) выбралъ двухъ, a прочихъ велѣлъ...; — р у к о п . : вы-
бралъ с е б ѣ двухъ, прочихъ велѣлъ.. . 

Стр. 143. 1) воротилея, когда еще сидѣля;—рукоп . поправлено: 
воротился, к а к ъ еще сидѣли; 2) разсоритея съ нимъ на вѣки;—рукоп. 
въ другомъ порядкѣ: съ нимъ на вѣки разсорится; 3) ... такое письмо 
было-бы весьма неприличнымъ; но оно разсердило Еирила Петровича 
не страннымъ слогомъ, a евоею сущностію;—рукоп.: ....письмо е і е 
было-бы вееьма неприличнымъ; но оно разсердило Кирила Петровича не 
странньшъ слогомъ и р а е п о л о ж е н і е м ъ , н о т о л ь к о своею сущностію; 
4) да что-жъ онъ въ самомъ дѣлѣ з а т ѣ я л ъ ? ; — р у к о п . : . . . з адумадъ? 
5) Кирила Петровичъ одѣлся ;—рукоп . : о д н а к о Кирила Петровичъ 
одѣлея; 6) только одного з а й ц а ; — р у к о п . въ другомъ порядкѣ: одного 
только зайца. 

Вотъ сколько ошибокъ на пяти страницахъ первой главы! Во всемъ-же 
Дубровекомъ, занимающемъ въ послѣднемъ изданіи 76 странидъ, мною 
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з а м ѣ ч е н о около двухъ сотъ ошибокъ и неточностей всякаго рода. Этн 
отличія печатнаго текета отъ нодіинника, какъ отчасти видно и изъ 
указанныхъ въ первой главѣ, очень разнообразны: тутъ ееть пропуски, 
иногда невольные, часто-же по небрежности, тутъ ееть измѣненія въ 
словахъ, пропускъ однихъ словъ, вставка другихъ, перестановка словъ. 
Приведу главнѣйдііе пропуски, укажу главнѣйшія ошибки, неточности. 
Въ разговорѣ Троекурова еъ Шабашкпныыъ [етр. 145], кромѣ про-
пуска, указаннаго г. Бартеневыыъ, едѣлано въ словахъ Троекурова 
и з м ѣ н е н і е . Въ печатномъ текстѣ мы чптаемъ: врешь, братецъ... какъ 
бшпь тебя? какіе тутъ документы? Дѣло въ томъ, чтобы отнять имѣніе 
и съ документомъ и безъ документовъ;—въ рукопиеп вмѣето этой фразы 
находимъ: врешь, братецъ, какіе тебѣ докуыенты? Н а то у к а з ы . В ъ 
т о м ъ - т о и сила , ч т о б ы б е з о в с я к а г о п р а в а о т н я т ь и м ѣ н і е . 

Отр. 146. Дубровскій получнлъ изъ города прнглашеше явиться 
въ судъ и представить документы, въ еплу которыхъ онъ владѣетъ 
сельцомъ Кистеневкою;—рукоп.: Дубровскій получилъ изъ города при-
глаженіе (явитьея къ еуду) доставпть немедленно надлежащія объясне-
нія... въ елѣдствіе постушшнгаго отъ генѳрала-аншефа Троекурова въ 
судъ прошенія на счетъ якобы неправильнаго его владѣнія сельцомъ Ки-
стеневкою [62»]. Тутъ-же: Андрей Гавриловичъ изумился и въ тотъ-же 
день написалъ. . . ;—рукоп.: Андрей Гавриловичъ, и з у м л е н н ы й н е о ж и -
д а н н ы м ъ з а п р о с о м ъ , въ тотъ-же день написалъ... 

Стр. 147. Вслѣдъ за нимъ пріѣхалъ и Кирила Петровичъ; члены 
встрѣтили его. . . ;—рукоп. : . . .пріѣхалъ и Кирила Петровичъ. П и с а р я 
в с т а л и и з а л о ж и л и п е р ь я з а ухо ; члены встрѣтили его... 

Отр. 157. Вольной указывалъ пальцемъ на дворъ, съ видомъ ужаса 
и гнѣва. Онъ торопился.. . ;—рукоп.: ...еъ видомъ ужаса и гнѣва. В ъ 
еію м и н у т у р а з д а л е я г о л о с ъ и т я ж е л а п о х о д к а Е г о р о в н ы : « Б а -
р и н ъ , б а р и н ъ ! К и р и л а П е т р о в и ч ъ п р і ѣ х а л ъ , К и р и л а П е т р о -
в и ч ъ y к р ы л ь ц а ! » Е г о р о в н а ахнула: «Господи Боже мой! это что 
такое? что зто съ нимъ сдѣлалось?» Онъ торопился... 

Стр. 158. ... Вольно спѣснвъ Кирила Петровичъ!—Рукоп. : больно 
спѣсивъ Кирюга Петровичъ! a небось поджалъ хвостъ, когда Гришка 
мой закричалъ ему: вонъ, старый песъ! долой со двора! 

Огр. 162. Владиміръ зачитался п, погруженный душею въ міръ 
еемейнаго ечаетія, не замѣтилъ.. . ;—рукоп.: Владиміръ зачиталея п 
п о з а б ы л ъ вее н а с в ѣ т ѣ , п о г р у з я с ь душею въ міръ е е м е й с т в е н -
наго счастія, и не замѣтилъ... [26.] . Тутъ-же, встрѣча Владиміра въ 
передней съ кузнецомъ б ы л а описана подробнѣе: Владшіръ съ отвра-
щеніемъ прошелъ мимо ихъ въ переднюю. (Двери были заперты; не 
нашедъ ключа, Владиміръ возвратился въ залу, — ключъ лежалъ на 
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столѣ; Владиміръ отворилъ дверь ы наткнулся на человѣка, прижав-
шагося въ уголъ, топоръ блеетѣлъ y него.... кто здѣсь, спросилъ онъ. 
Ахъ, Владиміръ Андреевичъ, это вы, отвѣчалн ему... Господь помилуй 
и спаеи! Хорошо, что вышли ео мною!—Владиміръ глядѣлъ на него 
съ изумлевіемъ. — Что ты здѣсь ярятался, епросилъ онъ кузнеца,—и 
зачѣмъ y тебя топоръ.—Виноватъ, сказалъ кузнецъ, ставъ на колѣнп, 
лукавый подетрекнулъ! Эти окаянные подьячіе,—экъ они храпятъ,---
всѣхъ-бы ихъ разоыъ, такъ и концы въ воду...—Встань, сказалъ Дуб-
ровекій, ты, вѣрно, пьянъ, броеь тоноръ, поди выепиеь. — Батюшка 

• Владиміръ Андреевичъ, Богъ свидѣтель) и пр. [ 41 , и 41 , ] . 
Вее посгавленное въ скобкахъ зачеркнуто, a дальше [ 2 8 1 ] напи-

сано какъ въ печатномъ. 
Стр. 177. Въ разсказѣ Глобовои сдѣланъ пропускъ въ передавае-

мыхъ ею словахъ Дубровекаго: ...отдайте мнѣ его на руки, a я его 
проучу. З н а й т е , ч т о Д у б р о в с к і й с а м ъ б ы л ъ г в а р д е й с к и м ъ офи-
ц е р о м ъ , о н ъ н е з а х о ч е т ъ о б и д ѣ т ь т о в а р и щ а [4 2 ] . 

Стр. 182. Н а просьбу Спицына Дефоржъ въ печатномъ текстѣ 
отвѣчаетъ: Monsieur, vous n 'avez qu'ordonner; въ р у к о п и е и [56»]: Mon
sieur, t r è s volontier, отвѣчалъ Дефоржъ, veuillez donner des ordres en 
conséquence. 

Въ концѣ одинадцатой главы, благодаря, конечно, тоыу порядку, въ 
которомъ ешиты листы въ тетради, въ печатномъ текетѣ пронзошла 
путанида; именно, послѣ фразы [етр. 167] : Ямщикъ повезъ его ша-
гомъ и ночью дотащилея онъ до города [53»], долженъ слѣдовать 
послѣдній абзацъ: не доѣзжая заставы, y которой вмѣсто часоваго 
стояла развалившаяся будка, французъ.. . и пр. [55»].—Затѣмъ уже 
разсказъ снова обрашается къ Дубровекому: Дубровскій, овладѣвъ бу-
магами француза..., и т. д., до конца: превращеніемъ изъ у ч и т е л е й 
въ р а з б о й н и к и [ 1 1 4 и 11,] . 

Затѣмъ, въ слѣдующей Х П главѣ пропущено все начало, безъ 
котораго оставалось непонятнымъ, какиыъ образомъ обошлось дѣло 
утромъ поелѣ того, какъ Дубровскій, Дефоржъ, ограбилъ Опнцына. 
Вотъ это начало [52 4 и 52, ] : 

Въ 9 часовъ утра гости, ночевавшіе въ Покровскомъ, собрались 
одинъ за другимъ въ гоетинной, гдѣ КИПБЛЪ уже самоваръ, предъ кото-
рымъ въ утреннемъ платьѣ еидѣла Марья Кириловна, a Еирила Пе-
тровичъ, въ байковомъ сюртукѣ и ВѢ туфляхъ, выпивалъ свою широжую 
чашку, похожую на полоскательную. Послѣднимъ явился Антонъ Паф-
нутьевичъ; онъ былъ такъ блѣденъ и казалея такъ разетроенъ-, что 
видъ [его] всѣхъ поразилъ, и что Кирила Петровичъ освѣдомился о 
его здоровіи. Спицынъ отвѣчалъ безо всякаго смысла и съ ужасомъ 
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поглядывалъ на учителя, который тутъ-же еидѣлъ, какъ ни въ чемъ 
ни бывало. Черезъ нѣеколько минутъ слуга вошелъ и объявилъ Спи-
цыну, что коляска его готова. Антонъ Пафнутьичъ спѣвшлъ откла-
няться и, не смотря на увѣщашя хозяина, вышелъ поепѣпшо изъ ком-
наты и тотчаеъ уѣхалъ. (Гости и хозяинъ) не понимали, что съ нимъ 
сдѣлалось, и Кирила Петровичъ рѣшилъ, что онъ объѣлея. Послѣ чаю 
и ярощальнаго завтрака, прочіе гости начали разъѣзжатьея, и векорѣ 
Покровекое опуетѣло и вее вошло въ обыкновенный порядокъ. 

Прошло нѣеколько дней... и т. д., стр. 188. 
Въ разговорѣ Троекурова съ княземъ о Дубровскомъ [етр. 195] , ' 

въ словахъ перваго сдѣланъ пропуекъ: 
И живъ, и на волѣ, и п о к а м ѣ с т ь y н а с ъ б у д у т ъ и е п р а в н и к и 

з л о д ѣ и съ в о р а м и , до т ѣ х ъ п о р ъ не б у д е т ъ о н ъ п о й м а н ъ . 
Кетати, князь... и т. д. [46»]. 

Стр. 196. Волга протекала передъ окнами, по к о е й шли нагру-
женныя барки;—рукоп. : ...но н е й шли... [18,] . 

Стр. 305. Ты меня ехватнлъ подъ м ы ш к и ; — р у к о п . : ...подъ 
е и л к и [38*]. 

Н а двухъ приклейкахъ при 27» мы находиыъ два отрывка про-
граммы, одинъ объ убійствѣ приказныхъ, другой о схваткѣ Саши съ 
рыжимъ мальчикомъ. Вотъ они: 

1) пока приказные пьютъ, въ людской люди сговариваются, и по-
варъ Архипъ рѣшается убить ихъ. 

2) Садовникъ ловитъ мальчика, Саша отымаетъ y него кольцо и 
снова кладетъ въ дупло. Прикащикъ залираетъ мальчика на голубятню 
покамѣсть будетъ ему время; нередъ свѣтомъ мальчикъ убѣгаётъ. 

Помѣты подъ главамя приведены г. Анненковымъ [изд. 1855 , V , 
етр. 530; изд. 1882 г., т. ІУ , етр. 483] , но не всегда точно. Такъ, 
подъ в т о р о й главой мы находимъ помѣту: 27 окт. Сггб., a помѣта 
29 окт.—находится въ ерединѣ третьей главы, поелѣ того какъ Вла-
диміръ, получивъ письмо, «погрузился въ глубокое размышленіе» 
[стр. 151]. Помѣта 8 н о я б р я находится не въ концѣ, a среди ш е -
стой главы, послѣ словъ: и вопли утихли Гстр. 165] и въ такомъ видѣ: 

8 ноября 
1832. 

Крест. В. X . 
2 часа съ Ѵ2-

Въ концѣ Х У главы помѣчено 1 янв. 1833, a 29 декабря [1832] 
въ ерединѣ главы, послѣ запиеки Дубровскаго: «....на прежнемъ 
мѣстѣ». 

lib.pushkinskijdom.ru



РУКОПИСИ ПОЭТД, ХРАНЯЩІЯСЯ ВЪ РУМЯНДОВСКОМЪ МУЗЕЪ. 345 

Н а 24» верхомъ внизъ набросана черновая неразборчивая заппска. 
Jugez de mon desespoir.... m 'a r appor té aujourdhui une réponse, 

que j ' a v a i s fait hier à l 'aimable billet que vous avez bien voulu m'ecrire. . . 
(Merci...) 

Р и с у н к и : I . 54* нога, лица; сидящій человѣкъ, склонившійся го-
ловой на колѣни; два старинныхъ экипажа. 

Х Ѵ І І І . 

№ 2381. Тринадцать собственноручныхъ тетрадей. Карандашомъ 
перенумерована каждая тетрадь отдѣльно; красной нумерадіи нѣтъ. 
Всего, во всѣхъ тетрадяхъ, 219 листовъ. 

В с ѣ тетради заняты «Кашзтанскою дочкой» [IV. 215 — 344], въ 
каждой тетради по главѣ, именно, начяная съ главы П и до IY, съ 
У Ш — Х І У ; тринадцатая тетрадь занята пропущенной главой.—Въ 
концѣ Х І У главы, послѣ заключительной замѣтки: 19 о к т я б р я 1836. 
И з д а т е л ь . 

Пропущенная глава была напечатана г. Бартеневымъ [стр. 4—12; 
см. изд. 1882, т. І У , стр. 333 — 344], но съ нѣсколькими неточно-
стями, которыя я и укажу. 

Стр. 4. Лодка, плавно качаясь, скользила по поверхности темныхъ 
волнъ. Мы доетигли средины рѣки. . . Вдругъ гребды начали шептаться 
между собою.—Въ р у к о п и с и это мѣсто читается такъ: Лодка, плавно 
качаяеь, скользила по (поверхности) темныхъ волнъ. П р о ш л о около 
п о л у ч а с у . Я п о г р у з и л с я въ м е ч т ы в о о б р а ж е н і я : ( с п о к о й с т в і е 
п р и р о д ы и у ж а с ы п о л и т и ч е с к і е ) л ю б о в ь - e t c . Мы доствгли... 
и т. д. *). 

Стр. 4. Слова гребдовъ попали въ печатномъ текстѣ не на свое 
мѣсто; они должны слѣдовать въ такомъ порядкѣ... я все еще не могъ 
его различить. «Чтобы это было? говорили гребды. Парусъ, не парусъ, 
мачта, не мачта». Вдругъ луна... [ ІУ. 334] . 

Стр. 6. [ ІУ. 336]: Петруша, другъ мой! Какъ тебя Госдодь при-
велъ;—рукоп. : Петруша, другъ мой! г о в о р и л а м а т у ш к а . Какъ тебя... 

Стр. 8. Г. Бартеневъ указываетъ, что слова: Д о н ъ - К и ш о т ъ Б ѣ -
л о г о р с к і й зачеркнуты П у ш к и н ь ш ъ ; - о н ъ не обратилъ вншанія , что 
они свова возстановлены. 

О Этотъ пропускъ г. Бартенева отчасти возстановленъ въ изд. 1882 г., 
IV. 333. 
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Стр. 10. [IY, стр. 340]: ...увидѣлъ я Швабрина, сидѣвгдаго на 
окровавленной травѣ, и п е р е д ъ н и м ъ н а ш е е е м е й е т в о , — ж п е -
р е д ъ н и м ъ все н а ш е с е м е й с т в о . 

Отр. 11 . Чтобъ y меня п о с л ѣ къ Иванову дню все еѣно было въ 
копнахъ.—Въ рукописи было: чтобъуменя п о е л ѣ з а в т р а . . . —потомъ 
з а в т р а зачеркнуто, сверху надпиеано к ъ И в а н о в у дню, слово-же 
п о с л ѣ , хотя Пушкинъ и забылъ его зачеркнуть, должно быть выклю-
чено изъ разсказа. 

Дополнительные черновые наброеки къ Капитанской дочкѣ ем. 2374 
и 2375. [ І Г . 485] . 

X I X . 

№ 2 3 8 2 . Толстая тетрадь въ лисгъ синей бумаги, въ бумажномъ 
переплетѣ; ярлыкъ съ обычной надписью. Черная нумерадія ечитаетъ 

лнстовъ; краеная ; каждая изъ нихъ пропустила по два листа: 
черная нумерація между 40 и 4 1 , и между 64 и 6 5 ; л к р а е н а я между 
23 и 24, и между 96 ж 97. Всего пнсанныхъ лиетовъ 110. 

1,—14*. Черновыя къ Путешеетвію въ Арзрумъ. Нѣкоторые лиеты 
были вырваны и вклеены не на своемъ мѣстѣ. Противъ печатной ре-
дакдіи есть нѣкоторыя дополненія и помѣты, которыя и привожу: 

, 15 мая . Г е о р г і е в с к ъ . 

Изъ Моеквы поѣхалъ я... и т. д .—У. 256. [1 , ] . 
4<. Въ разговорѣ съ калмычкой есть дополненіе [258]: Что ты 

шьешь? — Портка. — Кому? — Себя. — П о ц ѣ л у й м е н я . — Н е м о ж н а , 
с т ы д н о . — Г о л о с ъ е я былъ ч р е з в ы ч а й н о п р і я т е н ъ . Ояа подала 
мнѣ свою трубку... и т. д. Мнѣ дали кусочекъ сушеной кобылятины, 
и я съ большимъ удовольствіемъ проглотялъ его. П о е л ѣ сего п о д в и г а 
я д у м а л ъ , ч т о и м ѣ ю п р а в о в а н ѣ к о т о р о е в о з н а г р а ж д е н і е , н о 
моя г о р д а я [ к р а с а в и ц а ] у д а р и л а м е н я б а л а л а й к о й по го -
л о в ѣ . . . Калмыцкая любезность мнѣ надоѣла, я выбрался нзъ кнбитки 
и поѣхалъ далѣе. Вотъ къ ней посланіе, которое, вѣроятно, никогда 
до нея не дойдетъ [Должно было слѣдовать стихотвореніе «Калмычкѣ». 
Оы. ниже л. 106,]. 

6<. 

Мая 22. Владикавказъ. 

Оъ Екатеринограда начинается военная грузинская дорога [259] . 
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10.. 
Владикавказъ. 22 мая 1829. 

18-го іюня. Арзрумъ; карантинъ; обѣдъ y гр. Паскевича; харемъ; 
сабля... [Полъ-страницы карандашомъ, полуетерто, неразборчиво]. 

1 0 * . Еще программа: 

Переходъ черезъ Кавказъ. 
Даріалъ, Еазбекъ, Оеетинцы, похороны. 
ІІоэтъ Персидскій. 
Прннцъ персидскій. Снѣговая гора 
Грузія, Арагва [Дукатъ]. 
Тифлисъ... Араратъ, граница Европы. 
Дорога до Карса. Карсъ. 
Лагерь гр. Паскевича. 
Перестрѣлка. 
Рекогноецировка. 
. . . война. 

27 іюня, Арзрумъ 
дворецъ 
обратный путь. 

14„_увидѣли Терекъ, разливающійся въ разныхъ направленіяхъ.— 
У. 264. 

11». 
19 іюля. Арзружъ. 

Съ величайшимъ отвращеніемъ рѣшаюсь я выдать въ свѣтъ Бо-
риса Годунова. Успѣхъ или неудача моей трагедіи будетъ имѣть 
вліяніе на преобразовавіе драматической нашей снетемы. Боюеь, чтобы 
собственныя ея недоетатки н е б ы л и о т н е с е н ы к ъ р о м а н т и з м у и 
ч т о б ъ о н а т ѣ м ъ [самымъ] не замедлила хода... 

(Чтб касаетея до елога)... Хотя успѣхъ Полтавы ободряетъ меня... 
Между 10 и 1 1 , между 14 и 15 вырвано. 
Р и е у н к и : 8* —голова черкеса; ножки; лошади; —10*—головы;— 

10*—избушка; осѣдланная лошадь; голова въ папахѣ;—11»—бритая 
голова. 

Н а 14* еще: 

Счастливъ ты въ прелестныхъ дурахъ. 
— I I . 240. 

15,—16, . Чернякъ: 

Зима. Что дѣлать мнѣ въ деревнѣ?. . 

— I I . 247. Помѣта: 2 н о я б р я 1829. 
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16*. Чернякъ: 

Морозъ и солнце — день чудесный! 

— З и м н е е утро . П . 248. Помѣта: 3 н о я б р я . — З а т ѣ м ъ вырвано. 
17і. 

Зачѣнъ, Елена, такъ пугливо ( ) 
Ты всюду сдѣдуешь за мной, 
И надзираешь торошгаво 

Мон каждый шагъ и каждый взоръ, — (я твой...) 

Тутъ-же: 0 некрологіи Р а е в с к а г о . - У . 75. 

17 2 . Дважды, начисто и начерно написанъ наоросокъ изъ Онѣгина: 

Недолго вмѣстѣ мы бродили. 
— Ш . 437. 

18І — 1 9 L «Нѣеколько московскихъ литераторовъ, приносящихъ 
истинную чѳсть нэлпбму вѢку КсІКЪ своими произввдвніями^ т£ькъ и 
нравственностію, видя безпомощное состояніе нашей словесноети и на-
скучя звукями кимвяля зввнящяго рѣшнлись состявить обідѳство для 
расгхространенія правилъ здравой критики Курганова и Тредьяков-
скаго и для удержанія въ границахъ повиноввнія и благопристойности 
отступниковъ и насм^Бшниковъ 

«Общество имѣло первое свое засѣданіе на Малой Бронной, въ домѣ 
Г. X. бывшаго ІЯ сего год 
глашеніе многочисленной публики ») Нѣкоторыя сосѣднія дамы удо-
стоили засѣданіе своимъ присутствіемъ. Предсѣдателемъ былъ избранъ 

ѣьгоь знаменитый яепеводчикъ б« 

«Секретаремъ былъ избранъ единогласно-же Никодимъ Невѣждинъ 
язъ честнаго сословія слѵгъ сктюшшй мололой человѣкъ оказавшій 
недавно отличные успѣхи въ еловесности и, не смотря я а лаквйскій 

екъ обѣпі аконоіателемъ вкѵеа 
«Жлали г на п о в а н о о н ъ н Р могъ г т я т т и по птшчинѣ (Ьлюса 

полѵченнаго яиь на ягзмонкѣ во КПРѴ* метянія ч п е . J M T A O счаетли-

ВОЙ ТсІЛЬИ 

') БЫЛО: 

Зачѣмъ такъ быстро, такъ ревниво. 
2) Такъ въ подлинникѣ; можно, кажется, дополнить глагодомъ: состоялоеь 

иіи т. п= 
s ) Было: польскаго. lib.pushkinskijdom.ru
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весноети, недоумѣніе нашихъ писателей, подвизающихся во мракѣ, не-
озаренныхъ свѣтильникомъ критики. Г-нъ Трандофырь краснорѣчиво 
у б ѣ ж д а л ъ . . . . приняться за дѣло: «что сдѣлали ыы до еихъ поръ, 
почтенные слушатели, еказалъ онъ,—перевели романы, доетавлявшіе 
намъ 700 руб. отъ Ширяева, и разобрали заглавный лиетъ Исторіи 
Государетва Росеійскаго;—труды безсмертные [безспорно], но недоста-
точные (для новаго преобразованія еловесноети для иетребленія неуто-
мимыхъ нашихъ враговъ)». Послѣ рѣчи г-на предеѣдателя, г. Невѣждинъ 
прочелъ проектъ новаго журнала, имѣющаго быть издаваемымъ въ слѣ-
дующемъ 1830 году, подъ названіемъ А з і а т с к і й р а к ъ . Журналъ сей 
будетъ выходить каждый мѣсяцъ по одной книжкѣ; каждая книжка 
будетъ заключать въ еебѣ четыре отдѣла. О т д ѣ л ъ I. Изящная сло-
вееность. Переводы Байрона съ польскаго; стихи молодыхъ семннари-
стовъ; отрывки изъ записокъ г-на Трандофыря (для примѣра г. секре-
тарь общеетва прочелъ плѣнительное оігасаніе отрочества почтеннаго 
г-на Трандофыря. Всѣ съ удовольствіемъ слушали милые проказы ма-
ленькаго купчика, тогда уже столь много обѣщавшаго >) .—Отдѣлъ П. 
Критика.. . [на этомъ обрывается]. 

Н а 19» есть еще черновое етихотвореніе, все исчеркавиое, въ концѣ 
п о в т о р е н ы два етиха: 

0, скоіько намъ открытій чудныхъ 
Готовитъ просвѣщенный духъ 
И опытъ.. . 

Р и с у н о к ъ 18, — н о г и . 

1 9 , — 2 2 , . Черновыя изъ Р у с а л к и , изъ первой и изъ третьей 
сцены, П І . 252. 

Н а 2 0 » набросана программа для обзора русекой еловесности: 
лѣтописи, сказки, пѣсни, поеловицы, посланія царскія, пѣснь" о Полку 
[Игоревѣ], Побоище Мамаево; царствованіе Петра, царствованіе Ели-
заветы,—Екатерины,—Александра; вліяяіе французской поэзіи. 

Н а 2 0 , списокъ лицъ, вѣроятно тѣхъ, къ кому надо было еъѣздить 
или т. п. [ер. 26,] . 

Gourief, Langeron, Pr ince S. Golitzin, idem, Fiekelmont. 

22 ,—только р и с у н о к ъ : лицо. 

2 2 , . Программа къ Галубу; черновой неконченный набросокъ въ 
такомъ видѣ: 

0 Скобки Пушкина. 
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Галубъ. 
Тазитъ. 
Чу . . . 
Танас... >) 

Тутъ-же черновое начало Галуба, П . 254, еы. № 237. 
23». Продолженіе изъ Г а л у б а . — Р и с у н о к ъ : сидящій черкесъ въ 

буркѣ; мечъ. 
23*. Какая-то программа: 
Въ Коломнѣ avant-soirée... больная... нѣжная. Онъ—(разеѣянный, 

сатиричеекій). Soirée еъ... Явленіе въ свѣтъ молодой дѣвушки; онъ 
влюбляется.—Утро молодого человѣка.—У нихъ будутъ балы, пока-
лѣсть не выйдетъ замужъ; онъ представленъ. Сцены въ Коломнѣ. Онъ 
сеоритея. 

Р и е у н к и : фигура молодой женпщны въ старинной прическѣ и въ 
фижмахъ, сидящей въ креслахъ; еще—женекое лицо. 

24». [Оборванъ почти весь]. 
Гёте имѣлъ болыпое вліяніе наВайрона . Фаустъ тревожилъ вообра-

женіе творца Чайльдъ-Гарольда. Н ѣ е к о л ь к о р а з ъ пытался Байронъ 
бороться еъ этимъ великаномъ романтической поэзіи и в с е г д а о с т а -
в а л с я хромъ. [Г. Анненковъ сообщилъ эту замѣтку нѣсколько въ иномъ 
видѣ.—У. 49] . 

24*—неписанная страница. 
25». [Элегичеекій отрывокъ]. 

Поѣдемъ, я готовъ... 

— I I . 2 5 1 . Помѣта: 23 дек .—За помѣтой еще стихъ: 

Но поіно,-разорву оковы я любви... 

25*. "Сверху помѣта: 1829, 2 4 дек . 

Въ тѣ дни, Еогда въ садахъ лидея 
Я безмятежно расдвѣтадъ; 
Читалъ у к р а д к о й Апулея, 
A надъ сВяргиліемъ) зѣвалъ 
Въ тѣ ДЕИ, я т. д. 

— III . 153 п 434. 
26 . . Опять спиеокъ лидъ, и съ адресами п отмѣтками, касающійся 

тавъ или иначе общественныхъ отношеній Пушкина [ср. 20* |. 

') Въ ПОДЛИЕНИЕѢ оба слова недояисаян, a вмѣсто Тазата, написаво: 
Тазишь. В. Я. 
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Дворцовая набережная: 
Въ Милліонной: 

Англійская набережная: 

Въ Милліонной: 
Въ Подъячес. угольный домъ: 

У Чернышева моста: 
Въ Большой Морской: 

Англійская набережная: 
Невекій пр., д. Оабира: 
Въ импер. библіотекѣ: 

Австрійскому поеланнику 2. 
Французскому посланнику 1. 
Французскому секретарю Лагрене 1. 
(Оленину). Гр . Лаваль 2. 
Англійскому посланнику 2. 
Оенявину 2. (Гурьеву 2). 
Неаполитанскому посланнику 2. 
Константиновой 2. 
Плещееву 2. 
Графу Гурьеву 2. 
Гр . Пушкину 2. 
Вителю 1. 
Карамзиной 2. 
Кы. Мещерской 2. 
Хитровой 2. 

Гишпанекому посланнику 1. 
Гр . Ланжерону 2. 
Гнѣдичу и Крылову 2. 
Дельвигу 2. 
Нарышкину 
Перовскимъ 
Мартынову 
Эвтельгарду 
Плетневу 
Молчанову 
Одоевскому 
Титову, въ домѣ миниет. внутр. дѣлъ, 

26». Исчерканная черновая: 

Брожу-ли я вдоль улицъ шумныхъ. 

I I . 251 , ем. 28 . . 
27»—27». Исчерканная, неразборчивая черновая: 

Еще одной, высокой, важной пѣсни 
Внемли, о Фебъ, и смолкнувшую лиру 
Ъъ разрушеннсшъ святиіищѣ твоекъ 
Повѣшу я . . . . 

... еще единый гимнъ, 
Внемлите мнѣ, пенаты, вамъ пою 
Отвѣтный гимнъ, совѣтники Зевеса, 
Живете-ль вы въ небесной глубинѣ.. . 

^ т . т с С К А Я Ч Т А Р Я И і ' , ТОМЪ XLIY, 1884 Г „ НОЯЗРЬ. 23 
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Примите гимнъ, таинственныя силы! 
Хоть долго быіъ изгнаньеыъ удаленъ 
Охъ вашихъ жертвъ и тихихъ возліявій, 
Но васъ любилъ.... 
И въ долгіе часы пустынной жизни 
Томительно просилось отдохнуть 
Близь вашего святаго певелища 
Моя душа... 

Ееліреставалъ молить благоговѣйно 
Васъ, божества домашвія... 

28». 
Хотя безчувственному тѣлу и т. д. 

— Си. 27 2 , I I . 252.—Далѣе пдетъ замѣтка о выходѣ Иліады [У, 76], 
безъ первой фразы, находящейся отдѣльно внизу слѣдующей стра-
ницы; окончаніе замѣтки, то же переходитъ на елѣдующую страницу. 

2 8 г . Кромѣ конца предшествовавшей замѣтки находимъ черновой 
отрывокъ изъ письма къ Гнѣдичу: 

«Всѣ благомыслящіе люди чувствовали важность еего перевода и 
ожидали онаго еъ нетерпѣніемъ. Вы требуете сочиненій моихъ, но я... 
Въ то время, какъ вашъ [корабль] входитъ въ пристань, нагруженный 
богатырями Гомера (при громѣ нашихъ привѣтствій), нечего говорить о 
моихъ мелочахъ [на смерть Наполеона I ]» . 

Между 28 и 29 вырвано. 
2 9 f . — M ' e t a n t présenté chez votre excellence, и т. д.—Черновое 

письмо къ A. X. Венкендорфу [УІІ , 384; 7 января 1830]. 
29 2 —30г . Въ одномъ изъ нашпхъ журналовъ и т. д. [ 0 литера-

турной критикѣ—У. 76]. 
Велѣдъ за этой замѣткой, какъ она напечатана, слѣдуетъ еще ко-

ротенькая замѣтка о религіи [ 3 0 J : 
Presque toutes les religions ont donné à l'homme... quel 'athéisme 

en... rejette... 
Далѣе -замѣтка объ A. Шенье, какъ класеикѣ—У. 33. 
Затѣмъ нѣсколько листовъ вырвано. 
3 1 , - 3 2 , . Отдавая полную справедливость благонамѣренности и без-

прпстрастію вашей газеты, признаюсь, не могъ я согласиться съ мнѣ-
ніями, которыя обнаруживаетъ она касательно критики и полемики. 

Во первыхъ, что значатъ вѣчные толки о в ѣ ж л и в о с т и ? Если бы 
критики нашихъ журналовъ погрѣжали единой своею грубоетію, то 
бѣда была-бы еще небольшая... 

(Вы поминутно говорите о приличіп журнала), но позвольте дать 
замѣтить, что и газета, стараясь быть равно учтива и важна въ отно-
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шеніи ко всѣмъ книтамъ, ею разбираемымъ, безъ сомнѣнія погрѣшала 
бы противу правилъ приличія (какъ и прочіе наши журналы). Вы въ 
общеетвѣ локтемъ задѣли вашего соеѣда, вы извиняетесь,—очень хо-
рошо; но, гуляя, въ толпѣ, подъ качелями, толкнули лавочника,—вы 
не скажете ему—mille pardon. Вы зовете извощика и говорите ему— 
пошелъ въ Коломну, a не—сдѣлайте одолженіе, потрудитесь свести 
въ Коломну.—Разница—критиковать Иеторію Государства Роесійскаго 
и, напр. , ***. 

У наеъ вошло въ обыкновеніе между пиеателями, заелужившими 
довѣренность и уваженіе публики, не возражать на критики. Рѣдко кто 
изъ нихъ подаетъ голосъ и то не за себя. Обыкновеніе вредное для ли-
тературы. Такія антикритики имѣли-бы двойную пользу: исправленіе 
ошибочныхъ мнѣній и раепроетраненіе здравыхъ понятій каеательно 
искусства. Вы екажете, что по большей части журнальная критика за-
ключается въ личностяхъ и брани, что публика, e t c . 

Возразятъ, что иногда нападающее лицо, само по себѣ, такъ пре-
зрительно, что чеетному человѣку никакъ нельзя войдти въ сношеніе 
еъ нимъ, не марая себя. Въ такомъ случаѣ объяснитесь, извинитесь 
передъ публикою. Видокъ васъ обругалъ, изъяенитесь, почему вы ни-
коимъ образомъ отвѣчать ему не намѣрены. Въ этомъ отношеніи мнѣ 
нравится одна изъ статей вашего журнала, какъ доброе дѣло. 

Вы еовѣтуете... 
32». Сверху фраза: J ' a i l 'honneur de vous présenter mon frère, qui 

a t rouvé . . . 

Затѣмъ черновыя къ X X Y и X X Y I етрофамъ воеьмой главы 
Е . О н ѣ г и н а . 

Р и с у н к и : Болыпое зданіе еъ аркой [Лицей?]; голова. 
33». Черновое пиеьмо Пушкина къ A. Н . Гончарову [см. въ книжкѣ 

г. Бартенева «A. С. Пушкинъ»—етр. 182].—Вяизу опять нѣсколько 
стиховъ изъ X X Y I етрофы Онѣгина. 

33». Опять изъ X X Y I етрофы. 
3 4 , . И еще изъ X X Y I строфы. 
34»—непиеанная страница. 
3 5 , — 3 9 . Альманашникъ, впервые напечатанный г. Анненковьжь, 

но не точно п не вполнѣ. Y. 110—114. 
Прежде всего замѣчу, что заглавіе дано г. Анненковымъ и что 

разговаршзающія лица въ п е р в о й сценѣ не обозначены.—Мелкихъ не-
точностей и опшбокъ въ первыхъ двухъ сценахъ не привожу [замѣчу 
только, что Альманашникъ говоритъ: a я учился въ (Харьковскомъ) 
М о е к о в с к о м ъ университетѣ], за то третью сцену я считаю нужнымъ 
выписать вполнѣ [CJL Y. 113 и 114]. 

23* 
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Ш . 

Харчевня. Безстыдинъ [журналистъ] и Альманашникъ обѣдаютъ. ' 

Б . Гей, водки! 
А. Девятая рюмка!.. И я за все плачу, a что толку! 
Б . Увидишь, какъ пойдетъ нашъ Альманахъ. Съ моей стороны даю 

34 стихотворенія, подъ пятью подпишу А. П., подъ иятыо д р у г и м и 
Е . Б . , подъ пятью еще К. П. В., остальныя пущу безъ подписи. Въ 
предиеловіи буду благодарить господъ поэтовъ, приславшихъ намъ евои 
стихотворенія. Прозы y наеъ вдоволь: лихое обозрѣніе словесности, 
гдѣ славно обруганы наши знаменитые писатели, напш аристократы, 
знаешь? 

— Н и к а к ъ н ѣ т ъ - с ъ , не з н а ю . . . 
— Не знаешь? 0 да ты видно журнала моего не читаешь... В о т ъ 

видпшь-ли. . . А р и с т о к р а т а м и (разумѣется, въ ироническомъ смыслѣ) 1 ) 
называются тѣ писатели, которые съ нами не знаются, полагая, в ѣ -
роятно, что наше общество незавидное... Мы б ы л о е п е р в а т о г о н 
не з а м ѣ т и л и , но у ж е еъ г о д ъ к а к ъ с п о х в а т и л и е ь , и с ъ т ѣ х ъ 
п о р ъ р у г а е м ъ и х ъ н а п о в а л ъ . . . Tenejpb понимаешь? 

— П о н ы м а ю . 
— ВодшІ. . . Эти аристократы... (разумѣется, говорю въ ирониче-

скомъ смыелѣ) ' ) . . . вообразили себѣ, что насъ въ хорошее общество не 
пускаютъ... Желалъ-бы я посмотрѣть, кто меня не впуститъ; ч ѣ м ъ я 
х у ж е д р у г а г о ? Т ы с м о т р и ш ь н а мое п л а т ь е . . . 

— Н и к а к ъ н ѣ т ъ , ей Б о г у . . . 
— Оно н е м н о г о п о н о ш е н о ; м е н я о б м а н у л и н а в ш и в о м ъ 

р ы н к ѣ . . . Къ тому-же я не стану франтить въ харчевнѣ, a на балахъ 
я в е л и к і й щеголь... Это моя слабость... Если-бы ты видѣлъ меня на 
балахъ... я славно танцую... Я танцую французскую кадриль... Т ы н е 
в ѣ р и ш ь . . . ( в с т а е т ъ , ш а т а я с ь , т а н ц у е т ъ ) К а к о в о ? 

— П р е к р а с н о . (Б . з а ц ѣ п л я е т ъ с т а к а н ъ и р о н я е т ъ его ) •) . 
— Б о ж е м о й — с т а к а н ъ въ д р е б е з г а х ъ . . . Е г о п о с т а в я т ъ н а 

счетъ . . . и е щ е г р а н е н ы й . 
— К а к ъ н а е ч е т ъ . . . его с к л е я т ъ . . . в о т ъ и все ( п о д б и р а е т ъ 

с т е к л о и п о д а е т ъ ) . 
— [Альманашникъ] расплачивается охая, выводитъ его подъ руку— 

онъ н а н о г а х ъ н е е т о и т ъ . Т а к ъ и быть , в з я т ь и з в о щ и к а . 

') Окобки Пушкияа. 
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— Сдѣлай одолженіе... поеади меня верхомъ... a еамъ садись [по-
перекъ]... да поѣдемъ по Невскому... Люблю франтить... это моя сла-
боеть... 

— И вотъ моя послѣдняя опора! Г о е п о д и , Б о ж е мой! 
Всѣ курсивныя слова пропущены или неточно переданы y г. Ав> 

ненкова. Слѣдующая, І Г , сцена совеѣшъ имъ пропущена. 
[Альманашникъ въ передней сочшштеля]. 
— Можно видѣть барина? 
— [Олуга] никакъ нѣтъ, онъ почиваетъ. 
— Какъ, въ 12 часовъ? 
— Онъ возвратнлся съ балу въ 6-мъ часу. 
— Да когда-же его можно застать? 
— Да почти никогда. 
— Когда-же вашъ баринъ еочиняетъ? 
— Не могу знать. 
— Экое несчаетіе!.. Доложи евоему барину, что приходилъ реко-

мендоваться... Да скажи, не знаешь-ли ты какого нибудь сочинителя... 
3 9 3 . Исчерканное стихотвореніе; вотъ его начало: 

Во время оное, былое!.. . 
Въ хѣ дни ты зцалъ меня, Каввазъ, 
В-ь свое святилише [глухое] 
Ты призывалъ меня не разъ. 
Въ хебя влюбленъ я быіъ безумно, 
(Меня привѣтствовалъ) хы шумно.. . 

Далыпе все исчеркано.—Тутъ-же наброеана пѣсня русалокъ [Ру-
еалка, П І . 269] . 

Тише, тише, н а д ъ водами 
Что-хо дрогнуло во тьмѣ 
Между мѣсядемъ и нами 
Кю-то ходвхъ но земдѣ. 

4 0 , — В с я пѣеня руеалокъ, черновая карандашемъ.—Затѣмъ идетъ 
листъ незанумерованный черною цифрою [красная—40], обозначимъ. 
его 40а. 

40а ,—непиеанная етраница. 
40а*. Длинное черновое етихотвореніе о Кавказѣ, все исчерканное 

и малоразборчивое: 

И вохъ ущелье мрачныхъ скалъ 
Щедъ нами шире схановится 
И хнше Терекъ [злой] стремятся, 
Іучъ солнца ярче засіялъ... 
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Еще: 

Страшно и СЕУЧНО 
Здѣсь новоселье, 
Путь и ночлегъ, 
Тѣсно и душно 
Въ дымномъ ущельѣ, 
Тучи да снѣгъ... 

Много стиховъ иечерканныхъ и неконченнныхъ, мѣетами однѣ риѳмы; 
повторенія.—Затѣмъ много вырвано п и е а н н а г о . 

4 1 , - 4 2 , . Замѣтка объ иеторіи поэзіи Шевырева. 
И с т о р і я поэзіи—явленіе утѣшительное, книга важная! 
Роееія по своему полоясенію, географическому и политичеекому etc. 

есть судилище, приказъ Европы. Nous sommes les grands jugeurs . Б е з -
пристрастіе и здравый смыслъ напгахъ сужденій, касательно того, что 
дѣлается не y насъ, удивителенъ. Примѣры тому. 

Критика литературная y насъ ничтожна: почему? потому что въ 
яей требуется не одного здраваго смысла, но и любви къ наукѣ. 
Взглядъ на нашу критику; Мерзляковъ, Шишковъ, Дашковъ e tc . 

Шевыревъ прж самомъ ветупленіи евоемъ обѣщаетъ не слѣдовать 
нн эмперической сиетемы фралцузской критики, ни отвлеченной фи-
лософіи нѣмцевъ (стр...). Ояъ избираетъ способъ изложенія историче-
скій—и подѣломъ: такимъ образомъ придаетъ онъ наукѣ заманчивость 
разсказа. 

Критикъ приетупаетъ къ исторіи Западной словесноети. 
Въ Италіи видитъ онъ чувственность Римскую, побѣжденную хри-

стіанствомъ... воекресшую въ художествахъ, покорившую своему роскош-
ному вліянію етрогій каѳолицизмъ, и снова овладѣвшую своей отчизною. 

Въ Испаніи признаетъ тоже начало, но встрѣчаетъ мавровъ и ви-
дитъ въ ней магометанекое направленіе (?) ») (не магометанское, а) . . . 

Оставляя роскопшый югъ, Шевыревъ переходитъ къ еѣвернымъ на-
родамъ, рабамъ нужды, пасынкамъ природы. 

Въ туманнои Англіи видитъ онъ нужду, развивающую богатотво, 
промышленность, трудъ, изученіе, литературу безъ преданій, веще-
ственноеть. 

Въ Германскихъ священныхъ лѣсахъ открываетъ онъ уже то стрем-
леніе къ отвлеченности, къ уединенію, къ феодальному разъединенію, 
которыя и донынѣ господствуютъ въ политической системѣ Германіи, 
и въ... ея мыслителей и при дворахъ ея князей, и на каѳедрахъ ея 
профессоровъ. 

') с?)-привадлежитъ Пушкину. 
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Франція, с р е д о т о ч і е Е в р о п ы , представителышца жизни обще-
ственной, жизни в... эгоистической и народной. Въ ней науки и поэзія 
не цѣли, a ередства. Народъ (der Нѳгг omnis) ') властвуетъ въ ней 
отвратительною влаетью демокраціи... Въ немъ всѣ признаки невѣже-
ства, презрѣніе къ чужому, une marque pétulente et t r anhante , etc. 

Девизъ Россіи—suum cuique. . .—Далѣе много неписанныхъ. 
4 3 , - 4 4 , [вклеены]. Всѣ четыре страницы заняты черновьшъ В о с -

п о м и н а н ь е м ъ въ Ц а р с к о м ъ С е л ѣ . — I I . 249 . 
Н а 4 3 , послѣ стиха Екатеришшекихъ орловъ—помѣта: 14 дек. 

1829. Спб. 
Р и е у н о к ъ на 43,—женское лицо. 
— Затѣмъ много неписанныхъ, a потомъ, начиная съ 4 5 — 1 0 3 листъ, 

все пиеано верхомъ внизъ, почему я буду описывать въ обратномъ порядкѣ. 
103 2 —неписанная страница. 
103 , . Сверху помѣта: 14 і ю л я , А р з р у м ъ , б а н я , чума ; потоыъ 

слѣдуетъ черновое стихотвореніе, сообщенное г. Анненковымъ, но не 
вполнѣ, почему я выписываю его цѣликомъ: 

Критонъ, роскошныи гражданияъ 
Ояаровательныхъ Аѳинъ, 
Во цвѣтѣ жизни предаваяся 
Всѣмъ упоеньямъ бытія... 
Однажды, слушайте, друзья! 
Онъ по Керамияу скиіался, 
И вдругъ изъ рощи вѣковоп 
Красою дѣвственной блистая. 
Въ одеждѣ легкой и простой 
Явилась яимфа молодая. 
(Она съ улыбкою глядитъ), 
(Ужъ онъ влюбленъ, ужъ онъ) горитъ 
Поспѣшяо слѣдуетъ за нею... 
Предъ (ними домъ) 
Она на митъ останЛилась, 
ÏÏ въ дверь вошла. Недвижимъ онъ 
Глядитъ на дверь, вуда, какъ сонъ, 
Его красавида сокршась .. 

Противъ этого стихотворенія съ боку другая помѣта: 16-го І ю н я . — 
Пониже, еъ боку: 

Былъ и я среди Донцовъ... 

— П . 239. Четвертый стихъ исправленъ: 

Я домой п р и в е з ъ наіийку... 

*) Сяобки Пушкина. 
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Пятый стихъ б ы л ъ : 

(На ноходѣ, на войнѣ) 

и нотомъ полравка начата и не кончена: 

(Часто) (дома) въ тишинѣ... 

102 2 . 
Эпиграмма: 

Надѣясь на мое презрѣнье, 
Сѣдой Зоилъ неня ругалъ 
Но аотерявъ уже терпѣнье, 
Я эпиграммой отвѣчалт. 
(Ж возгоря) желаньемъ славы, 
Теперь, надѣясь на отвѣтъ, 
(Журналышй шутъ), холопъ лукавый 
Ругать-бя также сталъ... 0, нѣтъ! 
Пусть онъ, какъ бѣсъ передъ сбѣдней, 
Себѣ покоя не даегь, 
Лакей сиди себѣ въ передпей, 
A будетъ съ барипомъ расчетт-. 

Тутъ-же опять черновое: Былъ и я среди Донцовъ; пятый стихъ: Н а 
д о р о г а х ъ , н а в о й н ѣ . — П . 239.—Рисунокъ карандашный: лицо. 

102, . Литература y насъ существуетъ, но критики еще нѣтъ; y насъ 
журвалисты бранятся именами: к л а с с и к ъ и р о м а н т и к ъ , какъ ета-
рушки бранятъ повѣсъ франкмаеонами и вольтерьянцами, не имѣя по-
нятія ни о Вольтерѣ, ни о франкмаеонствѣ. 

— Тутъ-же черновая «Дона» [П. 241] . Начало: 

Здравствуй- Донъ, завѣтный Донъ, 
Отъ сыновъ твоихъ удалыхъ, 
Козаковъ большихъ и малыхъ, 
Я привезъ тебѣ поклонъ. 

Тутъ-же есть куплетъ изъ Б ѣ с о в ъ , см. 101». 
101». Сверху четыре строки: 

Полюбн меня, д*вица! 
— Что-же скажетъ мнѣ станица,— 
Я съ другимъ обручена 
Твой женихъ теперь далече... 

Далѣе черновая Б ѣ е о в ъ [см. 102'] .—Рисунокъ: л щ о , птица. • 
101, и 100 2 . Изъ Евгенія Онѣгина, ВОСЬМОЕ главы X и X I строфы 

и между ними еще пропущенная: Блаженъ кто понялъ голосъ стро-
той,—Ш. 157, 158 и 435 . 
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1 0 0 , - 9 8 , . Сверху X I I строфа воеьмой главы Онѣгина; затѣмъ на-
чало Путешествія Онѣгина [оно прежде и должно было составлять 
часть Т Ш г л а в ы ] — Ш . 436. 

(Наскуча) щеголять Мельмотомъ 
Жль маскою другой, 
Проенулся разъ онъ патріотомъ 
Въ Hôtel de Londres, что на Морсксй, 
Россія!... Русь ! . . . . мгновевно 
Ему понравялась отмѣнно, 
Ж рѣшено-ужъ онъ влюбленъ! 
Россіей только бредитъ онъ! 
Ужъ онъ Европу ненавидят*, 
Съ ея логической, сухой, 
Съ ея разумной суеіой. 
О я ѣ г и н ъ ѣдетъ, онъ увидитъ 
Святую Русь , -ея і:оля, 
Селенья, грады и моря <) 

Помѣта: 2 о к т я б р я . 

(И вотъ) собрался-слава Богу! 
Іюня третьяго числа 
Коляска вѣнокая въ дорогу 
Его по почтѣ шнесла. 
Среди равнины полудикой 
Онъ видитъ Новгородъ Великіи... 

— Далѣе исчеркано. 
9 9 , . 

Тоска! тоска! спѣшитъ Евгеній 
Скорѣе далѣе... Теперь 
Мелькаютъ, кавъ волшебны тѣни 
Предъ нимъ Валдай, Торжекъ и Тверь. 
Здѣсь 
Здѣеь онъ обѣдаетъ, a тамъ 
О Е Ъ сонвый скачетъ. Кони мчатся 
СЕВОЗЬ лѣсъ, чрезъ холшы, вдоль рѣки, 
Мелькаютъ версты. Ямщики 
Поютъ, [н] свищутъ, [и] бранятся 

Евгеній мой 
Въ Москвѣ очнулся на Тверской. 

* * 

Москва Онѣгина встрѣчаетъ [III- 437] 
Своею [важной] 2) суетой 

0 Было: (Дубравы, степи) и моря. 
») Было: РОСЕОШНОЙ. 
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и лроч.—Ш. 180. 

Тосжа, тоска!... но Волга... 
Его манитъ на пншны воды, 
ІІодъ полотняны паруса... 
Нанялъ купеческое судно, 
Поплылъ онъ быстро [внизъ] рѣки. 
Струится Волга; бурлаки 

лоютъ 
Унылый пріютъ 
Прэ ихъ разъѣзды удалыя, 
Какъ Схенъка Разинъ въ старину 
Кровавилъ волжскую волву... 

Тоска, тоска! 

9 7 , и 97*. Онѣгинъ на Кавказѣ—ПІ, 180.—Рисунки 97,—гшсто-
летъ, осѣдланная лошадь, черкесъ; 97.—два дерева .—На 97 , какія-то 
дифры. 

9 6 , [почти вееь оборванъ]. Опять о пребываніи Онѣгина въ 
Моеквѣ: 

Замѣченъ овъ. 
— Объ немъ толвуетъ, 

(Ииъ занииается) Москва, 
Его шпіономъ именуетъ, 
Е производптъ въ жениха... 

•) Воправка не разобрана. 

Своими дѣвами преіыцаетъ, 
Старинной кухней угощаетъ, 
Стерляжьей нодчуетъ ухой... 

* * 
•* 

Въ палатахъ Англійскаго клоба 
0 вистѣ пренья слышигъ онъ, 
(Въ раздумьѳ молча) ') погруженъ. 
Онъ видитъ башнн 
Дворды и площади Кремля, 
И храмъ, гдѣ царская семья 
Почіетъ близъ мощей святыхъ. 
Онъ ходитъ 
Въ садахъ московскихъ богачей. 

*** 
Тоска, тоска! Онъ далѣ [хочетъ] 
(Въ торговый Нижній). Передъ нимъ 

Ярманка хлопочетъ, 
Кипитъ обиліемъ своимъ... 

lib.pushkinskijdom.ru



РУКОПИСИ ПОЭТА, ХРАНЯЩІЯСЯ ВЪ РУМЯНЦОВСКОМЪ МУЗЕФ. 361 

Тутъ-же отрывокъ, можетъ быть, изъ пребыванія на Кавказѣ: 

Онѣгинъ взоромъ сожалѣнья 
На воды [дымныя] ыядитъ, 

размышлеяья. 

96» [красной цифры нѣтъ] . 

Блаженъ, чья смерть уже близка, 
Но я здоровъ! Тоска, тоска!... 

— Ш . 181. 
Отъѣздъ за Кавказа [двѣ строки только]: 

Прощайте, горяыя вершины, 
Вы закубанскія равнины, 
Вы стеяи... 

Р и с у н к и : два мужскихъ лица. 
9 5 . и 9б і . Замѣтка о М. Беетужевѣ-Ркшинѣ и егб «Сѣверной 

Звѣздѣ» 1829 г. [Оравни У. 121] . 
Возвратясь изъ путешествія, узналъ я , что г. Б. , пользуясь моимъ 

отеутетвіемъ, напечатзлъ нѣеколько моихъ стихотвореній въ своемъ 
Альманахѣ. Неуваженіе къ литературной собетвенности сдѣлалось такъ 
y насъ обыкновеннымъ, что поступокъ г. Б . ни мало не показался мнѣ 
етраннымъ Но когда Альманахъ нечаянно яопался мнѣ въ руки и 
когда въ предиеловіи прочелъ нѣжное изъявленіе благодарноети изда-
теля г-ну Ап., доставившаго ему (г-ну Б.) [13 піэсъ], изъ нихъ 5 и 
удостоились печати,—то, признаюеь, удивленіе мое было чрезвычайно. 

Въ числѣ піэсъ, доетавленныхъ г-мъ Ап., нѣкоторыя принадлежатъ 
мнѣ въ еамомъ дѣлѣ, другія мнѣ вовсе неизвѣстны. Г-нъ Ап. еобралъ 
давно [мною написанное] и замѣнилъ своими стихами тѣ, кои не могли 
быть пропущены дензурой. Однако въ мои лѣта и въ моемъ положеніи 
непріятно отвѣчать... за чужія произведенія, то честь имѣю объявить 
г-ну Ап., что, при первомъ таковомъ-же случаѣ, принужденъ буду при-
бѣгнуть къ покровительству законовъ. 

— Карандашный р и с у н о к ъ : наклоненная женская головка. 
9 4 , и 9 4 4 [Разговоръ]: 
Л. Читали вы въ поелѣднемъ № Г[азеты] критику Ш . ? 

* В . Нѣтъ я не читаю русской критики. 
А . Напрасно. Ничто иное не даетъ вамъ лучшаго понятія о еоето-

ніи нашей литературы. 

Ч Съ боку неразборчиво прнписано: Такъ на*... г. Федоровъ напечаталъ 
. идиллію.. , сочиненную г. Панаеввшъ. См. Т. 120. 

lib.pushkinskijdom.ru



362 АЛЕКСАНДРЪ СЕРГФЕВИЧЪ ПУШКИНЪ 

Б. Кагсь! Неужели вы полагаете, что журнальная критика (ееть) 
окончательный еудъ произведеніямъ нашей еловесности? 

A . Ни мало. (У насъ никогда критика не имѣетъ почти никакого 
вліянія на судьбу какого нибудь произведенія). Но она даетъ понятіѳ 
объ отношеніяхъ пиеателей между собою, о большей пли меньшей ихъ 
извѣстности, наконецъ о мнѣніяхъ господствующихъ въ публикѣ. 

B . Мнѣ яе нужно читать (В. Б . ) , чтобы знать, что находится... въ 
модѣ, и что романтжческой поэзіи y наеъ никто не понимаетъ. Что-
же касается до отношеній г-на Р . къ г-ну Полевому, г. К. къ г. Б. . . , 
это вовсе нелюбопытно. 

А. Однако-жъ (иногда) забавно. 
JB. Бамъ нравятся кулачные бойцы? 
A . Почему-же яѣтъ? Державинъ ихъ воспѣлъ. Нанш бояре ими тѣ-

пшлиеь. Мнѣ столь-же нравится кн. В . въ схваткѣ съ какимъ нибудь 
(занощивымъ) журнальнымъ буяномъ, какъ гр. Орловъ въ бою еъ ямщи-
комъ. Это черты народности. 

B . Вы упомянули о К. В.; признайтесь, что изъ выешей литера-
туры онъ одднъ пускаетея въ полемику. 

А. Позвольте..., что вы называете высшей литературой? 
— На этомъ разговоръ обрывается. См. выше, № 2373, л. 13 , . 
Съ боку внизу набросано нѣсколько черновыхъ неконченныхъ сти-

ховъ. 
— Р и с у н о к ъ : женская голова. 
93». Черновая, вся исчерканная: Путешествіе Онѣгина по Тавридѣ: 

Онъ зритъ поэту край священный... 

— Ш. 1 8 1 . — Р и с у н к и : мужекая голова; ножка, выставленная изъ 
подъ платья.—Цифры. 

93 , . 

Какія-бъ чувства не толпились 
Тогда во мнѣ,-слѣдовъ ихъ иѣтъ, 
Они прошли иль измѣнились, 
Миръ вамъ, тревоги прежнихъ лѣтъ. 

Тутъ же изъ посланія къ Е . В . Вельяшевой,—П, стр. 218 . 
93»—90». Восьмое письмо изъ романа въ письмахъ—ІУ, етр. 4 2 8 . 
— Какь въ этомъ такъ и въ поелѣдующнхъ письмахъ [всѣ эти 

пиеьма впервые напечатаны г. Анненковымъ] печатный текетъ значи-
тельно отличаетея отъ рукописи. Оставляя опять въ еторонѣ мелкія 
опшбки и неточности, приведу только болѣе крупныя отличія, пропуски. 

Стр. 428 . «Званіе помѣщика есть та-же служба». З а н и м а т ь с я 
т р е м я т ы с я ч а м и д у ш ъ , к о и х ъ в с е б л а г о е о с т о я я і е з а в и с и т ъ 
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с о в е р ш е н н о о т ъ н а с ъ , в а ж н ѣ е , ч ѣ м ъ к о м а н д о в а т ь в з в о д о м ъ 
и л и п е р е п и е ы в а т ь д и п л о м а т и ч е с к і я д е п е ш и . 

Небреженіе, въ которомъ мы оставляемъ н а ш и х ъ к р е с т ь я н ъ *) 
непростительно. Ч ѣ м ъ б о л ѣ е и м ѣ е м ъ мы н а д ъ н и м и п р а в ъ , т ѣ м ъ 
б о л ѣ е и м ѣ е м ъ и о б я з а н н о с т е й въ и х ъ отношеніи .Мыоетавляемъ 
ихъ на произволъ плута п р ж а щ и к а , который ихъ п р и т ѣ с н я е т ъ , a 
насъ о б к р а д ы в а е т ъ . Мы проживаемъ въ долгъ напш будущіе доходы 
и р а з з о р я е м с я : старость насъ заетаетъ въ нуждѣ н хлопотахъ. Вотъ 
причина б ы е т р а г о упадка нашего д в о р я н с т в а и т. д. 

Стр. 429: Все это надумалъ я, живучи въ чужой деревнѣ, глядя 
на управленіе мелкопомѣстныхъ дворянъ. Э т и г о с п о д а н е с л у ж а т ъ 
и сами занимаютея управленіемъ е в о и х ъ д е р е в у ш е к ъ , но, признаюсь, 
дай Богъ имъ промотаться какъ нашему брату! К а к а я д и к о е т ь ! Д л я 
н и х ъ е щ е н е п р о ш л и в р е м е н а Ф. В и з и н а , м е ж д у н и м и п р о ц в ѣ -
т а ю т ъ П р о с т а к о в ы и С к о т и н и н ы . 

Отр. 430: ...я пріѣхалъ сюда только для нея. П о к р а й н е й [ м ѣ р ѣ ] 
я п о с т а р а л с я д а т ь ей э т о п о ч у в е т в о в а т ь . З д ѣ с ь мой у с п ѣ х ъ 
п р е в о з о ш е л ъ мои о ж и д а н і я (чтб м н о г о з н а ч и т ъ ) 2 ) . О т а р у ш к и 
о т ъ м е н я в ъ в о е х и щ е н і и , б а р ы н и ко м н ѣ т а к ъ и л ь н у т ъ , а п о -
т о м у что. . . [sic]. Мущины, и т. д. Прощай. Ч т о д ѣ л а ю т ъ н а ш и — 
s e r v i t o r d i t u t t i q u a n t i , пидга KO мнѣ ВЪ село ***. 

9 0 і . [Фразы, по содержанію подходящія къ нредшествовавшему 
пиеьму]. 

«Ариетократія чиновная не замѣнитъ аристократіи родовой». 
«Семейственныя воепоминанія должны быть иеторическія воепоми-

нанія народа. Но какія воспоминанія y дѣтей коллежекаго ассесора?» 
— Тутъ-же черновая эпиграмма: 

Поэтъ-игрокъ, о Беверлеи-Горацій... 

— П. 240. — Кромѣ того верхомъ внизъ нѣсколько зачерквутыхъ 
словъ .—Риеунки : 2 вѣтки; голова лошади въ воротничкахъ и въ ци-
линдрѣ. 

— Вырвано. 
8 9 3 , 8 8 2 и 88». ГХ письмо изъ того же романа [ І Г . 430] . Изъ 

пропусковъ укажу конецъ: Н е пріѣдешь-ли для соперничества c u m 
s e r v o s e r v o r u m Dei? Это было-бы п о х о ж е н а т е б я . Я в с я к і й 
д е н ь с т а н у т е б я о ж и д а т ь . 

8 9 . . Чернякъ изъ Онѣгина: Порой дождливою намедни—Ш. 183. 

*) Б ш о : напга имѣнья. 
а ) Скобви ПушЕина. 
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— Тутъ-же фраза: Овъ вспомниіъ обо мнѣ, н стдхъ изъ «ѴГІ 
иѣсни»: 

по расчисленью 
Фшософическихъ таблицъ... 

строфа Х Х Х Ш . — Р и с у н о к ъ : Гоеподинъ съ бакенбардами, въ вы-
сокихъ воротничкахъ. 

8 7 , - 8 6 . 10 письмо—стр. 4 3 1 . 
Стр. 431—и вмѣстѣ съ тѣмъ, что-то живое, енпсходительное, до-

бродушное;—въ рукоппси это мѣсто совсѣмъ пначе: a м е ж д у т ѣ м ъ 
что-то ж е н е к о е , енисходительное, д о б р о р о д ы о е ( к а к ъ г о в о р и т ъ 
е я б а б у ш к а ) . 

Конецъ: Прощай, мой милый. Что новаго въ евѣтѣ? О б ъ я в и в е ѣ м ъ , 
что н а к о н е ц ъ и я п у с т п л с я въ п о э з і ю : н а м ѣ д н п с о ч и н и л ъ я 
н а д п и е ь къ п о р т р е т у к н я ж н ы Ольги (за что Ллза очень мило 
бранила меня) ' ) . 

Глуна какъ..., скучна какъ не.. . 
Скучна etc. То и другое похоже на м.... Попросп В. прнслать 

первый стихъ и отнынѣ счптать меня позтомъ. 
86*—неписанная страница. 
85»—81 ' . Черновыяпзъ П у т е ш е с т в і я в ъ А р з р у м ъ — У , 263—268. 
8 0 , . Сверху двѣ отрывочныя фразы: 
(с.любили его слушать, a ему только н надо было>... 
«Пріятно отдавать отчетъ о сочиненіи, вполнѣ заслуживающемъ 

вяиманія и одобренія публики». 

Затѣмъ начинаетея черновая замѣтка о романѣ ЮрШ Милослав-
екій,—У. 89. 

8 0 , - 7 9 ' . Продолженіе той же замѣтки. 
7 8 , - 7 7 » . 0 запискахъ Самсона—У. 9 1 . 
77». Опять изъ замѣтіш о Юріи Милоелавскомъ [см. 80 , ]—У. 89—90 . 
Тутъ-же верхомъ внизъ денежные ечеты, повидимому сппсокъ дол-

говъ; имена мною не всѣ разобраны. 

+ сихъ . . 
+ Нащок. г ) 

Т е т к ѣ . . 
+ П р . Ал. 3 ) 

С 
Р 

3.500 
2.000 + 
3.000 + 
2.000 + 
2.000 
2.500 

') Скобки Пушквна. 
') Нащпкину П. В . 
3J Іірасковьѣ Александровнѣ Осииовой. 
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+ п 
(Изв. ] ) . . 

700 
500) 

1.500 
1.000 

500 
1.000) 
1.300 

400) 
400 

7.000) 
5.000) 
9.000 

+ Книгопрод. 
+ Анг. . 

Бекъ . 
(Сестрѣ 

+ Энг. 2 ) 
(Дюма 

+ В ъ погреб. . 
(Въ ломбардъ 
(За карты . 
Шишк. . . 

41.300 

Съ боку еще цифры, но безъ обозначенія и отмѣтокъ.—Рисунки: 

— Затѣмъ вырвано. 
76* и 7 6 , . — 0 разговорѣ y княгини Халдиной,—У. 92. 
75*—73, . Разговоръ Русскаго съ Иепанцемъ, вѣроягно, имѣющій 

отношеяіе къ отрывку— «Гости съѣзжались на дачу», см. І У . 462 и 
№ 2371 , 27, . 

Вы такъ откровенны и снисходительны, сказалъ Иепанецъ, что 
оемѣлюсь просить васъ разрѣшить мнѣ задачу: я [шаталея] по всему 
[свѣту], представлялся во всѣхъ Европейскихъ дворахъ, вездѣ поеѣ-
щалъ высшее общеетво, но нигдѣ не чувствовалъ еебя такъ связаннымъ, 
такъ неловкимъ, какъ въ проклятомъ вашемъ ариетократическомъ кругу. 
Всякій разъ, когда я вхоясу въ залу княгини В — и вижу эти нѣмыя, 
неподвижныя муыіи, напоминающія мнѣ египетскія ісладбища, какой-то 
холодъ меня пронизываетъ. Межъ ними нѣтъ ни власти, ни одно 
имя не натвержено мнѣ славою,—предъ чѣмъ же я робѣю? 

Передъ недоброжелательствомъ, отвѣчалъ Русскій. Это черта нашихъ 
нравовъ: въ народѣ выражаетея она наемѣшливоетью, въ высшемъ 
кругу невниманіемъ и холодностію. (0 мущинахъ нечего и говорить) 3 ) , 
ихъ нравственноеть... Наши дамы очень поверхяоетно образованы, 
ничто европейское не занимаетъ ихъ мыслей. Политнка и литература 
для нихъ не существуетъ. Остроуміе давно въ опалѣ, какъ призяакъ 
легкомыслія. 0 чемъ-же станутъ онѣ. говорить? 0 самихъ еебѣ? Нѣтъ, 

кустики. 

') Извощяку? 
2 ) Энгельгарду? 
3) Скобкн Пушкина 
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онѣ слишкомъ хорошо воспитаны. Остается имъ разговоръ какой-то 
домашній, мѣлочный, [часто] понятный только для немногихъ, для 
избранныхъ. И человѣкъ, не принадлежащій къ этому малому стаду, 
принятъ, какъ чужой, яе только иностранецъ, но и евой. 

(Въ еамомъ дѣлѣ, сказалъ испанецъ, вотъ уже два мѣсяца, какъ я 
въ Петербургѣ, и въ первый еще разъ нахожу я разговоръ, напоми-
нающій мнѣ Париж...). 

(Между тѣыъ общество наше скучно для тѣхъ, которые не тан-
цуютъ. Всѣ чувствуютъ необходимоеть разговора общаго,—но гдѣ его 
взять, и кто захочетъ выступить первый на [сцену]. Кто-то предло-
жилъ нанимать яа вечеръ разговорщпка, какъ навимаютъ на маленькіе 
балы фортопьянщика). 

— Извините мнѣ [мои] вопросы, еказалъ Иепанецъ, яо врядъ-ли 
мнѣ найдти въ другой разъ удовлетворцтельныхъ отвѣтовъ, и я спѣшу 
вами пользоваться. Вы упомянули о вашей аристократін: что гакое 
руеская аристократія? Занимаясь вашимп законамя, я вижу, что на-
слѣдствеяной аристократіи, основанной на недѣлимости имѣній, y васъ 
не еуществуетъ. Каясется, ыежду вашимъ дворянствомъ еуществуетъ 
гражданское равенство,—и доступъ къ оному ничѣмъ не ограниченъ. 
На чемъ-же основывается ваша такъ называемая аристократія? Развѣ 
только на одной древноети родовъ руескихъ замѣчательныхъ [людей]? 

— (Вы ошибаетесь), отвѣчалъ онъ. Древнее русекое (дг.орявство) 
велѣдствіе причинъ, вами упомянутыхъ, упало вь неизвѣстность и ео-
ставило родъ третьяго еостоянія; [дворянская] чернь, къ которой и я 
принадлежу, ечитаетъ между свонми родоначальниками Рюрика и Мо-
номаха. Но настоящая аристократія наша сътрудомъ мбжетъ назвать 
и своего дѣда. Древность рода ихъ восходитъ до Петра и до Елиза-
заветы. Денщики, пѣвчіе, хохлы, вотъ ихъ родоначальники, (будь 
сказано) не въ упрекъ: доетоинство веегда доетоинетво, и государствен-
ная польза требуетъ его возвышенія. Смѣшно только вндѣть въ нич-
тожныхъ внукахъ спѣсь... перваго христіанекаго барона... 

— Я самъ, напр., продолжалъ русекій съ видимымъ самодоволь-
ствомъ небреясеяія, хотя дворянство мое теряется въ отдаленной древ-
ности, и имена предковъ моихъ [встрѣчаются] на всѣхъ етраницахъ 
нсторіи нашей, но если бы я подумалъ назвать еебя ариетократомъ, 
то, вѣроятно, насмѣшилъ бы многихъ. Мы такъ положительны, что 
мы на колѣняхъ предъ настоящимъ случаемъ, успѣхомъ и славою, но 
y насъ нѣтъ очарованія древпоетію, благодарноети къ прошедшему и 
уваженія къ нравствевному достоиветву... Прошедшее для насъ не еу-
щеетвуетъ. Карамзинъ недавно разсказалъ намъ нашу иеторію, но 
едва-ли мы [велушались]. Мы гордимся не славою предковъ, но чиномъ 
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какого япбудь дяди (дурака) или баломъ двоюродной еестры. Замѣтьте, 
что неуваженіе къ предкамъ ееть первый признакъ дикоети и без-
нравственности. 

— [На этомъ разговоръ прерывается]. Н а 73< находится еще чер-
новое объясненіе къ замѣткѣ объ Ил іадѣ—V. 95.—Затѣмъ много вы-
рѣзано. 

72, я 72,. Черновая замѣтка о статьяхъ кн. Вяземскаго—V. 93 . 
7 1 2 — 7 0 2 . Отрывочная замѣтка, которая по содержанію должна 

быть сопоставлена съ замѣткой о графѣ Нулинѣ [У. 123]—и о же-
манствѣ—[V. 138] . 

*Но не смѣшно-ли шъ судить о томъ, что принято или не прп-
нято въ евѣтѣ, что ыогутъ, чего не могутъ читать наши дамы, какое 
выраженіе прпнадлежитъ гостиной (или будуару, какъ говорятъ эти 
господа ] ) ? Не забавно-ли видѣть ихъ опекунами высшаго общеетва, 
куда, вѣроятно, имъ п некогда и вовее ненужно являться? Не странно-ли 
въ ученыхъ пзданіяхъ ветрѣчать важныя разсужденія объ отвраги-
тельной безнравственности т а к о г о - т о в ы р а ж е н і я 2 ) и ссылки на па-
рижскихъ (дамъ). Н е совѣстно-ли [въ душѣ] видѣть почтенныхъ про . 
фессоровъ, краенѣющихъ отъ евѣтекой шутки? Почему имъ знать, что 
вычурное жеманетво и напыщенноеть неетерпимы, еще болѣе выказы-
ваютъ мелкое общество, чѣмъ простонародность (vulgarité), и что 
оно-то именно и обличаетъ [sic] свѣтъ? Почему имъ знать, что откро-
венныя оригинальныя выраженія простолюдиновъ повторяютея и въ 
высшемъ обществѣ, не оекорбляя слуха, между тѣмъ какъ чопорные 
обиняки провпндіальной вѣжливости возбудилп бы общую невольную 
улыбку? Хорошее общество ыожетъ сущеетвовать и не въ одномъ 
кругу, a вездѣ, гдѣ ееть людн честные, умные и образованные. 

«Эта охота выдавать себя за членовъ выешаго общеетва вводила 
иногда нашихъ журналистовъ въ забавные промахи; одинъ изъ нихъ 
думалъ, что невозможно говорить и далъ строгій за то выговоръ,— 
кому же—одному изъ молодыхъ блеетящихъ царедворцевъ. Въ одномъ 
журналѣ сильно напали на неблагопристойноеть п о э м ы 3 ) , гдѣ ска-
зано, что молодой человѣкъ осмѣлилея войдти ночью къ спящей кра-
савицѣ; и между тѣмъ, какъ стыдливый рецензентъ разбиралъ ее, какъ 
самую вольную еказку Боккачіо или , всѣ петербургскія дамы чв> 
талп ее и знали дѣлые отрывки наизустъ. Недавно [одинъ] историче-
скій романъ обратилъ на себя вниманіе всеобщее и отвлекъ на я ѣ -

Скобки Пушкина. 
2 ) Было: графа Н[улина]. 
3) Было: гр. Нулина. 

«РУООКАЯ ОІАРИПА», ТОМЪ JLIV. 1884 г., пояоть. 24 
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сколько дней всѣхъ нашихъ дамъ отъ faehionable taies и историчеекихъ 
записокъ. Что же? Газета (важно) дала замѣтить автору, что въ про-
стонародныхъ сценахъ находятся елова ужаеныя: с у к и н ъ с ы н ъ . Воз-
можяо ли? Что скажутъ дамы, если паче чаянья взоръ ихъ упадетъ 
на это неслыханное выраженіе? Что бы они еказали Фонъ-Визиву, 
который императрицѣ Екатеринѣ читалъ своего Недоросля, гдѣ на 
каждой страницѣ эта невѣжественная Простакова бранитъ Еремѣевну 
собачьей дочерью? Что сказали бы нынѣшніе блюстители нравствен-
ности и о чтеніи Душеньки, и объ успѣхѣ еего [прелестнаго] произ-
веденія? Что думаютъ они о шутливыхъ одахъ Державина, о лрелест-
ныхъ еказкахъ Дмитріева? Модная жена не столь ж е ли безврав-
ственна, какъ и Гр. Нулинъ?» 

7 0 , и 69 , . 

О д a м a х ъ . 

(Одна) у м н а я дама еказывала о д н а ж д ы , что если мущина начи-
наета,—и т. д .—Г, 49, нѣеколько отличающійся отъ печатнаго текста, 
е в ѣ р е н н а г о г. Анненковымъ съ р у к о п и е ь ю . 

Н а 6 9 , и 6 9 , изъ объясненія къ замѣткѣ объ І Іл іадѣ: объявленіе 
о переводѣ Иліады лисано мною—У, 95 . 

Р и с у н о к ъ : женская голова въ чепдѣ. 
68»—67». Французекое черновое пиеьмо къ неизвѣетной особѣ, ко-

торая названа c h è r e E l l e n o r a . 

Vous, vous jouez de mon impatience, vous voulez p rendre plaisir 

a me désapointer, je ne vous verrez donc que demain: soitl J e ne peu 

m'occuper que de vous. Quoique vous voir e t vous en tendre serait pour 

moi le bonheur, j ' a ime mieux vous écrire que vous parlez. 

I l y a en vous une ironie, une malice, qui... le sentiments deviennent 

pénibles et les paroles... en votre présence. 

Sûrement vous êtes le démon, c. à dire c e l u i q u i d o u t e e t 

n i e , comme le dit l 'Ecr i ture . 

... vous avez cruellement parlez du passé, yous m'avais dit [un mot ] 

a que je tachais de ne pas croire pen ' an t 7 ans.. . pour quoi cela? 

Le bonheur est si parfai t pour moi, que j e ne le pas réconnu quand 

il é ta i t devant moi. Ne m'en parlez donc plus au nom du Christ.. . . 

le rémord, si tout est connu, le rémord... à sa volupté, un regre t pareil 

ne... que du... de rage de... 

Chère Ellenora, permettez moi de vous donner... qui me. . . rappel lent 

et les [lectures] brûlantes de.. . et le doux phantomes, qui me séduisait 

alors, et votre propre existence, si violante, si orageuse, si différente 

de ce qu'il devait être. 
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24* 

Chère Ellenora, vous... j ' a i subi toute votre puissance c'est à vous 

que j e dois .d'avoir connu tout ce que l 'amour a de plus convertus e t 

de plus doux... de tout cela il m'est resté qu'une a t tachement bien 

doux, bien vrai , et qu'un peu de crainte, qu'il m'est impossible de 

surmonter. Si j amais vous lisez cela, je sais bien ce que vous penserais 

il est humilié du passé, voila tout . Il méri te bien que j e le... encore. 

(Il a toute la. . .) . N'est-ce pas? 

Cependant si p renant la plume je voulais vous demander quelques 

choses, je ne sais plus quoi... c 'est de l 'amitié. Cette.. . est bien vul

ga i re , c'est comme un mendiant qui demandait du pain . Le fait est 

qu' i l me faut votre intimité.. . . et cependant vous êtes tousjours aussi 

belle, que le jour, a la... lorsque vous... le front... cette impression me 

res te encore..., c 'est elle me rendu.. . catholique; mais vous allez vous... 

ce t te beauté. . . 

He есть-ли это неразборчивое письмо, также какъ и въ JY« 2373, 
2 4 І , литературное произведеніе, набросокъ для повѣети? 

6 6 3 . Черновая жалоба на цензора Литературной Газеты; къ сожа-
лѣнію она написана такъ, что средину, примѣръ придирчивости цен-
зора, мнѣ не удалось разббрать, такъ что просьба въ такомъ видѣ 
только констатируетъ недовольство цензоромъ. 

«Издателямъ Литературной Газеты вмѣсто К. С. Сербиновича дали 
недавно въ цензоры професеора Щеглова, который своими замѣчаніями 
поминутно напоминаетъ лучшія времена Бирукова и... Въ доказатель-
ство позвольте привеети вамъ одннъ изъ тыеячи примѣровъ. 

Цензоръ усомнился, можно-ли (допустить называть) такимъ обра-
зомъ двухъ... и выключилъ привѣтствіе не по чнну. 

Издатели рѣдшлись прибѣгнуть къ вашему покровительству и про-
сить, если только это возможно, возвратить имъ г. Сербиновича; (или 
по крайней мѣрѣ) дать другого менѣе своенравнаго цензора, если ужъ 
невозможно возвратить г. Сербиновича». 

6 6 , — неписанная страница. 
65* и 6 5 , . « Д ѣ т с к а я к н и ж к а » . 
Черновыя сказки—Вѣтренный мальчикъ и Маленькій лжецъ.—У, 

115 и 116. — Затѣмъ идетъ листъ ненумерованный, обозначаю его 
•—64а. 

64а* — исправленный заб іяка .—У, 115. 
6 4 а , — неписанная страница. 
6 4 г . Зачеркнутая фраза: (въ одной изъ нашихъ южныхъ губерній); 

затѣмъ списокъ покупокъ: карандаши, полосканіе, щетка, духи. 
— Р и е у н к и : женская фигура; лида; вѣтки. 
6 4 , —неписанная страница.—Затѣмъ вырвано. 
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6 3 , - 4 7 , . Черновая Р о с л а в л е в а . — Y , 127—138. Ееть нѣкоторыя 
отличія отъ печатнаго текста. Въ концѣ перваго отдѣла. [л. 57 2 , стр. 
132] помѣта: 22 і ю н я [іюля?] 1831 .—На 5 3 і —программа: Москва 
(въ 1811 году) тому. 20 лѣтъ.—Полина г-на Загоскпна. Е я семейетво, 
ея характеръ. М - т ѳ де-Сталь въ Москвѣ. Обѣдъ, данный ей княземъ **. 
Его записка. Война съ Наполеономъ. Молодой графъ Мамоновъ. Мы 
ѣдзмъ изъ Москвы.—54,—рпсунокъ : трн мужскія лица. 

4 6 2 — 4 5 2 . Письмо къ A. X. Бенкендорфу: E n soume t t an t à Sa 

Majesté le tome II de Pougatchef je prend la liberté d 'ent re teni r votre 

excellence de circonstances qui me regarden t e t de recour i r à votre 

bienvellance accoutumée. 

E n pe rmet tan t l'impression de cet ouvrage, Sa Majesté a assuré 

ma fortune. L a somme que je pourrais en ret i rer me met à . . . même 

d'accepter succession, à la quelle j ' avais été percé do renoncer faute 

de 40.000 roubles qui me manquait , etc. 

Cet ouvrage mes les procurera, si je puis moi même en être l 'édi

teur sans avoir recours au libraire. 15,000 [roubles] me suffiserait. 

J e demande deux cliose: l 'une qu'on me permette d'imprimer mon 

ouvrage à mes frais dans l ' imprimerie part icul ier de S. M. qui dopende 

de M..., la seule ou je suis sur de n ' ê t re pas fripponné; — l a u t r e de 

recevoir en imprunt pour deux ans 15,000, somme qui me permetterais 

de mettre a l'édition tout le temps et le soins que j e devrais . 

J e n 'a i d 'autres droits à la grâce, que j e sollicite, que les bontés 

que je déjà reçues et qui me donne le courage et la confiance d'y ré

courir encore. C'est à votre protection (Mr. le Comte) que j e confie 

ma très humble requête. 

J e suis M-r le Comte de Votre Excellence... 

4 5 1 — неписанная страница. 
Переходимъ теперь къ лпету 104. 
104. — неписанная страница. 
104 2 . Зорю быотъ...—II, 238. 
Четвертый стихъ: 

(Умъ) ') далече улетаегь. 

Тутъ-же верхомъ внпзъ Олеговъ щитъ.—Н, 245 . 
105,. Верхомъ внпзъ—окончаніе Олегова щнта. — Р и с у н о к ъ : го-

лова въ чалмѣ. 
105 2 . Дважды ч е р н о в а я «прптча» [одинъ разъ карандашомъ, дру-

гой чернилами] .—«Сапожнпкъ» .—П, 253 . 

').Тоже зачеркнутые-ваі іанты: 
І І ы с і ь , д у г ъ и е е р д ц е . 
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106». 
Благословенъ л день, и часъ 
Котда въ горахъ... Кавказа 
Судьба соедивдоа насъ... 

Р и с у н к и : пейзажъ,—горы, черкееъ и черкешенка;—лица, въ томъ 
числѣ Наполеонъ и, м о ж е т ъ б ы т ь , самъ Пушкинъ въ папахѣ. Помѣта: 
25 мая, Коби. 

1 0 6 2 . Калмычкѣ.—II, 240, см. выше л. 4,. Помѣта: 22 м а я 1829 
К а п ъ - К а й [см. У, 263]. Тутъ-же черновое пиеьмо — вѣроятно къ Ч * * 
см. въ Путешествіи въ Арзрумъ, У, стр. 267. 

«Нѣсколько путешеетвенниковъ, ѣдущихъ по казенной надобноети, 
находятся здѣсь въ весьма затруднительномъ положеніи в рѣшилиеь 
прибѣгнуть къ вашему покровительству, зная по слухамъ вашу сни-
сходительность. Одѣлайте милоеть послать къ стар.... (Мы готовы) 
заплатить. 0 семъ просятъ убѣдвтельнѣйше... . , Бауманъ, гр. ... Пуш-
кинъ и я . Примите... 

1 0 7 , . Опять черновое Калмычкѣ, ем. 106». Тутъ-же четыре стиха 

И чувствую душа въ сей часъ 
Твоей любви, тебя достойна, 
Зачѣмъ-же не всегда [sic] 
Чиста, печальна и спокойна. 

— Р и с у н к и : два лица. 
107». [Сверху вырванъ небольшой клочекъ]. 

15 мая. 
Все тихо. На Еавказъ идетъ ночная мгла 
Восходятъ звѣзды надо-мною; 
Мнѣ грустно п легко, печаль моя свѣтла, 

и т. д. ,—какъ напечатано.—П, 238. [Отрывокъ: Н а холмахъ Грузіи 
лежитъ" ночная мгла]. Кромѣ восьми етрочекъ б ш о еще етолько-же, 
но все нсчеркано.—Тутъ-же верхомъ внизъ два етиха изъ Полководца: 

, 0 , люди, жалкій родъ, и п р . — Ш , 400: ем. 2374, л. 25» .—Рпсунки : 
лица. 

1 0 8 , — farewell, my frind, 
my fofe. 

Вдоль, съ боку: 
І Г у avai t dans les sentiments une abondance et dans les opinions 

une licence, qui me frappairent , quelque accoutumé que je fusse aux... 
108» — неписанная страница. 
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XX. 

№ 2 3 8 3 . Тетрадь въ лиетъ. На оберткѣ яадпиеь [опекунекая]: 
NB. Путешествіе въ Арзрумъ.—Тутъ-же: «90 листовъ. Дубельтъ». Такъ 
и е е т ь — 9 0 листовъ. Нумерація только краеная. Тетрадь сшита изъ 
листовъ, на которыхъ Пужкинъ писалъ на каждомъ отдѣльно, такъ что 
теперь приходится читать лиеты не въ порядкѣ нумераціи. 

Привожу нѣкоторыя дополненія, изъ которыхъ главное касается 
Предиеловія. 

1,. Заглавный листъ: 
Предисловіе. 

1835. 
Спб. 

Р и е у н о к ъ : цѣпь горъ. 
h. 

Предисловіе. 

Сіи записки будучи занимательны только для немногихъ, никогда 
не были-бы напечатаны, еслибъ къ тому не побудила меня особая 
причина: прошу позволенія объяснпть ее и для того войдти въ подроб-
ноетн очень неважныя, ибо онѣ касаются одного меня. [Продолженіе 
предиеловія см. 3<]. 

2 , . 
М А Р Ш Р У Т Ъ Т>ТЪ Т П Ф Л И С А ДО А Р З Р У М А . 

Телеты и верстъ. 
Коды ц 
Болып. Шулаверы . . 27 » 
Постъ Самиеы. . . . 20 » 

» Акдибеукъ . . 1 9 1 / , » 
Укрѣпл. Джелалъ-Оглу. 1 9 ' / 2 » 
Гергерскій постъ. . . 13 » 1 переѣздъ чер. 
Кишлякскій » . . . 16 » { Безобдалъ. 
Амамлы 13 » 
Бекантъ 15 >» 
Укр. Гуыры . . . . 27 » 
Сел. Джамумлы . . . 28 » 

» Халивъ-Оглы . . 1 8 ' / , » 
Карсъ 21 » 
Сел. К о т а н л ы . . . . 24 » 
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Разв . Чирихли . . . 22 вереты. 
Рѣчка Инжа-су (гдѣ 
былъ лагерь налгь съ 
14-го по 18-ое Іюня на 
вершинѣ Саганлуга). . 12 верстъ. 
Рѣчка Гункеръ-су . . 13 » 
Загинъ-су 16 » 
Замокъ Зивинъ . . . 12 » 
Оел. Ардасъ . . . . 24 » 

» Кеприкёвъ . . . 26 » 
(Мостъ я а Араксѣ) . 

Дер. Гассанъ-Кала . . 14>/ 2 •> 
Арзрумъ 35 » 

Д Р У Г А Я Д О Р О Г А до К А Р С А Ч Р Е З Ъ М И Л И Д Ю З Ъ ДО К Е П Р И К Е В А . 

Село Котанлы. . . . 
У р . Дели-Муса-Пурунъ. 
Разв . К а р а в а н ъ - С а р а я 
на вершинѣ Саганлуг-
екихъ горъ 
У р . Мили-Дюзъ, гдѣ 
былълагерьГакки-паши 

' Замокъ Минджегертъ . 
Р . Черникъ, при коей 
теплыя желѣзныя воды 
Дер. Хоросанъ . . . 

» Кеприкбвъ . . . 

2» — неписанная страница. 
3 , . [Продолженіе предисловія; ем. 1 2 ] . 
Въ 1829 году отправился я на Кавказскія воды. Въ такомъ близ-

комъ разстояніи отъ Тяфлиеа, мнѣ захотѣлоеь туда съѣздить для евп-
данія съ братомъ и съ нѣкоторыми изъ моихъ пріятелей. Пріѣхавъ 
въ Тифлиеъ, я уже никого изъ нихъ не нашелъ. Армія выступила 
въ походъ. Желаніе видѣть войну и сторону ыалоизвѣстную побудило 
меня проеить y Е . 0 . графа Паскевпча-Эриванскаго позволенія прі-
ѣхать въ армію. Такимъ образомъ видѣлъ я блистательный походъ, 
увѣнчанный взятіеыъ Арзрума. 

Журяалисты какъ-то о томъ провѣдали. Въ Газетѣ (политической) ' ) 

') Скобки Пушкина. Было: „Сѣверной Пчелѣ". 

24 вереты. 
30 веретъ. 

12 » 

7 » 
9 ». 

1 0 ' / 2 » 
12 » 
25 » 
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побранили меня не на шутку, за то, что по возвращеніп моемъ нап&. 
чаталъ я стнхотвореніе, не относившееся ко взятію Арзрума. Мы нгь 
д ѣ я л и с ь , н и с а л ъ н е п з в ѣ с т н ы й р е д е н з е н т ъ , н пр. Одннъ изъ 
моековскихъ журналовъ также поропталъ на п ѣ в у н о в ъ , не воепѣвпшхъ 
успѣха нашего оружія. 

Я, ковечно, не былъ обязанъ ппсать по заказу гг . журналистовъ, 
къ тому-же частная яшзнь пиеателя, какъ и всякаго гражданина не 
подлежнтъ обнародованію. Нельзя было-бы, напрішѣръ, напечатать 
въ газетахъ: мы надѣялысь, что г. прапорщпкъ т а к о й - т о возвратится 
изъ похода съ Георгіевекимъ креетомъ; внѣсто того вывезъ онъ изъ 
Молдавіи одну лихорадку. Явно, что цензура этого не пропустила-бы. 

Зная, что публика столь-же мало заботится о моихъ путешествіяхъ 
какъ и о требованіяхъ рецензентовъ, я не сталъ оправдыватьея. Но 
важнѣйшее обвиненіе заставляеть мепя ирервать молчаніе. 

89 — 9 0 . Недавно попалась мнѣ въ руки, п т. д. — V , 254, вее 
предиеловіе до конца; въ концѣ помѣта: 3 а п р ѣ л я 1S35. 

Самое Путешеетвіе въ Арзрумъ [У, 256 — 305] занвмаетъ лиеты 
4 — 3 5 , 6 3 — 8 8 , 4 0 — 5 9 [въ такомъ порядкѣ: 4, 8 8 , 5, 87, 6, 7, 86 
и т. д.] 

Въ самомъ путешеетвіи ееть лпшняго только латинская фраза, 
къ стр. 292. 

Мы оеыотрѣлп его въ нрпеутствін лѣкаря: e r a t ѵіг, mamosus ut 
femina, habebat t . non evolutos p . que parvum et pueri lem. Quaere-
bamus: sit ne exsectus? Deus, respondit , castravit me. Сія болѣзнь... 
[72,] . 

3 5L Заглавный лиетъ: 

Приложенія къ путешествію въ Арзрумъ. 

35» — неписанная страница. 
36, 62 , 3 7 , 61, 38 , 6 0 , 3 0 не рукою Пушкнна: Notice sur la 

secte de Jezides. 

П о п р а в к а къ № 2 3 6 8 , л . 52» («Русская Старпна», 1884 г., іюнъ, 
стр. 547), примѣчаліе 3-е: вмѣето напечатаннаго должно быть: И з ъ 
газеты «Порядокъ» пѣсня о разбойникахъ перепечатана въ п о с л ѣ д -
н е м ъ и з д а н і и неточно и съ пропускомъ 3-хъ стиховъ. 

СообЩ. В. Е. Якушвинъ. 

С П р о д о л ж ѳ н і е с л ѣ д у е т ъ ) . 
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XXI. 

№ 2 3 8 4 . Тетрадь въ листъ, въ бумажномъ переплетѣ, на ярлыкѣ над-
пись, уже извѣстная намъ [сж. № 2364] . На послѣднемъ листѣ неподшсан-
ная опекунская отмѣтка о шестндесяти писанныхъ листахъ. Краеиыми 
цифрами занумеровано—61 листъ, что невѣрно: за 28 лжстомъ идетъ пряио 
красная цифра 3 1 , т. е. ошибка на 2 листа. Всѣхъ листовъ 59, a 60-й— 
гдѣ помѣта опекуновъ. Неписанныхъ листовъ очень много, тетрадь изъ 8 Va 
дѳстей; есть вырванные листы изъ ненумерованныхъ. Привожу цифры черной 
вумераціи. 

Половина тетради занята черновой статьеі объ Раднщевѣ. Эта черновая 
представляетъ довольно много ляшвяго противъ печатнаго текста. Такъ какъ 
нечатный текстъ болѣе соотвѣтствуетъ чистовому подлинному тѳксту, то по-
правки болѣе мелкія я и сообщу при описаніи того текста [см. № 2385], те-
перь же приведу изъ червового лишь дополнѳнія. Г. Вартенѳвъ привелъ изъ 
этой самой тетради только разговоръ съ англичанинонъ [V, 225] , текстъ ко-
тораго переданъ имъ нѳ совсѣмъ точно. [CH. 6 2 — 8 J . 

Къ главѣ I, Шоссе; къ стр. 193 . Послѣ словъ: частные люди находятъ 
удобнѣйшіе случаи ею пользоваться,—ждетъ [1а]: 

(Я началъ записки свож не для того, чтобы льстить властямъ, товарищъ 
мною нзбранный—худой внушитель ласкательства; но не могу), нельзя не за-
мѣтить, что со временн возведенія Романовыхъ, отъ Мшаила Ѳедоровича до 

') См. «Руссктю Старину> изд. 1884 г., томъ XLI, февраль, стр. 413-436; 
мартъ, 647-662; "томъ XL1I, апрѣль, стр. 87-110; май, 325-354; іювь, 
стр. 533-572; томъ XLIII, іюль, стр. 1-54; августъ, стр. 313-330; сенхябрь; 
стр. 641-653; т. Х Ы Т , октябрь, стр. 76-92; ноябрь, 335-374. 

lib.pushkinskijdom.ru

http://XL.1I


516 АЛЕКСДНДРЪ СЕРГѢЕВИЧЪ ПУЯІКИНЪ 

0 Даже н а п р о і и в ъ т о г о , г. АнвеЕЕОвъ у в ѣ р я е г ь , что о н ъ п р и д а д ъ е д и н -
ство [ р а з д ѣ л и в ъ ва п а р а г р а ф ы ! ] т р у д у , о т р ы в о ч н о м у , р а з б в т о м у н а ы н о ж е -
ство жеравныхъ частей . в. Я . 

Ннколая I, п р а Е И т е л ь с т в о y насъ вссгда впереди на иоприщѣ образованія и 
п р о с в ѣ щ е н і я . Народъ слѣдуетъ за нимъ всегда лѣниьо, a иногда и неохотно. 
Вотъ что ж составляетъ сплу нашего самодержавія. Не худо было-бы пныиъ 
е в р о п е й с к и м ъ г о с у д а р с т в а м ъ понять эту простую иствну: Вурбоны не были-бы 
выгнаны в и какеньями, и англійская аристокрадія не принуждена была-бы 
уступить радикализму. 

(Я упоыянулъ о моелъ товарищѣ. Должно мнѣ познакозшть съ нииъ 
читателя). 

СобраЕпшсь въ дорогу,-н т. д. 
Ko II главѣ, къ характеристикѣ Москвы: Нынѣ нѣтъ въ Москвѣ мнѣнія 

(сбщаго), народнаго; нынѣ бѣдствія илн слава отечества не отзывается въ 
этомъ сердцѣ (Россіи). Грустно было слышать толки московскаго общества во 
время яослѣдняго нольскаго возмущенія; гадко было ввдѣть бездушныхъ чита-
телей французскихъ газеті, улыбающихся щш вѣсти о нашихъ неудачахъ я... 
[13»]. 

Къ главѣ Ш-Ломоносовъ [стр. 2 0 0 - 2 0 8 ] . Отрывки изъ дополиеній къ 
этой главѣ были сообщены г. Аннснковьшъ въ разныхъ мѣстахъ Матеріаловъ, 
безъ ішхЛ связи, даже безъ указанія, что большая часть приводииыхъ имъ 
отрывковъ взяты изъ о д н о й цѣльной, хотя и не отдѣлаішой статьи Я вы-
пишу подъ-рядъ все, что могу разобрать. 

Къ стр. 200: Ломоноеовъ былъ великій чсловѣкъ. (Какъ Петръ онъ по-
святжлъ жизнь свою образованности своего отечества). Между Петромъ I и 
Екатериною II онъ одинъ является самобытнымъ сподвижняксмъ ііросвѣщенія. 
Онъ-первый нашъ университетъ. Но въ семъ увивсрситотѣ профессоръ поэзіи 
и краснорѣчія—ни что иное, какъ исвравный чиновникъ, a не поэтъ вдохво-
вешый свышс,. ве ораторъ, мощно у в л е к а т е л ь н ы й . Въ немъ нѣтъ ни во-
ображенія, ни чувства. Оды его, ішсанныя по образду тогдашнихъ нѣкецкихъ 
стнхотворцевъ, утонительны и надуты; подражаніе исалмамъ и книтѣ Іова 
лучшс, но отличаются только хорошимъ слогомъ и то не всегда точныиъ; ихъ 
шэзія яринадлсжитъ не Ломоносову. Его вліяніе было вредное н до сихъ поръ 
отзывается въ тощей нашей литературѣ. Изысканность, высокопарность, отвра-
щеніе отъ простоты и точности, ЕОТЪ слѣды, оставлевные Іомоноеовьшъ. 
Давно-ли стали і н дисать языкомъ общедонятнымъ? Убѣдились-ли юн, что 
славянскій языкъ не есть языкъ русскій, и что мы нѳ можемъ смѣншвать 
нхъ своеправно; что если многія слоЕа, мвогіе обороты счастливо могутъ быть 
заимствованы"' изъ церковныхъ книгъ въ нашу литературу, то изъ сего не 
слѣдуетъ, чтобы мы могли писать: да лобзаетъ мя лобзаніемъ, вмѣсто: 
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цѣлуй меня, etc. Кояечно и Ломоносовъ того не думалъ; онъ предпочелъ жзу-
ченіе славянскаго языка, какъ необходжмое средство къ основателышу знанію 
языка русскаго.... [ 3 , и 4 , ] . 

Къ стр. 207 . Послѣ анекдотовъ о Локоноеовѣ идетъ: 
Радщевъ говоритъ, что Ломоносовъ ни въ какой отрасли наукъ не про-

ложялъ новыхъ слѣдовъ (вышска) ж тутъ-же сравниваетъ его съ лордомъ 
Бэкономъ. Таковое странное понятіе жмѣлъ 18-й вѣкъ о велячайшеиъ умѣ 
новѣйшихъ временъ, о человѣкѣ, ггроязведшемъ въ наукахъ ежльнѣжшій пере-
воротъ и давшемъ жжъ то направленіе, на которомъ онѣ нынѣ. 

Если Ложоносова можно назвать Русскдмъ Бэкономъ, то это развѣ въ та-
коиъ-же смыслѣ, какъ Хераскова называля русскимъ Гомероиъ. Къ чему этж 
прозвжща? Ломоносовъ есть русскій Ломоносовъ, — этого съ него, право, до-
вольно [ 1 1 , и 11,] . 

Къ стр. 208 . Вслѣдъ за упоминаніекъ о Креббѣ ждетъ разсужденіе о 
лдтературѣ, о которомъ упомянуто выше: 

Во Франціж БСЯ блестящая литература вѣка Людовика ХІУ была въ пе-
редней. Анекдотъ о В.... даетъ понятіе о тогдашняхъ нравахъ (жзъ Беля) 2 ) , 
ж замѣтме, что Бель пржводитъ эту черту безо всякаго замѣчанія, какъ дѣло 
весьма обыкновенное! Ньшѣ во Франція вравы уже не тѣ, но сословіѳ шса-
телей потому только не ползаетъ передъ млнястрамж, что публжка въ состоя-
ніж дать больше денегъ. За то какъ безстыдно ползаютъ онж передъ господ-
ствующжиж модаид! Какой талантъ нынѣ не запачкалъ себя грязью д кровью 
въ угоду толпы, требующеж грязж ж кровя? 

Даже теперь нашж пдсателв, не пржнадлежащіе къ дьоряншшу сословію, 
весыиа малочясленны. Не смотря на то, яхъ дѣятельность овладѣла всѣия 
отраслямж лятературы, y насъ существующши. Это есть важный нржзнакъ д 
непремѣнно будетъ ямѣть важныя послѣдствія. Пжсателж-дворяне (жлж тѣ, ко-
торые почжтаютъ себя à tor t ou à raison члѳнааш высшаго общества) посте-
иенно начинаютъ отъ няхъ удаляться подъ прѳдлогоиъ какого-то непрялжчія. 
(Странво), что въ то время, когда во ьсен Европѣ готяческіж иредразсудокъ 
противу наукъ я словесностж, (будто-бы несовмѣстяиыхъ съ благородствожъ и 
знатностыо), почтя совершенно жсчезъ; y насъ онъ только что начжнаетъ 
ноказываться. Ужѳ оджнъ жзъ самыхъ плодовятыхъ нашлхъ пжеателей провоз-
гласжлъ, что лжтѳратурой заншаться онъ болѣе не намѣренъ, потому что она 
дѣло не дворянское. Жалко! Конечно, не слишкомъ лестное товарщество 
нѣкоторыхъ новдчковъ, [ихъ] невѣжество отчаств тому причлною, но развѣ 
безчестное поведеніе двухъ иля трехъ выслужжвшяхся проходлицевъ можетъ 
быть достаточныжъ предлогомъ для всѣхъ офщеровъ оставжть шпагу д огречься 
отъ честнаго гванія вояновъ! 

0 Такъ въ подіинникѣ. 
2 ; Скобки Оушкина. 
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У насъ писатель, который краснѣетъ при жысли посвятить свою книгу 
порядочному человѣку, который двумя лли тремя чинажи выше его, не сты-
дится изгибаться нередъ какпмъ-нибудь журналистожъ, ошельжованножъ въ об-
щежъ жнѣнін, но который площадной руганью можетъ повредять продажѣ 
книти юш хвалебнымъ объявленіежъ зажанить покушциковъ. Нынѣ послѣдній 
писака готовый etc. на всякую прлватную подлость, на всякій беззымявный 
насквиль... 

Веѣ журналы пришлк въ благородное бѣшенство, возстали противъ стихо-
творца 2 ) , который (о, верхъ униженія!) 3 ) въ отвѣтъ на приглашеніе кн. ** 
(язвинялся въ стлхахъ), что не жожетъ къ нежу пріѣхать и обѣщался къ нему 
пріѣхать на дачу. Сіе несчастное посланіе было предано всенародно проклятію, 
и съ той поры, говоритъ одинъ журналъ, слава *** упала соверженно! 
[12 t —13. ] . 

Россія не участвовала въ ужственной дѣятельности эпохи возрожденія! 
Латынская словесность — . . . [sic]. Толпы южныхъ ученыхъ... — Нашествіе 
Татаръ не было подобно наводненію Мавровъ плодотворныжъ. Татары не дри-
несли намъ ни алгебры, н і поэзіи... 

Царя н боярство, враждующіе между собой, согласны были въ одномъ: 
въ необходямости сблизить Россію съ Европою, — отселѣ сношенія Ивана Ва-
сильевича съ Англіей, переписка Годунова съ... [sic]. Условія, подписанныя 
польшшъ королевичемъ аристократіи ХУІІ стол., посольства Алексѣя Михайло-
вича (во Францію, къ Людовику ХІУ). (Наконецъ крутой и кровавый перево-
ротъ, произведенлый мощныжъ самодержавіемъ Пѳтра) 3 ) . 

Россія [CM. V, 29] вошла въ Европу, какъ спущенный корабль при стукѣ 
топора и прн громѣ пушекъ. Предпринятыя Петрожъ войны бши благодѣтельны 
и плодотворяы какъ для Россіи, такъ и для человѣчества. Успѣхъ [петров-
скаго] преобразованія былъ слѣдствіежъ Полтавской битвы, и европейское про-
свѣщеніе причалило къ берегамъ завоеванной Невы. 

Петръ нѳ успѣлъ довершить начатое ижъ. Онъ ужеръ въ лолную пору 
жужества, во всей силѣ своей творческой дѣятельности, еще только въ пол-
ножны вложивъ побѣдительный свой мечъ. Онъ умеръ, но движеніе, переданноѳ 
мощною его рукою, долго продолжалось въ огромныхъ составахъ государства. 
Даже мѣры революціонныя, лредприиятыя ииъ по необходижости въ минуту.... 
и которыя потомъ пе успѣлъ онъ отмѣнить, надолго еще возымѣли силу за-

*) Такъ въ лодлинштѣ. 
») Бнло: Лушкина. 
3 ) Скобки Пушкина. 
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кона. Напримѣръ, дворянство, даруекое порядкомъ службы, мшо Верховной 
вдасти, иреимущества, данныя... (замѣчателышй неуспѣхъ) ' ) . 

Петръ Великій бросилъ на словесность взоръ разсѣянный, но пронидатель-
ный. Онъ возвысилъ Ѳеофана, ободрилъ Коліевича, (наказалъ) Татищева, утадалъ 
Тредьяковскому, вѣчному труженику, печальную его участь, безсиліе и трудолюбіе. 

Наслѣдники Велжато [см. У, стр. 10] пошли суевѣрно по его слѣдамъ. 
Но... интріга Меншикова, пронырство Долгорукихъ, тайный заговоръ старин-
наго боярства, [наконецъ] притѣсненнаго мощною рукою Бирояа, слишкомъ за-
нимали русское дворяпство... Наконецъ воцарилась Елизавета,—при ней роди-
лась русская словесвость. 

Вступленіе. 

.1) Отчужденіе Россіи отъ Европы. 

Долго Россія [Y, стр. 28] была совершенно отдѣлена отъ еудебъ Европы. 
(Она совершила своѳ предназначеніе. Съ XI вѣка, принявъ христіанство изъ 
Византіи, она не участвовала въ умственной дѣятельностя католическаго міра 
въ эпоху возрожденія латинской Европы). Ея ишрокія равнины ноглотили без-
численныя толпы Монголовъ и остановили ихъ разрушнтѳльное нашествіе. Вар-
вары нѳ осмѣлились оставить y себя въ тылу порабощенную Русь и возвра-
тились въ степи своего востока. Христіанскоо просвѣщеніе было спасено иетер-
занной и издыхающей Россіей 2 ) . 

Духовенство, пощаженное уддвительною сиетливостью татаръ, одно, въ те-
чевіе двухъ мрачныхъ столѣтій, пятало искры блѣдной византійской образо-
ванности. Въ безмолвіи келій иноки вѳли свои безпрерыввыя лѣтоішси; 
архіереи въ посланіяхъ своихъ бесѣдовали съ князьями и боярами въ тяжкія 
времена искушеній и безнадежности. Но духовная жизнь порабощеннаго народа 
не развивалась. Великая эпоха возрожденія не имѣла на него никакого вліянія, 
рыцарство нѳ одушевляло его дѣвственными восторгаш, и благодѣтельныя ш-
трясѳнія крестовыхъ пшодовъ не отозвались въ краяхъ печальнаго сѣвера. 

II) Ничтожество древнихъ нашпхъ памятниковъ. 

Боярство домогалось аристократіи. Два великана—Іоаннъ III и Іоаннъ IV. 
Едва Россія успѣла свергнуть съ себя иго татарское, и уже ей были нужны 
всѣ возраждающіяся ея снлы дабы противоборствовать Польшѣ... Царская 
власть онолчилась на боярство... Цари и боярѳ согласны бши въ одновъ,— 
въ необходшости сблязить Россію съ Европой; отселѣ... 

<) Скобки Пушкина. 
») Неразобрано нѣсколько зачеркнутыхъ словъ, содержаніе которыхъ не 

соотвѣтствуетъ во всякомъ случаѣ печатной фразѣ [V, 29J, которая тутъ 
слѣдуетъ. В . Я . ' 
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Просвѣщеніе Россія. 

(Крутой дереворотъ, произведенный мощнымъ самодержавіеиъ Петра, нисдро-
вергнулъ все старое, и европейское вліяніе разлжлось по всей Россіж. Голландія 
и Аяглія образовали н а ш флоты, Пруссія (я Франдія) яаши войека.— 
Лейбнвдъ начертадъ планъ гражданскжхъ учрежденія). 

Но сѣиена (дросвѣщенія) былн лосѣяны. 
Петръ первыЁ былъ нетерпѣливъ: стаьъ главою довыхъ ндей, онъ, мо-

жетъ быть, далъ слжшкомъ крутой оборотъ огроиньшъ колесамъ государства. 
Въ общеиъ дрезрѣніи ко всему народному включена д народная поэзія, 

столь жжво дроявившаяся въ груствыхъ народныхъ пѣсняхъ, ьъ сказкахъ д 
ьъ лѣтоднсяхъ... 

Новая словесность—отголосокъ новообразованнаго общества. Сынъ молдав-
скаго госдодаря, юноша, обрусѣвшій въ походахъ Петровыхъ..., въ Парижѣ 
дерекладывалъ стихи Горадія и писалъ сатиры по образцу, дадноиу прждвор-
ншъ доэтожъ Людовика XIV; между тѣмъ, какъ сынъ хожогорскаго рыбака 
скитался до германскимъ уджверсятетамъ, вслупишался въ уроки Готшеда и 
передавалъ звучному русскому языку... Но дристудая къ опдсанію словесности 
русской ыы должны будемъ изслѣдовать ж ту словесность жвоземяую, [которая 
имѣла] на нее долгое, рѣшительное вліявіе. 

Въ началѣ XVIII бтолѣтія [V, 30] французская литература обладала 
Евродою. Ода естественнымъ образомъ должва была жнѣть и на Россію долгое, 
рѣшителъдоѳ вліяніе. И такъ, изслѣдуемте: что такоѳ французекая словесность? 

Въ [XII] столѣтіи додъ дѳбомъ долудѳнной Франділ дробуддлась жшія, 
нѳ дмѣвшая ничего общаго съ поэзіей Грѳческаго и Латинскаго иіра; риѳма 
стозвалась etc. [sic]. Таково было смиренное начало романской поэзіи. Но 
она быстро ж дышно расцвѣла: Италія, Исдадія, Португалія, Германія, Англія, 
Франція х [проч.]! Буало, человѣкъ, одаредный умомъ, рѣзкжмъ д злравымъ, 
н мощныиъ талантомъ, "обнародовалъ... 

Разсиатрнвая ігрожзведенія французской доэзіж въ теченіе XVI [вѣка], 
нельзя не быть иораженну ихъ ничтожествожъ; нѣсколько любовныхъ дѣсенъ 
отличаются легкостью ж нѣжностью, нѣсколько сказокъ—веселостью ж дросто-
душіемъ, но вообще надрасно-бы стали въ нихъ искать высокаго ж сжльнаго 
чувства илж яркаго ьоображенія. Проза шѣетъ уже рѣшительный деревѣсъ; 
Раблэ, Montaigne etc. 

Нѣкто y насъ сказалъ, что фравцузская словесность родилась въ дередней 
etc.—Это слово было довторено ж во французскжхъ журналахъ ж замѣчено, 
какъ жалкое мнѣдіе (opinion déplorable). Это не мяѣніе, до жстана жсторж-
ческая, буквально выраженная: Маротъ былъ камѳрдинеромъ Францяска І-го 
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(valet de chambre) »), Мольеръ — камердинеромъ Людовика XIV; Буало, Ра-
синъ и Вольтеръ (особенно Вольтзръ) »), конечно, дошли, до гостинной, но все-
таки черезъ дередвюю. Объ новѣйяшхъ ноэтахъ говоріть нечего: они, конечно, 
на длощади, съ чѣмъ ихъ и поздравляемъ. 

Вліяніе, которое французскіе шсатели произвели на общество, должно лри-
писать ихъ старанію прннаравливагься къ господствующему вкусу, къ мнѣ-
ніямъ публики. Замѣчательно, что ни одинъ изъ извѣстныхъ франдузскихъ 
поэтовъ... изъ Парижа. Вольтеръ, нзгнанный изъ столяцы тайншъ указомъ 
Людовика XV, полу-шутливымъ, полу-важнымъ тономъ совѣтуетъ пжсателяжъ 
оставаться ьъ Парижѣ, если дорожатъ они нокровительствомъ Аполона я бога 
вкуса. 

Ни одинъ гоъ французскихъ позтовъ не дерзнулъ быть самобытнымъ, нд 
одинъ, подобно Мяльтону, не отрекся отъ еовременной славы. 

Расинъ пересталъ пдсать, уввдя иеуспѣхъ своеЁ Гоѳаліи. Публика, (о ко-
торой Шамфоръ спрашивалъ такъ забавно: сколько нужно глущовъ, чтобы 
составить нублику?) ]) ... невѣжественная публика была едянственною руково-
дительницею я образовательнидею шсателей. Когда лисатели лерестали тол-
питься по переднимъ вельможъ, они, обратились къ народу, лаская его 
любимыя мнѣнія или фиглярствуя независимостью и странностями, но съ одною 
дѣлію: выманить сѳбѣ (репутацію) или деньги! Въ нихъ нѣтъ г не было 
безкорыстнои любви къ искусству и къ изящному: жалкій народъ! 

Не смотря на ея видииую ничтожность, Ришѳлье чувствовалъ важность 
литературы. Великій человѣкъ, уяизившій во Франціи феодализмъ, захотѣлъ 
также... и литературу. Шсателя, во Франціи классъ бѣдный и незнатный, 
были дризваны ко двору я задарены... Людовикъ XIV слѣдовалъ систеіѣ 
кардинала. Вскорѣ словесность сосредоточдлась около его трона. Всѣ писатолд 
долучили (дридворную) должновть. Корнель, Раеинъ тѣпшли (короля)... траге-
діями,... Буало восдѣвалъ его побѣды и вазвачалъ ему дисателей, достойныхъ 
его [вниманія]; Боссюэтъ и продовѣд[овали] слово Божіе въ его дри-
дворной кадпѳлѣ... Академія хвастливо дервымъ дравиломъ свсего устава пс-
ложила—хвалу Велдкаго Еороля. Были ксключенія: бѣдный дворянинъ Ла-
фонтенъ не смотря на госдодствующую набожность печаталъ въ Голландіи 
свои веселыя сказки о монахиняхъ... и [сладкорѣчйвый] епискодъ въ книтѣ, 
исдолдевной смѣлой философіею, номѣщалъ язвительдую сатиру на лрославлен-
ное царствованіе; за то Лафонтенъ уиеръ бе&ъ пенсіи, a Фенелонъ въ своей 
епархіи, отдаленный отъ двора за юствчсскую ерссь.—Отселѣ ьѣжлввая, тон-
кая словесность, блестящая, аристократическая, немного жеиавная, но тѣмъ 
самымъ донятная для всѣхъ дворовъ Еврояы, ябо высшсе оСщество, какъ 

') Скобки Пушкина. 
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справедлиБО заиѣтилъ одинъ язъ новѣйдшхъ писатвлѳй, составляетъ во всей 
Европѣ одно сеиейство. 

Между тѣмъ духъ изслѣдованія к пориданія начиналъ проявляться во 
Франдіи. Ничто не могло быть лротивуположнѣе поэзік, какъ та фндософія, 
которой XVIII вѣкъ далъ свое ш я . Она была направлена нротивъ госнод-
ствующей релитіи, вѣчнаго источшка повзіи y всѣхъ народовъ, и любимыжъ 
орудіежъ ея была иронія, холодная и осторожная, и насжѣшка, бѣшеная и 
шющадная. Вольтеръ, великанъ сей эпохи, овладѣлъ и стихами, какъ важной 
отраслыо унственной дѣятельности человѣка. Онъ написалъ .... съ намѣре-
ніемъ очернить каѳолицизмъ. Онъ 60 лѣтъ наполнялъ театръ трагедіями, въ 
которыхъ,-не заботясь ни о дравдолодобіи характеровъ, ни о законности средствъ, 
заставилъ онъ свои лица кстати и некстатн выражать правила своей фило-
софіи. Онъ наводнилъ Парижъ лрелестными бездѣлками, въ которыхъ фило-
софія говорила общепонятнымъ и шутливымъ языкомъ, одною риѳмою я 
метрожъ, отличавшимся отъ лрозы. И эта лячность... верхожъ доэзіи; наконедъ 
і онъ однажды ъъ своей [старости] становится [истшшыжъ] поэтожъ, когда 
весь его разрушительный геній со всею свободою излился въ диничной доэжѣ, 
гдѣ ЕСѢ высокія чувства, драгоцѣнныя человѣчеству, бши принесены въ жертву 
дежону сжѣха и ироніи. Вліяніе Вольтера было нешовѣрно. Возвышенные ужы 
слѣдуютъ за нжжъ. Задумчжвый Руссо провозглашаетъ себя его ученикомъ; 
пылкій Дидротъ есть самый ревностный изъ его апостоловъ. Антлія въ лидѣ 
Юма, Гиббона и В... привѣтствуетъ его. Екатерина встудаетъ съ н ш ъ въ дру-
жескую перелжску; Фридрихъ съ нимъ ссорится и мирится; общество ему по-
корно. Европа ѣдетъ въ Ферней на локлонъ. Вольтеръ ужираетъ, благословивъ 
внука Франклива и привѣтствуя новый свѣтъ словаии, дотолѣ неслыханными. 

Общеетво еозрѣло для великато разрушевія. Все еще сдокойно, но ужего-
лосъ молодаго Мдрабо, додобно отдаленной бури, глухо грежитъ изъ глубины 
темницъ, по которымъ онъ скитается. 

Омерть Вольтера не остаяавливаетъ дотока. Министры Людовика XVI нис-
ходятъ въ арену спорить съ писателями,.... созданная Людовикомъ XIV хохо-
четъ и рукоплещетъ. Вожарше влечетъ на сцену и терзаетъ все, что еще по-
читается неприкосновенныжъ. 

Еврода, оглушенная очарованною славою франдузскихъ писателей, прекло-
няетъ къ нимъ додобострастное вниманіе. Гержанскіе профессора съ высоты 
каѳедры провозглашаютъ правила французской критики. Англія слѣдуетъ за 
Франціей на поприще фллософіи; доэзія въ отечествѣ Шекспира и Мильтона 
становится суха д ничтожна, какъ и во Франція, Ричардсонъ, Фильдингъ и 
Стервъ доддерживаютъ славу лрозаическихъ сочинеяій; Италія отрекается отъ 
Dante.. . . подражаеіъ Расину. 

Обратимся къ Россіи. 
'Кантежіръ. 
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Яомоносовъ. 
Тредіаковскій. 
Вліяніе Кантеміра уничтожается Ломоносовымъ. 
Вліяніе Тредьяковскаго уничтожается его бездарностыо. 
Постоянное [бореніе] Тредьяковскаго; онъ побѣжденъ. 
Сумароковъ. 
Е к а т е р и н а (Волътеръ) ' ) . Фонъ Визинъ, Державинъ [14 ,—20, ] . 
Еъ XI главѣ, стр. 223: (Избави меня Воже быть поборникомъ я пропо-

вѣдникомъ рабства, я говорю только что) благососгояніе нашихъ крестьянъ 
тѣсно связано съ пользою помѣщиковъ,—и это очевидно для всякаго. Злоупо-
требленія встрѣчаются вездѣ [8в]. 

Болѣе мелкюъ донолненій и варіантовъ не привожу; обращаюсь теперь 
къ остальному содержанію этой тетради. 

Прежде всего еще средя статьи о Радищевѣ, на л. 2 3 , , мы находшъ чер-
новой недоконченный набросокъ: 

Я возмужалъ.... 
И дней моихъ взвожнованный потокъ 
Теперь утихъ. Миролюбивый гевій... 
Надолголи? но.... прошли 
Дни бурь, дни горьвихъ исвушеній... 

На 23 , также находихся фравцузская нрограмма Папессы Іоанны [IV. 488] , 
которую г. Анненковъ сообщжлъ безъ послѣдняго замѣчанія: 

Si c'est un dramme il rappel lera trops le Faus t , il vau t mieux en 
faire une poème dans le style de Cristobol ou bien en octayes. 

Ha 23*. Французская ярограмма, имѣющая отношенія къ сценазгь изъ ры-
царскшъ временъ [IV. 488]. 

[ 2 4 , - 2 6 , о Радищевѣ; 26,—неігасанная стрянща]. 
На 2 7 , начинаются сцены изъ рыцарскихъ врѳменъ и идутъ дальшѳ въ 

перемѣшку съ другшъ; для удобства я соеддняю для описанія все виѣстѣ. 
Сцены изъ рыдарскихъ временъ занимаюіъ: 2 7 , — 2 9 „ 3 2 , — 3 8 , , 4 5 і — 

4 9 ц 5 1 , - 5 3 . Черновая съ помаркамя и поправками. 
Впѳрвые напечатано въ „Современннкѣ", 1837 г. [посиерти Пушкина], за-

тѣмъ въ посмертномъ изданія, потомъ въ язданіи 1855, откуда и перепеча-
тывалось въ послѣдующихъ изданіяхъ. Г. Анненковъ, свѣряя печатный текстъ 
съ рукописью, исправилъ только одну ошибку посмертнаго изданія, a между 
тѣмъ опшбокъ -этихъ много.—Приведу опять только главкЁйшя ошибки, но 
для характериствкя точности печатнаго текста укажу сначала нѣсколько болѣе 
мелкихъ ошбокъ. 

0 Скобки ПушЕина. 
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Сцена I [ІГ. 395] . Мартынъ:.... проказы, но долѣе теряѣть не намѣренъ;— 
въ рукоп.: ...нроказы, a долѣе... 

[396]. Францъ: Твоя воля, отедъ;—въ рукоп.: твоя воля, батюшка . 
[396] . Мартынъ:... Мало-ли я тебѣ передавалъ? Куда онѣ дѣлись?—Въ 

рукоп.: Мало-лн я тебѣ нередавалъ денегъ? Куда онѣ дѣлись и т. д. 
Теперь приведу нѣсколько болѣе важныхъ ошбокъ. 
[396] . Мартынъ:... отецъ далъ мнѣ два крейцера въ руку, да два 

толчка въ спнну...; въ рукоп.: да два пинка въ гузно.. . 
Въ томъ-же монологѣ Мартша послѣ словъ:... презираютъ да забираютъ 

въ долгъ товары, въ рукописи зачеркнуто: (Презираютъ! и того не вѣдаютъ, 
нахалы, что старый Іартннъ не промѣняетъ своей лавки, убранной сверху до 
низу испанскими сукнами на ихъ голые каменные занки, гдѣ оня съ голоду 
свщутъ, до побрякиваютъ шпорами). Я знаю тебя, я т. д. 

Первая сцена въ рукопися оканчивается замѣчаніемъ, пропущенншъ въ 
печати: (расходятся въ разныя стороны) *). 

Сцена II, [стр. 401] . Альбертъ:... Выть оруженосцемъ y такого рйцаря, 
какъ я, не шутка. Современемъ...; въ рукоп.: ...не шутка,—вѣдь уже это 
ступень. Совреіеневъ... 

Въ концѣ второй сцены [стр. 402] въ лечатномъ текстѣ пронущено: 
[Францъ]. A что скажетъ мой отецъ? 
[Альбертъ]. A ему какое дѣло до тебя? 
[Фр.]. Онъ меня проклянетъ и наслѣдства липштъ. 
[Ал.]. A ты плюнь.—Тебѣ-же будетъ легче... 
Въ послѣдней [УІІ] сценѣ [стр. 408] есть тоже два пропуска: 
Рыцарь. Славное внно! За здоровье благородной хозяйки! 
Рыцари. За здоровье прекрасной ж благородной хозяйки! 
И дальше: , 
Розенфельдъ: За здоровье нашихъ избавителей. 
Рыцари. За здоровье нашнхъ избавителей. 

• Въ пѣснѣ Фрагща о мельникѣ [409] послѣдній стшъ въ рукоігася истграв-
ленъ такъ: 

Я вигдѣ на ведрагь шпоръ. 

Что касается до первой пѣснп Франца, то иосііертное изданіе, кажется, 
было право, принявъ за нее романсъ: Жилъ на свѣтѣ рщарь бѣдный. Дѣло 
въ томъ, что 49 < кончается такъ: Францъ поетъ [стр. 409] ; затѣмъ на 
49» нѣсколько нзъ черновыхъ стиховъ изъ указаннаго романса, озаглавлеиныхъ: 

(Жилъ на с в ѣ т ѣ ) , 

' ) Скобкн Пушкина. 
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a далѣе 50< и 50» идетъ вѳеь романсъ, какъ онъ напечатанъ [III, 246] , 
тоже съ помарками [ср. № 2371, л. 7 7 J ; наконеяъ 5 1 , начшается восклицашекъ 
Розенфельда: Славная пѣсня! Не знаю на каквхь основаніяхъ отвѳргъ г. Аннен-
ковъ принадлежность этого романса къ сценанъ. 

Надо еще замѣтить относительно хронологіи, что въ противоположность 
увѣренію г. Аннѳнкова, будто сцены нашюаны во всякомъ елучаѣ раньше 
1830-то года, содержаніѳ всей тетради, въ которой ваходятся сцѳны, a также 
особеяно тѣ піэсы, съ которыми онѣ непосредствѳнно перенѣшаньі, совершенно 
несомнѣнно указываютъ, что сцены нашсаны непремѣнно нослѣ 1830, ка-
жется въ одно вреня съ піэсой: Вновь я посѣтилъ,—которую я отношу къ 
1833 г., си. 16 2377 , л. 12.—Въ концѣ сценъ номѣта: 15 августа . 

Обращаюсь къ остальному содержанію тѳтради; начинаю съ лнстовъ, на-
ходящихся между сценами изъ рыцарсквхъ вреиенъ. 

3 0 . . Черновое нсчерканное стихотвореніе, нѳ вполнѣ точно нанечатанное 
[III, 439 ] . 

Ты мнѣ совѣтуешь, Плегневъ любезный 
Осіавленньш романъ м о й продолжать, 
Ж потчуя-стихами вѣкъ жедѣзныа.. 
Разсказами пустыми у г о щ а т ь . 
Ты думаешь, что съ цѣлію полезной 
Тревогу славы можно сочетать 
(А для того совѣтуешь собрату) 
Брать съ аубливи умѣренную плату. 
(За каждый с-тихъ п о 1 0 рублей) 
( С о с т а в н т ъ , стало быть, за к а ж д у ю строфу с т о сорокъ) 
Оброкъ пустой для нынѣшнихъ людей. 
Пустое! всякъ то дастъ безъ отговорокъ! 
Съ книгопродавца можно взять ей-ей. 

*#* 
Т ы говоришь:—пока О н ѣ г и н ъ ж и в ъ 
Дотоль р о м а н ъ н е к о н ч е н ъ ; н ѣ т ъ причины 
Е г о к о н ч а т ь ; Е Ъ тому же л л а я ъ с ч а с т л л в ъ 

Е О Н Ч Л Н Ы 0 
Со славы, в н я в ъ е я п р и з в а н ь ю , 
С б и р а й о б р о Е Ъ х в а л о й ж б р а н ь ю . 
Съ почтенной публикп межъ тѣмъ 
Беря умѣренную нлату, 
За КНИЖЕУ по пяти рублей, 
Неужто жаль лхъ будетъ ей. 

Тутъ-же съ боку карандашомъ: 
Рясуй уныдыхъ барышень СВОЕХЪ 
СмущеЕьѳ . . . . сердце жхъ. 

' ) Такъ и въ ПОДЛИЯВЕЕѢ одва риѳма. 
«РУСОКАЯ СТАРЖНА», ТОИЪ Х Ы Т , 1884 Г.» ДЕВАВРЬ. 
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, 3 0 , — S U , 3 9 , — 4 0 t . Черновоѳ съ поправками и понарками [ср. № 2377 , 

л. 12]: 

Вновь я посѣтилъ. 

— III. 404. Есть варіанты; привожу дополненіе [30s]: 

И вечеромъ, при завываньи бури 

n ^ P L ™ І Г н ^ все пГятныТъ сеюшѵ 
К ^ . ™ — ™ Г и оГообвазный 
S L T T W T * Ѵ Г О Л О Е Г 
Й * ™ ѵ ^ « І « ™ п и о л е т а л в : 

Я ; ™ S ^ T L L Ï Ï ! ІБЛѴЖЖЕНЬЯХЪ^ 

?о 2 Z ™ S r ос*жденьи 

[30,] . 
Часть этого отрывка составшгь конецъ печатной редакціи, и въ изнѣнен-

ноиъ, новсе еще черновоиъ видѣ мы ее находямъ на 39 4 ; на 40 , опять ва-
ріанты заключительныхъ строкъ, a потомъ еще нѣсколько неоконченныхъ строкъ, 
иѣющихъ глубокое біографжческое значеніе: 

И бурныя кипѣли въ сердцѣ чувства, 
ÏÏ ненависть, игрезы месхи блѣдной... 
Но здѣсь меня таинственнымъ щитомъ 
. . . святымъ прощеньемъ осѣнвла 
Поэзія, .кавъ ангелъ утѣшитель, 
Сиасла меня. . . 

Рисунки: 30, — двѣ головы, нужская ъъ большомъ галстухѣ и женская 
въ старинной ярическѣ; 8 1 , — обнаженная человѣческая фигура; 4 0 , — лицо; 
кусты. 

4 0 , и 41 ,-неписанныя страницы. 
4 1 , - 4 2 , . Весь исчерканныи черновой набросокъ на Выздоровлевіе Лукула 

[Ш, 402] ; карандашъ, поправки червшами.—На 42 , сверху зачеркнута каран-
дашная фраза: (на дняхъ прочиталъ я новый романъ Іажечникова)... 

4 3 , . Черновой исчерканный набросокъ: 

Поэтъ ндетъ. Открыты вѣжды... 
—IV, 486. 

4 3 , - 4 4 , . Сверху помѣта каравдашоиъ: 9 ноября; затѣмъ чернялаии: 

Когда владына Ассирійсвій... 

- Ш , 240.—Послѣ стяха: Грозой грознтся высота, зачеркнутъ куплетъ: 
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Я приготовидся борохъся съ Ювеналоиъ, 
[И въ руссЕІе схихи], неопытный поэтъ, 
Переложихь его я далъ хебѣ обѣтъ. 
Но перечтя его суровыя творенья 
Не могъ преодолѣть пугляваго смущенья 

56 2—нешсанная сгранЕца. Затѣмъ очень много пустыхъ листовъ и только 
въ самомъ ЕОНЦѢ тетради—57, 58 и 59 листы, шсанные верхомъ внизъ. 

5 9 2 . Карандашъ; жсчерЕавная черновая: Въ иои осевніе досуги и пр.,— 
III, 440 . Помѣта: 15 еент. Пропущенный стихъ: 

Романъ, не вонча, п е р е р в а х ь 
Отдавъ уже его въ л е ч а т ь *)» 
Что Д О І Ж Е О , своего г е р о я . . . 

0 Съ боЕу ПушЕИЕЬ о х н ѣ т и л ъ д л я э т и х ъ д в у х ъ схиховъ д р у г у и риѳму: 

въ печать 
Романъ неконченный отдать. В . Я . 

34* 

(Поля преградами изрнхы, 
Раскаты, башни и зубцы 
Какъ лѣсомъ копьями новрыіы, 
И боя молча ждухъ бойцы). 
И надъ тѣсниной . . . . и т. д. 

Конецъ: 
Саірапъ,смуіялся, (гнѣвъ жестовій) 
(Его объялъ). Сзываетъ онъ 
Совѣтъ. . . 

44 2 —нешсанная страница. 
5 4 — 5 5 , . Карандавгь; исчерканяая черновая: 

Зачѣмъ яечаль ее гнететъ 

—IV, 4 7 1 . Многого нельзя разобрать. 
Рисунокъ на 54 2 : лошадь. 
5 5 2 . 

„Вы за Онѣгина совѣтуете, други"... 

ПІ, 440.—Предпослѣдній стихь: 

Что дасхъ еще т е б ѣ и славу, и доходъ. 

56і . Исчерканная черновая: 
Цѣнихель у м с т в е н н ы х ъ х в о р е н і й ИСПОЛИНСЕЕХЪ, 
Любовникъ д р е в в и х ъ м у з ъ л а т и н с Е И Х ъ , 
Другъ б а р д о в ъ с ѣ в е р н ы х ъ , 
Ты къ мощной древносхи ояять меня маняшь, 

велишь 
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Тутъ-же: Вы говорите—сіава Богу,—III, 440. 

. . .Войну и балъ, д в о р е ц ъ и хату , 
(Чердакъ) и келью, и харемъ. . . 

5 9 , . Повтореніе тото-же,—но нначе. 

Вы говорите: слава Богу! 
Онѣпгяъ живъ, такъ понемногу 
(Пвши) затѣйлнвый (романъ) 
(Герой готовыи, славный планъ), 
(Ну, съ Богомъ). . . 
И снова будешь |тн] внимать 
Моівы и критики набату. 
(Готово в с ѳ ) . . . 

58г. Карандажъ: 

0 бѣдность! затвердилъ я наконецъ 
Урокъ твой юрькій. Ч ѣ м ъ я заслужилъ 
Твое гоненье? 

—ІУ, 486.—Затѣмъ чернюши: 

Я думалъ сердце позабыло 
Слособиость легкую страдать, 
Я говорилъ, тому что бшо 
Ужъ не бывать, ужъ не бывать. 
Прошдд восторги и печади 
И л е г в о в ѣ р н ы я м е ч і ы . . . 
Но вотъ опять затреиетали 
Дредь мощжой власхью красоіы! 
(Гляжу, предаіься не дерзая 
Волненью грустному дупш 
Я ужасаюсь нѣіи влажной 
Твоей. . . ) . 

—Рисунокъ: фигура любезно шаркающаго толстаго офщера. 
58,—ненисанная странжца. 
57,—Памятннкъ. Факсішиле этой странщы приложено къ „Русскому Ар-

хиву" 1880 г. и къ отдѣльному изданію г. Бартѳнева— ,А. С. Пушкинъ. I е . 
57,—невдсанная страница. 

XXII. 

№ 2 3 8 5 . Состоитъ изъ трѳхъ отдѣльныхъ тетрадей въ лнсгъ, на оберткѣ 
которшъ опекунскія и жандармскія н а д п г а в ^ 

A. J610. Статья о Радищевѣ.—I тетрадь (чистовая). , 8 6 листовъ. Дубельтъ*. 
Б. № 11 . Статья о Радщевѣ. — II тетрадь (черновая). „45 листовъ. 

Дубельтъ". 
B. № 12. Статья ,А. Радищевъ".—III тетрадь. „32 листа. Дубельтъ". 
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Въ нѳрвой обѳрткѣ нли тетради восемь отдѣльныхъ пачекъ, ивъ нвхь 7 
въ оберткахъ. Листы всѣ перенумерованы карандашовъ (опекунская нужерація?) 
и краснши червилаш. Опекуны ставили по одному нуиеру на каждый нисчія 
листъ въ чѳтыре странщы; сначала такъ-же была гюста-влена и жандармская 
нумѳрація, но потомъ на каждой третьей страницѣ отсчаго лтета (т. ѳ. на 
второмъ полулистѣ) поставлена еще цифра, такъ что подучилась оченъ пере-
битая нумерація; 1 и 86, 2 и 85 , и т. д. Такииъ образомъ занумеровано 
86 листовъ (писчвхъ полулистовъ). — Нумерація идетъ не по порядку главъ 
(статья—„МІБІСЛЯ на доіогѣ"): сначала занунерована ПІ глава, поюмъ вторая, 
четввртаія, первая, пятая, одиннадцатая и двѣнадцатая.—Вся эта нервая 
тетрадь (А), содержагцая указаяныя главы статьи яМысли на дорогѣ*, явре-
писана пжарской рукой, причезгь листы пербгнуты вдоль гоноламъ и sa но-
ляхъ сдѣланы Пушкиньшъ нѣкоторыя поправки и дошдаенія. 

Вторая тетрадь [В] представляетъ ту-же статью, извѣстную подъ назва-
ніеаъ „Мысли на дорогѣ", но только въ чисто переписанномъ видѣ, мѣстами въ 
черновомъ подшнникѣ. [Бумага съ клеймомъ 1834-го года]. Здѣсь всѣ главы, 
кромѣ X; перенумерованы онѣ въ такомъ порядкѣ: 2, 3, 12, 4, 5, 1 1 , 1, 7, 6, 
8 и 9. Кромѣ общаго оберточнаго листа еъ лриведениою выше вздшсш, вторая 
тетрадь нмѣетъ еще внутреннюю обертку, приготовлонную Пушкинымъ для 
своихъ стихотвореній съ собственноручною надшсью: Подражаніе древнииъ.— 
Красньши чернилами занумеровано 4 5 , но въ тоиъ числѣ есть и неввсанння; 
съ другоЕ стороны довольно много вклеенныхъ ллсточковъ, которые ш зануме-
рсваны, a кежду тѣмъ должны идти въ счетъ; такимъ образомъ я считаю 
всѣхъ листовъ—46.—На одномъ изъ приклеенныхъ листочковъ ггри лиетѣ 23 , 
кромѣ дополненія къ етатьѣ, находинъ черновоі набросокъ: Ты мнѣ совѣтуешь, 
Плетневъ любезный [си. № 2384, л. 30, ] , и тутъ-же на оборотѣ карандашом-ь 
програмиа: ты мнѣ совѣтуешь продолжать Онѣгина, увѣряя меня, что я его 
не кончилъ. — Прн 29 лжстѣ приклеенное дополненіе нашеано на приглася-
тѳльной запискѣ кн. Трубецкой.—На л. 24 жандармская нечать. 

Что касается до самаго подлиннаго текста, то, сходясь съ иснравленной 
Пушкиншъ копіей [первая тетрадь этого Лг], во многомъ сходясь и съ чер-
вовой [см. № 2384] , онъ шогда значительно отлячается отъ печатнаго, т. е. 
въ печатнонъ текстѣ допущены значятельныя неточности. Для пршѣра укажу 
нѣсколько ошибокъ въ начадѣ, въ первой главѣ. 

Стр. 192:—съ одннмъ слугою отправился я въ дорогу; рукол. —...отпра-
вился я въ путь.—На той-же стр.:—не знаю кто, Иванъ или я, согрѣшили 
передъ Вогомъ; рукоя.—согрѣшили передъ выѣздомъ. 

Стр. 193: предлогъ къ у г н ѳ ^ ѣ н і ю и взяткамъ; рукоп.:—къ утѣсненію 
и взяткамъ,—к т. д., и т. д. 

Надо еще замѣтить, что первая глава первоначально надавалась: „Дорож-
Н Ы Е товаркщъ" . 
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Укажу на одшъ щюнускъ, сдѣланвый саишъ Пушкшымъ. Во второй 
главѣ, послѣ словъ: смерть молодаго Пѳтра ІІ-го снова утвердила за Петер-
^ургомъ его недаввія нрава [с. 198], въ рукописи зачеркнуто: 

(Ньшѣ царствующій ииператоръ чаще друтихъ удоетоиваетъ Москву своимъ 
-посѣщевіеігь. Нѳожиданныи пріѣздъ его въ ковцѣ 1830 года, во время заразы, 
пршадлежитъ будущему историку). 

Обращаюсь наконецъ къ третьей тетради. І з ъ приведеннаго вшпе ея за-
главнаго листа мы уже видѣли, что Дубельтъ насчиталъ въ ней 32 листа; 
на самомъ дѣлѣ ихъ надо считать 3 0 , такъ какъ заяумерованы два непи-
сашыѳ листа (на 17і, кромѣ того, находится только печать, a на 1 7 2 не рукою 
Пушкина: 1822).—Содержаніе этой тетради составляетъ статья „Александръ 
Радищевъ"; она вся лнсана писарской рукой; это тотъ самый экзешляръ, 
который былъ представляемъ Пупшшьшъ въ цензуру. На [второмъ] заглавномъ 
лиетѣ рукою Пушкина, кромѣ названія статьи и эпиграфа, напнсано: „Пуш-
шгаъ покорнѣйше проеитъ Александра Лукича представить сію статью куда 
сдѣдуетъ для разрѣшенія". Тутъ-же припясано и запрещеніе цензора,—ск. V, 
стр. 357, примѣчаніе. 

Текстъ напечатанъ вѣрно. 
. — На 16 листѣ яаходимъ: Анекдотъ, служившій основапіемъ повѣстинами 

издавашой, нзвѣстенъ въ Оренбургскомъ краѣ. Читателю легко будетъ распо-
звать нить истижнаго цроисшествія, проведенную сквозь вшыслы романтиче-
скіе, a для насъ это было-бы излишнимъ трудомъ. Мы рѣшилиеь написать 
сіѳ лрѳдисловіе съ совсѣмъ другмъ намѣреніемъ. 

(Нѣсколько літъ тому назадъ въ одномъ изъ напшхъ Альманаховъ напѳ-
чатанъ бкглъ)... 

— На 17 листѣ жандариская нечать съ необрѣзаннши нитками. 

X X I I I . 

№ 2 3 8 6 . Четыре непереплетенныхъ тетради; на оберткахъ выставлено: 
К 1, К 2 , » 8 і » 9. Каждую тетрадь ошсьшаю отдѣльно. 

A. [J6 1]. На оберткѣ [опекунская] надпись: Прозаическіе отрывки; тутъ-же 
рукою Пушклна: „Послѣдній изъ свойственниковъ Іоанны Д'Аркъ";— 
„62 лисга. Дубельтъ". Тетрадь сшта и концы яитокъ запечатаны красною 
жандармскою печатью. Такъ какъ Пушкинъ писалъ на отдѣльныхъ, неспш-
тыхъ листагь, то теперь приходится [какъ уже намъ встрѣчались цодобные 
случаи], съ 2-го листа переходить къ 61-му; съ 61-го къ 3 ж т. д.—Такъ 
какъ на оберткѣ есть надшсь руки Пушкина, то обертка и сосчитана за 
1 шста. 1.—нешсанная страница. 
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2 — 5 , 5 8 — 8 1 . Послѣдній изъ родственниковъ Іоанны Д'Аркъ.—У, 4 3 1 . 
Написано чисто, почти безъ поларокъ.— Мелкихъ неточностей печатнаго тѳкста 
не указшаю. 

6і. Заглавныи листъ: 
Россійская Акадеяія. 

7 — 9 , 5 4 — 5 7 . Самая статья—V, 336. Чисто перѳдисано, иало ноиарокъ. 
10 ,—Путешеств іѳ В. Л. П. [Васил. Л. Пушкина], си. У, 2 4 1 . 
102—неписанная страница. 
11, и 11», 5 2 , и 52». Саиая заиѣтка, приведенная г. Анненковшъ не 

вполнѣ и неточно. Выписываю ѳе всю. 
Путешествіе etc. Картнна нредставляетъ etc. Эта книжка ннкогда 

не была въ нродажѣ. Нѣсколько экзеяпляровъ розданы бшш пріятеляиъ автора, 
отъ котораго иаѣлъ я счастіе получить и свой (чуть-ли нѳ послѣдній) <). Я 
храню его, какъ пачятникъ благосклонности, для меня драгоцѣнной. 

Пут[ешествіе] есть веселая, незлобная шутка надъ однииъ изъ пріятелей 
автора; покойньш В. I . П[ушкинъ] отправился въ Парижъ и его младен-
ческій восторгъ подалъ поводъ къ сочиненію (этой) маленькой поэмы, въ ко-
торой съ удивительной точностью изображенъ весь В. Л.: эго образецъ нгривой 
легкости и шутки живой и (незлобной). 

Для тѣхъ, которые любятъ поэзію нѳтолько въ ея лирическнхъ порывахъ 
яли въ дивномъ вдохновеніи элегіи, нетолько въ обширныхъ создашяхъ драны 
и эпопеи, но и въ (иладенческой, живой) игрявости шуткиивъ забавахъ ума, 
вдохновеннаго веселостью... Внноватъ: я-бы отдалъ все, что бшю жсано y 
насъ въ подражаніе Л. Баирону, за слѣдующіе незадумчивые и невосторжеяные 
стихи, въ которыхъ поэтъ зіставляетъ героя своего восклицать друзьяиъ: 

*)• 

(Поэзія, какъ природа). Ееть люди. которые не понтааютъ Вайрона; есть 
люди, которые находятъ и Горація прозаическшъ (спокойнымъ, ушымъ, раз-
«удительншъ,—такъ-ли?) 3 ) . Пусть такъ, но жаль было-бы, еслибы нѳ суще-
ствовали нрелестныя оды, которымъ подражалъ и нашъ Державинъ. Для тѣхъ, 
которые любятъ Катулла, Грессзта и Волътера, для тѣгъ e tc . Искрѳнноеть 
драгоцѣнна въ поэтѣ. Наиъ пріятно видѣть поэта во всѣгь состояніяхъ [и] 
измѣненіяхъ его живой, творчѳской дупш: и въ печали, и въ радости, и въ 
лорывахъ восторга, и въ отдохновеніи чувствъ, и въ ювѳнальскокъ нѳгодо-
ваніи, и въ маленькой досадѣ на скучнаго сосѣда... 

Влагоговѣю передъ созданіемъ Фауста, но люблю и эпвтраюіы etc. Есть 
люди, которые не признаютъ ияой поэзіи, кромѣ выспрѳняой. 

*) Скобки Пушкина 
3 ) Стиховъ въ рукотшси нѣтъ. 
' ) Скобки Пушкина. 
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12 и 51 [обертка]. 1 2 , - Г л а в а II. 
Наразборчивый французскій эпиграфъ, заяствованный нзъ Correspondance 

inédite. 
1 3 2 — 5 0 . Отрывокъ: (Бъ Коломнѣ), на утлу иаленъкой площадн—ІУ, 440 . 

Черновое, поправки чѳрнилааш и карандашомъ [см. № 2371 , 8 8 J . Посмертные 
нздатели пропустили очень многое, чтб придаетъ особенное значеніе этому 
отрывку. Чтобы не вышсывать всего, я буду дѣлать ссылки на страниды 
и строкя печатнаго текста по нослѣднему изданію. 

Стр. 440, строка 2 CH.: зто братъ его князь Гриторій, я з в ѣ с т н а я 
скотнна. 

„(А, тотъ, который получилъ когда-то пощечину я не дрался?" 
— Совсѣиъ н ѣ т ъ . Его бнли палкоьо... А в с е это штуки его жены; 

я нѳ имѣлъ счастья ей понравиться »). 
— На коиъ онъ женатъ? 
Стр. 4 4 1 , 1 св.:—Виѣсто пѣвчаго сначала было: цѣловальника, нажив-

шаго милліоны. — 3 строка св.: — совсѣмъ раззнакомились съ вшпимъ (выс-
шимъ обществомъ). Такъ ты очень дорожшпь внинаніемъ князя Григорія, 
извѣстнаго мерзавца. — 11 строка св.:—Кого ты называешь y н а с ъ ари-
стократамя?—Послѣ 13 строки св.: 

„А кто такая графиня Фуфлыгина?" 
— (Взяточнща, толстая), наглая дура. 
(„Какія тонкія энитрамлы!") 
— (Я за остроуміемъ, слава Богу, не гоняюсь). 
„ I пренебгѳженіѳ людей, которыіъ іы прѳзираеші, сказала дама послѣ 

нѣкотораго молчанія—иожетъ до такой степени тебя разстроивать . . . 
Стр. 441 , 4 CH.: молодой человѣкъ хотчасъ раскаялся... 
Стр. 442, 15 св.: подошла къ окошку. 
Отрывокъ кончается тою-же фразою, какъ и печатный текстъ, насрединѣ 

50а листа. 
14. Обертка: 

Египетоиія ночи. 

(Клеолагра). 
Глава I. 

— Эшграфъ, какъ напечатанс—IV, 3 8 1 . 
15—вклеенный листъ сиий бумаги; карандашомъ интерееное письмо къ 

неизвѣстному лицу: 

л „Какую програлшу хотите вы видѣть? [Часть] нолитическая: инсстранныя 
нзвѣстія, перѳводишя изъ Journal de St . Petersbourg, безъ прав. [?] нри-
иѣчаній н размышленій, елико возможно безцьѣтно, безъ двиасенія, безъ цѣли; 

•) Зачеркнуто карандашомъ. 
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внутреннія извѣстія—о дождяхъ и объ урожаѣ etc. Разныя извѣстія,—о курсѣ, 
о пріѣзжихъ и уѣзжяхъ, о спектаклѣ н проч.—Литературная часть,—критика 
яностранныхъ и русскнхъ книгъ, мелкія статьи, удобошжѣщаешя на двухъ 
столбцахъ... И выдетъ газета немного хуже „Сѣвегной Пчелы*. Еотъ Еакъ и 
дротрамма. Шутки въ сторону: Отъ ноей газеты я многаго не ожидаю: часть 
политическая будетъ офидіадьно ничтожна; литературная существенво ни-
чтожна, ибо что пркажетѳ гоЕорять о вещѣ, которая никого не штеіѳсуетъ, 
начииая съ штератора.—Бранаться съ журналыи [я буду] всего разъ въ годъ; 
(но оетадьаоѳ время) -г- утождать нублшѣ восхищеніямн, пошлывъ балагур-
ствош, Булгарина и беземышщей Еолеваго,—было-бы слишконъ ннзко. Сги-
ховъ печатать въ ней не буду: и Богъ запретитъ жетать бнсеру пѳрѳдъ 
публикой, на то проза—мякина... 

1 5 3 [опять карандашъ]. Сверху нѣсколько дсчерканныхъ неразборчшшхъ 
строкъ; затѣмъ тоже не очень разборчивый отрывокъ. 

Но главною непріятностью платится мой пріятель; придисываніе мнсжества 
чужихъ сочиненій, какъ-то эяитафія... покойнаго Курганова,... о женитьбѣ, 
въ коемъ такъ остроумно сказано, что, коли хочешь быть уиенъ—учись, коли 
хочешь быть въ аду — женись... Ба...., начитавшагося Іамартина. Без-
пристрастныѳ наши журналисты, которые обыкновѳнно не умѣютъ отличать 
стиховъ Нахимова отъ Б...., (важно) укоряли его въ бѳзнрагственности, 
отдавая полную справедливость ихъ поэтическимъ достоинства&ъ и.... 

Рисунокъ ва 15* червилами: человѣкъ въ тюрбанѣ. 
1 6 — 4 9 . Егшетскія ночн [см. л. 14], черновая съ поправками и встав-

каки. Есть отличія отъ печатнаго текста [1Y, 381—395] . 
Чятать слѣдуетъ въ такомъ порядкѣ: 16, 17, 49 , 1 и т. д.—16 лиетъ— 

вклеенная четверка, на которой съ одной стороны написаны первыя стрски 
Египетскихъ ночей; на 17 начинается весь разсказъ съ начала, но первыя 
строки, соотвѣтствующія листу 16, зачерквуты. 

Какъ сказано печатный текстъ отличается отъ подлинника; всѣхъ отлжчій, 
т. е. ошибокъ посжертныхъ издателей, неисправленныхъ и г. Анненковымъ, нѳ 
привожу. Для примѣра укажу всѣ неточности въ первой главѣ. 

Стр. 382, стр. 15 CH.: Каковы-же должны быть ягоды? — рукоп.: не-
взгоды.— 8 снизу: даже самыхъ яростыхъ; рукоп. :—пустыхъ. 

Стр. 383, 10 сн.:—для воплощенія ихъ видѣній;—рукоп.: іидѣній ва-
шихъ.—7 CH.: и свѣтъ, и мелочи свѣта; р у к о п . : - м н ѣ н і я свѣта. 

" Стр. 3 8 4 , 1 1 сн.: Я и т а л ь я н с к і й художникъ;— рукон.: неаполитанскій. 
Стр. 385, 7 св.: Н т а л ь я н е ц ъ замѣтилъ; — рукод.: Неадолитанедъ.— 

12 сн.: послѣ словъ: выпрашивая себѣ всдоиоженія,—дридисано на доляхъ и 
зачеркнуто: (а отъ евоихъ медѳнатовъ [чортъ ихъ лобери!] ' ) тіебуютъ одного 

0 [Скобкн Пушкина]. 
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чтобъ они не входили на нихъ въ ташше доносы,—я того не могутъ добиться). 
Впрочемъ... 

Стр. 386, 16 CH.: Биу нужны были деныи; въ рукописи переставлено: 
Ему деньги были н у ж н ы . - И такъ далѣе. 

Б. [JÊ 2] . На обѳрткѣ: 1) опекунская падпясь: Прозаическіе отрывки; 
2) повьше рукою Пушкина написано и зачеркнуто: (Преподобный Савва иту-
иенъ); 3) пониже: „38 листовъ. Дубельтъ". —9-го и 30-го листовъ нумеро-
ваннаго нѣтъ, на 20-жъ листѣ только жандармская печать; 22, 26 , 2 8 , 29, 
33, 38—все неписанные; упомянутая обертка незанумерована, слѣдовательно 
всего 31 листъ. Тетрадь эта сшита такъ-же, какъ и предыдущая; посреди 
жандармская печать. 

lu Заглавный листъ: 

(0 Байронѣ и о предметахъ важныхъ—) 0¬ 

1835. 
Черная Рѣчка, за Мил. 

25 іюня 

Съ боку нталіанская фраза изъ Observazioni sulla morale cattolica. 
Внизу двѣ строки, ітредставляющія вставку къ л. lu 
lr—неписанная странида. 
2і и 8,. Переводъ изъ Байрона. 
Тутъ мы хорошо видимъ усиленный трудъ, какой Пуяшинъ клалъ на со-

зданіе своихъ переводовъ. Листъ перегнутъ пополамъ; на одной сторонѣ каран-
дашомъ [съ чернилышии пояравками] сдѣланъ доеловныи, буквальный пере-
водъ подлкнникал на другой сторонѣ чернилами тотъ-жѳ переводъ въ болѣе 
отдѣланномъ видѣ, лучше выраженный по русски, но все еще очень близкій 
къ подлиннику и все ѳщѳ прозой. Только уже вслѣдъ за этяіш двумя нере-
водами долженъ бшъ слѣдовать поэтичзскій стихотворный переводъ, который 
облекъ-бы въ изящную форигу чувства и образы, нескладно выраженные въ 
буквальной прозаической передачѣ. Къ сожалѣнію Пушкинъ почему-то не дс-
велъ работу до конца, или она въ окончательноиъ вядѣ не доягла до насъ: 
мы не ииѣеігь стиховъ Пушкина, которые-бы бшга переводомъ этой піесы Бай-
рона.—Для прииѣра вьшисываю первые сгроки обоихъ переводовъ. 

Лѣвая сторона, карандашъ: 

Mot à mot. 

„Не въ твхъ краяхъ, гдѣ я бродилъ недавно, хоть красота ночиталась 
тамъ долго безпорочной, не въ видѣніяхъ, развивающихъ для сердца образы, 
о коихъ оно воздыхаетъ, что только онѣ ему грезились, явнлось чго нибудь 

*) Окобки Пушкина. 
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' ) Скобки Пушкина. 

тѳбѣ подобное во снѣ или на яву. Увидѣвъ тебя напрасно буду я искать ош-
сывать ігрелести, измѣнчивыя и сіяющія"... и т. д. 

Правая сторона, чернила: 
Ни въ краяхъ, по кошъ я странствовалъ и гдѣ красота издавна почита-

лась совершенствомъ, ни въ видѣніяхъ, по кошъ сердцѳ воздыхаетъ, сожалѣя, 
что они пустыя грезы, ничѳго тебѣ подобнаго ни во снѣ, ня на яву не явля-
лось мнѣ. Тщетно захотѣлъ бы я описать измѣнчивыя и блестяпгія твои нре-
лести... и т. д. 

3 , - 7 , , 3 2 , - 3 6 . Статья: Лордъ Вайронъ—V, 250—254—[см. л. 1,]. 
Текстъ, напечатанный г. Анненковымъ, заключаетъ въ себѣ окодо двадцати 
опшбокъ и неточностей. Приведу только нѣсколько пропусковъ, о другихъ-же 
неточностяхъ печагваго текста читатель можетъ легко составить себѣ понягіе 
но тѣмъ поправкамъ, которыя выше приходилось дѣлать въ друтихъ прозаиче-
скихъ схатьяхъ носмертнаго текста. Вотъ пропуски, отмѣченные курсивомъ. 

Стр. 252, стр. 2 св.: послѣ скарлатины. Она поселялась близь Бематера. 
Стр. 2 5 2 , 1 6 CH.: закололъ онъ своего родственника и сосѣда г. H a w o r t ' a . 
Стр. 252, 7 CH., послѣ словъ: утопить въ ньюстидсконъ пруду,—зачерк-

нуто: (Онъ былъ всегда вооруженъ н, когда садился обѣдалъ, требовалъ, чтобы 
клали на столъ его пжтолеты и прочій необходимый нриборъ). 

Стр. 254, 2 св.: Онъ, будучи собою красавецъ, воображалъ себя уро-
домъ и дичялся... 

8 и 31 . „Декабря 3. Преставденіѳ преподобнаго отца нашего Саввы, игу-
мена святыя обители Пресвятой Богородщы, что на Сторожѣхъ, новаго чудо-
творца (изъ пролога)" *). См. выше обертку этой тетради. Оба листа за-
няты житіемъ нреподобнаго Саввы. 

10, 11,12 и 2 7 . Черновое письмо къ гр. Бенкендорфу, гораздо бодѣе полное, 
чѣмъ печатное чистовое [ѴІІ,389]. Г. Анненковъ привелъ изъ этого черняка 
только двѣ фразы. 

Послѣ словъ: мы прявыкли видѣть y себя [с. 389] въ рукописи идетъ 
еще длинное дополненіе, первая половина котораго зачеркнута. 

„(Литераторы, во время царствованія покойнаго импѳратора были оставлены 
на произволъ цензурѣ своенравной и притѣснительной: рѣдкое сочиненіе дохо-
дило до печати. Весь классъ писателей (классъ важный y насъ, ибо по край-
ней мѣрѣ составленъ онъ изъ грамотныхъ людей) *) перешелъ на сторону нѳ-
довольныхъ. Правительство сего не хотѣло замѣчать: отчасти изъ велшкодушія 
(къ несчастію мы того нѳ понимали или не хотѣли поннмать) ' ) , отчасти изъ 
непростительнаго небреж«нія. Могу сказать, что въ послѣднее пятилѣтіе цар-
ствованія покойнаго государя, я ямѣлъ на все сословіе литераторовъ гораздо 
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болѣѳ вліянія, чѣмъ ншистерство, не смотря на неизмѣримое неравенство 
средствъ) 

Несчастныя обстоятельства, солровождавшія возшѳствіѳ на престоть нынѣ 
царствующаго Императора, обратили внтгааніе его Велячества на сословіе писа-
телѳй. Онъ нашелъ сіе сословіе совершенно преданнымъ на произволъ судьбѣ 
н првтгѣсненіяжъ цензуры. Даже нѳ бнло закона касательно собственности 
литѳратурной. За годъ предъ сшъ я нѳ могъ найти нитдѣ управы, лишась 
3,000 рублей чрезъ перепечатаніе одного изъ моіхъ сочяненій (чтб было еще 
первый пржмѣръ плутовства)2). Огражденіе литературной собствѳнностк и нен-
зуриый уставъ принадлежатъ къ важнѣйшимъ благодѣяніямъ нынѣпшяго цар-
ствованія. 

Іитѳратура оживилась, и т. д., стр. 389,—тѣмъ болѣе расходится [стр. 390] . 
Ізвѣстія политическія прквлѳкаюхъ болыпое число читателей, будучи лю-

бопыіны для веякаго. 
Вѣдоиости С-Петербургскія ж Мѳсковскія, 0. и Т. н Сѣверная Пчела суть 

ѳдинственные до н ш ѣ журналы, въ кояхъ помѣщаются извѣстія политическія. 
Сѣверная Пчела, издаваемая двужя извѣстныни лнтераторами, и т. д. 
былъ бы вовсе не дѣйствятеленъ [390]. 
Такшъ образомъ политическія газеты приносятъ свсшмъ издателяиъ по 

80,000, между тѣмъ какъ литературная едва-лн окупаетъ издержки язданія 3 ) . 
Закономъ іребовать отъ журналиста благосклонностк или дажѳ безпристра-

стія и нелицѳиѣрія бшо бы невозможно и неснраведливо. 
Такимъ образомъ литературная торговля находится въ рукахъ издателей 

Сѣверной Пчелы, и критика, какъ и политика, едѣлалась ея монополіей. Отъ сего 
терпятъ вещественный ущербъ всѣ литераторы, которые не находятся въ прія-
тельскнгь сношѳніяхъ съ издателямн Сѣверной Пчелы, ибо ни одно изъ нхъ 
произведеній не можѳтъ имѣть успѣха и не продается. 

Для возстановленія равновѣсія въ лятературѣ намъ необходвдъ журнадъ, 
коего средства могли бы равняться средствамъ СѣверноЁ Пчелы 4 ) . Въ семъ-
то отношеніи осмѣливаюсь 5 ) просить о разрѣшеніи печатать политическія за-
граничныя новости въ нздаваемомъ журналѣ барономъ Дельвитоиъ или кною. 

Наяравленіе политическихъ статей зависятъ и должно зависѣть отъ пра-
вительства, и въ этомъ издатели священною обязанностію почитаютъ добро-
совѣстно ему яовиноваться н не только строго соображаться съ рѣшеніями 

*> Эта послѣдняя фраза сообщена была г. Анневковыыъ [см. иослѣдн. 
изд. VII, 390, примѣч. 2 ] . 

2 ) Свобки Бушкина.-Далѣе все карандашомъ. 
3) Вставка на l i t съ 27і; кажется, должна быть отнесена сюда. 
4 ) См. стр. 390. 
») Было; ос^ѣливаемся. 
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цензора, но и сани готовы отвѣчать за каждую строчку, напечатанную въ 
ихъ журналѣ. 

,Не въ обвиненіе издателей (другихъ журналовъ), но единственнно для 
гоъясненія причинъ принуждающихъ насъ прибѣгнуть къ высочайшему покро-
вительству, осмѣливаемся замѣтить, что личная честь не только гшсателей, 
но и ихъ жатерей и отцовъ находится во власти издателей политическаго 
журнала, ибо обяняки, хотя и явные, нѳ ыогутъ быть остановлены цензурою. 

Сшъ разрѣгяеніемъ государь шпѳраторъ даруетъ яо 40 тысячъ доходу двумъ 
семействаиъ, и обезпечитъ состояніе нѣсколькихъ литераторовъ. Злонанѣрен-
ность или недоброжедательство были бы съ ихъ сторонн столь же безразсудны, 
какъ неблагодарны". 

— 28 s 29 листы неписанные. 
— 12 и 27—гшсчій полулистъ, писанный большею страницею, но впштый 

въ видѣ четвертки. 

Всѣ остальные листы этой тетради заняты набросками и очеркаки къ 
Егнпетшшъ ночамъ. 

13 , (Клеопатра пробуждается изъ задуячивости)... 
Далѣе идетъ исчерканная черновая: 

И пиръ утихъ, и будто дремдетъ, 
Но вновь она чело яодъемлетъ... 

и т. д., неразборчиво, есть и варіанты. 
Тутъ же какія-то пдфры и какая-то зааись покупокъ или домапшихъ вещей. 
13» — неписанная странща. — 26 — нешсанныЁ листъ. 
Далѣе идутъ' два очерка къ Египетскинъ ночамъ. Одинъ изъ нихъ 

былъ нанечатанъ г. Авленковъшъ, другой г. Вартеневьшъ [IV, 467 и 469] . 
Оба отрывка напечатаны съ обычными въ посмертномъ текстѣ Пушкина не-
точностями и опшбканя. Но этого иало: съ этими очеркаии лроизошло нѣчто 
невѣроятное. Г. Анненковъ напечаталъ начало одного очерка, но саный конедъ 
взялъ изъ другаго; г. Вартеневъ напечатадъ другой, почему-то пренебрежен-
ный г. Анненковымъ открывокъ, но при этомъ вставилъ въ него ненапеча-
танный г. Анненковьгмъ конецъ перваго очерка, пропустивъ язъ своего часть 
того, что было зажствовано г. Анненковшъ. Такимъ образомъ произошла 
ужасная путаница. 
• Близость содержанія обоихъ очерковъ, a также неудобный порядокъ, въ 

какомъ спшты лясты тетради, могли бы конечно не оправдать, но хоть нѣ-
сколько объяснить такую невѣроятную перебивку матеріада гг. почтенныш 
издателямя; но даже и такого фориальнаго объяснѳнія въ данномъ случаѣ 
нѣтъ. Дѣдо въ томъ, что очерки написаны на бумагѣ разнаго форката! очеркъ, 
напечатанный г. Вартеневшъ идетъ сначала, на писчей бумагѣ обыкно-

lib.pushkinskijdom.ru



538 АЛЕКСАНДРЪ СЕРГѢЕВИЧЪ ПУШКИНЪ 

веннаго форжата, занижаетъ листы 14, 2 5 , 15, 2 4 , 16, 2 3 , 17; очеркъ, 
напечатаннъш г. Анненковыжъ, занижаетъ самые средніе листы—18—21 »), 
напнсанъ на почтовой бужагѣ большаго формата. Казалось бы, емѣ-
шать трудно! 

Бъ очеркѣ, сообщенножъ y г. Анненкова, я насчнтываю около десяти не-
точностей, въ очеркѣ y г. Бартенева мною зажѣчено еще болѣе неточностей 
и ошибокъ. Ояять не буду приводить этихъ неточностой; ограничусь разрѣше-
ніемъ главной путаницы, укажу странную перебивку, устроенную гг. издателяжи. 

Обращаюсь сначала къ очерку, сообщенножу г. Анненковымъ. 
[Стр. 469] . Еакъ это? кажется жнѣ, Клеопатра была не пошлая кокетка и 

цѣнила себя не деньгами. Я предлагалъ ** сдѣлать изъ этого поэму e tc . 2 ) . 
Молодая графшя К , дурнушка, постаралась и т. д.—[См. въ другомъ 

очеркѣ, y г. Бартенева, стр. 471 , сверіу]... которая себя уважаетъ, (не сдѣ-
лаѳтъ подобнаго условія), нѳ хочетъ скерти грѣшнкку... 

На эгомъ кокчаѳтся отрывокъ, который напечатанъ г. Анненковыиъ. 
Пероюжу къ отрывку, сообщешому г. Бартеневыжъ. 
[Стр. 470, adf.] Какъ это? Кажетея одной Клеопатрѣ пришло въ голову 

оцѣнять себя такою цѣною 3 ) . (И что еще удивительнѣе она ижѣла 
духъ получить условленную плату). Я нредлагалъ ** сдѣлать изъ этого 
ноэму; онъ было и началъ, да бросидъ. 

— И хорошо сдѣлалъ, [сказала одна] дага. 
— Чтожъ нзъ этого хотѣлъ онъ извлечь? (спроснлъ юноша). Какая тутъ 

главная ядея? Не шшните-ли? 
— (Если важъ угодно я разскажу. 'Я пожню первые стихи). Онъ начи-

наетъ описаніежъ пиршества въ садахъ царицы егшетской. На берегу четверо-
угольнаго озера, выложеннаго жѳмфисскижъ жражорожъ, Кдѳопатра угощаетъ 
своихъ поклоншковъ 4 ) . Порфнрные львы съ [птичьижи] годоважн изливаютъ 

') 22 листъ-неписанный. 
2) Все, что дальше напечатано г. Анненковымъ, заимствовано имъ изъ 

другаго очерка. Если помѣіа: etc — и позволяла ему взять соотвѣтствующее 
мѣето изъ другаго очерка, то яочему, спрашивается, ему было не напеча-
тать оба очерка цѣликомъ и въ такомъ видѣ, какъ они находятся въ руко-
писяхъ? a главное, почему г. Анненвовъ пропустилъ конецъ своего очерка? 

») Дальнѣйшее, до словъ: какая тутъ главная идея?-лропущено г. Бар-
теневымъ, такъ что y него и вопросъ—какая тутъ главная идея?—непонятяо 
къ чему относится. Вмѣсто этого пропуска г. Бартеневъ, какъ мы видѣли, 
вставилъ |изъ другаго отрывка эгшзодъ съ графиней К. — Г. Аннеяковъ на-
противъ пропустивъ, какъ мы видѣли, разговоръ съ гр. К. замѣнилъ его 
этимъ разсказомъ о поэмѣ ** [Пушвина, какъ произвольно вставляетъ 
г. Анненковъ], при чемъ передалъ его крайне не точво, ср. стр. 469. — У 
г. Бартенева въ пересказѣ поэмы тоже мжого неточностей. 

*) [Вар.: своихъ друзей]. В . Я . 
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воду нзъ позолоченныхъ клювовъ. [Гремятъ нузыка]. Евнухи разносятъ вины 
Италіи. Народъ тѣснится на порфирныхъ ступеняхъ; гости на ложахъ изъ 
слоновой кости. Гремитъ с л а д о с т р а с т н а я музыка . Сирійекій ѳиміанъ 
(курится) въ кадильшщахъ. Шярокія опохала навѣваютъ прохладу... 

И вдругъ надъ чашей золотой 
Она задумалась и [долу] 
Поникла дивною главой... 

Пиръ утвхъ, будто задремалъ, гости въ недоуиѣніи % . 
— Этотъ яредметъ должно бы доставить иарквзѣ Жоржъ-Зандх..., и т. д... 
— [472] . 

В. [ й 8] . Прозаическіе отрывки. 
— „79 листовъ. Дубѳльтъ*. — На самомъ дѣлѣ только 77 листовъ. 
Тетрадь спшта такъ-же, какъ и предыдущая. 
l t вг 1 2 . Два прозаическихъ перевода, подготовленіе къ стихотворньшъ. 

[ср. Б. № 2, л. 1,]. 

П ѣ с е н к а А ѳ в о д к т ѣ . 

0 Венера безсмертная, драгоцѣшо-престольная (разно-какенно-престоль-
ная) 3 ) , хнтрая, обманчивая дщерь Юшггера, прошу тебя: нѳ огорчай иеня, о 
богиля, въ душѣ обманомъ и печалію, но приди дюбви ради, усльшіь мой голосъ 
которому ты такх часто внимала..., и прочее. 

D і о n y s і а. 

Тотъ, мнѣ кажется, равенъ богамъ, кто сидитъ противъ тебя и СЛЕШШТЪ 

тѳбя сладкоглаголюпгую... и проч. 
79 , . Карандашомъ нѣсколько короткихъ строчекъ вдоль листа: 
P o u r u n e p r é f a c e . La public et la crit ique, ayant accuilli avec 

une indulgence [et pat ience] mes premiers essays,—[il y avoit] un temps, 

où la sévérité et malveillance m'eussent probablement dégoûté de la 

carr ière que je allais e m b r a s s e r , — j e leur dois reconnaissance entière 

et je le tenu quitte envers moi. Leur rigeur e t leur indifférence, ayant 

maintenant peu d'influence sur mes t ravaux. . . 

2 „ 2 2 , 7 8 , и 78 2 . Черновая лщейская годовщина 1836 года,—Ш, 414 . 
CM. Jt 2 3 7 1 . A . 1. 

3„ 3 2 и 77 , . Французская выписка „изъ записокъ княгнни Дашковой— 
Mon histoire, часть І Р — о Радщевѣ. 

') Этииъ кончается пересказъ поэмы. Стихи, приведенные г- Бартене-
вымъ, произвольно взяты имъ изъ № 2384, л. 54,. 

3 ) Скобки Пушкияа. в . я . 
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77 2 — неписанная страница. 
4 . . Нашсаны нѣсколько арабскихъ буквъ съ переводокъ и объяснешями. 

Тутъ-же нѣсшлько неразборчивыхъ французшшь строкъ. 
4а — неписанная. 76 — бѣлый листъ. 
7 5 . и 5, . Черновое письмо къ Д. В. Давыдову: 
(Я сейчасъ изъ Москвы)... 
Статью о Дрезденѣ не могу хебѣ пржлать прежде нежеди ее напечатаютъ, 

ибо она есть цензурный документъ. Успѣешь наглядѣться на ея благородныя 
раны. Покаиѣсть благодарю за позволеніе наяѳчатать ее и въ настоящемъ ея 
ввдѣ (Чертъ поберк генералъ-лейтенанта Винцентероде)! A жаль, что нѳ 
тнснули мы ее во 2-нъ №, который y насъ весь полонъ Наполеономъ. Куда-
же кстати тутъ-же было заколоть y подножія Вандомской колоны генерала 
Винценгероде, какъ жѳртву примирительную! Я было и рукава заеучялъ! Выр-
вался проклятый! Богъ съ нинъ, чортъ его поберй! 

Вяземскіл совѣтуетъ мнѣ напѳчатать твои [очй?] безъ тврего позволенія: 
я-бы радъ, да какъ-то боюсь. Какъ думаешь вѣдь можно-бы бѳзъ имені? Огь 
Языкова жду нисемъ*. 

Тутъ-же замѣтка, притотовленная для „Совреленника" опотерѣ адреса под-
пищика изъ города Холма. 

5 , и 7 5 , . [Внутри лнста въ цѣлую стратшцу]. Черновое писыю къ Ив. Ив. 
Дштріеву,—близкое къ бѣловому [14 іюня 1836]—УІІ. 357. 

74 2 , 6, и 6* [узкая полоса, охорванная отъ шлулнста.—74,—непнсан-
ная]. Черновое письмо къ генер. Ушакову: 

Возвратясь изъ Москвы имѣдъ я честь получить вашу книгу и ее прочелъ. 
Не берусь судить о ней, какъ о произведеніи ученаго военнаго человѣка, но 
восхщаюсь яснымъ, краснорѣчивымъ и живописньшъ изложеніемъ. Отнынѣ 
великое имя покоритѳля Кавказа соѳдинѳно будетъ съ ииенеиъ его блестя-
щаго историка. 

Съ изумленіемъ увидѣлъ я, что вы мнѣ даровали безсмертіе одною чертою 
вашего пера. Вы впустили меня въ храмъ славы, какъ нѣкогда гр. Эриван-
скій позволилъ инѣ въѣхать въ имъ завоеванный Арзрумъ 2 ) . Съ глубоч. etc . 

7, и 73*—неписаннныя сгранщы. 
7 2 и 73 , . Черновое письмо къ неизвѣстному. 
Осмѣливаюсь тебя безпокоить лросьбою за молодаго человѣка, мнѣ незна-

комаго, но который находится въ обстоятельствахъ, требующихъ ненедленной 
помощи. Г. Хл. на дняхъ пріѣхалъ изъ Малороссіи. Онъ здѣсі безъ денегъ 

*) Статья Давыдова „Воепомннанія объ осадѣ Дрездена", напечатана 
Пушкинымъ въ № 4 „Современника". 

2) Исторіи военныхъ дѣйствій въ Азіатской Турдіи въ 1828 и 1829 го-
дахъ. Спб. 1836 г. См. во II томѣ шримѣч., стр. 305, a тавже въ послѣдн. 
изданіи Пушкина т. У, стр. 286, лрим. В . Я . 
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и безъ локровителей. Ему 23 года. Судя по его разговору я по шсьму, нною 
отъ него полученному, онъ укенъ и имѣетъ благородныя чувства. Вотъ въ 
чеиъ просьба моя къ тебѣ Онъ желаетъ ояредѣлиться во флотъ, но до сихъ 
поръ не имѣлъ достуна до кн. М(еншикова?). Я обѣщалъ его тебѣ представить, 
отвѣчаю за твою готовность сдѣлать еиу добро, коли только будетъ возможно. 

8), 8 2 и 72, , 7 2 2 . Оба листа прорваны или прозжены въ двухъ нѣстахъ, 
отчего я зависятъ нѣкоторые пропуски.—Шсьмо къ A. Н. Раевскоиу—УП. 
149. Отличія отъ печатнаго !).—Вотъ пропускя печатнаго текста,—которые 
жожно возстановить [С. 149., стр. 10]:. . . что рѣпшлись освободиться отъига 
незаконнаго , что намѣрены я л а т и т ь только податл , наложешыя пра-
вительствомъ. Сія лрокламація взволяовала всю Молдавію. К. Суццо и 
консулъ хотѣли удержать... 

[Стр. 150, 2 св.]: онъ былъ встрѣченъ тремя стами арнаутовъ и кн. Су. 
ж Р. к. 2 ) , и тотчасъ.... 

9 „ 7 1 2 и 9, . [Полулистъ; шсано во всю странщу, вшито въ четверку]. 
Notice sur la révolution d ' Ipsy lan t i .—V. 7.—Оба отрывка вмѣстѣ. 
10 2 , 70 , и 10, . Penda-Deka .—V, стр. 8. 
11,— 

„В о л ь т е р ъ " . 

Тутъ-же и портрѳтъ Вольтера. Этотъ листъ воспроизведенъ фотолитогра-
фически въ Альбомѣ Пушкинской выставки 1880 г. 

1 2 — 2 2 , 6 8 — 5 7 . Самая статья о Вольтерѣ.—V. 366.—Есть мелкія 
отличія отъ печатнаго тѳкста. 

83 і . Заглавный листъ: 

Франійскія элегіи * . 

Стихотвореніе Виктора Теплякова. 
1836 . 

* отпѳчатаны и на дняхъ поступятъ въ продажу. 
— Посреди листа рисунокъ: мужская голова. 
2 4 и 5 5 , 2 6 н 53—самая статья о Ѳракійскшъ элегіяхъ.—У. 404. 

Послѣ словъ: дать ему вторичнуіо жизнь [405, 3 св.]—въ рукописи зачерк-
нуто: (Такъ Врюловъ, усьшляя нарочно свою творчѳскую силу, съ пламеннымъ 
и благородньшъ подобострастіемъ списывалъ Аѳинскую школу Рафаѳля. A 
между тѣмъ въ головѣ его уже шаталась поколебленная Помпея, кумиры па-
дали, народъ бѣжалъ по тѣсной улицѣ, чудно освященной Волканоиъ. Такъ 3 ) . . . 

— s 

') Имѣлъ-ли г. Анненковъ другой подлинникъ или же просто напечаталъ 
неточно? послѣднее вѣроятнѣе. 

3 ) Т. е.: Еняземъ Суццо я русскимъ консуломъ. 
3 ) Ср. стихотворный набросокъ: Везувій зѣвъ открылъ-см. № 2371, л. 183. 

в. я. 
«РУОСКАЯ СТАРИНА», ТОИЪ XLIT, 1884 Г . , ДЕБАВРЬ O U 
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28І—Заглавный листъ, наклеенъ кусочекъ сургучемъ съ нолнымъ загла-
віемъ статьи, a на саможъ листѣ просто: 0 мнѣніи Лобанова:—Тутъ-же ка-
кія-то замѣтки: 

Тютч. . . . 1 
Над. . . . Г / 2 

И ѳще: 
Тютчева 
Надежда 
Мои. 

2 9 І — 3 7 , и 4 2 І — 5 0 3 . Саиая статья о Лобановѣ—Y. 3 5 7 — 3 6 6 . 
Дополненія: 
Стр. 359: У насъ Библіотека для Чтѳнія перевела ее и хорошо сдѣлала. 

Но тутъ и надлежало остановиться. Есть высоты, съ которыхъ не должны 
п а д а т ь сатиричеек ія укоризны, есть зван ія , которыя н а д а г а ю т ъ 
на насъ обязанности умѣренности иблатоприличія , независимо отъ 
надзора цензуры, s p o n t e s u a , s i n e l ege . 

„Для Франціи", шшюп г. Лобановъ, и т. д. 
3 8 , 3 9 , 4 0 , 4 1 . 0 цензурѣ [Торжокъ]. 
— У. 218. Дополненіе: 
[220, 3 св.]. Писатѳли во всѣхъ странахъ міра суть классъ самый иало-

чясленный изо всего народонаселенія. Печатный жстъ обходится около 35 руб., 
бужага также чѳго нибудь да стоитъ. Слѣдовательно печать доступна нѳ вся-
кому (нѳ говоря ужѳ о талантѣ, etc.) ') и очевидно, что аристокращя самая 
шцная и т. д. 

На 40—красная печать съ нитками. 

Г. 06 4.].—На оберткѣ: J6 9. Замѣчанія на Слово о полку Игоревѣ.— 
, 2 4 листа Дубельтъ". 

Содержаніе тѳтради составляютъ занѣчанія на пѣснь о Полку Игоревѣ и 
переводъ самой пѣсни.—Кромѣ 24 лястовъ въ средину еще вложены шесть 
лоскутковъ, тоже содержащдхъ дополненія и замѣтки о „Словѣ". 

Г. Анненковъ напечаталъ большую часть зтихъ заиѣчаній, но не всегда 
точно и не вполнѣ. Не останавливаясь на неточностяхъ, приведу только одно 
дополненіе, иженно къ заключительноЁ замѣткѣ [стр. 248]. 

...Другого доказатедьства нѣтъ, какъ слова самаго пѣснотворца. Подлин-
ность-же самой нѣсни доказывается духомъ древности... Но Карамзшгь не 
поэтъ. Державинъ? Но Державинъ не зналъ и русскаго я з ы к а , нѳ 
только языка П ѣ с н и о Полку Игоревѣ. Прочіе не шѣлн всѣ вмѣстѣ 

*) Скобки Пушкина. 
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— Другое дополненіе было сообщено г. Барсовьшъ, напечатавшшъ пере-
водъ Слова о Полку Игоревѣ я еще одно общее замѣчаніе. Что касается до 
перевода, то надо сказать, что онъ не ймѣетъ особаго значенія по своему дс~ 
стоинству, a принадлежность его Пушкину доказать трудно. Дѣло въ томъ, 
что весь перѳводъ этотъ переписанъ чужою рукою въ особую тетрадь и только 
отдѣльныя слова въ немъ поправлены рукою Пушкина; можетъ быть есть по-
правки и другой руки. Конечно, Пушкинъ могъ дать переписать свой пере-
водъ, но странно, что въ его бумагахъ больше ничего не осталось отъ этого 
перевода. Не вѣрнѣе-ли предположить, что этотъ переводъ Пушкинъ получилъ 
отъ кого-нибудъ?—Во всякомъ случаѣ принадлежнссть этого перевода Пушкшу 
требуетъ доказательетвъ >)••. 

Переводъ напечатанъ неточно: многія слова переданы невѣрно, очень часто 
нѳ обращено вниманія на собственныя поправки Пушкина. Надо ярибавигь, 
что это изданіе пропустнло въ разныхъ мѣстахъ П Я Т Ь СТИХОВЪ , хотя 
стихи при этомъ еще перѳнумерованы. Приведу нропуски: 

253. И веселіе поншсло. 
263. „Ужъ не послать-ли мнѣ къ Синему морю. 
294. Съ нечестіемъ пролили кровь невѣрвую. 
326. Не вашиль позлощенны шеломы въ крови плавали? 
508. По юношѣ князѣ Ростиславѣ. 

Что касается до добавочной заяѣтки, то г. Барсовъ напечаталъ ее нѳ всю, 
опустилъ слѣдуюпцй конецъ: 

Впроченъ въ спяскѣ XV вѣка, по которому напечатано Слово о Полку 
Игоревѣ, нельзя искать первобытнаго правописанія сей поэмы, сочиненнойвъ 
концѣ XII вѣка. Каждый переіішцикъ перемѣнялъ правопясанія своего нод-
линника, частію неумышленно, по привычкѣ, частію-же съ умысломъ попра-
вить мнимую ошибку. 

Востоковъ. 

*) Въ № 2395, представляющемъ собраніе копій для посмертнаго изданія, 
мы находимъ в этотъ лереводъ Слова о полку Жгоревѣ, даже переписанный 
дважды. Казалось-бы такимъ образомъ, что авторитетъ Жуковсваго стоитъ 
за принадлежность этого перевода Пушкину, но дѣло въ томъ, что № 2395 
соетавленъ довольно странно и въ немъ есть вещи, безъ всяваго сомнѣнія, 
не принадлежащія Пушкину. Б - я -

35* 

столько поэзіи... неужто таковая смѣсь естественна? Гомеръ, еслл и существо-
валъ, искаженъ рапсодами... 

Ломоносовъ жиіъ не въ XII ст. Ломоносовскія оды писаны на русскомъ 
языкѣ съ нршѣсью нѣкоторыхъ выраженій, взятыхъ тъ изъ Вибліи, которая 
лежала передъ нимъ 
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х ш . 

№ 2 3 8 7 . Три непереплетенныя тетради въ листъ. 

А. Первая тетрадь, на оберткѣ надписи: № 4. Разные прозаическіе 
отрывки—„84 ляста. Дубельтъ".—61-го листа нѣтъ, листы 23 , 2 7 , 3 0 , 36, 
47—49, 53, 68—72 неішсанные. Всего писанныхъ листовъ, значитъ, 70. 

1,. [Занята вычисленіями и замѣчаніями]: 

5400 десятинъ пашни. 
Покосу и кустарнику 664 дес. 
Дѣсу строеваго и дровянаго 2000 дес. 
Подъ строеніемъ 
Иодъ рѣкаии e t c .—48 . 
Подъ болотоиъ 17 дес. 

[Другой подобный-же разсчетъ]: 

2400 десятянъ [папши]. 
Кустарнику 66 дес. 
Лѣсу 100 дес. 
Подъ [строеніемъ] 8 дес. 
Подъ рѣкой 5 дес. 

[Тутъ-же записаны разныя слова, шогда съ объясненіяни,—напр.]: скута— 
платье, епанча—кутаться; гридня — кошата; [или бѳзъ объясненій]: олѳкъ, 
смердѣть, очатъ, д ш ъ . 

[Наконецъ тутъ-же програшма Исторіи села Горохша]: 

Вступленіе. 
Глава I. 
Статистика об[итателей]. 
(Географіч. описаніѳ Горохина). 

1 3 — невисанная страница. 
2, . Сверху начата фраза: „Если Вогъ etc.*—ватѣіъ начинается Исторія 

села Горохина ж завтшаетъ 2 , 8 3 , 3 , 82 , 4 , 81, 5, 8 0 , 6, 7 9 , 7, 8, 
9, 10 . 

Впѳрвые была папечатана въ „Современникѣ'1 1837 года; затѣмъ г. Алнен-
ковъ для своего язданія свѣрилъ ее съ рукописыо и сдѣлалъ нѣкоторыя ис-
правленія. Не смотря на это, текстъ г. Апненкова, [точно воспроизведенный и 
въ послѣдненъ язданіи, W, 110—127], во многоыъ отличаѳтся отъ подлин-
ннка: веѣхъ мѳлкихъ s крупныхъ неточностей, опшбокъ, пропусковъ, сдѣлан-
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ныхъ г. Анненковьшъ, я замѣтялъ болѣе семидесяти. Нѳ првводя болѣе 
иелкихъ опшбокъ [мы уже достаточно вядѣля характеръ опшбокъ въ посмерт-
номъ Пушкжнсконъ текстѣ], я укажу только важпѣйшія дополненія, отмѣчу 
важнѣйшя ошибки. 

Стр. 115, послѣ словъ: я принялся за работу въ подлинникѣ зачерк-
нуто: „Старинное вступленіе пою или о муза справедливо казалось мнѣ раб-
скимъ подражаніемъ, недостойнымъ свободнаю, оригинальнаго гѳнія. Что ка-
сается до размѣра, то не учившсь вякогда версяфжкаціи, но получивъ нѣ-
которыі навыкъ, перепнсывая стишки, я избралг тотъ, которому болѣе 
всего"... [ 4 J . 

Въ концѣ 116 страницы пропущено мѣсто, вставленное Пушквньгаъ на 
шшхъ: сколько препятствій для иеня неодолимыхъ! Поѣздка въ городъ, вя-
зяты къ губернатору ж къ архіерею, прссьба о допущеніж въ архдвы ж въ 
монастырскія кладовыя ж проч. Иеторія уѣзднаго города" ж т. д. [5«]. 

Стр. 117, стр. 2 св.: пд для фжлософа, нд для прагиатдка . [ 5 J . 
Стр. 121 , стр. 2 св.: вмѣсто—Староста былъ неграмотенъ, должно быть: 

Старосты горохвнскіе имѣлж обыкновеніе никогда нячего самя не чжтать. 
Стр. 123, пропущена вставка: пѣсни Архяпа Лысаго ужолклн. Половина 

муждковъ была на пашнѣ, другая служжла въ батракахъ ; ребя-
тяпгкн"... в т. д. 

Стр. 123, въ концѣ, послѣ словъ: болѣе 240 ») десятжнъ —зачеркнуто : 
Жздревле славжлась она своииъ плодородіемъ, благораствореннымъ клжматомъ ж 
пріятностію вддовъ. Къ сѣверу, ж т. д. [ 9 J . 

Стр. 125. „Однакожъ Россіянжну (легчѳ) понять Горохянца, (нежели) 
обратно (Горохднцу—Русскаго, ссобенно воспжтаннаго въ ** ундверсдтетѣ11). 

Стр. 125 и стр. 126, вм. нижнее платье—должно быть: порткя. 
Стр. 126: въ древнежъ общественномъ зданіж, украшенножъ ёлкою д изс-

браженіемъ двуглаваго орла. 
Стр. 126: ... сохранжлясь въ памятя потомства. Сіж пѣснж задмство-

ваны большею част ію жзъ русскдхъ, сочжнѳнныхъ солдатамж-пжса-
теляжд ж боярскимж слугамд, но прянаровленныхъ очень жскусно 
къ нравамъ горохинскимъ ж къ различныжъ обстоятельстважъ. [ 1 0 J . 

На 75 3 находдыъ мѣсто, которое Пушкинъ предполагалъ вставить въ раз-
сказъ: „...Онѣ [т. е. бабы, назначаемыя сторожить] составляютЪ мощную 
общественную стражу, неусыпно бодрствующую на барскомъ дворѣ, і жазьша-
ются копейщжцамд (отъ словенскаго слова копье) 2 ) . Главная обязанность 
копеЁщицъ какъ можяо чаще бдть камнемъ въ чугунную доску д тѣмъ 
устршать злоумышленіе". 

«) Было; 2400. 
*) Скобки Пушкнна. 
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На 76, встрѣчаемъ программу: тортсвля, брави, похороны, сдежда, языкт-, 
поэзія;—на 75» еще: „число жителей, Архитектура, Церковь дерев. под." 

На 79* шжѣта: 31 октября [было 30 октября; CM. IV, 119] ; на Юі 
ноиѣта: 1 ноября. [Cm. ІТ, 127]. 

Другіе наброски къ „Історіи села Горохина", см. 67 , 4 3 . 
84і — непиеанная страница. 
8 4 , : ...избираетъ себѣ въ наперснвки... онъ довѣряетъ ему всѣ свои домашнія 

безяокойства, всѣ семейственныя огорченія; объ немъ жалѣютъ, онъ доволенъ. 
Листы: 11—22, 63—67, 73 и 74 заняты критическими замѣтками, кс-

торыя болылею частыо уже напечатаны, но въ безпорядкѣ, неточно и съ прс-
нускани; ееть и совсѣмъ не напечатанныя. Буду указывать все по порядку, 
приводя только главнѣйшія ОШ6ЕЕ. 

11,. Будучи русскииъ писателенъ.-Ѵ, стр. 117, $ II. Все съ начала, 
съ первшаь слсвъ до словъ: труды ихъ не пропали—зачерЕнуто, почему и 
было выдущено посмертньши Ездателяив; г. АнненЕовъ неточно, съ пропускоьъ 
напечаталъ это мѣсто:.. старался войдти въ образъ мыслей моего критика и 
слѣдовать за ѳго сужденіями не огверіая оныхъ съ сажолюбивымъ нетервѣ-
ніемъ, но желая съ ниыъ согласяться со всевозиожныиъ автор-
СЕИМЪ себяотверженіемъ; къ несчастію... и т. д... труды ихъ не про-
пали ')• Вслн въ тѳченіе 16-лѣтней овторской жизня, и т. д.—[стр. 118 и 
119].. . и что всего затруднительнѣе— важно говорвть: 

Et moi je vous soutiens que mes vers sont très bons. 

Напряиѣръ, одинъ изъ моихъ ЕРЕТИЕСВЪ, человѣьъ, впрічемъ, добрый ж 
благонамѣренвкй, расбдрая, кал.ется, Полтаву, выстаииъ нѣсколько отрывкгвъ 
и ьмѣсто всяксй Еритики увѣрялъ, что таковые стихи сами себя дурно ре-
комендуютъ. Что-бы иоіъ я ствѣчать ему на это! A тавъ иоступали почти 
всѣ его товарищя. Ибо крЕтики наши..., и т. д. [стр. 119].—Помѣта: 2 окт. 
[11„ 11„ 74,, 74,] . 

12,. 0 Цыганаіъ одна дама—стр. 123.—Непосрѳдстввнно за этой заиіт-
кой идехъ о Борисѣ Годувоьѣ, неточно ншючатанная.—[V, 75, № VII] .* 

Вѣроятно трагедія моя і:е будетъ имѣть ниЕакаго успѣха. Журналы на 
меня озлобленк. Для публики я уже не вмѣю главной прввлекательности: ис-
лодости и новизны литературнаго имени. Къ тому-же главныя сцѳны уже на-
печатаны илж искажены въ п о д р а ж а н і я х ъ 2 ) . (Раскрыьъ наудачу историче-
скій романъ г. Б[улгарина], нашелъ я, что y него о появленін Самсзванца 
приходитъ сбъявлять царю кн. В. ІПуйскій. У иеня Борссъ Годуновъ юворитъ 
наединѣ съ Васмановымъ объ уничтоженіи мѣстнъчсстіа, y r-на Б[улгарииа] 

0 До этого мѣста все зачеікнуто. Дальше, въ н е п о е р е д с т в е н я о й 
связя , Едетъ замѣтка, напечатавная на 118 стр. 

2) Курсивъ подлвннвка. 
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также. Все это—драматичеекій вьгаыселъ, a не исторвлеское сказаніе. Одинъ y 
другаго... Но это еще нѳ бѣда, les beaux espri ts se rencontrent" [12, и 12 , ] . 

12* и 1 3 , . Между прочкни литературными сбвиненіями... и т. д. [стр. 
128 и 129] . 

1 3 2 — 1 4 а . Мы такъ прнвыкли.—У, стр. 119;.. . считалъ по пальцамъ, гдѣ 
болѣе мертвыхъ (въ трагедіи одного или въ повѣсти другаго. Вотъ что болѣе 
всего поражаетъ его критическоѳ воображеніе. Вотъ въ чеиъ полагалъ онъ всю 
еущественную разницу мѳжду ниш. Мнѣніѳ напшхъ критиковъ о нравствен-
ности и вриличіи, если разобрать, удивительно забавно. Хотитѳ-ли знать, 
какъ y насъ критиковали-бы Расинову Федру), еслибъ и т. д. — [Виѣсто за-
черкнутаго мѣста съ боку приписано,—какъ и напечатано:—Но что еказали-
бы и т. д.].—Далѣе есть болѣе мелкія отличія и пропуски. 

15 . . (Дв. въ мщ.) 
Но отъ кого-бы я не происходилъ, отъ разночинцевъ, вышедшнхъ во дво-

рянѳ или отъ одного изъ саиыхъ старянныхъ русскихъ родовъ отъ пред-
ковъ, коихъ имя встрѣчается почти на каждой странвцѣ исторіи нашей, образъ 
мыслей жояхъ отъ этого никакъ-бы не зависилъ ( - ) 3 ) . Отказываться отъ 
него я ничуть не намѣренъ (и хоть нигдѣ донынѣ я его нѳ обнаруживалъ и 
никому до него дѣла нѣтъ, но... 

[На зтой-же страницѣ другими чернялами]: 
ІІримѣч. Вудешъ справедливы: г-на Полеваго нельзя упрекнуть, и т. д.— 

Y, 5 1 . -
1 5 г . Сверху черновой набросокъ: Глуюй глухаго звалъ.—II, 266.—Затѣмъ 

программа: 
„0 китажжихъ анекдотахъ; (о личностяхъ); о нравственности; объ аристо-

к р а т і и . - 0 примѣч. Л. Газеты. Разговоръ. Обо инѣ; о личностяхъ. Напр.: 
„Недавно въ Пеклнѣ"... я т. д.—У, 135 . До сихъ иоръ яечаталась въ 

этомъ анекдотѣ весьма странная фраза: человѣкъ ловкій ж безпокойный, 
но смирный; между тѣмъ въ подлинникѣ Пушкинъ вовсѳ не называетъ себя 
безнокойнымъ и вмѣстѣ смирнымъ, a говоритъ: Грамотѣй - трагикъ, человѣкъ 
бе«таланный, но сжирный... 

16, . „У одного изъ напшхъ извѣстныхъ писателей сщалшваля, зачѣмъ не 
возражаетъ онъ никогда на критики^.-Критшш нѳ поншаютъ меня, отвѣчадъ 
онъ,—a я не понимаю критиковъ. Если будеиъ судиться нередъ публикой, 
вѣроятно и она насъ не пойметъ, и мы наномншъ старинную эпитрамму: 

[Глухой глухаго звалъ на судъ судьи глухаго *]. 

— На той-же 16 4 : 

0 Скобкп Пушкина—Дворянпнъ въ мѣщанствѣ? 
2) Вар. каравдашомъ: Отъ историческаго боярскаго рода. 
3 ) S i c 
4 ) См. 153. 
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Можно не удостоивать отвѣтошъ своихъ критиковъ (какъ аристо-
кратически говоритъ самъ о сѳбѣ Издателъ исторіи Русскаго народа) ' ) , вогда 
нападенія суть чисто-лятературныя и вредятъ развѣ одной продажѣ разбра-
невной книги. Но нѳ должно оставлять безъ вниманія, по лѣности или по 
добродушю оскорбленія личныя и клеветы, нынѣ къ несчастію слшпкоиъ 
обыкновенныя. Публика не заслуживаетъ такого неуваженія. Предлатаемъ 
благосклонныиъ читателямъ опытъ отраженія оныхъ. 

Олытъ отраженія нѣкоторыхъ нелитературныхъ обвиненій. 

[16»]. 
§ 1. 

0 личной сатирѣ.—Китайскій анекдотъ.-Самъ-еъѣешь. 

§ 2 . 
0 нравствешости, о гр. Нулинѣ.-Что есть безнравственное сочиненіе?-

0 Видокѣ. 
§ 3 . 

Объ литературной аристократік, о дворянствѣ. 

§ 4. 
Разговоръ о пршѣч. 

Заключеніе. 

§ 
(. . . хи-хи). 

§ 

(0 цѣнѣ Евгенія Онѣгина). 

§ 
0 знаменитости. 

Происхожденіѳ сего слова: 
Остроумяый человѣкъ показываетъ ппппъ и говоритъ язвительно: съѣшь, 

адогадливый нротивникъ отвѣчаетъ: самъ съѣешь. (Замѣчаше для будуарныхъ 
или даже для.... дамъ, какъ журналисты называютъ дамъ, имъ незнакоиыхъ) 

Сколь не удаленъ я и т. д.,—эдиграфъ изъ Southey.—Y. 118. 
17' [Очень исчерканная черновая]. 
Отчѳго происходитъ это иѣщанское, [отвратительное] жеманство, эта чо-

порность деревенской дьячига, пршедшей въ гоети къ петербургской барынѣ, 
засѣдательнщы въ гостяхъ y пріѣзжей горожанки? 

') Скобки Пушкина. 
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[Оттого] что нашииъ литераторамъ хочется доказать, что ош принадле-
жатъ высшену обществу (High life....), что шъ извѣстны его законы; не 
лучше-ли было-бы ш ъ постараться по своему тону и личному поведенію при~ 
надлежать къ хорошему обществу (bonne société) ')• 

— Далыпе идутъ еще черновые наброски, охдѣльныя фразы. Тутъ-же 
яѣсколько черновыхъ стиховъ: 

Сквозь тісный рядъ аристократовъ, 
Военныхъ, франтов-ь, дипломатовъ... 

и еще нѣсколько неразборчивыхъ строкъ. 
•172. Опять отдѣльныя фразы, служащія дополненіемъ къ разньшъ критя-

ческижъ замѣткамъ.—Два жѣста прннадлежатъ къ „Разговору", находящемуся 
въ слѣдующей тетради [Б] этого-же №, къ листу 29< н 69« —какъ тамъ на 
29і и. обозначено ссылкоя — № 100,—№ 100 стоитъ и на этой [17*] 
странщѣ. 

18і. [Заиѣтка]: „Стихъ два вѣка" и т. д. по тексту пршѣчанія. Т. 126. 
18 3 . Замѣтки: 1) У насъ многіе. 2) иностранныя собствеяныя шена, кон-

чающіяся на с, и, о, */...—3) какъ надобно писать: турковъ...—V. 136. 
— Съ боку Пушкинъ выписалъ изъ своихъ сочинѳній мѣсха, неправиль-

ныя по языку: 
1) остановился взоръ на о т д а л е н н ы я громады. 
2) на темѣ горъ (темени) ' )• 
3) воилъ, вк. вылъ. 
4) былъ о т к а з а н ъ , вмѣсто ему отказали . 
5) Игумену, віѣсто игумну. 

' 67<. Замѣтки: 1) многіе пишутъ юпка... 2) Двенадцать . 3) Пишутъ 
тѣлега. 4) Разговорный язшъ. 5) Іосковскій вытоворъ—У. 136 и 137. 

[Еще]: Шпіоны подобны буквѣ ъ: нужны они только въ нѣкоторшъ слу-
чаяхъ, но и тутъ можно безъ нжхъ обойтиться, a они привыкли всюду 
соваться. 

6 7 2 . Г. Федоровъ въ журналѣ-У. 126.—Шеетой пѣснн [Онѣгина] не раз-
бирали—У. 127. 

19І . Сей г-нъ Ап. не имѣлъ... и т. д., до словъ—Посланіе къ Ю.— 
[У. 121]; [на этоиъ замѣтка объ г. Ап. и кончается: все что напечатано 
дальше нисколько къ этому не вяжется, представляетъ часть другой замѣтки, 
начало которои зачеркнуто]. 

(Перечптывая самыя бранчивыя критики, я нахожу ихъ столь забавныаи, 
что не понимаю, какъ я могъ на нихъ досадовать; кажется, еслибъ я хотѣлъ 
надъ -ними посмѣяться, то ничего не могъ-бы лучшаго придумать, какъ только 

*) Скобки Пушкпна. 
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ихъ перепечатать безо всякаго замѣчанія). Однакожъ я видѣлъ, что самое 
глупое ругательство... ж т. д. V. 121 . 
- 19 а . Habent sua fata libelli. (Самое зрѣлое изо всѣхъ моихъ стихотвор-
ныхъ повѣстей, то, въ которомъ почти все оригинально [а ны изъ этого 
только и бьеюя, хоть это не главноѳ] »), Полтава, (которую Жуковскій, Гнѣ-
дичъ, Дельвигъ, Вяземскіі предпочятаютъ всеиу, что я до сихъ поръ напи-
салъ, Полтава) не имѣла успѣха—и т. д. 

— Y. 132—со мноиши отлиліяш и варіантами въ отдѣльныхъ словахъ; 
подъ конецъ: никогда не пожертвую искренност ію и т о ч н о с т і ю выраже-
нія провинціальной чопорности и боязни казаться простонароднымъ славяно-
филомъ или тому под 

— На этоиъ замѣтка обрывается. 
2<Ь—65<. Графъ Нулинъ надѣлалъ мнѣ большихъ хлопотъ. Нашли ег 0 

(еъ позволенія сказать) ') пахабнынъ, разумѣется въ журналахъ, и т. д.— 
V. 123—124—до:... возраженія горничной: Vous êtes etc. 

(Выпиеать до: Que toute votre peau ne me tenterais pas) ' ) • 

Въ „Вѣстникѣ Европы" съ негодованіемъ, и т. д.—У. 123 . 

Въ свѣтѣ графъ Нулинъ яринятъ былъ благосклоннѣе, чѣмъ въ журна-

Безнравственное сочиненіе есть то, коего цѣлію—и т. д .—У.—124—5. 
—до: превращая ея божественный нѳктаръ въ педагогнческій составъ, a музу 
въ отвратительную (колдунью). Но— 

Кстати: началъ я писать—У. 120. 
21, [карандашъ]. Руслана и Людгаглу 3 ) вообще приняли благосклонно 

—У. 121—22. 
2 1 2 . Кавказскій Плѣнникъ,—первый неудачный опытъ—У. 122. 

Бахчясарайскій фонтанъ слабѣе—У. 122. 

Яе поиню, кто—У. 122. 
6 4 х . Н а ш критикн—У. 125.—Яѣкоторыя стихотворческія вольности—У. 

127.—Продущенныя строфы—V. 128. 

Ч Скобкн Пушкина. 
2 j Такъ въ подлинникѣ. 
3 ) Было: иервое замѣченное стпхотвореяіе мое было: Русланъ нЛюдыила... 

в. я 
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2 2 . . Критику VII піснк—V. 128 и т. д.—до: мвѣ было.не до нихъ. 
К В . Эту критику Сѣверной Пчелы напрасно приписывали Булгарвну: 

1) стихи въ ней слишкомъ хороши; 2) проза слишкожъ слаба; 3) г. Вулга-
рянъ не сказалъ-бы, что описаніе Мссквы >) взято изъ Ив. Выжигина *), ибо 
г. Вулгаринъ не сказываетъ, что трагедія В. Годуновъ взята изъ его рошша. 

—[Съ боку припясано ж зачеркнуто]: неправильное выраженіе Архивньг 
юноши иринадлежитъ нѳ мнѣ, a пріятелю моему C—y [Соболевскожу]. 

2 2 2 . (Дѣтскія) шутки нашихъ критиковъ—У. 131 . 
6 3 , . Іолодой Кврѣевскій—У. 131—2. Подъ конецъ... стараясь насмѣ-

шить свою дублику. Положимъ, Есе та-же шутка каждый разъ имъ и удается. 
Но какая вжъ отъ того прибыль?.. и инѣніямъ здорсвой крвтвки и безпри-
страстія. 

6 3 3 . Самъ еъѣшь. Сижъ выраженіежъ въ энергическоиъ нарѣчіи нашего 
народа важѣняется болѣе учтивое, но столь-же затѣйливое выраженіе: обра-
т и т е э т о н а с е б я . Т о и другое употребляется нецеремонныжи людьмв, кс-
торые пользуются удачно, безъ церемоніи шутками ж колкостяжи своЕхъ-же про-
тйвниковъ. Сажъ съѣешь есть нынѣ главная пружина иашей журнальной лоле-
мики. Является Еолкое стихотвореніе, [въ коемъ] сказано, чго Фзбъ, усадивъ 
было таЕого-то, велѣлъ его послѣ въаести лавею, за дурной тонъ и заносчи-
вость, нестерпижую въ хорошемъ обществѣ, и тотчасъ въ отвѣтъ явилась 
эпнтражжа, гдѣ то-же саиое пересказано нежнсго яехуже, съ надпісью: сажъ 
съ;ѣшь. 

Гг. чиповные журналвсты взлумаля было напасть на одного нзъ СЕОИХЪ 

ссбратіеьъ за то, что онъ не дворянвнъ. Другіе лвтераторы ПОЗЕОЛЕЛИ ссбѣ 
посмѣяться надъ нетерпвжостью дворянъ-журналкстовъ, осмѣлились спроеить: 
кто сіи феодальные бароны, сіи незнакожые рыцари, гордо требующіе гербовъ 
и грамотъ отъ сжиренной братьи нашей? Что-же онл въ ствѣтъ? Пожолчавъ 
нѳмного, гг. чиновные журналвсты съ жароьъ возразиля... 3 ) . 

Поэтъ вздумалъ овисать любоиытнсе собраніе буЕашекъ. — Сажъ ты бу-
каппса, закричали бойко журналы, и СТИХЕ ТВОИ букашки, и друзья ТВОЕ бу-
кашви. Сажъ съѣешь 4 ) . 

23—неписанный листъ. 
2 4 Е 61—нѣтъ, т. е. ЛЕСТЪ вырванъ. 
2 5 , 2 6 , 5 9 , 6 0 , 62.—Родословная Пушкнныхъ и Ганнибаловъ, не съ 

0 Щнведены и зачервяуты СТИХЕ въ такомъ видѣ: 
Архивны юноши на Таню 

Толпою чопорной глядятъ. 
2 ) Послѣ этого зачерЕнуто: весь отрывокъ этотъ былъ капечатапъ въ. 

Сѣверной Пчелѣ года [за] два прежде появленія ВыжЕгпна. 
3 ) Такъ обрывается и въ ПОДЛІШЕИЕѢ. Дальнѣйшее лриписано съ бову. 
*) См. слѣдующую тетрадь [ Б ] въ этомъ-же №, л. 30.. 
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самаго начала [см. 50,]: Мы ведемъ свой родъ — V, 153. — Дополненія: 
стр. 154 ,— ...въ 1762 году, во время возиущенія остался вѣренъ Петру III. 
Онъ былъ посаженъ въ крѣпость...—Стр. 1 5 8 , — ...труднымъ для ея нѣмец-
каго произношенія. Шорнъ шортъ, говорила она, д е л а т ъ мнѣ шорна ре-
н я т ъ ж даетъ имъ шертовскъ имя. Дѣдъ мой...—Есть еще болѣѳ иелкія 
отличія отъ подлянника. 

27—неписанный листъ. 
2 8 , 2 9 , 5 6 , 5 7 , 5 8 —неполный, собственноручный переводъ нѣиѳцкой 

біографіи А. П. Ганнибала, нѣмецкій подлинникъ которой—40і — 4 5 , . 
30—неписанный листъ. 
31 , 5 4 и 5 5 . Замѣтки, предназначавшіяся, по янѣнію г. Анненкова, для 

предполагавшейся газеты. Замѣтки идутъ въ рукошси пе въ томъ порядкѣ 
какъ напѳчатано, и есть отличія отъ яечатнаго текста. Въ рукописи поря-
докъ такой: 

1) 26 іюля. Вчера... [V, 180] . 2) Покаиѣсть полагали... [ 181 ] . 3) 29. 
Третьяго дня Государыня [182]. 4) Сент. 4. Суворовъ—[183]. 5) На дняхъ 
скончался въ Петербургѣ Фонъ-Фокъ... человѣкъ твердый, честный и добрый. 
Смерть его есть бѣдствіе общественное. Государь... [182] . 6) Мнѣніе 
Жозшни—[183]. 7) Сколько въ Суворовскомъ полку—[183]. 

32,—Самый конецъ Дубровскаго [см. 2380]: Послѣднія происшествія.... 
скрылся за границу.—ІТ, 214.—Помѣта: 6 февраля. CM. Jê 2380 . 

33—маленькая оборванная четвертинка, по фориату и по клейму бумаги 
и по времѳни принадлежитъ къ Ж 2366, изъ котораго очень много вырвано, 
но иѣсто ея тамъ опредѣлить нельзя. 

На ЗЗі находятся отрывокъ изъ Кишйневскаго дневника—V, 5 и 6. Есть 
отличія отъ печатнаю текста, укажу главную; въ послѣдней замѣткѣ фран-
цузская фраза принадлежитъ Пестелю: Mon coeur es t matérial is te, гово-
ригъ оиъ, mais ma raison s'y refuse. 

За послѣдней замѣткой слѣдуетъ: 
Получилъ письмо отъ Чедаева. Другъ мой, упреки твои жестоки и неепра-

ведливы; никогда я тебя не забуду. Твоя дружба мнѣ замѣнила счастье,— 
одного тебя можетъ любить холодная душа моя.—Жалѣю, что не нолучилъ 
онъ шоихъ писемъ, они... „ 

3 3 2 . Съ боку, вдоль всего листка написаны четыре плохо разбираемыя 
строчки по французски, кончающіяся на 33, внизу тоже четырьмя строками. 

Vous êtes mon digne mai t re brave, mordant , méchant , cela n 'es t 

point assez il faut ê t re féroce, t y r an t , c'est où j e vous pr ie de me 

conduire. — Les hommes ne vaillent pas qu'on les 'e . •.. pa r ces étin

celles de génie et de sentiment pa r les quelles je me de les 

J . a. P. c'est pa r berquovetz qu'il faut les estimer. Il faut se rendre 

aussi egoiste et aussi qu'il le sont en général pour en venir à bout. 
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C'est alors seulement, que l 'on peut l 'ensegner la place qu'il convient 
à chacun a'occuper. 

Es t ce bien cela, mon t rès aimabl compatriote ou bien aussi tor t s .* . 

З Ф . Также откуда-то вырванъ, въ листх желтой бумаги. 
Остатки записокъ, начинающіеся съ оборванной фразы: 
... [запечат]лѣны печатш вольномыслія. Болѣзнь остановлена на вреня... 

—У, 37—. . . на одно предисловіе. 
51* и 5 1 2 . [Тоже полъ листа, одинаковые съ 34]. 
У насъ никто не въ состояніи язслѣдовать [У, 38 ] молодые 

якобинцы негодовалн: нѣсколько отдѣльныхъ размышленій въ пользу саиодер-
жавія, краснорѣчиво опровергнутыя вѣрнымъ разсказомъ событій, казались имъ 
верхомъ варварства и униженія.—Они забывали, что Карамзияъ ' ) печаталъ 
исторію свою лодвигъ честнаго человѣка. 

Нѣкоторые изъ людей свѣтскихъ . . . . Ник. Муравьевъ . . . . Мих. Орловъ 
въ лисьмѣ къ Вяз[емскому]... Ммѣ приписали одну лзъ лучшихъ русскихъ 
эпиграюгь; это не лучшая черта моей жизнн. 

53—большая четверка, приклеенная къ 53 л. 
52,—Руссо сказалъ: il n 'y a de beau que ce qui n 'es t pa s . Это не зна-

читъ: только то прекрасно, что не существуетъ. Прекрасное существуетъ, но 
его нѣтъ, нбо оно является намъ единственно для того, чтобы исчезнуть, чтобы 
наиъ сказаться, чтобы намъ оживить, обновить душу, но его яе удержать, ни 
разглядѣть, ни поствгнуть ш не можемъ. Оно ве имѣетъ ни имени, ни образа; 
оно посѣщаетъ насъ въ лучшія ншуты ЖЕТІЯ. Величѳетвенное зрѣлище при-
роды, еще болѣе велвчественное зрѣлищѳ души человѣчесЕой, поэзія, счастье, 
песчастье даютъ намъ сіи ВЫСОЕІЯ ощущенія лрекраснаго и, весьма понятно, 
почему почти всегда соединяется съ ниин грусть... но грусть не приводящая 
въ уныніе, a животворная, сладвая, вакое-то смутное стремленіе... Это про-
исходитъ отъ ѳго скоротечностл, отъ его невыразимости, отъ его непостлжи-
ности... Прекрасно только то, чего нѣтъ. Въ эти минуты живаго чувства 
стремишься не къ тому, чѣмъ оно произведено и чго передъ тобою, но къ 
чему-то лучшему, тайному, далекому, чтб съ нииъ соединяется и что" для 
тебя гдѣ-то существуетъ. И это стренленіе есть одно изъ невыразимыхъ дока-
зательствъ безсмертія дупш: иначе, отъ чего-бы въ шнуту наслажденія не 
шѣть полноты и ЯСНОСТЕ наслажденія? Нѣтъ, эта грусть убѣдительно гово-
ритъ намъ, что прекрасное здѣсь не дома, что оно только мимо пролетающій 
благовѣститель лучшаго... Оно есть восхититѳльная тоска ло отчизнѣ, оно 

О Вставіевное въ печатноыъ въ сЕобЕахъ: Еоторый впрочемъ и лр.,—въ 
ПОДЛИННИЕѢ не находятся. Въ ЕОПІИ, снятой ДЛЯ посмертнаго лзданія, эти 
слова вставлены ва поляхъ РУЕОЮ ЖувовсЕаго. См. № 2395, ж. 44*. В. Я. 
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дѣйствуетъ на нашу душу не настоящимъ, a темньшъ, въ одно мгновеніе 
соединеннымъ воспоминаніемъ всего прекраснаго въ прошедшемъ и тайнымъ 
ожвданіемъ чего-то въ будущемъ. 

A когда насъ покидаетъ 
[Вздохъ] дюбви, y жасъ въ виду 
Въ нашѳмъ небѣ зажигаетъ 
Онъ прозрачную звѣзду... 

35 , [тоже вклеенные полъ листа желтой бумаги, другого формата, чѣмъ 3 4 ] . 
Замѣтка о „Борисѣ Годуновѣ": 
(Не стану оправдывать лравила, коши я руководствовался въ составленіи 

сей трагедіи): духъ вѣка требуетъ іеликихъ перемѣпъ и на сценѣ драмати-
ческой; можетъ быть и онѣ (обианутъ) надежды преобразователей. Поэтъ, жи-
вущій на высотахъ созданія, яснѣе видитъ, можетъ быть, и недостатки 
[превередливыхъ?] требованій, и то, чтб скрывается отъ взоровъ волнуемой 
толпы; но напрасно бшо-бы ему бороться... Такимъ образомъ Lopes de Vega, 
Расинъ уступали потоку. Но геній, какое направленіѳ не изберетъ, остается 
всегда геній: судъ потонства отдѣлитъ золото ему прянадлѳжащее отъ п р и і г Б С и . 

35І—неписанная страница. 
50.. Начало Родословной Пушкиныхъ и Ганнибаловъ [сл. 25 , ] : нѣсколько 

разъ пршимался я за ежедневяыя записки и всегда отступался изъ лѣностн. 
Въ 1821 году началъ я ною біографію, и нѣсколько лѣтъ сряду занимался 
ею. Въ концѣ 1825, при открытіи несчастнаго заговора, я ггринужденъ 
былъ сжечь (свои тетради, которыя мотли замѣшать имена многихъ, a можетъ 
быть и умножить число жѳртвъ). Не могу не сожалѣть о ихъ потерѣ... — У, 
153,—до: нѣсколько словъ о моемъ происхожденіи. 

5 0 , - н е ш с а н н а я странща. 
3 6 и 49— ненисанные листы. 
37—[синій листъ]—біографія А. Ганнибала, писапная собственнымъ его 

•сыномъ; некончена. 
48—неписанный листъ. 
38—копія съ рескрипта Екатерины II А. Ганнибалу 1765. 
47-неписавный листъ. 
3 9 и 46 . Прошеніе А. Гавнибала Елизаветѣ Петровнѣ — 1 7 4 2 , и резо-

люція 1781 . 
40—45. Нѣмецкая біографія А. П. Ганнибала, писанная мелкикъ готи-

чеекимъ шрифтомъ. НеполныЁ переводъ ея см. 2 8 і . 
На 43,—нитки припечатаны жандармскою печатью. 

В . Вторая тетрать, въ листъ. Всѣхъ листовъ за вычетомъ неписанныхъ 
—12, 20, 56, 77, 86 и 9 4 , - 8 8 . На оберткѣ надпись: № 5. Разные про-
занчѳскіе отрывки.— „94 листа. ДубелыѴ. 
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1 _ 8 и 8 7 — 9 3 [94 и 86 неписанные листы]. 

Аленсандръ Радищевъ . 

Il ne faut qu'un honnête homme mérite 
d'être pendu. 

Слова Кераизина въ 1 8 1 9 году. 

[Четко написанная черновая на перегнутыхъ поноламъ листахъ съ по-
правками и измѣненіяиш; CM. J6 2385 , Б.—Есть отличія отъ печатнаго текста. 
Приведу главнѣйшія—Y. 344] . 

Стр. 344. Вмѣсто фразы: Ученіе пошло имъ не въ прокъ,—первоначально 
было: (Ученіе принеело имъ мало пользы. Они не взяли на себя труда выу-
читься порядочно латинскому и нѣмецкому языку, дабы по крайней мѣрѣ 
быть въ состояніи Е о н и л а т ь своихъ профессоровъ. Они проказничали и вольно-
думетвовали). 

Стр. 345: Гирменъ странствующій агентъ,—должно быть—Гримъ. 
Стр. 346, примѣчапіе: A. М. Кутузова, которому Радщевъ и посылаетъ 

должно быть: посвятилъ. 
Стр. 352:.. . вотъ что мы видимъ въ Радищевѣ. Отшшге y него чест-

ность, въ остаткѣ будетъ Полевой Вліяніе е г о было ничтожно и т. д .— 
3 5 3 , до конца. Помѣта: 3 апр. 1836. Спб. 

11,—выниски язъ Храновицкаго—У. 354. 
12—15, 8 2 — 8 5 і 2 ) — „Рославлев-ь". Съ начала и до: вмѣстѣ ѣхать въ 

ихъ —скую деревню—ІУ. 1 2 7 — 1 3 5 . Есть мелкія отличія. Приведу одно 
дополненіе,—мѣсто, выпущенное Пупшгаымъ для печати, вѣроятно, изъ цен-
зурныхъ видовъ [въ рукоииси оно не зачеркнуто]. 

Стр. 132.—Всѣ говорили о близкой войнѣ и, сколько помню, довольно 
легкомысленно. Подражаніе французскому т о в у временъ Людовика ХУ было 
въ модѣ. Любовь къ отечеству казалась педантствомъ. Тогдашніѳ умняки 
превозносили Наполеона съ фанатичѳскииъ подобострастіеиъ и шугили надъ 
нашимк неудачами. Къ несчастію заступники отечества были немного нросто-
ваты,—они были осмѣяны довольно забавно, и не имѣли никакого вліянія. 
Ихъ патріотизиъ ограничивался жестокижъ порицаніемъ употребленія француз-
скаго языка въ обществахъ, введенія инострандыхъ словъ, грозными выход-
ками противъ Кузнецкаго моста, я тому подоб. Молодые люди говорили обо 
всемъ русскоиъ съ презрѣніемъ или равнодулгіемъ и, шутя, предсказывали 
Россіи участь Рейнской конфедераціи. Словомъ общество было довольно гадко. 

Вдругъ извѣстіе и т. д. 
16, 17, 19, 7 9 , 78і—[Начало романа—ІУ. 454—458] . На 16,—за-

г ) См. У. 493. 
*) 852-неписанная страница. 
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0 Скобки Пушкина. Выписки не сдѣлано. в. я. 

главномъ—Глава I.—Есть мелкія отличія отъ печатнаго; подъ конецъ сдѣ-
лаиъ цензурный иропускъ: [стр. 458] . . . поклялся быть вѣчно вѣрнымъ дружбѣ 
и человѣчеству, и никогда не принимать должности дензора. 

78, и 20,—ненисанныя страницы. 
21, , 2Ѣ и 7 6 , . Замѣтка о повѣстяхъ Павлова— „Три повѣсти г. Павлова 

очень замѣчательны и шѣли успѣхъ вполнѣ заслуженный. Онѣ разсказаны съ 
большимъ яскусствошъ, слогомъ, къ которому не пріучили насъ записные наши 
романисты. Повѣсть Именины, не сиотря на свою занимательность представ-
ляетъ нѣкоторыя яесообразностя. Идеализированное лакейство имѣетъ ъъ 
себѣ что-то неестественное, непріятпое для здраваго вкуса. Можетъ быть 
это-же самое происшествіе представляло въ разительной простотѣ своей силь-
нѣйшія краскл ж ноложенія болѣе драматическія, но требовало и кисти болѣе 
сильной и болѣе глубины въ знаніи человѣчеекаго сердца.—Аукціонъ есть 
очѳнь милая шутка, дегкая картинка, въ которой оригинально вмѣщены трк 
нли 4 лица. A я па аукціонъ , a я съ аукціона,—черта истшно коми-
чѳская. 

Объ Ятаганѣ скажемъ то-же, что и объ Еменинахъ. Заняиательность этой 
повѣсти не извиняетъ несообразности. Развязка несбыточпа шш, по крайней 
мѣрѣ, есть анахронизмъ. За то всѣ лща живы, и дѣйствуютъ и говорятъ 
каждый, какъ ему свойственно п говоркть и дѣйствовать. Въ слогѣ г. Пав-
лова, чистомъ и свободномъ, и з р ѣ д к а отзывается манерность въ опжа-
саніяхъ, близорукая іеючность ньшѣшнихъ французскихъ романистовъ. Г. Пав-
лова такъ расхвалили въ Московсконъ Наблюдателѣ, что мы въ сихъ стро-
кахъ хотѣли ограничить н а ш замѣчанія одннми порщаніями, но въ заклю-
чевіѳ должны сказать, что т. Павловъ первый y насъ написалъ истинно-зани-
мательные разсказы. Кнвта его принадлежитъ къ числу тѣхъ, отъ которшъ, 
по выраженію одной дамы, забываешь даже обѣдать. 

Талантъ г. Павлова выше его произведеній. Въ доказагельство привожу 
одно мѣсто, гдѣ чувство истнны увлекло автора даже противу его воля. Въ 
І м е я и н а х ъ , не смотря на то, что выслужішшйся офицеръ видимо герой в 
любшедъ его воображешя, авторъ далъ ему черты, обнаружявающія холопа: 
(выписки) 

2 2 , ж '22* [вклеенный клочекъ]. Историческія заиѣтки: 
,.. At ten ta t de Ѳеодоръ.—Lâcheté de la hau te noblesse и т. д., какъ 

[не совсѣмъ точно] напечатано въ Р. Архивѣ 1 8 8 1 . III. [V. 87] . 
2 3 и 7 5 . Отрывокъ: въ 179** возвращался я въ Лифляндію. Все до 

конца—1У. 438—439; мною замѣчено нѣсколько неточностеі печатпаго текста. 
Привожу одднъ пропускъ: [стр. 439]. . . что обѣ такія добрыя ж проч. Въ 179** 
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хнѣ было ровно 23 года я мысль о молодой барышнѣ была достаточна, чтобы 
возбудить живое любопытство. 

—Ha 2 3 t сверху записано: 
яИзь[ощкку] дано 10 полуимперіаловъ, оставалось 35 р . к . 
24-, 2 5 , 7 3 и 7 4 . (Отрывокъ) 1 ) . Не шотря на велккія преимущества. 

Печатный текстъ не нсправенъ. 
Приведу главнѣЁпгіе примѣры. 
Стр. 475:. . . . послѣ частщы нѳ, и еще кой какихъ т а к ъ называе -

мыхъ стихотворныхъ вольностей, жы никаклхъ...—475, подъ сажый ко-
нецъ: „вѣрно, изволите сочинять". (Неижѣю чести быть въ числѣ гг. етихо-
творцевъ, но чувствую, что онн должны быть настоящіѳ жученики, не сжотря 
на великія свои преимущества). Влюбится-ли онъ... 

Стр. 477:.. . . или возьметъ за себя княжну Рюриковой крови... На 73г 
замѣчено: 

Сей отрывокъ составлялъ, вѣроятно, предисловіе къ новѣсти не напи-
санной или потерянной. Мы не хотѣли его уничтожить... 

26 о к т я б р я . 

2 6 , и 78». —Черновое письжо къ Д. В. Давыдову — УІІ. 376. 
2 6 , и 72х—неписанныя страниды. 
2 7 и 71. —Предисловіе къ Путешествію въ Арзрумъ, ьъ поляомъ видѣ, 

нѣсколько отличающееся ога % 2383, л. 1,. 
На 7 Ь рисунокъ: горы и лошадь. 
2 8 , 2 9 , 70 и 6 9 . Разговоръ жежду А. и Б. Нанечатанъ впервые г. Аннен-

ковымъ въ „Вѣстникѣ Европы" 1880 года, но въ совершенно искалеченножъ 
видѣ,—непонятно, по какижъ причинамъ [У. 103] . Такъ какъ меныпе чѣжъ 
на три страницы печатнаго текста пришлось бы сдѣлать д в ѣ н а д ц а т ь вста-
вокъ, иногда очень значительныхъ, такъ какъ иодъ конецъ г. Анненковъ даже 
с п у т а л ъ разговаривающиіъ , то является необходижшъ привести этотъ 
набросокъ въ подлинножъ видѣ. 

А.—Читалъ ты зажѣчаніе ьъ Дитературной газетѣ", гдѣ сравниваютъ 
нашихъ журналистоьъ съ дежократическими писателями XVIII столѣтія? 

Б.—Читалъ. 
А.—Какъ же ты его находишь? 
Б.— Довольно неужѣстнымъ. 
А.—Конечно, иначе нельзя н дужать. Какъ нестыдно литераторажъ оби-

жать такимъ образомъ свою братію!... 
Б.—Согласенъ. ' 
А.—Русскіе журналисты не заслуживали такого унизительнаго сравненія. 
Б.—А! такъ извини: я съ тобою не согласенъ. 

<) Скобки Пушкина. 
«РУССІІАЛ СТАРІІПА»! ТОМЪ Х И Т , 1884 Г . , ДЕКАГ.ГЬ. 
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JL—Какъ такъ? 
Б.—Я было тебя не понялъ. -Мнѣ показалось, что ты находишь обижен-

яыми демократическяхъ писателей XYIII столѣтія, которыхъ (какъ очень хо-
рошо сказано въ „Газетѣ") съ напшми никакимъ образомъ сравнивать 
нельзя,—a между тѣмъ сравниваютъ. 

А.—Да помилуй, эти французскіе писатели такіе люди, что Воже упасиі 
посмотри, какъ негодуютъ наши журналисты отъ одной мысли быть имъ 
унодобленными, этимъ господамъ. • 

Б.—Да кто же эти французскіе писатели, о коихъ упомянуто въ Лите-
ратурной Газетѣ? 

A.—A я лочему знаю. 
Б.—Такъ я же іебѣ ихъ назову. Добродѣтельный Тоиасъ, простодушяый 

Дюкло, твердый Шамфоръ и другіе столь же умные, какъ и честные люди, 
не безпримѣрные геніи, но литераторы съ отличныиъ талаптомъ. 

А.—Зачѣиъ же обругапы онк въ Литературной Газетѣ? 
S - T o - т о я Е говорю. 
А.—Какъ южно печатать такую клевету? Умные и честные литераторы 

станутъ кричать: повѣсимъ иы, повѣшгь! и—аристократовъ къ фонарю! 
Б.—Извиш, братъ. Опять было тебя не понялъ. Этого въ Газетѣ щ 

сказано. 
А ^ К а к ъ не сказано? постой она [при] мнѣ (вынимаетъ изъ кармана 

Газету) 3 ) . А, ты правъ, ты правъ. Сказано только, что эпиграммы ихъ пріу-
готовили крики e tc .—Такъ неужто въ саионъ дѣлѣ эпиграммы пріуготовили 
французскую революцію. 

Б.—0 французской революціи Литературная Газета молчитъ, и хорошо 
дѣлаетъ. 

А.—Помилуй, да посмотри: las aristocrates à la lanterne, повѣсить, 
ça i ra и T . д. 

Б.—И ты видишь т у т ъ французскую революцію? 
A.—A ты что тутъ видишь, если смѣю просить? 
Б.—Крики бѣшеной черни. 
A.—A что значили эти крики? 
Б.—Что тогдашняя чернь остервенилась противу дворяпства и вообще 

противу всего, что не было чернь. 
А.—Вотъ я тебя поймалъ: и отчего чернь остервенилась имепно на 

дворянство? 
Б.—Потому что съ нѣкоторыхъ поръ дворянство было ему представлено 

сословіемъ презрѣниымъ и ненавистньшъ. 

<) Свобки ПушЕИна. 
') Тоже. 
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А.—Слѣдственно я и правъ. Въ крикѣ: les aristocrates à la lan te rne— 
вся революція. 

Б.—Ты не правъ. Въ крикѣ les ar is tocrates à la lan terne — одинъ 
жалкій эшшдъ французской революціи,—гадкая фарса въ огромной драіѣ. 

[А.—Ж честные и добрыѳ писателя были тому причиною! Но если и въ 
саиомъ дѣлѣ, то, ужь конечно, неумышленно! 

Б.—Вѣроятно.] 
А.-~Apropos, какого ты мнѣнія о Полиньякѣ? 
Б.—Милый мой, ты знаешь, что о политикѣ я съ тобою никогда не говорю. 
(Л.—И такъ revenons à nos moutons, обратимся къ литераторанъ. 

Неужто ъъ самомъ дѣлѣ эпиграммы французскихъ писателей нріуготовили 
крики — le s a r i s t o c r a t e s à l a l a n t e r n e ? 

K—Таково no крайней мѣрѣ мнѣніе Литерагурной Газеты. 
A.—A твое мнѣніе? Нельзя узнать? 
Б.—Экой лукавый! заманиваетъ опять меня въ политику: не узнаешь. 
А.—И ты шіѣ не будешь отвѣчать? 
Б—Нѣтъ). 
А.—Ну такъ обратимся къ нангамъ литератораиъ. Читалъ-ля ты, какъ 

отдѣлала Пчела всю Литературную Газету, издателя и сотрудвиковъ за это 
замѣчаніе? 

Б.—Нѣтъ еще. 
А.—Такъ прочти же (даетъ ему журналъ) <)• 
Б.—Что значутъ эти точки? 
А.—Агь, я спрашивалъ: хутъ были ругательства ужасныя, да цензоръ 

не пропустилъ. 
Б.—(Отдавая журналъ) 2).—Жаль, въ этихъ ругательствахъ, можетъ быть, 

былъ емыслъ, a въ строкахъ иечатныхъ нѣтъ. 
А.—Во7Ъ тебѣ еще что-то. (Даетъ другой журналъ) 3 ) . 
Б.—(Прочитавъ) *).—Тутъ и ругательства есть, a смысла все-таки не болѣе. 
А.—Такъ ты, видно, стоишь за Литературную Газету. Давно-ль ты сдѣ-

лался аристократомъ? 
Б.—Какъ арнстократомъ? Что такое аристократъ? 
А.—Что такое аристократъ? 0 , да ты журналовъ не читаешь. Вотъ ви-

дишь-ли: издатель „Литературной Газеты" и сотрудники его, и читатели его— 
всѣ аристокраш (разумѣется въ ироническоиъ скыслѣ) 5 ) . 

Б—Воля твоя, я смысла тутъ никакого не вижу. Вудучи самъ литера-

<) Скобки Пушкина. 
') Тоже. . 
») Тоже. 
*) Тоже. 
5 ) Тоже. 
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торъ, я читаю Дитературную Газету", ибо мнѣ любопытно знать ея мнѣнія; 
жяѣ досадно вндѣть въ ней иногда личности и колкости, отвѣты, возраженія, 
мелочную войну, которую не худо предоставнть литературнымъ багіікирцамъ; но 
никогда не видалъ я въ „Литературной Газетѣ" ни дворянскоЁ спѣси, ни 
гоненія на другія сословія. Дворяне-ли баронъ Дельвигъ, князь Вяземскій, 
Пушкинъ, Варатынскій и пр.,—мнѣ до этого и дѣла нѣтъ ' ) . Они объ этоиъ не 
толкуютъ. Заступясь за грамотное купечество въ лицѣ г. Полеваго, они сдѣ-
лали хорошо; заступясь нынѣ за просвѣщенное дворянство, они сдѣлали еще 
лучше. 

[>.—Это замѣчаніе могло повредять невиннымъ. 
Б.—Ч.т—ты, шутишь илж тн самъ невшный? Кто же сія невинные? 
А.—Какъ кто, издатели Сѣверной Пчелы. 
В.—Такъ успокойся же. Образъ мнѣній почтенныхъ издателей Сѣверной 

Пчелы слишкоиъ хорошо извѣстенъ, и Дитературная Газета повредить имъ не 
можетъ, a г. Полевой въ ихъ компаніи, подъ ихъ покровятельствомъ можетъ 
быть безопасенъ] 2 ) . 

А.—Что значитъ: avis au lecteur? Къ кому это относится?... Тн ска-
жешь къ журналистамъ, a я такъ думаю: не къ дензурѣ-ли? 

Б.—Да хоть бы и къ цензурѣ—что за бѣда? Ужъ если существуетъ y насъ 
цензура, то не худо оградить и сословія, какъ ограждены частныя лида, отъ 
явныхъ нападеній злонамѣренности. Позволяѳтся и нужно нападать на пороки 
и слабоети каждаго сословія, но смѣяться надъ сословіемъ потоиу только, что 
оно такое-то сословіе, a не другое, — нехорожо и нѳпозволительно. И на кого 
журналисти н а ш нападаютъ? Вѣдь не на новое дворянство, получившее 
свое начало при иипораторѣ Пѳтрѣ I и [императрицахъ] и по большей части 
составляющее нашу знать, истинную, богатую, могущественную арстократію. 
Pas si bête! Наши журналисты передъ этимъ дворянствомъ вѣжливы до край-
ности; они нападаютъ шенно на старвлшое дворянство, кое нынѣ, но при-
чинѣ раздробленныхъ имѣній, составляетъ y насъ родъ средняго состоянія, 
состоянія почтеннаго, трудолюбяваго и просвѣщеннаго; состоянія, коему при-
надлѳжитъ и большая часть нашихъ литераторовъ. Издѣваться надъ нииъ 
(и еще въ оффиціальной газеіѣ) нехорошо и даже неблагоразумно: (положшъ, 
что эпитраммы демокрагаческихъ французскихъ нисателей пріуготовилн крикя: 
les aristocrates à la lanterne. У насъ іаковыя же эпиграмны, хоть и не 
отличаются остроуміемъ, могутъ шѣть послѣдствія еще пагубнѣйшія)... Поду-

<) Сначала бшо: (баронъ Дельвигъ по своему тигулу, кажется дворянинъ, 
князь ВЯЗРМСКІЙ также,-если Пушкинъ происходитъ отъ тѣхъ Пушаиныхъ, 
коихъ имя встрѣчается на каждой страницѣ русской исторіи, то и онъ -
старинный дворянинъ, во мнѣ до этого и дѣла нѣтъ). 

2) Поставленное въ скобвахъ [ ] переаесено сюда [29,] съ листа 69» и 
изъ первой тетради этого № [А], л. 17». В . Я . 
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иай о томъ, что значнтъ y насъ сіе дворянство вообще и въ какомъ отно-
шеніи находится оно къ народу... 

А.—Кажется ты правъ. [Но почему жѳ нѣкоторые журналы всгупялясь 
съ такою братскою... и рѣзкостію за Сѣверную Пчелу? 

Б.—Потому что свой своеиу по неволѣ братъ] 
А— Отчего же замѣчавіе газеты показалось сначала столь дредосудитель-

ныкъ дажѳ людямъ, саиьшъ благомыслящимъ ж благородньшъ. 
Б.—Потому что политичѳскіѳ вопросн никогда не бывали y насъ разби-

раемы. Журналы наши, нѳнарочно наступивъ на одшъ изъ таковыхъ вопро-
совъ, самн испугалнсь движенія шж лроизведеннаго. Нѣтъ превія безъ двухъ 
лротивныхъ сторонъ; ты политккой заншаешься ж это тебѣ пояятно, m 
правда-ли?—Деиократическіѳ ншш журналы, нанавъ на дворянство... 

А.—Опять дѳмократичѳскіѳ журналы! Какой ты неблагонамѣренный. 
Б.—Какъ же ты прикажешь назвать журналы, объявившіе сѳбя протнву 

аристократіи? Въ прямомъ или лереносномъ емыелѣ, все-таки они дежократи-
ческіе журналы. ÏÏ такъ эти журналы, нападая на дворянство, должны бшж 
найдти отпоръ я жашлж ѳго въ Газетѣ Лятературноя. Все это есгествѳнно, 
дажѳ утѣпштельно, но, повторяю, вопросы политичѳскіѳ для насъ ещѳ новость... 

А.—Знаешь-ля что? Мнѣ хочется разговоръ нашъ пѳредать нздателю „Ли-
тературной Газеты", чтобъ онъ напечаталъ его себѣ въ онравданіе. 

Б.—Ж хорошо сдѣлаѳшь. Есть обвинешя, которыя не должны быгь остав-
лены безъ ввжманія, отъ кого бы ови впрочемъ не проясходжля 2 ) . 

3 0 , . [Отрывокъ жзъ статьи „Самъ съѣшь", см. первой тетрадя этого жѳ 
J6, л. 63]. . . что въ литературѣ дворянства нѣтъ, что чваниться своимъ дво-
рянствомъ жередъ своею братьею (особенно мѣщанамъ во дворянсгвѣ) уморительно 
смѣшно^ что и настоящему дворянину 600-дѣтнія ѳго грамоты не помогутъ въ 
нлохой прозѣ жлж посредственныхъ стшахъ. Ужасное саиъ съѣшь! Къ не-
счастію въ Лнтературной Газетѣ отыекали, кто были аристократическіе лжте-
раторы, открывшіе гоненіѳ на не дворянство. A публика-то что? Публяка, какъ 
судія безпристрастный и благоразушшй, всегда соглашается съ тѣмъ, кто 
послѣднія жалуется ей. Напршѣръ, въ сію минуту она покамѣетъ согласна съ 
напшмъ мнѣніемъ: т. е., что самъ съѣшь вообщѳ показываетъ или нало 
оетроумія ядж большую надѣянность 3 ) на безпамятство читателей, я это фиг-
лярство ж недобросовѣстность уняжаютъ иочтенное званіе литераторовъ, какъ 
сказано въ кжтайскомъ анекдотѣ № 1. 

30». Отчего издателя Литературвой Газеты ж ето сотрудняковъ называютъ 

4) Поставленное въ скобкахъ Г ] перенесено сюда изъ первоа тетради 
этого же №, съ листа 172. 

>) На этомъ разговоръ кончается; то, что напечатано быю г. Анненко-
вымъ дальше, принадлежитъ къ срединѣ, гдѣ нами и помѣщено. 

") Было: боіьшую (само)надѣянность. В. Я. 
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аристократами (разунѣется въ ироннческоиъ смыслѣ, пшутъ остроумпо жур-
налы) ')? Въ чемъ-же состоитъ кхъ аристократія? Въ тоиъ-ли, что они дво-
ряне?—Нѣтъ: всѣ журналы добожились уже, что надъ звашемъ никто не инѣлъ 
я намѣренія смѣяться. Стало-быть въ дворянской спѣси?—Нѣтъ: въ Литера-
турной Газетѣ доказано, что главные сотрудники оной одии и вооружились 
противу сего смѣшнаго чванства, и заставили чиновныгь лптераторовъ ува-
жать собратіевъ мѣщанъ. Можетъ быть въ притязаніи на тонъ высшаго обще-
ства?—Нѣтъ; они стараются сохранить тонъ хорошаго общества, проповѣ-
даютъ сей тонъ и другимъ собратіямъ, по проповѣдаютъ въ пустьгяѣ. Не они 
поминутно находятъ одно выраженіе бурлацкинъ, другое — м у ж и ц к и м ъ , 
третье—непрнличнымъ для дамскихъ ушей, и т. п.; не они гнушаются 
яросторѣчіемъ и замѣняютъ его простомысліемъ ; не они про-
возгласили себя опекунами высшаго общества, не они вѣчно ішшутъ притор-
ныя статейки, гдѣ стараются поддѣлаться подъ свѣтскій тонъ также удачно, 
какъ горничныя и камердинеры пересказываютъ разговоры своихъ господъ. 

68t. Не они comme un homme de noble race outrage e t n e se bat 
pas; не они находятъ 600-лѣтнее дворяпство вѣщанствоиъ; пе опи печа-
таюгъ свои портреты съ гербами весьма сомнителышми; [не они разбираютъ 
дворянскія грамоты и цровозглашаютъ такого-то мѣщанинонъ, такого-то ари-
стократомъ; не они толкуютъ вѣчно о будуарныхъ ч и т а т е л ь н и ц а х ъ , о 
паркетныхъ дамахъ] (?) 3).—Отчего-же они аристокрыты (разумѣется въ 
ироническомъ сашслѣ 8)? 

6 8 , и 6 8 г . Замѣтка яротивъ Булгарина; часть ея [неточно] напечатана.— 
V, 159. 

Въ одной газѳтѣ (почти оффиціальной) *) сказано было, что прадѣдъ иой 
Абражь Петровичъ Ганнибалъ, крестникъ и восіштанншсъ Петра Ввлякато, на-
персникъ его (какъ видно изъ собствѳнноручнаго письиа Екатерины II) 6 ) , ге-
нералъ-аншефъ, отѳцъ Ганнибала, покорившаго Наваринъ (см. памятникъ, 
воздвигнутый въ Царскомъ Селѣ гр. Ѳ. Г. Орлову) ") и проч., былъ купленъ 
шкипѳромъ за бутылку рому. Прадѣдъ мой, если былъ купленъ, то, вѣроятно, 
дѳшево, но достался онъ шкиперу, коего имя всякій русскій произноситъ съ 
уваженіемъ и нѳ всуе.—Простительно выходпу не любить ни Русскихъ, ни 
Россіи, ни исторіи ея, ни славы ея; но нѳпростительно было-бы наиъ дозволять 

M Скобки Пушкина. 
а) (?)-Пуішшна. 
*) Скобки Пушкина. 
*) Тоже. 
5 ) СкобЕЕ Пушкина; было еще: (прплагаемаго ниже). См. это пнеьыо въ 

яервой хетрадя этого-же As, на листѣ 38. 
е ) СкобЕи ПушЕнна. В. Я . 
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Возвратясь изъ подъ Арзрума, написалъ я посланіе къ князю ** 
Въ свѣтѣ оно тотчасъ было замѣчено и 2 ) были мною недовольны... Свѣт-
скіе люди ииѣютъ въ высокой степеви этого рода чутье. Одинъ журналистъ 
принялъ мое посланіе за лесть италіанскаго аббата —a въ статейкѣ, заии-
ствованной y M..., заставилъ вельможу звать кеня ЕО четвергамъ обѣдать.— 
Такъ-то чувствуюгъ они вещи и такъ-то описываютъ свѣтскіе нравы. Ср. въ 
первой тетрадд этого №, листъ 67 2 . 

3 1 — 3 4 , 6 3 — 6 7 . Черновые наброски о драмѣ вообще и о Жарѳѣ Посад-
ницѣ г. Погодина [У, 140—148] , мѣстами въ видѣ програмны, иѣстаии въ 
болѣе отдѣланномъ видѣ; есть нѣкоторыя дополненія противъ печатнаго текста. 

3 6 і . У насъ довольно трудно... и т. д.—У, 129, — согласно съ дримѣ-
чаніемъ на стр. 130. 

3 6 5 . 2 з а м ѣ ч . Стихи очень хороши, но въ пихъ закдючающаяся критика 
неосновательна. Самый ничтожный предметъ можетъ быть избранъ етихотвор-
пенъ; критикѣ нѣтъ нужды разбирать, чтб стихотворецъ описываетъ, но какъ 
описываетъ. 

Въ одномъ нзъ напшхъ журналовъ-[яродолженіе 3 6 , ] . - Ѵ , 130. 
62х и в&. Окончаніѳ той-жѳ замѣтки. [Есть отличія отъ печатнаго]. Послѣ 

лхіадѣдвжъ йювъ пѳчатнаго тѳкста идѳтъ ещѳ: 
Мысль, что шу^ливую пародію можно ярщять за нвуваженіе къ велшсой 

н священной памяти также удерживала мѳня. Но [Чи. Н.] етоитъ на такой 
высотѣ, что какшъ-бы тономъ о немъ ни говорили, мысль оскорбить его не 
иогла во мнѣ роднться. 

21 ноября 
1830. 

Болдино. 

- Далѣе внязу страницы написано: Предисловіе къ Евгенію Онѣгину.— 
Рисунокъ: мужское лицо. 

>) Такъ въ подлинникѣ. 
г ) Тоже. в. я. 

всякому (выходцу клеветать), но не похвально ему за русскую ласку иарать 
грязью священныя страницы нашихъ лѣтописей, поносить лучпшхъ согражданъ 
и, не довольствуясь современниками, яздѣваться надъ гробами праотцевъ. 

Голиковъ говоритъ, что онъ [Ганнибалъ] былъ камердинеромъ y государя, 
но что Петръ замѣтилъ въ ненъ дарованіе и проч. Голиковъ опшбся. УПетра I 
не было камердинеровъ; прислуживали ѳму денщики, иежду прочими Орловъ 
и P., родоначальники историческихъ фамилій. 
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3 7 я 6 К Старый гетманъ, предвидя неудачу.—V, 133. [Напечатанное 
пѳредъ этимъ см. въ первой тетради этого-же J6, д. 19а]. Есть мелкія отличія. 

38 , и 3 9 , 61а—59 2 . Въ одной газетѣ, оффияіальной, сказано было, что 
я мѣщаншъ во дворянствѣ. Справедливѣѳ было-бы сказать, дворянинъ во мѣ-
щанствѣ. Родъ мой одинъ изъ саныхъ старинныхъ : ) дворянскихъ. Мы проис-
ходвиъ отъ прусскаго выходца Радши или Рачи, человѣка знатнаго (мужа 
честна, говорятъ лѣтописецъ) 2), пріѣхавшаго въ Россію во время княженія св. 
Александра Ярославича Невскаго (см. Русскія Лѣтописи и Исторію Государ-
ства Россійскаго 3 ) . Отъ него произошли Пушкины, Мусшіы-Пушкины, Бобри-
щевы-Пушкины, Бутурлины, Мятлевы, Поводовы и другіе. Карамзянъ упомк-
наетъ объ однихъ Мусяныхъ-Пушкшыхъ (жзъ учтивости покойному гр. Алексѣю 
Ивановнчу) *). Въ малош числѣ знатныхъ родовъ, уцѣлевшихъ отъ кровавыхъ 
опалъ царя Ивана Васильевича Грознаго, исторіографъ имѳнуетъ и Пушкиныхъ. 

Въ дарствованіе Бориса Годунова Пушкины были гоинмы и явнынъ обра-
зоиъ обижаемй въ спорахъ иѣшшчества. Г. Г. Пушкинъ, тотъ саный, который 
вьшеденъ въ моей трагедіи, принадлежнтъ къ числу самыхъ замѣчательныхъ 
лщъ той эпохи, столь богатой историческижи характерамя. Другой Пушкинъ 6 ) , 
во время ыѳждуцарствія, начальствуя отдѣльньшъ войскомъ, одинъ съ Измай-
ловымъ, по слованъ Карамзина, сдѣлалъ честно свое дѣло. Четверо Пушки-
нытъ подписались подъ грамотою о избраніи Романовыхъ на дарство, a одинъ 
изъ нжхъ, окольничій Матвѣй Степановичъ подъ [соборнымъ дѣяніевъ] объ уни-
чтоженіи мѣстничества (что мало дѣлаетъ чести его характеру) 6 ) . При Петрѣ 
они были въ оппозиціи, и одинъ изъ ннхъ стольникъ Ѳедоръ Алексѣевичъ 
[sic] былъ занѣшанъ въ заговорѣ Циклера и казненъ виѣстѣ съ нимъ и съ 
Соковнинынъ. Прадѣдъ мой былъ женатъ на неньшой дочери адмиіала графа 
Головина, иерваго въ Россіи Аядреевскаго кавалера и пр. Онъ умѳръ очень 
иолодъ и въ заточевіи, въ пршадкѣ ревности или сумашествія зарѣзавъ евою 
жену, находившуюся въ родахъ. Единственный сынъ его, дѣдъ мой, Левъ 
Алекеавдровичъ, во время мятежа 1762 года остался вѣренъ Петру III н но 
хотѣлъ присягать Екатеринѣ, я былъ посаженъ въ крѣпость виѣстѣ съ Измай-
ловьшъ (странны судьба [и] союзъ сихъ иыенъ) 7 ) , см. Рюліера и Кастера. 
Чрѳзъ 2 года выпущенъ по приказанію Екатерины, ж всегда полъзовался ея 
уважѳніѳмъ. Онъ уже някогда не вступадъ въ службу и жилъ въ Мссквѣ н 
въ своихъ деревняхъ. [Вообщѳ иия моихъ прѳдковъ встрѣчается почти на каждой 
странидѣ нашей исторіи]. 

' ) Сравни въ Родосл. ІІущ. н Ганнибаловъ.-Ѵ, стр. 153¬ 
*) Скобки ЛушЕина. 
8) Тоже. 
«) Тоже. 
' ) On. V, 153 и 154. 
•) Свобки Пушкива. 
'УЯоже,, В . Я . 
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(Нынѣ огрожныя имѣнія Пушквлшхъ раздробялись и пришди въ упадокъ; 
послѣднее родовое ижѣніе скоро исчезнетъ; имя ихъ останется чесіныжъ, един-
ственныжъ достояніежъ темныхъ потомковъ нѣкогда знатнаго боярскаго рода). 

(Я русскій дворянивъ и я зналъ своихъ предковъ прежде чѣжъ узналъ 
Байрона). Если быть стариннымъ дворяншшъ, значитъ [подражать] англій-
скому поэту, то сіе подражаніе гесыіа невольное. Но что есть общаго жежду 
яривязанностію лорда къ своижъ феодальньшъ преижуществамъ и безкорыстныжъ 
уваженіемъ къ жертвымъ прадѣдамъ, коихъ минувшая знаменитость не жожетъ 
доставить навъ ни чиновъ, ни покровительства. Ибо ньшѣ знать нашу бсль-
шею частью составляютъ роды новые, получившіе существованіе уже при ижпе-
раторахъ. Каковъ-бы ни былъ образъ моихъ мыслей, никогда не раздѣлялъ я 
съ кѣмъ-бы то ни было дежократической ненависти къ дворянеіву. Оно всегда 
казалось жнѣ необходимыжъ я естественныжъ сословіежъ всякаго образованнаго 
народа. Свотря около себя и читая старыя наши лѣтописи, я сожалѣлъ, видя, 
какъ древніе дворянскіе роды уничтожились, какъ остальные упадаютъ я 
исчезаютъ, какъ новыя фашліи, новыя историческія ижена, заступивъ мѣсто 
прежнихъ, уже падаютъ, ничѣжъ не огражденныя, и какъ имя дБорянина, 
часъ отъ часу униженное, стало наконецъ въ притчу и въ посмѣяніе даже 
разночннцамъ, вышедшимъ въ дворяне и досужижъ (нразднымъ журнальнымъ) 
балагурамъ. 

Образованный французъ иль англичанинъ дорожитъ строкою стараго лѣто-
'шсда, въ которой упомянуто ижя его предка, честнаго рыцаря, падшаго въ 
такой-то битвѣ или въ такомъ-то году возвратившагося язъ Палеетины; но 
Калжыки не имѣютъ ни дворянства, ни исторіи. Дикость, подлость и невѣ-
жество не уважаетъ прошедшаго, пресмыкаясь передъ однижъ настоящямъ, я 
y насъ иной потомокъ Рюрика болѣе дорожитъ звѣздою двоюроднаго дядютки, 
чѣмъ исторіей своего дома, т. е. исторіей отечества. (ÏÏ это ставите вы ему 
въ достоинство!—Конечно есть достоинства выше знатности рода, имѳнно: до-
стоинство личное, но я видѣль родословную Оуворова, нисанную тъ самші. 
Суворовъ не презиралъ своижъ дворянскимъ вроисхожденіемъ). 

Ижена Мшшна и Ложоносова вдвоежъ перѳвѣсятъ, можетъ быть, всѣ наши 
стариішыя родословныя, но неужто потожству ихъ сиѣшно было-бы гордиться 
сими именажи. 

3 9 2 , 59 и 6 0 . Одднъ изъ (сажыхъ) великяхъ нашихъ согражданъ сказалъ 
одпажды мнѣ (онъ удостоивалъ меня своего вниианія и часто оспаривалъ иоя 
жнѣнія) ™ если y насъ была-бы свобода кнігопечатанія, то онъ съ женож 
и дѣтьмн уѣхалъ-бы въ Константинополь. Все ижѣетъ свою злую сторону,—и 
неуваженіе къ чести гражданъ и удобность клевѳты суть однѣ изъ главнѣйшихъ 
невыгодъ свободы тисненія. У насъ, гдѣ лвлноеть ограждена цѳнзурою, есте-

*) Скобки Пушкина. 
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ственно нашли косвенный путь для личной сатиры, именпо обиняки. Первымъ 
прямѣромъ обязаны мы **, который въ своемъ журналѣ налечаталъ умори-
тельный анекдотъ о двухъ китайскжхъ журналистахъ, которыхъ судія наказалъ 
бамбуковою иалкою за плутни, унижающія честное званіе литератора. Этотъ 
китайскій анѳкдотъ гакъ насмѣшихь публику и такъ понравился журналистаиъ, 
что съ тѣхъ поръ, коль скоро газетчикъ прогнѣвался на кого нибудь, тотчасъ 
въ листкахъ его является извѣстіе изъ за границы, (я большею частью изъ 
за китаиской) г ) , въ коемъ протявникъ раешсанъ самыми черными краскаин 
въ лицѣ какого-яибудь вымышленнаю или безыменнаго ішсателя. Большею 
частью, китайскіе анекдоты, если не дѣлаютъ чести изобрѣтательности и остро-
умію сочшштеля, то по крайней мѣр^ доститаютъ цѣлн своей, по здости съ 
каковой они написаны. Не узнавать себя въ пасквилѣ безымепномъ, но явно на-
правлѳнномъ, бшо-бы иалодушіевгь. Тотъ, о которомъ напечатаютъ, что человѣкъ 
такого-то званія, такихъ-то лѣтъ, такихъ-то прииѣтъ, крадетъ, напримѣръ, платки 
изъ кармановъ,—всетаки долженъ отозваться и встушгться за себя, конечно нс 
изъ уважвнія къ газѳтчику, но изъ уважвнія къ публикѣ. Чтб за арнстократичвская 
гордость дозволять всякому нсгодяю швырять въ пасъ грязью. АНТЛІЁСКІЙ лордъ 
равно нѳ отказывавтся и отъ лосдянка на кухвнрейтѳрскихъ пистолвтахъ съ 
учтивьшъ джбнтбльмвномъ и отъ кулачнаго боя съ пьяныиъ конюхонъ Одивѵь 
нзъ нашвхъ литераторовъ бывшій говорятъ въ вовнной службѣ отказывался 
отъ пистолѳтовъ подъ пвѳдлогомъ что на свобхъ вѣку онъ ВИЛ/БЛЪ болѣв KDOBH 

чѣмъ его противникъ чернилъ. Отговорка забавная, но въ такомъ случаѣ что 
прикажбтв дѣлать съ тѣмъ который по выраженію Шатобріона comme 
homme de noble race outrage e t ne se ba t p a s . Однажды (оффиціально)») 

такой-то Фр^ЗіНЦуЗСКІйЦ СТИХОТЕОрвЦЪ П0ДР<ІЖаіТ6ЛЬ БЯіЙ"-

рону п в ч з / г з д о щ і й к р н т и ч б с к і я стЭіТьн въ Литвритурной Газетѣ человѣкъ подлый 
ж безнравственный, a что такой-то журнадистъ чѳловѣкъ умный скромный 
храбвый СЛУЖИЛЪ СЪ ЧбСТЬЮ СПѲТШПі ОДНОМТ 0ТѲЧ6СТВѴ 

(стихотворецъ) отвѣчалъ [подлинно] такъ, чго скромный и храбрыіі журналистъ 
объ двухъ отѳчвствпхъ вѣроятпо долго будетъ его пошннть. On en r i t , j ' e n 
ris moi-même. 

Въ другой газетѣ объявили, что я собою весьма неблагообразенъ, и что 
портреты мои слшкомъ льстивы. На эту личноеть я пе отвѣчалъ, хотя она 
меня глубоко тронула 3 ) . 

Иной говоритъ: какоѳ дѣло крнтику или читателю хорошъ-ли я собой или 
дуренъ, старинный ли дворянинъ или изъ разночинцевъ, добръ-ли илл золъ, 
ползую-ли ьъ ногахъ сильныхъ или даже съ нижи не кланяюсь, играю-ли я 

<) Скобки Пушкина. 
-) Тоже. 

• "j См. Т, 117. В . Я . 
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въ карты н тому под.—Будущій мой біографъ, если Вогъ пошлетъ мнѣ біо-
графа, объ этомъ будетъ заботиться. A критжку и читателю дѣло только до 
моихъ книгъ. — Сужденіе, кажется, поверхностное. Нападенія на писателя и 
оправдавія, къ кошъ подаютъ они поводъ,—суть важный шагъ въ гласности 
преній о дѣйствіяхъ такъ называемыхъ общественныхъ шцъ (hommes pu
blics) ' ) , къ одному изъ главнѣйпшхъ условій высокообразованныхъ обществъ; 
въ семъ отношеніи и писатели, справедливо заслуживающіе презрѣніе наше, 
рутатели и клѳветники, пршосятъ истннную пользу. 

Такшъ образомъ дружина ученыхъ и писателей (стоитъ) всегда впереди 
во всѣхъ набѣгахъ просвѣщенія, на всѣхъ приступахъ образованности. Не должно 
ииъ налодушно негодовать, что вѣчно имъ опредѣлено выносить первые вы-
стрѣлы и всѣ невзгоды, всѣ опасности ремесла. 

(Такимъ образомъ) и возрастаетъ могущество общаго мнѣнія, на котороиъ 
въ просвѣщенномъ народѣ основана чистота его нравовъ. Мало по малу обра-
зуется н уваженіе къ личной чести гражданина. 

- 4 0 , 41 , 5 7 , 5 8 , 4 2 , 4 3 , 5 5 . „Гости съѣзжались на дачу **« — ІТ, 
4 6 2 — 4 6 6 . Текстъ, съ котораго печатано посмертное изданіѳ, но въ печагномх 
противъ подлинника мною замѣчено 10 ошбокъ. Въ этомъ текстѣ есть, но 
зачеркнуты карандашомъ, подробности о Вольскомъ, приведенныя уже въ 
№ 2 3 7 1 , л. 32*. 

[55», 56* и 56»—неписанныя страницы]. 
4 4 , 5 4 , 4 5 и 53—Желѣзная маска, V, 435—37. 
4 6 , 4 7 , 51 и 5 2 . Черновне наброски третьей статьи о Полевомъ; есть 

дополвѳнія противъ печатнаго тѳкста, который вообще изданъ нѳточно и въ 
перебитомъ видѣ, V, 86—88. Приведу часть, которая, кажется, должна была 
служить началомъ статьи. 

„(Не смотря на то, что І с т о р і я Русскаго народа нисана на-обумъ)..., 
промахи, указанныѳ въ разныхъ журналахъ, доказьшаютъ конечно не не-
вѣжѳство г. Полевого, но только неяростительную опрометчивость и поспѣш-
йость (ибо нхъ можно было избѣжать, давъ сѳбѣ врѳия подумать и сиравиться)2). 
Презрѣніе, съ кожмъ г. Полевой отзывался въ своихъ примѣчаніяхъ о Карам-
зинѣ, издѣваясь надъ его трудомъ,—оскорбляло нравственное чувство уваженія 
нашего къ велякому соотечественнику. Но сія опрометчивость и необдуманность 
сильно повредили г. Полевому въ мнѣніи малаго числсхпросвѣщенныхъ и благо-
разумныхъ чнтателей; ибо онѣ поколебали, есля не совсѣмъ уничтожшш довѣ-
ренность, которую онъ [способенъ] былъ внушить. Теперь мы чнтаемъ Исторію 
русскаго народа, не полагаясь на добросовѣстность труда я вѣрность розы-
сканій, но на каждое слово невольно трѳбуемъ подтвержденія повтореннаго, 

0 Скобки Пушкина. 
2) Тоже. 

lib.pushkinskijdom.ru



568 АЛЕКСАНДРЪ СЕРГЪЕВИЧЪ ПТШКННЪ 

ѳсли не имѣемъ терпѣнія илк способовъ справляться сами. — И с т о р і я р у о 
скаго народа состоиіъ изъ отдѣльныхъ отрывковъ, часто не имѣшщхъ 
иежду 'собой связи по духу, въ коѳмъ овл писаны, и походитъ болѣе на жур-
нальныя статьи, чѣиъ на книгу, обдуманную однииъ чѳловѣкомъ я пронжнутую 
единствомъ духа. 

Но не сиотря на сія недостатки йсторія русскаго народа заслуживаетъ вни-
манія по многииъ остроушшмъ вамѣчаніямъ. (NB. Остроуяіеиъ назшаемъ мыне 
шуточки, столь любезныя напшжъ веселымъ критккамъ, но способность сближать 
понятія и выводить изъ лнхъ новыя и правильныя заключенія), по своей жи-
вости, хоть и иеправкльной, по взгляду и воззрѣніямъ, недальнимъ и часто 
невѣрнымъ, но вообще новымъ и достойнъшъ критпчсскихь изслѣдовавій." 

Второи томъ, нынѣ вышедшій изъ печати, дмѣетъ, по нашему мнѣнію, 
большое шрешущество перѳдъ первымъ. 

1) Въ неиъ нѣтъ сбивчиваго предисловія и гораздо менѣе протнворѣчій и 
многорѣчій. 

2) Тонъ нападенія на Карамзнна уже гораздо благонристойнѣе. 
3) Самыи разсказъ не есть уже пародія разсказа Каранзина, но нѣчто 

собственно принадлежащее г. Полевому. 
ІІ-й томъ начинается взглядомъ на всеобщее состояніе Европы въ XI сто-

лѣтіи... 
На 4 6 2 дважды черновой набросокъ: Не розу паѳосскую— III, 3 9 8 . — 

Вннзу страницы отрывокъ изъ Каменнаго Гостя [II, 360]: 

Такъ это Д. Г. 
Такъ, э ю я,—неправда-ль, вамъ описанъ 
Я извергомъ безсовѣсхнымъ...— 

— Тутъ-же рисунокъ: двѣ фигуры въ плащахъ дерутся на шпагахъ, одинъ 
другаго прокалываетъ; еще—голова человѣка въ высокомъ галстухѣ. 

4 8 ч — Письмо Михаила Буншна отъ 23 мая 1835 къ Пушкину, извѣ-
щающее о неииѣніи для Пушкина акціи Втораго страховаго отъ огня общеетва. 

4 8 ' . Карандашъ, въ два столбца, Програша статьи по исторіи русекой 
словесности. 

Отчего первыя стихотворенія были еатиры? 
Шъ успѣхъ etc. 
Отчего сатира существовала еще при Екатершѣ, a нынѣ совсѣмъ уже не 

сущѳствуетъ? 

Петръ создалъ войско, 
флотъ, 
науки, 
законы, 
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но не ногъ создать словесности, которая рождается сама собою, — о т ъ своихъ 
собственныхъ началъ. Поколѣніе преобразованное презрѣло безграмотную, изуст-
ную народную словесность, и кн. Кантеюгръ, одинъ изъ воспитанниковъ Петра, 
въ путеводители себѣ избралъ Вуало. 

49«. Нѣсколько французскихъ неразборчивыхъ отрывочныхъ фразъ и де-
нежный семейный расчетъ. 

22.000 послѣдніе, долгу на ииѣвіи 
12.800 à 

1.500 à J ean 
1.500 à Olga 

500 à l ' in tendant 

Тотъ-же расчетъ повторенъ безъ обозначенія и въ нѣсколько изиѣнен-
номъ видѣ: 

11.800 
1.500 
1.500 

600 

15.400 

Дальшѳ: 
La dette est de 
donc vous avez 
Vous avez gagné—1600. 

Р и с у н о к ъ : мужская голова. — Ha этой странщѣ китки пршечатаны 
красвою жандармскою печатью. 

49» [верхомъ внизъ; карандашъ]. Програиа: 
„0 литературной собственности; о правахъ ивдателя, —писателя;—ано-

ншъ;—наслѣдники. 
„0 цензурѣ вообще, о подраздѣленіи; о книгахъ общедостушыхъ и дейевыхъ; 

[о книгахъ] чисто ; — чисто ученыхъ,—огромныхъ; о журналахъ общихъ,— 
ученыхъ. 

„0 классжческихъ книгахъ, въ томъ числѣ сочкненія, принадлежащія роду 
человѣческому. 

, 0 дензурахъ земской и духовнои; о кощунствѣ и вѣротерпшости; о лра-
в[ославіи?]; о сочиненіяхъ, неподлежащихъ суду; о личностяхъ". 

50г [вклеенный обрывокъ]—нешсанная страница. 
50». Нѣсколько неразборчивыхъ строкъ чернилани. 
В . Третья тетрадь. На обложкѣ: (Веякая всячина въ прозѣ). Прозаиче-

скіе отрывкн.— я 3 4 листа.—Дубельтъ". 
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1, и h. Опять изъ статьи о Полевомъ, о феодотакѣ [<я. въ предшество-
вавшей тетради этого Jê, л. 46; ср. V. 85] . 
. 2и Начало статьи о г-жѣ Сталь—У. 17. 

2 , и Зі—нешсанные. 
3 2 , 4 4 , 4 , , 31 , 3 2 , 3 3 и 3 4 , черновые наброски статьи о словесности; 

частыо напечатаны—V, 17 и 30. 
5, 6, 8, 2 7 , 2 8 , 2 9 . Черновая статья о Варатынскомъ. Полнѣе и исправ-

нѣе печатнаго текста. V. 148. 
На 6,. [Ci. II. 270. примѣч.]. 

Какъ быстро въ полѣ, вкругт. открытомъ, 
Подкованъ вновь, мой конь бѣжитъ, 
Какъ звонко подъ его копытомъ 
Земія промерзлая звучптъ! 
Полезенъ русскому здоровью 
Нашъ укрѣпительный морозъ, 
Ланиты, я р ч е вешнихъ розъ, 
Играютъ холодомъ и кровью. 
Печальный лѣсъ и долъ завялый, 
Проглянетъ день и ужъ теино, 
И будто путникъ запоздалый 
Стучится буря къ намъ въ окно. 

7< [обрывокъ]—рксунки: головы. Неписанные: б „ 3 0 „ 30», 7 * 32» и 3 4 . . 
Нѣтъ—9, 10, 11, 12. 

13„ 13» s 14. . Вступленіе къ Исторіи сѳла Горохина въ первоначальномъ, 
болѣе иолномъ видѣ; ни носмеріные вздатвлн, ни г. Анненковъ не обратили 
никакого вниманія на этотъ отрывокъ: если они при этоиъ основывались на 
томъ, что онъ почти весь перечеркнутъ крестъ на крестъ, то во всякоиъ 
случаѣ они хоть должны были зашствовать изъ этого отрьшка тѣ двамѣста, 
на которыя Пушкинъ ссылается во вторичной редакціи [Y, 111 приж. в 113 
прш.; см. ниже]. Привожу весь отрывокъ вполнѣ. 

(Если богъ пошлетъ ш ѣ читателей, то, иожетъ быть для нихъ будетъ лю-
боштно узнать, какимъ образомъ рѣншлся я написать Исторію села Горохина. 
Для того долженъ я войдти въ нѣкоторыя предварятельныя подробности. 

Я родился отъ честныхъ и благородныхъ родителей въ селѣ Горохинѣ, 
1801 года апрѣля 1 числа, и первоначальное образованіе получилъ отъ на-
шего дьячка (мужа просвѣщеннаго и весьма свѣдущаго въ его скромномъ со-
стоянін). Сему-то почтенному мужу обязанъ я въ послѣдствіи развившейся во 
мнѣ охотою къ чтепію и вообще къ занятіямъ литературныиъ. Успѣхи мои 
хотя были медленны, но благонадежны, ибо на десятоиъ году отъ роду я зналъ 
уже почтк все то, что понынѣ осталось y меня въ памяти, отъ природы сла-
бой я которую, по причинѣ столь-же слабаго здоровья, не дозволяли мнѣ 
излшпне отягощать). 

10-тл лѣтъ привезѳнъ я былъ въ Москву и отданъ въ партикулярный 
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пансіонъ Франца Егоровича Ф., гдѣ и пробылъ я 3 мѣсяца, т. е. до самаго 
нашествія Наполеона, во время коего нашествія пансіонъ былъ распущенъ и я 
возвратился въ село Горохино, (во время 3-хъ мѣсячнаго отсутствія) цріобрѣтпш 
въ пансіонѣ только болыпой навыкъ къ игрѣ, назъгоаемой лаптой ' ) , (коей 
обучилъ вскорѣ н всѣхъ дворовыхъ мальчиковъ). 

(По изгнаніи двухънадесяти языковъ хохѣли меня снова вести въ Москву, 
посмотрѣть нѳ возвратился[-ли] Францъ [Егоровичъ] на прежнее пепелище или 
въ протнвномъ случаѣ отдать меня въ другое училище, но я упросилъ ма-
тушку оставить меня въ дѳревнѣ, кбо здоровіе мое не позволяло мнѣ вставать 
съ достели въ 7 часовъ, какъ обыкновенно заведено *во всѣхъ пансіонахъ. 
Такимъ образомъ доствгъ я 16-ти лѣтняго возраста, оставаясь при первона-
чальномъ иоемъ образовавіи и играя въ лапту съ моижи потѣпшыми. 

Въ сіе время опредѣлился я юнкеромъ въ ** пѣхотный полкъ, въ коемъ и 
находился до прошлаго 18** года. Пребываніе жое въ полку оставило мнѣ мало 
пріятныхъ впечатлѣній, кромѣ производства въ офщеры и вшгрыша 240 руб. 
въ то время, какъ y меня въ карманѣ всего оставался рубль 6 гривенъ. 
Смерть дражайшихъ жоихъ родителей, воспослѣдовавшая почти въ одно время 
принудило меня подать въ отставку и пріѣхать въ мою вотчину. 

Изъ сего краткаго извѣстія просвѣщенный читатель можѳтъ видѣть, чт» 
воспитанъ я былъ, какъ говорится, на мѣдныя деньги, и что въ послѣдствіи 
не ш ѣ л ъ я случая пріобрѣсти самъ собою то, что было разъ упущено, до 
шестнадцати лѣтъ играя съ дворовыми мальчишками, a потомъ переходя изъ 
губерніи въ тубѳрнію, изъ квартиры на квартиру, провождая время съ жидами 
да маркитантами, играя на ободранныхъ билліардахъ и маршируя въ грязи). 

Далѣе на 14, , начинается предисловіе къ Повѣстямъ Вѣлкина, заннмаю-
щее еще: 16, 17, 18 и 19,. Текстъ отличается отъ печатнаго (ІУ. 37—41) 
нѣкоторши дополненіяии. 

— „(Рукописное собраніе повѣстей, предлагаемыхъ нынѣ яублшѣ), доста-
влено намъ М. И. В., ближайшей родственницѳй и наслѣдницей покойнаго 
автора. Взявшясь хлопотать объ изданіи книти, предлагаемой нынѣ публикѣ, 
ны желаля—я т. д. ГѴ*. 37. 

Родина Бѣлккна называется въ подлиннякѣ не Горюхяно, a Горохино. 
Смерть его родителей яочти въ одно время приключившаяся, понудяла его по-
дать въ отставку и пріѣхать въ село Горохино, свою отчину.—Описаніе прі-
ѣзда его почерянутое мною изъ его рукопиеи, мнѣ имъ подареняой, полагая, 
что вамъ оное, какъ любителю любопытно будетъ,—здѣсь прилагаю ')• 

[Подъ чертой внизу страницы Пушкинъ дѣлаетъ примѣчаніе отъ лица 
издателя повѣстей Бѣлкина]: Л ) здѣсь выпущенъ довольно длинный отры-

О Въ предыдущихъ фразахъ я псправлено на онъ; вѣроятно это мѣсто 
предполагалось къ вставкѣ въ предпсловіе къповѣстяыъ Бѣлкина: оно отчерк-
нуто и отмѣчено крѳстикомъ. В. Я. 
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в о к ъ в з ъ одного п р о с т р а н н а г о р у к о п и с п а г о а ч и н е н і я , наии пріобрѣтеннаго и 
к о т о р о е н а д ѣ е м с я издать, если сіи повісти б л а г о с к л о н н о п р и н я т ы б у д у т ъ публи-
кой" .—[Здѣсь , ясно, дѣло и д е т ъ объ Исторіи села Горохияа]. 

Стр. 40... н и о б р а з о м ъ м ы с л е й , и и п р а в о а ъ н ы б о л ь ш е ю ч а с т ь ю другъ съ 
д р у г о м ъ н е с х о д с т в о в а л и . Въ д о к а з а т е л ь с т в о ссго п р и в е д у прняѣръ. Лещъ 
обѣдомъ, какая-бы ни была п о г о д а о б ы к н о в е н н о ѣзжу я в с р х о н ъ , или сенатри-
вая поля и р а б о т ы , и л и п р о с т о щ ю г у л и в а я с ь , и л и з а п и м а я е ь о х п т о й , что моему 
з д о р о в і ю о т м ѣ п н о п о л е з н о и даже н е с б х о д и н о . II. П. ни ииѣлъ п р и в ы ч к и къ 
в е р х о в о й ѣздѣ, долго о п а с а л с я с л ѣ д о в а т ь м о е а у п р і ш ѣ р у , п а к о п е ц ъ р ѣ п г а л с я 

п о т р е б о в а т ь л о ш а д ь . Я я р ш ш а л ъ для него о с ѣ д л а т ь с а м у ю с и и р п у ю изо всей 
жоей к о н ю ш н и — и п о ѣ х а л ъ ш а г о м ъ , ибо рысь н о г л а п о к а з а т ь с я ему съ ненри-
в ы ч к и ѣздой с л ш я к о м ъ о п а с н о ю и б е з п о к о і і н о ю , къ тому же и .:ошадь его 
д а в н о отъ нея о т Е ы к л а . И. П. е и д ѣ л ъ довллыю бодро и начшіалъ уже при-
н а р а в л и в а т ь с я къ д в и ж е н і ю к о н я , какъ я п о д ъ ѣ х а в ъ къ ригѣ, п а которой мо-
лотили, с с т а н о в и л с я п о г о в о р и т ь со с т а р е с т о ю . Слѣдуя и<ему п р и н ѣ р у л о ш а д ь 

И. П. стала ( т а к ж е ) , но оиъ оіъ н е з а і ш а г о с о т р я с е н і я потерялъ р а в н о в ѣ с і е , 

у п а л ъ я р а с ш и б ъ с е о ѣ руку. — Oie н е с ч а с т і е и с м ѣ х ъ , отъ коего не жиъ я 
в о з д е р я с а т ь с я , н е п о м ѣ ш а л н с я у я впредь с о и р о Е О ж д а т ь меня въ новхь про-
г у л к а х ъ і в ъ і ю с л ѣ д с т в і и п р і о б р ѣ л ъ онъ н ѣ к о т о р ы й н а в ы к ъ ьъ в е р х о Е О й ѣздѣ, 
с е и ъ столь-же н о л е з н о м ъ , какъ и б л а г о р о д н о м ъ у п р а ж н е н і и . 

Иванъ Петровичъ ь е л ъ ж и з н ь с а н у ю унѣрснную... и т. д. 
19». Отршокъ изъ .Станціоннато Снотрителя-—IV. 485 . 
20,.—Заглавный лнстъ: 

Краткія повѣсти покойнаго И. П. Бѣлнина. 

І І р о е т а к о в а . Чтб до исторій, мой 
батюшка, то онъ y насъ до нихь боль-
шой бхотникъ. 

О к о т н н и н ъ . Митрофанъ по мнѣ. 
Н е д о р о с л ь . 

2 0 а - н е п и с а н н а я с т р а н и ц а , 

2 1 , 2 2 , 2 3 , 2 4 , 2 5 н 2 6 л и с т о в ъ п ѣ т ъ . 

XXV. 

№ 2 3 8 8 . Матеріалн, собранные Пушкиншъ.— Состоитъ изъ отдѣльныхъ 
тетрадеі:' 

А . — 9 лястовъ [писчихъ полулистовъ], на оберткѣ красишіи чернилаші: 
Л° 6 . — A b r é g é c h r o n o l o g i q u e d e s é v é n e m e n t s l e s p l u s r e m a r 

q u a b l e s d u r è g n e de P i e r r e I.—Bce иѳ Пушкииской рукой. 
B.—3 листа. Пушкинъ снялъ факсялиле съ 4-хъ шгсемъ Петра и тутъ-же 

пѳрешсалъ вхъ просто. 
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В . - Н а подулистѣ голубой бумаги большаго почтоваго формата еще писыю 
Петра, рукой Пушкина.—1 листъ. 

Г .—2 листа.—№ 7.—Не Пушкинской рукой переішсано: 
Пребываніе юшератора Петра І-го въ Астрахани (извлечено изъ оффиціаль-

ныхъ бумагъ и народныхъ преданій). 
Д.—J6 5 . - 6 лнстовъ. „Дѣлаподъ названіемъ Архивъ Императора Петра I. 

[Оштеь дѣлъ съ обозначеніеиъ, куда отсылаются, и ссылки на соотвѣтствующя 
мѣста Голикова и др. книгъ]. Все не рукою Пушкяна. 

Е.—№ 1 .—9 листовъ. Списокъ кннгъ о Петрѣ, большею частью ино-
страпныхъ, съ короткіши иногда замѣтками. Рука не Пушкина. 

Ж . - К ъ J6 4. „0 каичаткѣ". 17 листовъ, сѣрой и грубой бумаги, все 
рукою Пушкша, черниламя и карандашомъ.—Географическое опясаніе Камчатки 
[ненапечатано] и о жителяхъ и нхъ обычаяхъ [ненапечатано]. 

XXVI. 

№ 2 3 8 9 . На оберткѣ: къ $ 8. „Зашски Бршадира Моро-де-Вразе (ка-
сающіяся до Турецкаго похода 1711 тода)'. Везъ предисловія я безъ прішѣ-
чаній, все рукою Пушкша, чпсто перешсанное, иногда съ помарками.—93 
лнста.—V, 440 . 

XXVII. 

№ 2 3 9 0 . Пугачевскій бунтъ . Десять отдѣльныхъ неспштыхъ тетрадей 
въ листъ, всего 184 листа. Все рукою Пушкина, чистовой экземпляръ, только 
во второи тетради лнсты 6—10 чѳрновые, карандашомъ и черниланн.—VI, 1. 

XXVIII. 

№ 2 3 9 1 . Матеріалы для Пугачевскаго бунга.—Матеріаловъ очень много, 
все ненапечатанное. Всего 2 6 9 лястовъ, почти всѣ рукою Пушкина. 

XXIX. 

№ 2 3 9 2 . Болыная тетрадь въ листъ, безъ переплета. Неперенумерована. 
Листовъ писанныхъ 4 8 . Вся щгсарской рукой, съ поправками Пушкина. 

1. Комедія о царѣ Борисѣ и о Гршпкѣ Отрепьевѣ. 
Сверху почти стершаяся надпясь: Уоііа ma tragédie. J e voulais vous 

VOTMNRTOV M M ТП^ШЙ ТПЯІЧ tous ces iours-ci i'ai fait le jeunebomme.... 
1 appOrWl mOl Ш В Ш О , l u c t l u LUUB ІЛО Ш J J 

qui. . . tous le long du jour. 
«РУООВАЛ СТЛРИПЛ», ТОНЪ XL1T, 1384 Г . , ДШ5І.6И,. 
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Въ текстѣ ціэсы есть незначительныя отличія. Еапр., въ сценѣ въ корчмѣ, 
стр. 56: Варлаамъ затягиваетъ пѣсню: 

Ахъ, Іюба, ты, Люба моя, 
Посмотри-тка ты, Люба, на ыеня. 

... Выпьеиъ-же чарочку за шинкарочку. 

Посиотри-тка ты, Дюба. . . 

— Другая пѣсня не указана. 
— Сцена битвы идетъ за сценой съ юродивымъ и некончена. 

XXX. 

№ 2 3 9 3 . Многіе листы и тетрадж, спштыя и несігштыя, вложенныо въ 
отдѣльныя обертки.^е^даарвш ,шо№. с ъ поправкааи я съ заглавіями на 
оберткахъ руки Жуковскаго [?].—Вѣроятно это подготовленпыя для составле-

- нія посмертиаго изданія—копіи. 

Стихотворенія лиряческія 12 листовъ. 
Антологія 4 листа. 
Посланія 30 листовъ. 
Эпнгр : . . . . 50 , 
Баллады, пѣсни 26 . 
Сонеты 20 . 
Стихн, сочиненные во время путеше-

ствія (1829 г.) 11 „ 
Пѣсни 3. С 31 листъ. 
Восточныя 19 листовъ. 
Сказки 26 „ 
Смѣсь 20 , 

• • 19 , 
[Всего л и с т о в ъ ] . . . . 2 6 8 

XXXI. 

№ 2 3 9 4 . Тегради и отдѣльпые листы въ оберткахъ. Всѣхъ листовъ 3 0 3 . 
Разные историческіе матеріалы, писанные разными почерками. 

А.—№ 13. Оборона крѣпости Яика отъ пархіи мятежвнковъ, л. 24 . 
Б.—№ 14. „0 яобѣгѣ Пугачева% копія съ оффивіальной бумаги, л. 46 . 
В.—J6 11 . Прибавлепіе о разбойникѣ и самозванцѣ Пугачевѣ изъ днев-

ныхъ записокъ 1773-го года, города Оренбурга, Благовѣщенской перкви, что 
на Гостянноиъ дворѣ, свящевника Івана Осшова Нумарова, л. 72. 
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Г.—JÊ 17, [въ 4°]. Запяска полкоБняка Пекарскаго о Вунтахъ Яицкихъ 
чтб пынѣ Уральекихъ, казаковъ ж самозванцѣ Еиелькѣ, донскоиъ казакѣ,' 
Пугачевѣ.—Сверху чьей-то рукой наяисано: отъ Н. Сахарова; сзадн тою-жё 
рукою: посшаю записку зту точно въ такомъ видѣ, какъ она написана была 
сочинЕтелемъ; конечно, надобно будетъ исправить бѳзграмотный слогъ a ложвтъ 
(іыть—по разсмотрѣнію—и сократить или выкинуть что-нвбудь лишнее какх 
утодно. Во всяконъ случаѣ думаю^ что она стоитъ пѳчатиі всть въ В6ЩИ 

неизьѣстныя доседѣ и о коихъ неуломянуто подробно въ издавной недавно объ 
этомъ предметѣ книтѣ. 

Іистовъ 53 . 
Д.—№ 3 . Записка объ Артеміи Волынскомъ, л. 102. 
Е.—№ 2. Ралортъ Тредьяковскато о побояхъ, л. 6. 

X X X I I . 

№ 2 3 9 5 . Толстая книга въ листъ; на корешкѣ и на пѳреплетѣ ярлыкъ 
съ надписью: Сшгсокъ съ поскѳртншъ сочиненій Александра Сергѣевяча Пуш-
кина, назначенныхъ къ изданію.—На послѣдней стратщѣ: итого писанныхъ 
лвстовъ восемьсотъ шестьдесятъ (860). Опекунъ. 

Вся эта книта представляетъ матеріалъ посмертнаго изданія. Тутъ мы на-
ходиюъ и стихн, и прозу, конечно не все собраніе сочиненій. Писано всеираз»-. 
ными писарскими ночеркани, съ поправкамн карандапшыми и чернильными 
рукиГЖуковскаго и пр. Книга переплетена очень небрежно, т. е. безъ особаго 
порядка, и многіе листы перепутаны. Многіе стихи и статьи полѣщены дважды. 

8та книга кнтересна, такъ какъ можетъ показать, какія измѣненія вно-
сились ьъ Пушкннскій текстъ посмертншн издателяви: нногіе изъ этихъ измѣ-
неній до сихъ яоръ сохраняются въ печатномъ текстѣ Пушкива ')• Намъ не-
чего приводнть ихъ: почти всѣ эти изшѣненія уже указаны выше ва основаніи 
подлинныхъ рукошісей. Изъ статен Пушкша ъъ этой книгѣ мы находимъ: 
Мелкія замѣтки, нѣкоторыя полемическія статьи, Родословную Пушкшыхъ и 
Ганибаловъ, о Радщевѣ [Мысли на дорогѣ], Рославлева и т. д. СТЕХОВЪ тутъ 
сіавнительно не много, относятся они къ разнымъ эпохаігь: вѣдь эта книга 
представляетъ собранія пгоизведеній, ленапечатанныхъ при жизнн автора [здѣсь 
не всѳ новое, что вспіло въ посмвртноѳ и?даніе]. Между лрозой ееть вепщ, 
доселѣ пенапечатаннш, но онѣ приведены ылпе по подлинникамъ. Одна 
только статья изъ нихъ пѳ находптся въ подлинныхъ тетрадяхъ: 0 Тамщевѣ 2 ) . 
Это небольшая, журнальная біографія В. Н. Татищева, обязанная, ьѣроятно, 

') См. для примѣра ъъ № 2387 А, л. 51, приыѣчавіе. 
3 ) Листы 199—210; я вторичяо, л. 263—274. 

37* 
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свошъ происхожденіемъ занятіямъ Пушкшга по исторіи Оренбургскаго края, 
приводится нали ниже. 

Въ этой-же книгѣ мы находшъ коиію съ письма Пуппшна къ Я. Н. Тол-
стоиу [1822]. Писио зто напечатано г. Анненковымъ съ пропускомъ конца, 
который ж привожу [л. 468]:—Ты пжшешь кнѣ о своихъ стихотвореніяхъ, a 
я, въ Бессарабской глуш не получая ни журналовъ, ни иовыхъ книгъ, не 
зналъ объ изданін книги, которая утѣпшла бы меня въ ноемъ уединеніи. 
Проста, милый, до сввданія и до посланія!... обними пашихъ. Что Всеволож-
скія? Что Мажуровъ? Что Барковъ? Что Соснецкія? Что Хмѣлышцкій? Что 
Катенинъ? Что Шаховской? Что Ежова? Что Гр. Пушкинъ? Что Сѳлеповы? 
Что Завадовскій? Что весь театръ? [См. ѴП. 159]. 

Изъ стихотвореній два ненапечатаны; это, во первыхъ, очень плохая дізса 
въ 20 строкъ, озаглавленная „Застольная Пѣсіш"; если она нринадлежитъ 
Пушкжну, то она относятся къ лицейскшъ годамъ и осталась неотдѣланной; 
я нотому сомяѣваюсь въ ея принадлежностн Пушкипу, что вся книга, какъ 
сказано, составлена очень небрежно и въ ней дважды яомѣщено посланіе на 
смерхь Державина, нринадлежащее Дельвигу [см. Сочин. Державина, IX, 550] . 
То жѳ самое можно сказать и о незначительной эпитраммѣ, которую по ея 
краткости вышсываьо: 

Къ Баболовскому *) дворцу. 

Прекрасная! Пускай восторгомъ насладится 
Въ твоихъ объятіяхъ россійскій полубогъ. 
Что съ участью твоей сравнитьсяѴ 
Весь міръ y ногъ его-здѣсь y твоихъ онъ ногъ. 

Надо еще замѣтить, что листы 729—732 (въ четверку) занягы подлин-
ной рукописью Воспомшанья о Царскомъ Селѣ [I. 57] . Въ этой-же книгѣ 
мы находимъ дважды переводъ Слова о Полку Игоревѣ, о чемъ уже было ска-
зано, см. Л» 2386 Г., примѣчаніе. 

Изъ непринадлежащаго Пушкияу мы находимъ въ этой книтѣ: 
1) Прошеніе Жуковскаго Ишюратору о дозволеніи напечатать Исторію Петра 

Велнкаго [ 1 J . 
2) Заявленіе, при которомъ Жуковскій, уѣзжая въ 1838 г. заграницу, 

сдавалъ онекѣ бумаги ІІушкина. ІІри заявленіи общая опись, въ которой, 
между прочшъ, три Ж№ заняты Исторіей Иетра Велпкаго [л. 463]. 

3) Замѣтка и статья Плетнева о Пушкинѣ. См. Совреиеішикъ. 
4) Пксьмо Погодина къ кн. Вяземскому, при которомъ была щшслапа ціэса 

Герой; подлинннкъ л. 3. Оно напечатано не все. 

0 Не описка-ли перешісчика? 
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№ 2 3 9 5 . Листы 199—210, то-же 263—2 74. 

0 Т а т и щ е в ѣ , 

Татщввъ (Васнлій Никитичъ), таЕный совѣтникъ и Астраханскій губер-
наторъ, родился въ 1686 году; поступвлъ въ 1704 году на службу я въ 
томъ-же году находнлся при взятіи Нарвы; бшъ въ Полтавскомъ сраженіи 
(1709), a потомъ подъ АзовоагаГи при Прутѣ (1711). Послѣ сего отправленъ 
въ чужіе края, гдѣ усовершенствовалъ себя въ наукахъ и въ языкахъ нѣ-
мецкомъ н польскомъ. Въ 1718 году, презядентъ мануфактуръ и бергъ-кол-
легіи, генералъ-фельдцейхмейстеръ графъ Брюсъ, за отбытіемъ свошъ на Аланд-
скій конгрессъ, норучилъ географвлескія занятія свои Татщеву, состоявшему 
тогда въ чинѣ артиллеріи каштанъ-поручика. Въ 1720 году отправленъ Та-
тищѳвъ въ Сябнрь для управленія казенными желѣзныш заводами. Онъ гово-
ритъ въ лексиконѣ своемъ: 1721 года з а ч а т ъ строить на рѣкѣ Исети 
капитаномъ Татищевымъ желѣзный заводъ и построенъ городъ не-
малый, Екатериншісъ . Демядовъ, коему пожалованъ былъ Петромъ I одшъ 
только Ѳедьковскій заводъ, распространилъ свои владѣнія болѣѳ, нѳжели слѣ-
довало, и уготреблялъ къ заводу казѳнныхъ мастеровыхъ; опасаясь, чтобы Та-
тищовъ не отнялъ y него.казеннаго нвущества, [онъ] подалъ на него Петру I 
жалобу въ притѣсненіи его. Государь отправлялъ въ сіе время Генняна на 
Сибирскіе заводы и поручилъ ему произвести слѣдствіе о сей ссорѣ; Геннинъ, 
розыскавъ дѣло сіе, оіправилъ все слѣдствіе съ Татщевьшъ къ государю. По 
окончанін сей распри повелѣно было Татщеву отправиться къ прежней долж-
ности на Сйбнрскіе заводы. К а к ъ я о т ъ ѣ з ж а л ъ въ 1722 году въ Си-
бирь, говоритъ Татщевъ, и др іѣхалъ къ царевнѣ Аннѣ Іоанновнѣ 
прощѳніс принять , она ж&луя мбня, спросилйі шалунПі суміісброд— 
наго подьячаго Т н о ф е я Архяповича бывшаго шутомъ при дворѣ -

скоро-лп я возвращусь? онъ, меня не[любквъ] за то, что я нѳ былъ 
суевѣренъ ж руки его не ц ѣ л о в а л ъ , с к а з а л ъ : онъ руды 

П П ) 6 Т Ъ ДЯі И 
• с а м о г о 

Въ 1723 году Татйщевъ взятъ бшъ ко двору, гдѣ ж пробылъ близь года, 
но, по какому случаю ж при какои должности, подлинно нервѣстно. Въ 1724 
произведенъ Татящевъ въ полковники отъ артиллеріи и носланъ въ Швецію 
для обозрѣнія горнъкъ заводовъ и для составленія плановъ ж иоделей иаши-
намъ. Ему поручено было пригласить въ россійскую службу нѣсколько горныхъ 
чиновникоьъ и отдать таиъ въ обученіе разныиъ горныиъ кастерствамъ по-
сланныхъ съ ншъ академическихъ ученжовъ. Татящевъ исполнилъ порученіе 
ж торговалъ въ Швеція, по указу бергъ-коллегін, мѣдь, которая обходилася 
по 5 руб. 50 коп. за пудъ, съ тою выгодою, что провозъ могъ быть запла-
чѳнъ прбвосходствомъ швѳдскаго вѣса противъ россійскаго. Онъ возвратился въ 
С.-Петербургъ чрезъ Копенгагенъ 1726 года и привезъ съ собою одного только 
гранильнаго мастера поручика Рефа, потому что пшедское правительство ва-
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претяло ему наншать заводскжхъ мастеровъ. Въ 1727 году Татищевъ сдѣ-
ланъ совѣтнжкомъ бергъ-коллегіи и иоручено ему съ другнаш монетное дѣло. 
Въ 1730 году ножалованъ онъ въ дѣйствжтельные статскіе совѣтнякж; a въ 
1734 назначенъ въ Сжбжрь на мѣсто де-Геннжна, для смотрѣнія надъ казен-
ньши ж партякулярныия заводамж. Прибывъ въ Екатерянбургъ онъ ооозрѣлъ 
веѣ подвѣдомственные ему заводы. Тогда обпщня трудаии рудныхъ промьгшлен-
ншовъ я заводчяковъ составленъ былъ общій уставъ, извѣстиый подъ име-
немъ: Татищева уставъ заводскій. Сей уставъ не былъ высочаише утвержденъ, 
но ш ъ руководствовались казенные я частные заводы; и хотя послѣдовалж 
шногія жзмѣненія по горноиу управленію, но заводскія конторы я нынѣ слѣ-
дуютъ Татжщеву уставу. ІІослѣ сего опредѣлялъ Татшцевъ казенныхъ надзи-
рателей на всѣ частвые заводы, назвавъ ихъ шихтмейстерамн и далъ чжнов-
ншсаиъ сямъ наказъ, прямѣяяясь къ учреяѵденіямъ саксонскихъ ж лгседскжхъ 
заводовъ. Татжщевъ обратилъ особенное вниланіе на учрежденіе горныгь учи-
лдщъ въ Кунгурѣ, Солжкамскѣ и по заводамъ. Онъ нодаржлъ библіотеку сжмъ 
заведеніямъ, болѣе 1,000 княгъ составлявшую. Денждовъ успѣлъ однакожъ 
устранить свож заводы отъ подвѣдомства Татщева; тогда-же отчжсдены былл 
отъ него Строгоновыхъ горные заводы и соляные ихъ промыслы. 

При учреждеяіявъ 1736 году вжѣсто бергъ-коллегія—генералъ-бергъ-диреь-
торіума, Татжщевъ подчиненъ былъ, по уыравлепію заводовъ генералъ-бергъ-
директору Шембергу. Въ сіе врежя принялъ оиъ непосредственное участіе въ 
усжяреніи бунтующихъ башкжрцевъ. Еще прежде сего, въ 1734, помогалъ оиъ 
полковнику Тевкелеву провіантомъ и снарядамж, a въ 1735 году Татжщевъ 
саиъ ходилъ противу башкирцевъ Осинскаго уѣзда я, бывъ подкрѣлленъ пол-
ковнжкамя Мартыновшъ и Тевкелевыиъ, одержалъ надъ ниии значжтельную по-
бѣду,казншгь бувтовщиковъ, асъ нокорввшихся взыскалъ въ пользу ОренбургскоЁ 
экспеджція 10,000 руб. контрибуціи и большое количество лошадей. Главный 
начальникъ оренбургской экспедиція, статскій совѣтникъ Клриловъ, донеся о 
семъ 1736 года кабинету, просилъ, чтобъ съ Сжбжрской стороны поручжть 
главное начальство надъ вогнными Татщеву. Кабжнетъ утвердилъ сіе пред-
ставлѳніе въ началѣ 1737 года и того-же года, до смертя Кирилова, ѳлу 
поручены всѣ дѣла Оренбургской экспеджція. По полученіи о томъ указа oui, 
оставилъ совѣтннка Хрущова начальникоаъ надъ всѣия горнымя заводамя, a 
самъ отправился водою въ Мензелднскъ, гдѣ нашелъ генералъ-маіора Соймо-
нова, полковшшовъ Бардевика, Тевкелева и Уфяжскаго воеводу, статскаго 
совѣтника Шемякнна. Для удержанія въ покорностм башкярцевъ, они рѣшили 
общяиъ совѣтожъ учредить за Ураломъ новую Исетскую лроьжнцію, котороіі 
быіь вмѣстѣ съ Уфжмской подъ вѣдѣніемъ Оренбургской экснедиціп. Кабинетъ 
утвердилъ сіе положеніе. Въ январѣ 1738 года Татящевъ отправжлся въ Са-
мару, откуда предноложено было начать военныя дѣйствія протявъ иенокор-
ныхъ башкжрцѳвъ. Еа путя онъ осмотрѣлъ съ жнженерамж положеніе Кра-
сноярска ж выбралъ мѣсто для перевода Оренбургской крѣпости, пожѣщенноЁ 
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на весьма неудобнонъ мѣстѣ. Въ сіе время киргизскій ханъ Нибирсъ лрибылъ 
въ руссЕІЁ лагерь. Татнщевъ нринялъ сего владѣльца съ почестііо; онъ при-
сягнулъ Россіи въ вѣрности подданства. Татищевъ воспользовался симъ слу-
чаемъ, чтобы доставить Оренбургскому краю всѣ выгоды по торговлѣ. Онъ 
отправилъ караваяъ въ Ташкентъ и носладъ' вмѣстѣ съ онымъ двухъ офи-
цѳровъ для географическихъ наблюденія. Караванъ миновалъ среднкго и мвнь-
шія орды, но былъ разбитъ при болыпой: Около сего-же времени установялъ 
Татщевъ оренбургскую мѣновую торговлю и собралъ пврвую яошлину С Ъ тор-
говъ и акцизъ съ продажи штей. Окончивъ дѣла сіж пршялея Татщевъ за 
устроеніѳ крѣпостей. Онъ обозрѣлъ весь Оренбургскій край. Въ предігріятш семъ 
способсхвовали ему много флота капитанъ Элтонъ и явженерные офицеры. Но спо-
койствіе башкирцевъ продолжалось недолго. Волжскіе калмыки, кочевавшіе 
вой сторонѣ P'BKH Волти, оказали вдругъ неповиновеніе, начали отгонять табуны 
отъ новопостроенныхъ крѣпостей и разграбилж купеческіЁ обозъ, шедвдЁ нзъ 
Оамары въ ЯИЦЕІЙ городокъ. Татищевъ отправилъ противъ сихъ бунтовшдковъ 
нѣсколько казацкихъ партіЁ, кои, разбивъ калмыковъ въ разныхъ иѣстахъ, 
первловили зачянщиковъ. 1739 года Татящевъ отяравилея въ С.-Петѳрбуріъ 
и подалъ въ кабинетъ разныя представленія свои, изъ коихъ главнѣйвпя: 
I. Перѳнести городъ Оренбургъ на урочище Красной горьг. II. Провести линію 
вверхъ по Яику, до ВерхнеяицкоЁ пристани и оттуда по рѣкѣ Ую до Царева 
Городища и по рѣкѣ Сакмарѣ. III. На линіи сеЁ поселить гарнизонные и 
ландигашцкіе полки. IY. Позволить, за отдаленностію мѣста, производнть до-
СТОЁНЫХЪ оберъ-офицеровъ въ a недостойныхъ увольнять въ отстявку* 

торговлю для 
тпвавленія квжизъ-каЁсакамн. Въ сіѳ врвмя полковнякъ Тѳвквлѳвъ ПШЦЮДНЪГЙ 

бапживепъ нахолившіЁся шш 'осевбтвгскоЁ эксшгагон вызванный въ С -Пететь 
бургъ за нѣсколько нѣсяцевъ ярежде Татищева, дабы состоять въ свнтѣ посла 
пшбывшаго Певсіи Т}А.ЗСѢЯТЬ НббЛЗіГОПШЯТВЫв СЛТХИ НЗг счетъ 
Т в д е в а ж подалъ m него НѢСКОЛЬЕО жалобъ Кабитетъ разснотря жалобы сія ж 
возшженія Татжшева нівяіилъ слѣдственнтю коммисію надъ ш н i мвжлт тѣмъ 
Z*J^L™*™Z*mn опенбтвгскоЁ коммисін членъ госѵлактвенноЁ 

КГШТГ,Ъ а імятлъ кн ВасиліЁ Уотсовъ Не С М О І на сіе 
Ï H Z T ™ J L r wicJLd* тѴтишеві были ѵважены Ее язвѣстно чѣмъ ^ „ Т Г а — ^ IL ТЯТШПРВЫМЪ коиисія Обввненія оказалжсь вѣвоятно, 

мѣсякевъ Татишевъ былъ снова посланъ несяраведливыми гао J f £ ' щ

 і я . _ 
въ 1 7 4 1 году, яерти кашьщв . д ду , з ^ 

товавшхся калмыковъ и ^корт азн. ш ж і „ ж ъ калмыпкаго 
сей должностк онъ уволенъ ™ н е ™ с . ГГОЯМОСЕОВНТЮ шшввяю 
ханства. Іатищевъ, оставввъ ^ р а х а н ь , < t д Т а т ш П е в а пто-

Тн! ' зеиГвт.ЗгТстѣ состоященъ вГодюй верстѣ отъ его деревни. 
Докторъ Лерхъ, сопровождавшіЁ князя Михаила Михайловша Голщьша въ 
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Персію, говоритъ о Татищевѣ: „октября 27, 1744 года, прибыли мы въ Астра-
хань. Губернаторомъ былъ тамъ извѣстный ученый: Василін Никитичъ Тати-
щевъ, который прѳдъ сииъ образовалъ новую Оренбургскую губернію. Онъ гово-
рилъ по нѣмецки, имѣлъ большую библіотеку отлотнѣишихъ кншъ и былъ въ 
философіи, матеіатикѣ, a особенио въ нсторіи весьма свѣдущъ. Онъ написалъ 
россійскую исторію, которая, по кончинѣ его, досталась кабинетъ-шшистру 
барону Івану Черкасову". — Чѳркасовъ передалъ оную Ломоносову. Татищевъ 
жилъ совершенпымъ философомъ и имѣлъ особенный образъ мыслей. Онъ былъ 
слабаго здоровья, но сіе не препятствовало ему быть дѣятельньшъ ж рѣши-
тельныиъ въ дѣлахъ; онъ умѣлъ каждому дать полезный совѣтъ ж помощь, 
a особенно купечеству, котороѳ онъ въ тонъ краѣ возстановилъ. 

Татщевъ рѣшился первый прпвести въ систему разноообразныя повѣство-
ванія о Россіи и, слича оныя съ лѣтоппсяю, составилъ Історію Россійскаго 
государства, еъ самыхъ двевнихъ временъ до 1463 года. Она напечатана въ 
4-хъ частяхъ (1768—1784 гг.)- Въ сочиненіяхъ своихъ упомшаетъ онъ, что 
заншался безпрерывно географіею. гВо время пребыванія моего въ Астрахдни, 
говоритъ онъ, посылалъ я по землѣ и морю описывать искусныхъ людей; со-
чиня ландкарту, послалъ оную въ сенатъ и академію''. 

Татищевъ занимался разборсшъ древнихъ законовъ русскнхъ и объясншгь 
основательными примѣчаніяші Русскую Правду ж Судсбникъ царя Ивана Ва-
сильевича съ донолнительными къ нему указами, Первая поиѣщеяа въ І-й части 
продолясенія Древней Россійской Вивліоѳики, a второй изданъ двукратно: въ 
1768 и 1786 годахъ. Не успѣлъ онъ къ сожалѣнію кончить своего лексикона. 
Три книги онаго, продолжающіяся до буквы Л, изданы въ 1793 году к со-
держатъ много любопытнаго. Тахищѳвъ говорптъ въ предисловіи Лекеикона 
между прочшъ, что въ 1735 году представилъ онъ кабинету, дабы переиѣ-
нить тѣ нѣмецкія названія, коши опредѣляются степени горныхъ чшовъ. 
Кабинетъ на сіе согласился, но Виронъ узнавъ сіе, на него сильно гнѣвался. 
Татищевъ приложилъ къ своей исторіи извѣстіе о россійскомъ государствен-
номъ гербѣ, о родословіи россійскихъ государѳй; о іерархіи; о чинахъ и 
суевѣріяхъ древвжъ и о географіи россійской вообще. Въ духовной Татищева 
помѣщено мвого замѣчаній, кои суть плоды долговременной службы я опытности. 
Татщевъ вооружается вееьма сильно противъ кабаковъ, доказывая сколь они 
врѳдны и пагубны; по читая сіе, нѳльзя не вспомнить, что онъ самъ учредклъ 
кабакивъ заводахъ Деиидова. Духовная сочинена Татщевымъ въ 1733 году сыну 
его Евграфу Васильевичу; издана она въ 1773 году Сергѣемъ Друковцовшъ. 
-Свѳрхъ того шогія сочиненія Татищева пропали, важные по нредметагь своимъ: 

1) Лексиконъ еарматсквхь, эстляндскихъ я финскихъ словъ; 2) жизне-
ояисанія царей Алексѣя Михайловвла и Ѳедора Алексѣевича; 3) замѣчанія на 
Страллѳнберга и 4) пѳреводъ Кирхеровои хронологіи татаръ ж калмыковъ. 

A. С. Пущкинъ. 
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Указатель къ дашсяіъ A, G, Пушша, хршщся въ Ружянцовскожъ музеѣ, 
№ № 2 3 6 4 — 2 3 9 5 . 

[„Русская Старина" изд. 1884 года, февраль, мартъ. апрѣль, май. іюнь. іюль, августь, 
сентябрь, оЕтябрь, ноябрь, и декабрь]. 

I. 

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я . 

А д е л ѣ - № 2367. 8» >). 
Алексѣеву-67. ІЗІ. 
Alfieri [изъЗ-68. 34». 
Амуръ и Гименей—64. 7.. 
Анджело-74. ЗЬ-ЗО*. 
Андрей Шенье въ темнидѣ-70. 5 9 » - 6 4 . . 
Андрея Шеньѳ [изъ]-70. 84. . 
Анчаръ—71. 2 0 2 - 2 1 . . 22*. 
Аристарху [моему]-64. 29.. 
Аріон.ъ-67. 36.. 
Аріоста [изъ, Октовы]-70. 69.. 79.. 79». 

Баратынскому-66. Ь . 67. 2 4 , 25.. 
Бахчисарайскій Фонтан.ъ-65. 48г. 49». 

50.. 66. 2 0 . - 2 9 . . в9. 3». 
Безвѣріе-64. 26,. 
Берегъ [Морской]-67. 1». 
Борисъ Годунов-ь-70. 4 5 . - 4 6 . . 4 7 » - 5 0 . . 

52. . 55.. 55». 5 6 і . - 9 2 . 
Брадатый старичекъ Авдѣй-71. 90». 
Братья разбойники-65. 51 . . 52.. 66.19<. 
Братъ милый, отрокомъ разстался ты со 

мной-69. 4,. 

Брожу-ли я вдоль улицъ шумныхъ—82. 
26». 28t. 

Былъ и я среди Донцовъ-82. 103.. 102». 
Б ѣ с ы - 7 1 . 83і- 82. 101». 

Вадимъ - 6 5 . 60.. 
Вдовѣ [къ молодой]—64. 5і. 
Везувій зѣвъ открылъ—71. 18»—19t. 
Вельможѣ—67. 50». 
Виноградъ—70. 38.. 
Вновь я посѣтилъ-77 А. 12. 84. 30». 31». 

39.. 4 0 . 
Во иремя оное, былое-82. 39». 
Воевода-73. 29<. 
Война -67. іЗі. 
Волненьемъ жизни утомленный—71. 16». 
Воронцова [на]-70. 2». 57.. 85. . 
Воспоминанье-71. 13»—14». 
Воспоминаньемъ упоенный-67. 9.. 
.Воспоминанья въ Ц. С. — 71. 17». 82. 

43.—44». 
Вотъ на шахматную доску-75. 21. . 31». 

*) Цервая цифра, набранная жирнымъ шрифтоыъ, обозначаетъ № тетради руко-
писи [тысячи и сотни обыкновенно откинуты], вторая дифра — № диста; такъ 67. 8» 
означаетъ-№ 2367, листъ 8, вторая странида. В. Я. 
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Все кончено, межъ нами связи нѣтъ— 
69. 43». 

Все тихо, на Кавказъ идетъ ночная мгла— 
82. 107 2. 107.. 

Въ лѣсахъ Гаргаріи-65. 56*. 
Въ мѣстахъ, гдѣ царствуетъ Венеція зла-

тая-67. 36». 
Въ пещерѣ тайной въ день гоненья-

70. 68». 
Въ полѣ ЧЕСТОЮ серебрится-74. 31,. 
Въ Юрзуфѣ бѣдныи мусульманъ-65. 34г. 
Вы избадованы природой-71. 12.. 
ВяземсЕому-65. 36.. 

Галичу [къ]-64. 75». 
Галубъ—73. 3 . — 1 2 2 . 75. 12.—15г. 37.—40г. 

82. 22=. 
Гексаметрх [изъ А. Шенье]-66. 3 7 і . 
ГДИЕЕѢ (Ѳ)-67. 1 6 « 2 . 
Глухой глухова-87. 152. 
Горанія [изъ]-77 А. 13. 
Графу О.-70. 32.. 
Гречанкѣ-67. 1 7 , 
Гробъ Аиакреона-64. Зі. 70. 29.. 
Гробъ Юноши-65. 43г. 66. 2 . . 

Давно объ ней воспоминанье-69. 4 4 а . 
Дельвигу [къ]-64. 36<. 67. 19.. 
Дошикъ въ Коломнѣ —76 А . 1 . - 5 » . 

20.-242. 
Доігь-82. 102,. 
Дочери Кара-Георгія-67. І 8 2 . 
Дружба-70. 2 8 , 3 5 s . 
Друзьямъ-64. 6.. 
Дубравы, гдѣ въ тиши свободы - 64. 

4 3 з и 42 , . 
Дѣва-67. 4 г . 
Дѣвсівѳнницы [начало І-ой п ѣ с н и ] -

70. 85г. 

Евіеній Онѣгинъ-66. 132. 17г. 3 4 а . 68. 
21«. 23.. 24і. 27.. 30.. 30г. Зіа—32з. 35.. 
36.. 37.. 50і. 4 9 г . 4 3 2 . 43.. 4 2 < — 3 8 а - — 
69. 4г—15ь 16г-20а. 22.—23і. 24.—ЗЪ. 
3 3 . - 3 9 2 . 4 0 а . 4 І 2 . 42.. 43. . 4 8 2 - 5 0 . . 5 І 2 . — 
7Ь. 2.—7г. 1 1 , 12.. ]7«—18.. 191—202. 
28s.292. 31. . 322-34,- 3 9 г . 4 1 , . 50г. 51і— 
54.. 57з-58г . 6 4 , - 6 5 . . 6 6 . — 6 8 а . 7 0 з -
84..-71. 2,—10. 17,. 6 8 . - 6 9 2 . 7 1 а - 7 5 , . 

882. 82. 1 7 , 252. 322. 33а. 34. . 1 0 1 , - 9 6 . . 
93а. 89 .-Возвращеніе къ Онѣпшу-73 . 
32.. 84. 30.. 55а. 59. 85. 23 . 

Егішетскія ночи, см. Клеопатра. 
Еще одной, высокой, важной пѣсни — 

82. 27,. 

Желав іе [Кто видѣлъ краи] -65 . 25,. 
Желаніе см. Уныніе. 
Ж е н я х ъ ^ О . 30.. З О 2 . 
Живописцу [къ] -64 . 12г. 
Жялъ на свѣтѣ рыцарь бѣдяый —71. 

7 7 а - 7 6 . . 84. 49г. 50,. 

Завидую тебѣ, вптомецъ моря смѣлый-
69. 12.. 

Завѣщаніе [мое, друзышъ]-64. 19,. 
Зиша. Что дѣлать мнѣ въ деревнѣ-82.15. . 
Зимнее утро-82. 16а. 
Зорю бьютъ-82- 1 0 4 , 
Зубову [въ альбоыъ]-67. За. 

И н о с т р а н к ѣ - 6 7 . 26,. 69. 1,. 
Исполню я твое желанье—69. 1а. 
Истина-64. 4 , 
И я слыхалъ, что бѣлый свѣтъ-64 . 49а. 

Каверину-64 .58 , . 67 поправка въ концѣ. 
Какъ быстро въ полѣ, вкругъ откры-

томъ-87 В . 6,. 
Какъ весенней теплою порой-76 В . 5. 
Какъ нашѳ сердде своенравно—66. 34а. 
Калмычкѣ-82. Ю 6 2 . 107.. 
Каменный гость- 76 Б . 1 - 9 . 5 4 - 6 1 . 7 7 Д. 

23. 87 Б. 462. 
Катенину-67. 5.. 
Клеветникъ безъ дарованья-67. Зг. 
Клеопатра-67. 32а. 33а. 48.. 70. 2 2 , 30г. 

35.. 37з. 76 В . 1. 22а. 84. 54. . 
Когда въ объятія моп-72. 66а. 
Кокеткѣ-67. 23, . 
Комедія-65. 4 0 з - 4 1 . 
Коршоыъ, стойлами, надзоромъ...-68.34,. 
Красавица передъ зеркаломъ—67. 2t. 
Краеавицѣ, которая нюхала табакъ — 

64. 33.. 
Критонъ, роскошный гражданинъ - 82. 

103,. 
Кто тамъ? Здорово господа-70. 54з. 
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Яубокъ [Заздравный]-64. 1?.. 
Куда, куда завжекъ меня враждебный 

Геній-70. 59,. 
Къ ней-64 . 1 4 , 

Д и з ѣ страшно полюбить-67.10*. 70 .4Ь. 
Іпхой товарищъ нашихъ дѣдовъ—67. 28, 

1836 года—77 A. 1. 86. 2і. 2а. 78,. 78а. 
Любимецъ моды легкокрьиой-67. 53 , . 

М е д о к ъ - 7 3 . 1. 
Межъ тѣмъ, какъ генеражъ Орювъ — 

65, 30,. 
Мертвая царевна — 72. 59і. 53». 55 . . 

4 6 , - 4 5 t . 
Мяцкевичу-74. 7 , - 6 а . 
Младенцу-70. 24,. 
Мнѣ жаль великія жены-70. 19,. 
Мой другъ, не узнавай-65. 47». 67. 11 
Мой другъ, уже тры д н я - 6 6 . 8,. 
Мордвинову—67. 53s. 
Морю [къ ] -70 . 12,. 122. 13,. 18.. 
Моя родословная—76 В. 4.. 
Муза—67. 4 , . 
Мѣдный Всадникъ-72. 5 4 2 - 4 6 , . 73. 19.. 

23, . 74. 7 а - 1 5 к 16і—17і. 75. 1і—10а. 
4 3 , - 5 0 і . 16і. 36,. 18а. 23, . 60,. 6.76 Б . 

Н а выздоровленіе Лукула-84, 4 Ь . 
Надпись къ бесѣдвѣ—64. 13а. 
Надѣяеь на мое лрезрѣнье-82. 102а. 
На лирѣ дикой, благородной—64. 42а. 
Наполеонъ-65. 62,- 62а. 67. 20,. 
Напрасно ахнула Европа-70. 29а. 
Надрасно, МЕЛЫЙ другъ, я мыслилъ уіа-

ить-64 . 56і. 
НаѣздвикЕ-64. 11.. 
Не дай ынѣ Богъ сойдтп съ ума-77 А. 9. 
[Недвижный стражъ дреыалъ]-69. 4Ь . 
Нереида-67. 1.. 
Не розу яаѳоссвую-87 В. 46а. 
Ночь-67 . 25,. 

Овидію [ Е Ъ ] - 6 5 . 53а- 66а. 66.18.. 67. 14а. 
Однажды странствуя-77 А. 3. 4. 5. 

О, дѣва-роза, я въ ОЕОвахъ-70. 35,. 
О - й (къ) -64 . 41, . 
Окво -64. 10і. 
Олеговъ щ и і ъ - 8 2 104а. 
Олениной-74. 35а. 
ОпрЕЧНИЕЪ -68. 18і. 
ОЕЯТЬ Я вашъ, о, ювые друзья-64. 28 . . 
Орлову [къ А. Ѳ.]-64. 54а. 
Осень-71. 78а. 79—82.. 77 А. 10. 
Оставя чість судьбѣ ва дроязволъ - 67 .4» . 
Огрывки-64. 84, . 49.." 50а. 52г 63а. 64. 

66а. 67а—69а. 71 . . 77а. 78а. 65. 26,. 26г-
31 . . 36а. 39.. 39а. 42з. 4 3 , . 43а. 45а. 46. . 
48а. 4 3 . . 50.. 58.. 53г. 66. 1а. 9а. 16, . 
17.. 18г. 30а. 33а. 40а. 41і. 42. . 67. 42а. 
49а. 50.. 6 Ь . 68. 17.. 21 . . 3 5 . - 3 7 . . 69. 
9.. 35а. 40І . 42, . 70. 1,. 6 . - 7 а . 9.. Ш . 
18а. 24.. 29а. 37.. 39а. 4І2. 51. . 56а. 57. . 
63а. 71. 16а. 17.. 95а. 97а 99г. 72. 66.¬ 
73. 30. . 74. 15.. 76 В. 4 , . 82. 17,. 19.. 
40яа. 101а. 93. . 106,. 84 23,. 56.. 58г. 

ОХОТНИЕЪ до журвальнондраЕЕ-67 .23,. 

Памятвику [въ Кагульскому] 64. 77а. 
ПамятнЕкъ-84. 57а 
Пиръ (везервій)—64. 52.. 
Письмо Е Ъ ЛЕДѢ—64. 31з. 
ПлатоЕизыъ—64. 73.. 73 . . 
ПЛѢЕННЕЪ [ЕавЕазскіЛ]—65. 1.—22а. 23г. 

24,. 
Повѣрь мнѣ, быть тебѣ Бавглосомъ-65. 

41.. 
Подражаніѳ Анакреову-71. 15.. 
Подражаніе Кораву-67.28а—29г. 32.. 70. 
9>. 13.. 18а. 19.. 20.. 22,. 35а. 36>. 37г. 
38г-39а. 

Иодруга дней мопхъ суровыхъ—68. 43, . 
Подруга милая. я знаю для чего-65.39г. 

[34,] 67. 9а. ' 
Позволь душѣ моей отЕрыться предъ 

тобой-64. 44а. 
Пова сулругъ тебя, красавЕцу младую— 

70. 38 . . 
ПОЛЕОВОДѲЦЪ-74. 2 8 а - 2 5 J . 82. 107а. 
Полтава-71. Юа-12 . . 17і-19*. 23. . 24«. 

26».26а.36а.37,-67а. 63г-70а. 95.-9І2. 
97а—96.. 72. 1 - 4 1 . 77 А. 21. 

Посланіе къ Лпдѣ-64- 1,. 
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Посланіе [втогое] ЕЪ Цензору-67. 30.. 
70. 21. 

Портрету [къ] Вяземскаго-67. 3 . . 
Поэтъ-67. 39.. 
Поэтъ пдетъ открыты вѣжды -84 4 3 . . 
Поѣдемъ, я готовъ-82. 25.. 
Предчувствіе-71. 13.. 
Ирезі.ѣвъ и шопотъ укоризны-70. 3 5 , 
Вримите новую тетрадь-65. 23.. 
Дріятелю-67. 24,. 
Бріятелянъ-70. 8Ъ.. 
Пріютъ любви, онъ вѣчно полнъ-70. 6.. 
Пробужденіе-64. 2а. 
Прозерпина-65. 29а. 67. 27. 
Ерокіятый городъ Кишиневъ-69. 23.. 
Простпшь-ли мнѣ ревнивыя мечты-69. 

15з. 16.. 
Бѣвецъ -64 . 62. 
Пѣснп Зап. Славяяъ-75. 18а. 35.. 
ПѢСЕІГ [народвыя ] -68.52 2 -50». 7 3 . 3 0 . -

31а. 75. ІЙа. 
Пѣснь о вѣщемъ Олегѣ—66. 4.. 
Лѣснь пѣсней -65 . . 53.. 
Пѣеня [шотландсЕая]—71. 99а. 

Разговоръ поэта съ Енигопродавцемъ— 
70. 2а. 13а -17 . . 28а 

РаззѣвавшЕСЬ отъ обѣднп-65. 37.. 
Разлука-64. 32.. 
Ряѳмѣ [объ ] -71 . 24а-25а 
Родословная моего героя -73 . 1 8 - 2 1 * . 

74. 32—6а. 72—15.. 16з. 17.. 75. 16. 36. 
19. 3 4 . 20. 33 . 32. 21*. 31. 35,. 2 3 - 2 8 . . 
32. 60. 

Родригъ-77 А. 6 7. 8. 9. 
Роза -64 . 2, . 
РусалЕа [драма]-71. 85а. 84.. 83<м. 76 

А. 7 . - 1 8 2 . 82. 19г. 39а. 40 . . 
Русалка -64. 76а. 
Руслаяъ и Людмила-64. 4 6 . - 4 7 2 . 5 0 . -

51а. 54,. 56а. 59 , -692 . 
Рыцарь [сраженвыи]-64. 16.. 
Рѣдѣетъ облаковъ летучая г р я д а - 6 7 . 1 , . 

Сабуровъ, ты оклеветалъ-70. 35*. 
ОаложниЕЪ-82. 105а. 
Свабоды сѣятель пуствдшый-Бб. 41.. 67. 

25а. 69. 25і. 

Сводня грустно за столомъ—68 27.. 
Своенравная подруга-68. 33а. 
Сватъ Иванъ, какъ Е Е Т Ь ЫЫ станѳмъ— 

74. 15*. 
Скажл какія заЕлинанья вмѣютъ вадъ 

тобою власть -64 . 70,. 
СвазЕа о золотой рыбЕѣ—76 в . 2. 21. 
СЕазка о золотомъ дѣтушЕѣ -74. 1, 2 3 . ¬ 

23.. 
Свазка о попѣ и о работннкѣ его Балдѣ— 

76. 18. 19. 44. 45. 
СЕазва о иарѣ Салтанѣ -71 . 15а. 
СЕУЕОЙ рыцарь -76 В. 7. 8. 15. 19- 14. 

10. 13. 11. 12. 16. 
Слеза -61. 4 , . 
Олово милой -64. 9,. 
Онова тучн надо мною -71 . 13.. 
Сну | Е Ъ ] — 6 4 . 13. . 
Сожелное лисыіо -70 . 51 . . 
Стамбулъ гяуры нынче славятъ -76 В . 

3. 20,. 
Старайся наблюдать-67. 17.. 
СтариЕъ-64. 51*. 
Студенты (пирующіе)-64. 3 8 . . 
Счастливъ, ЕТО близь т е б я - 6 4 . 4 Ь . 
Счастливъ, ЕТО въ страсти самъ себѣ— 

64. 10а. 
Счастливъ, ЕТО избранъ своевравно -71 . 

22а. 
Счастливъ ты въ лрелестныхт. дурахъ— 

82. 14,. 
Съ Гомеромъдолго тыбееѣдовалъодивъ-

76 В. 6г. 
Съ вортугальскаго-68. 1.. 
Съ толпой не ДѢЛЕШЬ ты—74. 4. . 
Оъ турецЕаго-65. 69.. 

ТадарашЕа въ васъ влюбленъ-65. 43. 
Твой л мой - 6 4 . 13*. 
[Тебя пою] lia томной л и р ѣ - 7 1 . 88а. 
Товарищамъ—64. 43.. 
Ты и в и - 7 1 . 14а. 
Ты въ горестяхъ любви находишь на-

слажденье-64. 43,. 
Ты издалъ дядю моего-70. 33. 
Ты мвѣ велишь пылать душою -64. 35.. 
Ты правъ, мой другъ—65. 56з. 
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Ты правъ, несносенъ Ѳирсъ ученый— 
64. 58». 

Ты правъ, хоть онъ поэтъ изрядный — 
67. 5«. 

Ты, сердцу невонятный мракъ-66. 14. 
69. 1,. 

Увы, зачѣмъ она блнстаетъ-67. 2». 
Увы ЯЗЫЕЪ любви болтлввой-71. І3і . 
Уединевіе-64. 51а. 
Ужъ осень холодомъ дохнула—71. 79 . 
У Клариссы денегъ мало—67. 11а. 
Умолкну саоро я—65. 47,. 67. 10.. 
Уныніе [медлЕтельно влевуіся дни...]— 

64. 14. . 
Уныніе [не спрашивай, зачѣмъ]-64. 72а. 
Усы-64 . 25і. 
Утро [осеннее]-64. 17. 
Ушаковой—71. 12». 

Фіалъ Анакреона-64. 8.. 
Фонтану Бахіисар. дворца—70. 38.. 
ФрапцузсЕихъ риѳмачей суровый судія— 

74. 2а. 

Ховансвій [ К Н . ] - 6 7 . 26а. 
Христосъ восЕресъ, ыоя Р е в е Е Е а - 6 5 . 

24а. 67. 8.. 

Царь Н в Е и т а - 6 6 . 9а. 
ЦВѢТОЕЪ—71. 93а. 93 . . 
Цыганы- 68. 3»-16». 69. 45з. 46,. 47а. 48.. 

70. 3 . . За. 9а.. 10.. 24,—29». 31.. 32а. 50а. 

Ч а а д а е в у - 6 5 . 26а. 27і. 67. 5г. 69. 44 : . 
Черепъ-67. 37а. 57». 68. 36». 7Ч7Г. 
ЧернЕльницѣ [ЕЪ моей]-65. 31». 
Чернь—71. 91, . 93,. 
Черный воровъ выбиралъ бѣлую лебе-

душЕу-70. 36». 
Что-же будетъ-ли вино-70. 42,. 
Что Еозырь? Червя.. .-70. 54а. 
Чудный сонъ мнѣ Богь послалъ-75. 29. 

ШишЕОву-64 . 33 а . 

Щ е р б и а и д у [ к * ] - 6 4 . 71. 

Ю д и ѳ ь - 8 4 . 43, 
Ю - [пославіе къ] -64 . 21. 

Я былъ свидѣтелемъ златой твоей ве-
сны-70 . 55. 

Я впдѣлъ смерть-64. 40а. 
Я думалъ еердце позабыло-84. 58а. 
Я думалъ, что любовь Еогасла навсегда— 

64. 15,. 
ЯЗЫЕОВУ—67. 37, . 
Я вережилъ СВОЕ желанья-67.3, . 65.13.. 
Я сдушаю тебя и сердцемъ молодѣю-

65. 33, . 

КОЕІИ р а з н ы х ъ стЕхотвореніі Пуш-
Е и н а - 2 3 9 3 и 2395. 

A son amant...-65. 39a. 
Je t'aime t a n t - 6 4 . 41». 
Le tien et le mien-64. 15,. 

I I . 

П P O 3 A. 

1) Романы и повѣсти. 

Аравъ Петра ВелиЕаго-67- 60а. 61. . 68. 
2 Ь . 22, . 22». 23». 2 5 . - 2 7 . . 28»-29». 78. 
1—442. 

(Въ Коломнѣ) на углу маленьЕой дло-
щ а д и - 7 1 . 88 , -86» . 89.. 86. 1 2 - 13. 
50. 51. 

Въ одно язъ вервыхъ чиселъ апрѣля— 
77 А . 2 . 

Въ 179 я * возвращалсяявъЛпфлявдію-
87 Б. 23. 75. 

ГОСТЕ съѣзжались ва дачу -71 . 27, -36». 
98.. 82. 7 5 » - 7 3 . . 87 Б . 40. 41. 57. 58. 
42. 43. 55,. 

ДубровсЕІй-80.-87 А . 32,-
Египетскія Н О Ч Е - 8 6 . I. 14. 1 6 - 4 9 . I I . 

1 3 - 2 6 . 
Исторія села Горохина-67. 43. 87 А . 

1 . - 1 0 . . 8 3 - 7 9 . В . 13.. 13а. 14.. 
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Еанитанская дочка — 81. — 74. 4г — 5і. 
75. 32.. 

Марія Шоипнгъ-77 А. 14. 15. 16. 
Не сдаотря на великія преимущества— 

87 Б. 24. 25. 33. 74. 
Отрывки м е л Е І е - 6 4 . 57.. 78. 66.13,. 39г. 

73. 1б«. 18. 42.!. 75. 15.. 18.. 24,. 42,. 
77 А. 2. 

Повѣстл Бѣлкпна-79 . -87 В. 14-20. 
Романъ въ ішсьмахъ-82. 93,-89, . 8 8 , ¬ 

86,. 85,-
Рсславлевъ-82. 63 , -47 . . 87 Б. 12-15¬ 

82-85 . 
Русскій Лелшъ-М Б. 16.17.19.79.78,-
€цены пзъ рыцарскихъ времевъ — 84. 

27 . -29 . 32 . -38 , . 45.-49. . 51 . -53 . 
Съ французскаго-72. 65,-62, . 
Цоарь путешествовалъ-72. 57,. 

2 ) Путешествіе, ж^рнальныя статьи, замѣтки . 

Александръ Раднщевъ-85-87 Б. 1—8. 
8 7 - 9 3 . 

Алыманашвикъ- 82. 35.-39. 
Баратынскій- 87 В. 5. 6. 8. 27-29 
Вольтеръ-86. 11-22. 68-52. 
Дѣтскія сказочкп-82 . 66-64 « 2 . 
Желѣзиая маска-87 Б. 44. 54. 45. 53 
Замѣчавія на Слоію о Полку Игореьѣ и 

переводъ с ю в а - 8 6 Г. 
Лордъ Байронъ-86 II. 3 , -7 . . 32.-36-
Мыслн на дорогѣ-77 А. 18.-84.1—26.— 

85.-86 Р8-41 . 
0 наіодномъ воспитаніи-68. 49 , -44 . . 
Еослѣдвій пзъ родствевниковъ I. дМрвъ 

- 8 6 . 2 - 5 . 58 - 61. 
Предисловіе и пгимѣчанія ЕЪ Е. Онѣ. 

п ш у - 7 0 . 10.. 11. 33. 
Прішѣчанія ЕЪ Пыгананъ- 68.2.. 70.29,. 
Путешествіе въ Арзруы-і, - 82. 1, —14, . 

8 5 , - 8 1 . . 83. 87 Б . 27. 71. 
Путешествіе В. Л. П . - 8 6 . 1 0 . - Ш . 52. 
Разговоръ А. и Б . - 8 7 Б . 28. 29. 70. 69. 
Родосдовная ПушЕиныхъ и Ганниба-

довъ-87 А. 25—26. 59. 60. 62 .С0 , -Б . 
38. 39. 59 , -61 , . 

Россіиская АЕадемія-86. 6 - 9 . 34 -57 . 
Самъ съѣшь-87 А. 63,. 87 Б. 30«. 
Tal»le-talk-77 В. 

Замѣтки: 

Объ азбувѣ—77 А. 19. 
Объ А. ІПепье-70. 65<. 
0 Баратынскомъ-67. Я8. 30г. 
0 Байронѣ-67. 40, 82 . 241. 
0 Борпсѣ Годуповѣ-72. 4 2 - 4 4 , . 73. 2. 

82. 11.. 86 В. 79. 87А. 35.. 

ИсторпчесЕІя занѣтЕіі къ Ворису Году-
нову—70. 44. 

Занѣткп: 

,' о выходѣ Иліады-82. l 8 . 7.3. 
! о дамахъ-82. 70.. 

о Г. Г. І І у ш Е і ш ѣ - 67. 5 5 « . 
о г-;кѣ Сталь-87В. 2. . 
о заппскахъ Симсопа-82. 7вг. 
объ псторіп пст іп Шсвырева-82. 41,. 
о Каычаткѣ-77А. 22. 
о лптературной крнтикѣ-82 . 29,. 
о .Іобаповѣ-86. 2 9 - ; 7. 4 2 - 5 0 . 
о МарѳѣПосадницѣ- 87 В. 31-34 .ГЗ-67 . 
о пекрологіи РаевсЕаго-82. 17.. 
о повѣстяхъ Павлова-87 Б . 21,. 22,. 
о Голевомъ-87Б.46 47. 57. 52. 87 В . 1. 
о превраспомъ-87 А . 5-4 
о прилнчііі въ литературѣ-82. 71,. 
о путешествіи Муравьева—73. 22,. 
о ра;<горорѣ y EH . Халдиной-82. 76,. 
о романтизнѣ-82. 29». 
о романѣ ЗагосЕпна-82. 80*. 79.. 77«. 
о Таці ітѣ- 67. 60.. 
о словесности-87В. 4. 31. 32. 
о слогѣ - 66. 10,. 
о соколнной охотѣ-77 А. 20. 
о статьяхъ князя Вяземскаго (2. 72,. 
о ѲраЕІйСЕихъ элегіяхъ—86. 23. 24. 26. 

53. 55. 

Замѣткп крптпческія и полемическія— 
82. 18.. 31, . 102,. 9 5 , - 9 3 , . 83. 13.. 87А. 
74.. 12. 13. 15 - 17. 07. 19. 20- 65. 64. 
21. 22. 63. 87Б.Г0*-68а. 35,. 33,. 62,. 
37. 67. 38. S9. 61—50. 

Замѣтви мелкія-64. 78». 67. 42. 4 5 . - 4 7 , 
56,. 57.. 5U.-60,. 68. 30. 31 , . 69. 2. 70. 
56.. 58.. 65t. 82,. 72. 59,-82. 30,. 86 В . 
79. 87A. 1. 18,. 
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3 ) Историчеснія сочиненія. 

Пугачевскій бунхъ-73. 26»-25«».-90. 
Махеріалн для него -91 . 
Разные историческіематеріаіы- 88 . -94 . 
Историческія замѣчанія - 65. 61. . 62,. 

66». 73. 16і. 17,. 43г. 87 Б . 22. 
Татищевъ-95. 199. 263. 
Записки Моро де Бразе -89 

4) Письма. 

Алекоандру 1—70. 692. 
Бенкендорфу-70. 65». [71. 21». 23 , ] . 73. 

44». 82. 29, . 46». 86. 10. 11. 12. 27. 
Бесхужеву А . - 6 6 . 35. 69. 43г. 46». 
Вигелю-69. 23, . 
Всеволожскому 70. 36,. 
Вяземскому 69. ібі. 32, . 41, . 50». 70 .40,. 
ВязеысЕОЙ В. Ѳ.-70. 34». 
Гнѣдичу-82- 28». 
Гончарову A. Н . - 8 2 . 33, . 
Даішдову Д. -86 В. 5 , . 75». 87 Б . 26,. 76». 
Дельвигу-70. 42. 
Дмптріеву-72. 56,. 86. 5». 75,. 
ЖуЕовскому-70. 362. 37і. 
Казначееву-70. 1,. 8». 
Катенину-66. 18 
Невѣстѣ - 7 2 . 60». *f*ts& 
Непзаѣствымъ лидавдь-І^. 71<^6 , , 30 , . 

' -20,. 72." 61»: 59*' 73. 4 4 » ^ 8 2 / 3 > . 108.:" -

108г. 86 A. 15t. 15». 7». 73і. 87. 33*.*»* 
Плѳтневу-66. 42,. ' 
РаевсЕоыу А—64. 74». 86. 8. 72. 
Толстому—95. 468. 
Тургеневу А . - 6 5 . 66і. 69. 40,. 
УшаЕову—86 В. 74». 
ФранцузсЕія, повидішону для Еовѣстей— 

73. 24 , . 82. 68». 

5) Записни. 

КдшЕневсЕІй дневнигсь-87 А. 33. 
Penda-deka—86.10. 70, . 
Notice sur la révolution d'Ipsylanti- 86. 

9- 71». 
Р а з г о в о р ъ с ъ А л е Е с а Е д р о м ъ І-мъ-70.46, . 

ЗааисЕИ-87. 34,. 51, . 51». 
Мелкія замѣтки, имѣющія значевіе для 

біографіи поэта-65. 45г. 66. 33». 39г. 
68. 38,. 82. 20». 26,. 7 7 , - 1 0 8 , . 86. П . 
13,. 87 Б . 48,- 49,. 

ЗамѣхЕИ для газехы-87. 31. 54. 55. 
Просьба на цензора-82. 66». 

Програымы: 

Руслана a ЛЮДМЕЛЫ-64. 59. 
Гавриліады-65. 28,. 68,. 
Еомедіи-65. 40,. 
Братьевъ разбойнЕковъ-65. 46,. 
Изъ руссЕОЙ ЕСіорІи-65. 46, . 59а». 66. 

8». 9, . 10,. 17,. 78. 45,. 
[Элегіи]-65. 57,. 
Вадлма-65. 60». 
О разбойнпкѣ-65. 6Ь . 
ЦыгаЕъ-69. 45». 
Евгенія Онѣгана-70. 5,. 71,. 
ОказЕН—70. 40,. 
Бориса Годунова-70. 45. 55». 
СЕупаго рыцаря-70. 80,. 
Сказкп о ц а р ѣ Салханѣ-71. 16,. 39». 

34. 78, . 
Стаіыі о греческой революцІЕ-71. 78,. 
Стахьи о новѣйшяхъ романахъ-72. 60,. 
Галуба-73. 5. 82. 22». 
Схахья о дворявсхвѣ-74. 24, . 
Зависокъ-75. 18, 
Русалви-76 А. 18». 
Къ схахьѣ о КЕЕТѢ Радищева-77 А. 18. 
О Камчахвѣ-77 А. 22. 
Путешесхвіе въ Арзрумъ—82. 10. 
Стахьи ло исторіи литерахуры-82. 20. 
ПОВѢСІЕ-82. 23». 
Рославлева-82. 53,. 
Драмы—84. 23і. 
Исторія села ГорохЕяа-87 A. 1. 75». 

76,. 
Полемической статьп-87 А. 15». 
Статьи о лпхерахурной собствендостя-

87 Б . 49*. 

СПИСОЕЪ сочвненій-65. 53,. 67 [яа ле-
реплехѣ]. 76 А. 19». 77 А. 3. 

Планъ нздаяія сочлЕевій-72. 66,. 61, . 
74. 20,. 

П л а н ъ и з д а н і я журнала-73. 25*. 
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6) Сказки, записанныя Пушниныиъ; выписки изъ 
разныхъ сочиненій; матеріалы. 

Руссвія сказки-66. 30». 68. 59а-52а. 
Изъ Сафо (upo3ofij-86 В. 1. 
Изъ Байрона (ирозой)-86 Б. 2. 
Прошеніе А. Ганнябала-87 39. 46. 

Біографія А. Ганнибала: 
нѣмедкій подлинникъ—87 А. 40і—45а. 
въ п е р е в о д ѣ — 8 7 А. 28. 29. 5 6 - 5 8 . 
писанная сыноыъ его—87 Д . 37. 

Р е с Е р и п т ъ Екатерины-87 Д . 38. 
Лреставленіе пр. Саввы -86 I I . 8. 31. 

Изъ записокъ ЕНЯГИНЕ ДашЕОВОЙ-86. 3, . 
За. 77,. 

ВылЕСЕа изъ ЖувовсЕаго-70. 8,. 
изъ Мазеігн Байров.а -71. 70а. 
изъ Гомера -74. 2 , . 
изъ сербской п ѣ с н и - 7 5 . 35,. 

Marie Schoning-77 A. 13. 
Изъ Вордсворта (лрозой;-74. 31і. 
ВЫПЕСЕИ нзъ Мицкевяча-73. 33а-46а. 
Notice sur la secte de J e s y d e s - 8 3 . 36. 
Extrait de Berold de Savoy—67. 62,. 
Изъ Ginguéné-66. 31. 
ФрандузсЕІя вышіски—77 Б . 
Испанская выписЕа—76 Б . 17,. 
ИталіансЕая выдвска—86 Б . 1. 

В. Е. Явушкинь. 
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